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hrvatski

Cijenjeni i dragi kupci,
mnogo Vam hvala, §to ste se odluéili za
kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.

Ovaj proizvod proizveden je u
modernom postupku izrade i sa
sveobuhvatnim sigurnosnim mjerama,
vezanim uz kakvocu. Mi se trudimo
uciniti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s
ovim uredajem i kako bi s njime radili
bez problema.

Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate
pitanja, molimo Vas da se obratite na
Vaseg trgovca ili direktno na nasu
organizaciju prodaje.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.



hrvatski

Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/Steta na stvarima.

G} UPUTA

Upozorenje na moguc¢nost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za kori§¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

U radu s ovim motornim
uredajem potrebne su
osobite mjere sigurnosti u
radu, jer su nozevi za
rezanje vrlo ostri i jer se
radi s elektricnom
strujom.

Prije prvog stavljanja u
rad/pogon pazljivo progi-
tati cijeli uputa za
uporabu i spremiti ga na
sigurno mjesto, radi
kasnijeg koriS¢enja. Neu-
vazavanje uputa za
uporabu moze biti opa-
sno po zivot.

Potrebno je pridrzavati se nacionalnih
sigurnosnih propisa, npr. propisa
strukovnih komora, zavoda za
zdravstveno osiguranje, tijela nadleznih
za zastitu na radu i drugih.

Rukovatelje koji prvi put rade s motornim
uredajem trebaju obuciti prodavatel; ili
iskusna stru¢na osoba, odnosno trebaju
pohadati strucni tecaj.

Maloljetnici ne smiju raditi s uredajem —
izuzevsi mladez preko 16 godina
starosti, koja radi pod nadzorom, radi
izobrazbe.

Djeca, zivotinje i promatraci moraju biti
na sigurnoj udaljenosti.

Ako se motorni uredaj viSe nece koristiti
treba ga iskljuciti na nacin koji jamd¢i
sigurnost. Motorni uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa.

Korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili njihovu imovinu.

Motorni uredaj smije se proslijediti ili
posudivati samo onim osobama koje su
upoznate s odnosnim modelom i
rukovanjem s njim, pri ¢emu je
obavezno priloziti upute za uporabu.

Osobe, koje zbog ogranicenih fizickih,
senzornih ili psihi¢kih karakteristika nisu
u stanju sigurno posluzivati uredaj, smiju
s njime raditi samo pod nadzorom ili
prema naputku od strane odgovorne
osobe.

KoriStenje motornih uredaja koji
emitiraju buku moze biti vremenski
ograni¢eno nacionalnim i lokalnim
propisima.

Osobe koje rukuju motornim uredajem
moraju biti odmorne, zdrave i u dobroj
tjelesnoj kondiciji.

Osobe koje se zbog zdravstvenih
razloga ne bi smjele naprezati trebale bi
se posavjetovati s lijeCnikom o tome
smiju li rukovati motornim uredajem.

Nakon konzumiranja alkohola, lijekova
koji umanjuju sposobnost reagiranja ili
droga, motornim uredajem ne smije se
raditi.

Motorni uredaj upotrebljavati samo za
rezanje zivica, grmlja, zbunja,
Siblja/Siprazja ili slicnog dobra.
Primjena motornog uredaja u druge
svrhe nije dozvoljena i moze uzrokovati
nesrece ili kvarove/Stete na motornom
uredaju.

Prije svih radova na uredaju — izvuci
mrezni utika¢ iz uti¢nice — opasnost od
nesrece!
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Mrezni utika€ ne smijete izvladiti iz
uti¢nice povlacenjem prikljuénog voda,
vec uvijek morate zahvatiti mrezni
utikac.

Neprikladni produzni vodovi mogu biti
opasni.

Kod produznih vodova se moraju
uvazavati najmaniji poprecni presjeci
pojedinaénih vodova — pogledati
poglavlje "Elektri¢no prikljucivanje
uredaja".

Utikac i spojka produznog voda moraju
biti vodootporni ili moraju biti polozeni

tako, da ne mogu do¢i u doticaj s vodom.

Dogradivati samo one dijelove ili pribore,
Ciju primjenu je tvrtka STIHL dozvolila za
taj uredaj ili tehnicki istovrsne dijelove. U
slu€aju pitanja obratiti se
specijaliziranom trgovcu. Upotrebljavati
samo kvalitetne alate ili pribor. U
suprotnom postoji opasnost od nesrec¢a
ili oSte¢enja motornog uredaja.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
alata i pribora. Oni su svojim
karakteristikama optimalno prilagodeni
proizvodu i zahtjevima korisnika.

Ne obavljati preinake na uredaju — time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost.
Tvrtka STIHL iskljuCuje svaku
odgovornost za tjelesne ozljede i
materijalne Stete uzrokovane uporabom
neodobrenih dogradnih uredaja.

Za CiSc¢enje uredaja ne Koristiti
visokotlacne CistaCe. Snazan vodeni
mlaz moze ostetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.

Odjeca i oprema

Nositi propisanu odjec¢u i opremu.
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Odjec¢a mora biti namjen-
ska i ne smije rukovatelja
ometati u radu. Usko
prianjaju¢a odje¢a — kom-
binezon, ne kuta.

Ne nositi odjecu, koja bi se mogla
zaplesti u drvo, Siblje/Siprazje ili u
pokretne dijelove uredaja. Takoder ne
nositi Sal, kravatu i nakit. Dugu kosu
skupiti i osigurati (marama za glavu,
kapa, kaciga i dr.).

A

Zastitne naodale, zastita od buke

Nositi Evrste cipele s pri-
janjajuc¢im potplatom koji
se ne sklize.

A vrozorense
Da bi smanijili ozljede
ociju, nositi usko prijanja-

(Oa0) juée zastitne naocale
N prema normi/standardu

EN 166. Paziti na ispra-

van dosjed zastitnih

naocala.

Nositi "osobnu" zastitu od buke —
primjerice kapsule za uha za zastitu
sluha.

Nositi Evrste radne cipele
iz otpornog materijala
(npr. koza).

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.

hrvatski

Transportiranje motornog uredaja

Uvijek iskljuciti motorni uredaj i izvuéi
mrezni utika€ uredaja — postaviti Stitnik
noza i pri transportu na kratke
udaljenosti.

279BA016 KN

Motorni uredaj nositi na ruc¢ki — s
nozevima za rezanje prema natrag.

U vozilima: motorni uredaj osigurati od
prekretanja i oStecivanja.



hrvatski

Prije rada

Motornom uredaju provjeriti radno
sigurno stanje koje mora biti u skladu s
propisima — uvazavati odgovarajuca
poglavlja iz upute za uporabu:

— napon i frekvencija uredaja (vidi
plo€icu s oznakom tipa) moraju biti u
skladu s naponom i frekvencijom
mreze

—  prikljuénom vodu, mreznom utikacu
i produznom vodu provjeriti
ostecenja osteceni vodovi, spojke i
utikadi ili prikljucni vodovi koji nisu u
skladu s propisima, ne smiju se
upotrebljavati

— uti¢nice produznih vodova moraju
biti zasti¢ene od prskanja vodom;

—  Prikljuéni vod polagati i oznacavati
tako, da se isti ne moze ostetiti i da
pri tome nitko ne bude ugrozen -
izbjegavati opasnost od spoticanja!

— Zapor/zatvarac¢ sklopne poluge,
sklopna poluga, sklopni stremen i
dodatna sklopka moraju biti lako
pomiéni/pokretljivi — nakon
ispustanja, zapor sklopne poluge,
sklopna poluga, sklopni stremen i
dodatna sklopka moraju se vraéati
natrag u izlazni polozaj.

— Nozevi za rezanje moraju biti u
besprijekornom stanju (Cisti, lako
pokretljivi / pomicni i neizobli¢eni),
dosjed treba biti ¢vrst, montaza
korektna, naknadno oStrenje treba
biti izvrSeno, te ih treba dobro
poprskati sa STIHL-ovim otapalom
smole (sredstvo za podmazivanje).

— Ulosku (stitniku) za zastitu od
rezanja (ukoliko postoji) treba
provjeriti ostecenja.

— neobavljati preinake na elementima
za posluzivanje i sigurnosnim
napravama

— zahvatne ruc¢ke moraju biti Ciste i
suhe, bez naslaga ulja i necistoée —
vazno radi sigurnog vodenja
motornog uredaja

Motorni uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Opasnost od strujnog udara izbjegavati
na takav nacin da:

— elektriéni prikljuc¢ak smije biti samo
na uti¢nici koja je instalirana u
skladu s propisima

— upotrebljen produzni vod mora
odgovarati propisima za doti¢ni
slu¢aj primjene

— izolacija priklju€énog- i produznog
voda, utikaca i spojke mora biti u
besprijekornom stanju

Uredaj drzati i voditi

Desnjaci

279BA017 KN

Motorni uredaj uvijek fiksirati s obje ruke
na ru¢kama. Zahvatne rucke ¢vrsto
obuhvatiti palcima.

Desna ruka mora biti na rucki za
posluzivanje, a lijeva ruka na stremenoj
rucki.

Ljevaci

279BA018 KN

Lijeva ruka mora biti na rucki za
posluzivanje, a desna ruka na stremenoj
rucki.

Zauzeti siguran polozaj i motorni uredaj
uvijek voditi tako, da su nozevi za
rezanje uvijek odklonjeni od tijela.

Za vrijeme rada

U slucaju da prijeti opasnost, naime u
nevolji, smjesta isklopiti/iskljuciti uredaj
— ispustiti sklopnu polugu ili sklopni
stremen, naime sklopnu polugu ili
dodatnu sklopku.

Treba sa sigurnoscu utvrditi, da se u
podrucju rada ne nalaze druge osobe.
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Promatrati noZzeve za rezanje — ne rezati
podrucja Zivica, koja se pogledom ne
mogu obuhvatiti.

Izuzetan oprez je potreban pri rezanju
visokih zZivica, netko bi se mogao nalaziti
iza njih — prethodno treba pogledati.
Ne raditi s motornim ure-
i~ dajem kada kisi, te
takoder ne u mokrom ili
vrlo vlaznom okoliSu —
pogonski motor nije
vodootporan/zasti¢en od
vode — opasnost od struj-
nog udara i kratkog
spojal

Ne ostavljati uredaj na kisi.

Uredaj je opremljen sa sistemom za
brzo zaustavljanje nozeva — posto se
ispusti sklopna poluga ili sklopni
stremen, naime sklopna poluga ili
dodatna sklopka — nozevi za rezanje
dolaze neposredno potom u stanje
mirovanja.

Tu funkciju treba provjeravati redovito, u
kratkim razmacima. Uredaj ne pogoniti
kada su nozevi za rezanje u
zaustavnom/inercijskom hodu —
opasnost od zadobivanja ozljeda!
Obratiti se specijaliziranom servisu.

Oprez kod sklizavice, vlage/mokrine,
snijega, leda, na obroncima, na
neravnom terenu — opasnost od
sklizanjal

Ukloniti otpale grane, Siprazje/Siblje i
rezno dobro.

Paziti na prepreke: drveni panjevi,
korijenje — opasnost od spoticanja!
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Pri radu u visini:

— uvijek koristiti radnu podizajnu
platformu

— nikada ne raditi na ljestvama ili
stojeéi u drvu

— nikada ne raditi na nestabilnim
mjestima

Kod noSenja stitnika za sluh potrebni su
povecana pozornost i obazrivost jer je
uoCavanje upozoravajucéih zvukova
ograni¢eno (krici, signalni tonovi i sl.).

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesreée!

Raditi mirno i promisljeno — samo pri
dobrom osvjetljenju i pri dobroj
vidljivosti. Raditi obazrivo, ne ugrozavati
ostale.

Prijenosnik za vrijeme rada/pogona
postaje vru¢. Ne dodirivati kuciste
prijenosnika — opasnost od zadobivanja
opeklina!

Ako je motorni uredaj bio izlozen
nepropisnom opterecenju (primjerice
djelovaniju sile uslijed udarca ili pada),
prije daljnjeg rada obvezno provijeriti
radno sigurno i besprijekorno stanje —
pogledati takoder poglavlje "Prije rada".
Posebno treba provjeriti funkcionalnost
sigurnosnih naprava. Motorni uredaji
koji viSe nisu u radno sigurnom stanju ne
smiju se koristiti ni u kojem slu¢aju. U
slu€aju dvojbe potraziti savjet
specijaliziranog servisa.

hrvatski

Provijeriti Zivice i podrucje rada, kako se
nozevi za rezanje ne bi ostetili:

— odstraniti kamenje, metalne dijelove
i Cvrste predmete

— ne dopustiti da izmedu nozeva za
rezanje dospiju pijesak i kamenje,
na primjer pri radu u blizini tla;

— kod zivica sa zi¢anim ogradama, ne
dodirivati Zicu s noZevima za
rezanje

izbjegavati kontakt sa vodovima koji
provode struju — ne odvajati elektriCne
vodove — opasnost od strujnog udara!

Kada motor radi, ne dodi-
rivati nozeve za rezanje.
Ako neki predmet blokira
nozeve za rezanje smje-
sta iskljuciti motor i izvuci
mrezni utika€ — tek potom
ukloniti predmet — opa-
snost od zadobivanja
ozljeda!
Kod jako prasnih ili neistih Zivica,
nozeve za rezanje treba poprskati
otapalom smole tvrtke STIHL — ve¢
prema potrebi. Na taj nacin se znatno
smanjuje trenje nozeva, agresija biljnih
sokova i taloZzenje Cestica nedistoce.

Prasine koje se za vrijeme rada vrtloze,
mogu biti opasne za zdravlje. U slu€aju
razvoja prasine, nositi zastitnu masku
protiv prasine.

U sluéaju osteéenja pri-
kljuénog voda, smjesta
izvaditi mrezni utikac —
opasnost po zivot uslijed
strujnog udara!




hrvatski

Mrezni utika€ ne smijete izvladiti iz
uti¢nice povlacenjem prikljuénog voda,
vec uvijek morate zahvatiti mrezni
utikac.

Prikljuéni vod ne oStecivati prelazenjem
preko njega vozilom, gnje¢enjem,
deranjem itd.

Struc¢no polagati prikljuéni- i produzni
vod:

— ne pustati da se taru na
rubovima/bridovima, Siljastim ili
ostrim predmetima

— ne gnjeciti ih oStrim bridom vratiju ili
prozorskim rezkom

— kod omotanih/prepletenih vodova —

izvuéi mrezni utika¢ i odmotati
vodove

— obvezno izbjegavati doticaj s
rotiraju¢im reznim alatom.

— uvijek u cijelosti odmotati kabelski
bubanj, kako bi izbjegli opasnost od
izbijanja pozara zbog pregrijavanja

Prije nego $to napustimo uredaj:
iskljuciti/isklopiti motorni uredaj — izvudi
mrezni utikac.

NoZzeve za rezanje provjeravati redovito,
u kratkim vremenskim razmacima i
odmah pri osjetnim promjenama:

— isklopiti/iskljuciti motorni uredaj,
priCekati dok nozevi za rezanje ne
dodu u stanje mirovanja, izvuci
mrezni utikac.

—  provjeriti stanje i Evrsti dosjed, paziti
na pukotine

—  provjeriti naoStrenost

Zbog vrienja zamjene nozeva za
rezanje, isklopiti/iskljuciti motorni uredaj
i izvu¢i mrezni utikac. Uslijed
nenamjernog pokretanja motora —
opasnost od ozljeda!

Motor uvijek osloboditi od Siprazja/Siblja,
ivera, listova i prekomjernog sredstva za
podmazivanje — opasnost od izbijanja
pozara!

Nakon rada

Motorni uredaj ocistiti od prasine i
necistoce — ne upotrebljavati sredstva za
otapanje masti.

Nozeve za rezanje poprskati s otapalom
smole tvrtke STIHL — motor jo$ jednom
kratko staviti u rad, kako bi se spray
ravnomjerno rasporedio.

Vibracije

Ukoliko se motorni uredaj koristi dulje
vrijeme, to moze rezultirati smetnjama u
cirkulaciji ruku, uzrokovanim vibracijama
("bolest bijelih prstiju").

Jedno opce vrijeme koriS¢enja se ne
moze utvrditi, jer isto ovisi o0 vise
utjecajnih faktora.

Vrijeme koriS¢enja se produljuje sa:

Stitnikom ruku (toplim rukavicama)

stankama u radu

Vrijeme koriS¢enja se skracéuje uslijed:

— osobite osobne sklonosti l0S0j
cirkulaciji (obiljezja: ¢esto hladni
prsti, zmarci)

— niskih vanjskih temperatura

— veli€ine/jaCine zahvatnih sila (¢vrsto
zahvacanje sprije€ava protok krvi-
cirkulaciju)

U slucaju redovitog koriSéenja uredaja
koje dugo traje, kao i kod opetovanog
nastanka odgovarajucih pokazatelja
(primjerice zmarci u prstima), preporu¢a
se izvrsiti medicinsku provjeru.

OdrZavanje i popravci

Prije svih radova na uredaju uvijek
isklopiti/iskljuciti uredaj i izvaditi mrezni
utika¢. Uslijed nehotimi¢nom pokretanja
motora — opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Redovito odrzavati motorni uredaj. Vrsiti
samo radove odrzavanja i popravke, koji
su opisani u naputku za koriS¢enje. Sve
ostale radove povjeriti na izvedbu
struénom trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju. U slucaju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
struénom trgovcu.
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STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri¢uvnih dijelova. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Ne vrsiti izmjene na motornom uredaju —
time mozete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesrece!

Prikljuénom vodu i mreznom utikacu
redovito provjeravati besprijekornost
izolacije i starenje (lomljivost).

Elektri¢ne ugradbene dijelove, kao na
primjer priklju¢ni vod, smiju obnavljati,
naime dovoditi u stanje ispravnosti samo
strucnjaci za elektriku.

Dijelove od plasti¢ne mase Cistiti sa
suknom. Ostra sredstva za CiSc¢enje
mogu ostetiti plastichnu masu.

Uredaj ne prskati vodom.
Vijcima za pri¢vr§¢ivanje na zastitnim
uredajima/napravama i reznom alatu

provjeravati ¢vrsti dosjed i u slu€aju
potrebe ih pritegnuti.

Proreze za rashladni zrak u kucistu
motora Cistiti u sluaju potrebe.

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji.
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Uporaba/primjena

Sezona rezanja

Za rezanje zivica uvazavati propise,
specificne za doti€nu zemlju, naime
komunalne propise.

Ne rezati u vrijeme opcenito
uobi¢ajenog odmora.

Priprema

Debele grane ili grane prethodno
odstraniti sa Skarama za rezanje grana
ili s motornom pilom.

Redoslijed rezanja

Prvo rezati obje strane Zivice, a zatim
gornju stanu.

Ukoliko je potrebno jako rezanje
natrag/odrezivanje — kontinuirano rezati
u viSe radnih koraka.

Zakretljiva zahvatna rucka

Radi poboljSanja radnog drzanja su
Skare za zivicu opremljene sa
zakretljivom zahvatnom ru¢kom,
pogledati poglavlje "Zakretljiva zahvatna
rucka".

Zbrinjavanje

Rezno dobro ne bacati u kuéno smeée —
rezno dobro se moze kompostirati.

hrvatski

Tehnika rada

Okomiti rez
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Skare za Zivicu u obliku luka voditi
odozdo prema gore — spustati i i¢i dalje
— te Skare za zivicu ponovno u obliku
luka voditi prema gore.

Radni polozaiji preko visine glave su
iscrpljujuci, te se iz razloga sigurnosti u
radu trebaju primijenjivati samo
kratkoro¢no.
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Vodoravni rez
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noz za rezanje postaviti u kutu od 0° do
10° — ali voditi vodoravno, pri tome
primijenjivati obje strane noza.

Skare za Zivicu u obliku srpa (srpasto)
pokretati do ruba zivice, kako bi
odrezane grane padale na tlo.

Kod Sirokih zivica vrSiti viSe radnih
koraka — jednom rukom na sklopnom
stremenu — jednom rukom na rucki za
posluzivanje.

Zbog produzetka dosega — jednom
rukom na rucki za posluzivanje — jednom
rukom na dodatnoj sklopki na kraju
rucke za posluzivanje.

Elektri€no priklju¢ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi ploCicu
s oznakom tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom mreze.

Najmanje osiguranje mreznog prikljucka
mora biti izvr§eno u skladu s predloskom
u tehni¢kim podacima - pogledati
poglavlje "Tehnicki podaci.

Uredaj mora biti prikljucen na opskrbu
strujom preko zastitne strujne ili
nadstrujne sklopke, koja prekida struju,
kada diferencijska struja prema zemlji
premasuje 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni vod

Produzni vod mora, polazec¢i od njegove
vrste gradnje, ispunjavati u najmanju
ruku iste karakteristike, kao prikljucni
vod na uredaju. Uvazavati oznaku uz
vrstu gradnje (oznaka tipa) na
prikljuénom vodu.

Kebelske zile u vodu moraju, ovisno o
mreznom naponu i duljini voda, imati
navedeni najmanji poprecni presjek.

Duljina voda Najmaniji poprecni
presjek

220V -240V:

do 20 m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14/ 2,0 mm?

10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?

HSE 61, HSE 71, HSE 81
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279BA019 KN

® mrezni utika¢ (1) gurnutiu
spojku (2) produznog voda

Vlaéno rasterecenje

Kabelska uvodnica stiti priklju¢ni vod od
ostecenja.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

s produznim vodom naciniti
petlju/omcu (3)

omcu/petlju (3) uvesti kroz otvor (4)

omcu/petlju (3) provesti preko
kuke (5) i pritegnuti

Mrezni utika¢ produznog voda
gurnuti u uti€nicu, koja je instalirana
u skladu s propisima,

hrvatski

Uklapanje/ukljucivanje
uredaja
® zauzeti siguran i ¢vrst polozaj

® stajati uspravno — uredaj drzati
rasterecen.

® Rezni alat ne smije dodirivati ni
predmete, niti tlo.

® Uredaj primiti u obje ruke — jednom
rukom na rucki za posluzivanje —
drugom rukom na stremenoj rucki,

279BA020 KN

® sklopni stremen (1) pritiskati
nasuprot stremene rucke i drzati

® jedno za drugim pritiskati i drzati
zapor sklopne poluge (2) i sklopnu
polugu (3).

Uredaj posjeduje dvoru¢no
sklapanje/ukljucivanje, $to znaci samo
kada su pokrenuti sklopni stremen (1) i
sklopna poluga (3), uredaj se moze
staviti u rad/pogon.
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Radi produZetka dosega

279BA021 KN

Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja

HSE 81

® uredaj uzeti u obje ruke — jednom
rukom na rucki za posluzivanje —
drugom rukom na dodatnoj sklopki
na kraju rucke za posluzivanje

® pokretati dodatnu sklopku (4) i
drzati

® jedno za drugim pritiskati i drzati
zapor sklopne poluge (2) i sklopnu
polugu (3).

Uredaj posjeduje dvoru¢no
sklapanje/ukljucivanje, $to znaci samo
kada su pokrenuti dodatna sklopka (4) i
sklopna poluga (3), uredaj moze biti
stavljen u rad/pogon.
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279BA024 KN

279BA022 KN

® Ispustiti sklopnu polugu (1) i sklopni
stremen (2).

Pri radu/pogonu s produljenim
dosegom:

279BA023 KN

® ispustiti sklopnu polugu (1) i
dodatnu sklopku (3)

HSE 61, 71

279BA009 KN

U mirovanju su nozevi pokriveni
ceSljem.

Nozevi su u stanju mirovanja djelomi¢no
pokriveni uloSkom za zastitu od rezanja
(zastita od rezanja).

Daljnje upute

® U slucaju duljih stanki u radu —
izvuéi mrezni utikac.

® Kada se uredaj viSe nece koristiti,
treba ga isklopiti/iskljuciti tako, da
nitko ne bude ugrozen.

® Uredaj osigurati od neovlastenog
pristupa.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Zakretljiva zahvatna rucka

279BA025 KN

® Pokretati obje poluge (1) za
podesavanje ru¢ke u smjeru
strjelice i drzati.

® Zahvatnu rucku (2) zakrenuti u
zeljeni polozaj,

® ispustiti obje poluge (1) za
podeSavanje rucke i ukljugiti
zahvatnu ru¢ku (dovesti ju u
funkciju).

Ukoliko se je pokretalo sklopnu
polugu (3), zahvatna rucka (2) se ne
moze zakretati.
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Pohranijivanje/skladistenje
uredaja

U slu€aju stanki u radu, pocevsi od cca
3 mjeseca nadalje

® o istiti nozeve za rezanje, provijeriti
stanje i poprskati sa STIHL-ovim
otapalom smole.

® Postaviti Stitnik nozeva.

® Temeljito ocistiti uredaj, osobito
proreze za rashladni zrak.

® Uredaj pohranjivati/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu, u tu svrhu
se §titnik noza moze montirati na
zid. Zastititi od neovlastenog
koriS¢enja (primjerice od djece).

hrvatski
Ostrenje nozeva za rezanje

Kada se ucinak rezanja smanjuje.
nozevi loSe rezu, a grane se Cesto
zaglavljuju : naknadno naostriti nozeve
za rezanje:

naknado ostrenje treba vrsiti strucni
trovac s uredajem za ostrenje. STIHL
preporucuje struénog trgovca tvrtke
STIHL.

Inace koristiti plosnatu turpiju za
ostrenje. Turpiju za ostrenje voditi u
propisanom kutu (pogledati poglavlje
"Tehnicki podaci") prema ravnini
nozeva.

® Ostriti samo ostricu/rezni brid — ne
turpijati ni tupe isturene dijelove
noza za rezanje, niti ulozak za
zastitu od rezanja-zastitu od rezanja
(pogledati poglavlje "Vazni
ugradbeni dijelovi")

® uvijek turpijati prema ostrici.

® Turpija smije zahvacati samo
potezom prema naprijed — pri
povlagenju natrag, podici.

® Srh na nozevima za rezanje
odstranjivati s brusnim kamenom.

® Skidati samo malo materijala.

® Posto smo zavrsili s oStrenjem —
odstraniti turpiju- ili brusnu prasinu,
a nozeve za rezanje poprskati sa
STIHL-ovim otapalom smole.

{s} UPUTA

Ne raditi s tupim ili s oStecenim
nozevima za rezanje — to uzrokuje jako
opterecivanje uredaja i dovodi do
nezadovoljavajuceg rezultata rezanja.
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Upute za odrzavanje- i njegu

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos prasine g
itd.) i duljeg dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na odgovarajuéi I °
nadin. © =
£ g o
© = o £ = ®
B O O - S A T B T -
s | €| 8|8 | S| 3|8
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a c Q9 Q9 Q9 > > >
ocevid X
Kompletan stroj
odistiti X
kontrolirati rad/funkciju — nakon ispustanja
sklopne poluge ili sklopnog stremena,
Uklapanje/ukljucivanje s dvije ruke naime skopne poluge ili dodatne sklopke, X
nozevi moraju unutar kra¢eg vremena doci
u stanje mirovanja
ocevid X
Usisni otvor za rashladni zrak
odistiti X
ocevid X
ogistiti?) X
NozZevi za rezanje
ostriti"?) X
zamijeniti kod struénog trgovca ') X
svakih 50 radnih/pogonskih sati kontrolirati
kod struénog trgovca”
Prijenosnik i klipnjaca
Mast za prijenosnike tvrtke STIHL nadopu- X
njavati kod stru¢nog trgovca
svakih 100 radnih/pogonskih sati kontroli-
Ugliene &etke rati kod struénog trgovca”
zamijeniti kod struénog trgovca” X
Dostupni vijci i matice naknadno pritegnuti X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X

D STIHL preporucuje struénog trgovca tvrtke STIHL

2)

12

potom poprskati s otapalom smole tvrtke STIHL.
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Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomijerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Korisc¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, ¢ija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/Stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriS¢éenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju « Upute
za odrzavanje- i hjegu », moraju se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluZitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim struénim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati
kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluZzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ostalog
pribraja sljedece:

— kvarovi na elektromotoru, nastali
kao posljedica nepravovremeno ili
nedostatno izvr§enog odrzavanja
(primjerice nedostatnog Ciscenja
vodila za rashladni zrak)

— kvarovi/Stete zbog pogresSnog
elektriénog priklju¢ka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodi)

— korozija i ostale posljedi¢ne

Stete/kvarovi, nastali zbog
nestrucnog skladistenja

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica uporabe kvalitativho
manje vrijednih pric¢uvnih dijelova

Dijelovi, podlozni istroSenju

Neki dijelovi motornog uredaja podlijezu
i pri koriS¢enju u skladu s odredbama
normalnom istro$enju i moraju se ve¢
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome
pripadaju izmedu ostalog.:

— nozevi za rezanje

hrvatski
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Vazni ugradbeni dijelovi

prikljuéni vod
dodatna sklopka
vlagno rasterecenje

ruCka za posluzivanje sa
zakretljivom zahvatnom ru¢kom

zapor sklopne poluge
zakraCunavanje rucke
Sklopna poluga
sklopni stremen
stremena rucka
Stitnik ruke

nozevi za rezanje HSE 61, 71
(pogledati poglavlje "Tehnicki
podaci")

12 nozevi za rezanje HSE 81
(pogledati poglavlje "Tehnicki
podaci")

13 Stitnik noza

14 ulozak za zastitu od rezanja (samo
HSE 81)

15 Stitnik vodila

# broj stroja

A ON-=-

= 2 © 00 NO O,

- O

279BA026 KN
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Tehnicki podaci

Motor

HSE 61

Nazivni napon:
Nazivna jakost struje:
Frekvencija:
Primljena snaga:
Osigurac:

Razred zastite:

HSE 71

Nazivni napon:
Nazivna jakost struje:
Frekvencija:
Primljena snaga:
Osigurac:

Razred zastite:

HSE 81

Nazivni napon:
Nazivna jakost struje:
Frekvencija:
Primljena snaga:
Osigurac:

Razred zastite:

HSE 61, HSE 71, HSE 81

230-240V
2,1A

50 Hz
500 W
min. 10 A
I, [=]

230-240V
2,6 A

50 Hz

600 W
min. 10 A
I, [=]

230-240V
2,8 A

50 Hz

650 W
min. 10 A
11, [=]

NoZevi za rezanje

HSE 61

Kut ostrenja prema
ravnini nozeva:

Razmak zuba:
Broj podizaja:
Rezna duljina:

HSE 71

Kut ostrenja prema
ravnini nozeva:

Razmak zuba:
Broj podizaja:
Rezna duljina:

HSE 81

Kut ostrenja prema
ravnini nozeva:

Razmak zuba:
Broj podizaja:
Rezna duljina:

Tezina

34°

29 mm

3200 1/min

500 mm, 600 mm

28°

36 mm

2600 1/min

600 mm, 700 mm

45°
36 mm
2600 1/min

500 mm, 600 mm,
700 mm

HSE 61

Duljina reza 500 mm:
Duljina reza 500 mm?):
Duljina reza 600 mm:

HSE 71

Duljina reza 600 mm:

3,9 kg
4,6kg
4,1kg

4,1 kg

hrvatski

Duljina reza 600 mm™"): 4,8 kg
Duljina reza 700 mm: 4,2 kg
Duljina reza 700 mm?): 4,9 kg
HSE 81

Duljina reza 500 mm: 4,1 kg
Duljina reza 600 mm: 4,2 kg
Duljina reza 700 mm: 4,4 kg
Duljina reza 700 mm™"): 5,0 kg

" Izvedba prikljuénog voda od 10 m
za Veliku Britaniju

Vrijednosti buke- i titranja

Radi odredivanja vrijednosti buke- i
titranja se uzima u obzir stanje u
radu/pogonu s nominalnim najvec¢im
brojem okretaja.

Daljnje navedene podatke za ispunjenje
smjernice poslodavca glede vibracija
2002/44/EG pogledati
www.stihl.com/vib/

Razina zvucnog tlaka L, prema
EN 60745-2-15

HSE 61

Duljina reza 500 mm: 85 dB(A)
Duljina reza 600 mm: 85 dB(A)
HSE 71

Duljina reza 600 mm: 88 dB(A)
Duljina reza 700 mm: 88 dB(A)
HSE 81

Duljina reza 500 mm: 88 dB(A)
Duljina reza 600 mm: 88 dB(A)
Duljina reza 700 mm: 88 dB(A)

15
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Razina zvuéne snage L,, prema

EN 60745-2-15

HSE 61
Duljina reza 500 mm:
Duljina reza 600 mm:

HSE 71
Duljina reza 600 mm:
Duljina reza 700 mm:

HSE 81

Duljina reza 500 mm:
Duljina reza 600 mm:
Duljina reza 700 mm:

96 dB(A)
96 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)
99 dB(A)

Vibraciona vrijednost a,, prema

EN 60745-2-15

HSE 61
Duljina reza 500 mm:
zahvatna rucka, lijevo:

zahvatna rucka, desno:

HSE 61
Duljina reza 600 mm:
zahvatna rucka, lijevo:

zahvatna rucka, desno:

HSE 71
Duljina reza 600 mm:
zahvatna rucka, lijevo:

zahvatna rucka, desno:

HSE 71
Duljina reza 700 mm:
zahvatna rucka, lijevo:

zahvatna rucka, desno:

16

5,3 m/s2
3,3 m/s?

5,3 m/s?
3,3 m/s?

3,8 m/s?
2,6 m/s?

3,8 m/s?
2,6 m/s?

HSE 81

Duljina reza 500 mm:

zahvatna rucka, lijevo: 3,2 m/s?
zahvatna rucka, desno: 2.1 m/s?
HSE 81

Duljina reza 600 mm:

zahvatna rucka, lijevo: 3,5 m/s?
zahvatna ru¢ka, desno: 2,5 m/s?
HSE 81

Duljina reza 700 mm:

zahvatna rucka, lijevo: 3,5 m/s?
zahvatna rucka, desno: 2,5 m/s?

Za razinu zvu¢nog tlaka i za razinu
zvuéne snage K-faktor iznosi prema
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); za titrajno
ubrzanje K-faktor iznosi prema

RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

Navedene vrijednosti vibracija mjerene
Su prema normiranom ispitnom
postupku i mogu se primjenjivati radi
usporedbe elektri¢nih uredaja.

Vibracione (titrajne) vrijednosti koje
stvarno nastaju, mogu odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o vrsti
primjene.

Navedene vrijednosti vibracija mogu biti
upotrebljene za jednu od prvih procjena
vibracionog opterecenja.

Stvarna vrijednost vibracionog
opterecenja mora biti procijenjena. Pri
tome se mogu takoder uzeti u obzir
vremena, u kojima je elektri¢ni uredaj
isklopljen, i takva, u kojima je doduse
uklopljen, ali radi bez opterecenja.

Uvazavati mjere za smanjenje
vibracionog opterec¢enja, radi zastite
korisnika/posluzitelja, pogledati
odlomak "Vibracije" u poglavlju "Upute o
sigurnosti i tehnika rada".

REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.
Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koris¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru€nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
pricuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoée. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pri¢uvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri€uvnog dijela, po
oznaci §TIHL'i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specificne za doti¢nu
zemlju.

o’
e

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
ku¢ni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odloZite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

hrvatski
EU-izjava o sukladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom
odgovornoscu, da

elektriCne Skare
za Zivicu
Aktualizacija fir-
mwarea nije
uspjela

HSE 61

HSE 71

HSE 81

4812

odgovara propisima o prometanju
smjernica 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU i 2000/14/EG i podudarna
je s datumom proizvodnje za u svakom
slu€aju vazece verzije, a razvijana i
izradena u skladu sa sljede¢im
normama:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pri utvrdivanju izmjerene i zajamcene
razine zvuéne snage postupano je
prema smjernici 2000/14/EG,
dodatak V, primjenom norme

uredaj:

tvorni¢ka marka:

model:

serijski broj:

ISO 11094.

Izmjerena razina zvu¢ne snage

HSE 61

Duljina reza 500 mm: 96 dB(A)
Duljina reza 600 mm: 96 dB(A)
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hrvatski

HSE 71

Duljina reza 600 mm: 99 dB(A)
Duljina reza 700 mm: 99 dB(A)
HSE 81

Duljina reza 500 mm: 99 dB(A)
Duljina reza 600 mm: 99 dB(A)
Duljina reza 700 mm: 99 dB(A)
Zajaméena razina zvuéne snage

HSE 61

Duljina reza 500 mm: 98 dB(A)
Duljina reza 600 mm: 98 dB(A)
HSE 71

Duljina reza 600 mm: 101 dB(A)
Duljina reza 700 mm: 101 dB(A)
HSE 81

Duljina reza 500 mm: 101 dB(A)
Duljina reza 600 mm: 101 dB(A)
Duljina reza 700 mm: 101 dB(A)

Tehnic¢ka dokumentacija pohranjena je
kod:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina proizvodnje i serijski broj
navedeni su na uredaju.

18

Waiblingen, 20.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p-p.

%amé /g///m J

Thomas Elsner

Voditelj upravljanja proizvodima i
uslugama

ce

Adrese

STIHL — Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Modnchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

HSE 61, HSE 71, HSE 81



STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TiICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, Istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Opée upute o sigurnosti u
radu za elektriéne alate

U ovom poglavlju citiraju se opce, tipske
sigurnosne upute sadrzane u europskoj
normi EN 60745 za rukom vodene,
motorom pogonjene elektri¢ne alate.
STIHL je obvezan doslovce tiskati te
normirane tekstove.

Upute o sigurnosti navedene pod "2)
Upute o elektricnoj sigurnosti” za
izbjegavanje elektricnog udara nisu
primjenjive na elektricne akumulatorske
alate tvrtke STIHL.

AUPOZORENJE

Procitajte sve upute o sigurnosti uradu i
naputke. Propusti kod pridrzavanja
uputa o sigurnosti u radu i naputaka
mogu uzrokovati elektri¢ni udar,
izbijanje pozara i/ili teSke povrede.

Sve upute o sigurnosti u radu sauvajte
na sigurnom mjestu za buduéu
primjenu.

Pojam "elektri¢ni alat", koji je upotrebljen
u uputama o sigurnosti u radu, odnosi se
na elektriCne alate koji rade priklju€eni
na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate koji rade s
akumulatorom (bez mreznog kabela).

hrvatski

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Podrucje rada treba biti Cisto i dobro
osvjetlieno. Nered ili neosvjetljeno
podrucje rada mogu uzrokovati
nesrece.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u
okoliSu u kojem postoji opasnost od
eksplozija, kao ni tamo, gdje se
nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili
prasina. Elektricni alati proizvode
iskre, koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

c) Za vrijeme koriS¢enja elektricnih
alata drZite na sigurnoj udaljenosti
djecu i druge osobe. U slucaju
skretanja misli ili pri udaljavanju
mozete izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2) ElektriCna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata
mora biti u skladu s utiénicom. Na
utikacu se niti u jednom sluc¢aju ne
smiju vrsiti izmjene. Ne
upotrebljavajte adapterski utikad
zajedno sa zastitno uzemljenim
elektri¢nim alatima. Utikaci na
kojima nisu vrSene izmjene i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektri¢nog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s
uzemljenim povriinama, kao $to su
cijevi, grijaca tijela, pedi i hladnjaci.
Kada Vam je tijelo uzemljeno,
postoji pove¢ana opasnost od
elektri¢nog udara.
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hrvatski

c)

d)

e)

20

ElektriCne alate drzite na sigurnoj
udaljenosti od kiSe ili viage/mokrine.
Prodor vode u elektri¢ni alat
povecéava opasnost od elektricnog
udara.

Ne primijenjujte kabel u neskladu s
njegovom svrhom, kako bi nosili
elektricni alat, kako bi ga ovjeSavali
ili kako bi utikaé izvlagili iz utiCnice.
Kabel/vod drZite na sigurnoj
udaljenosti od vruéine, ulja, ostrih
rubova/bridova ili pokretnih dijelova
uredaja. Osteceni ili zapleteni
vodovi/kablovi poveéavaju
opasnost od elektri¢nog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
one produzne vodove/kablove, koji
su prikladni za vanjsko podrucje
rada. Uporaba produznog
voda/kabela, prikladnog za vanjsko
podrucje rada, smanjuje opasnost
od elektri¢nog udara.

Kada se ne moze izbje¢i rad/pogon
elektri¢nog alata u vlaznom okolisu,
upotrebite zastitnu strujnu ili
nadstrujnu sklopku. Primjena
zastitne strujne ili nadstrujne
sklopke smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

3) Sigurnost osoba

a)

b)

c)

d)

Budite pazljivi, paziti na ono, §to
radite, i s razumom krenite narad s
elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat, ako ste umorni ili pod
utiecajem droga, alkohola ili
medikamenata. Trenutak nepaznje
pri koriS¢enju elektriCnog alata
moze uzrokovati ozbiljne povrede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i
uvijek zastitne naoCale. Nosenje
osobne zastitne opreme, kao
primjerice maske za zastitu od
praSine, cipela koje su sigurne od
sklizanja, zastitnog Sljema ili zastite
za sluh, ve¢ prema vrsti primjene
elektricnog alata, smanjuje
opasnost od zadobivanja ozljeda.

Izbjegavajte nehotimi¢no stavljanje
u rad/pogon. Budite sigurni da je
elektriéni alat isklopljen/iskljuéen,
prije nego $to ga
uklapate/prikljuujete na opskrbu
strujom ifili na akumulator, prije
nego Sto ga preuzimate ili nosite.
Kada pri noSenju elektri¢nog alata
imate prst na sklopci ili uredaj
ukljucen prikljuujete na opskrbu
strujom, spomenuto moze
uzrokovati nesrece.

Prije nego $to uklapate/ukljucujete
elektriCni alat, uklonite alate za
podeSavanje ili klju€ za vijke. Alat ili
kljug, koji se nalazi u rotiraju¢éem
dijelu uredaja, moze uzrokovati
zadobivanje ozljeda.

e)

9)

Izbjegavajte abnormalno drzanje
tijela. Osigurajte siguran polozaj i
odrzavajte u svako vrijeme
ravnotezu. Na taj nacin mozete u
neocekivanim situacijama bolje
kontrolirati elektricni alat.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite
Siroku odjedu i nakit. Drzite kosu,
odjecu i rukavice na sigurnoj
udaljenosti od dijelova koji se
pokrecu. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti Siroku odjecu ili dugu kosu.

Kada se mogu -montirati uredaji koji
hvataju ili usisavaju prasinu,
osvjedodite se, da su isti prikljuceni
i da se ispravno
upotrebljavaju.Uporaba uredaja za
usisavanje i odstranjivanje prasine
moze smanijiti ugrozavanje od
prasine.

4) Uporaba i postupanje s elektri¢nim
alatom

a)

b)

Nikada ne preopterecujte ureda;.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat koji je
odreden za Va3 rad. S prikladnim
elektriCnim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrucju
snage.

Ne koristite elektricni alat, Cija je
sklopka pokvarena. Elektricni
uredaj, koji se vise neda
uklopiti/ukljuciti ili isklopiti/iskljuciti,
je opasan i mora se popraviti.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



c)

d)

e)

g)

Izvucite utika¢ iz uticnice ifili
uklonite akumulator, prije nego Sto
poduzimate podeSavanja uredaja,
prije nego $to vriite zamjenu
dijelova pribora ili odlazete ureda;.
Ta mijera opreza sprijeCava
nehotimino startanje elektricnog
alata.

Pohranjujte/skladistite nekoriSéene
elektri¢ne alate izvan dosega djece.
Ne dopustajte koriS¢éenje uredaja
osobama, koje nisu s istim
upoznate ili nisu Gitale ove naputke.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih
koriste neiskusne osobe.

Njeguijte s paznjom elektriCne alate.
Kontrolirajte, da li su pokretni
dijelovi u besprijekornom i
radno/funkcionalno valjanom
stanju, pazite da se ne zaglavljuju,
da dijelovi nisu slomljeni ili oSte¢eni,
te da nema $tetnih utjecaja na
elektricni alat. Prije primjene
uredaja, oStecene dijelove treba
dati na popravak. Mnoge nesrece
imaju uzrok u loSe odrzavanim
elektriCnim alatima.

Rezni alati trebaju biti o3tri i disti.
Pazljivo njegovani rezni alati s
ostrim oStricama/reznim bridovima
zaglavljuju se manje i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektricni alat,
pribor, alate za primjenu itd. u
skladu s ovim naputcima. Pri tome
uzimajte u obzir uvjete rada i
djelatnost, koju treba izvrsiti.
Kori$cenje elektrinih alata za svrhe
i primjene koje nisu predvidene,
moze uzrokovati opasne situacije.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

5) Servis

a)

Elektricni alat treba dati na
popravak samo kvalificiranim
stru¢nim osobama i samo s
originalnim pri€uvnim dijelovima.
Na taj nacin je osigurano
odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Upute o sigurnosti u radu za Skare za
Zivicu

Drzite sve dijelove tijela na sigurnoj
udaljenosti od noZeva za rezanje.
Kada su nozevi u radu, ne
pokusavajte uklanjati rezno dobro ili
zadrzavati materijal koji rezete.
Zaglavljeno rezno dobro treba
odstranjivati samo, kada je uredaj
isklopljen/iskljuéen. Trenutak
nepaznje pri kori§¢enju Skara za
zivicu moze uzrokovati teske
povrede.

Kada noz miruje, nosite Skare za
Zivicu na rucki. Pri transportu ili
pohranjivanju/skladitenju Skara za
zZivicu, uvijek treba navuéi zastitni
pokrov. Pazljivo postupanje s
uredajem sprijeCava opasnost od
zadobivanja ozljeda od noza.

hrvatski

Drzite elektricni alat na izoliranim
zahvatnim povrSinama, jer noz za
rezanje moze dodi u doticaj sa
skrivenim elektriénim vodovima ili s
vlastitim mreznim kabelom. Kontakt
noza za rezanje s vodom koji
provodi struju, moze metalne
dijelove uredaja dovesti pod napon i
uzrokovati elektri¢ni udar.

Drzite kabel/vod na sigurnoj
udaljenosti od podruéja rezanja. Za
vrijeme radnog postupka kabel
moze lezati pokriven u grmlju, te ga
se previdom moze razdvoijiti.

21



Obsah

Vysvétlivky k tomuto navodu k
pouziti

Bezpec&nostni pokyny a pracovni
technika

Pouziti

PFipojeni stroje na elektrickou sit’
Zapnuti stroje

Vypnuti stroje

Otocna rukojet’

Skladovani stroje

Ostreni noz( postfihové listy
Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Jak minimalizovat opotfebeni a jak
zabranit poSkozeni

Dulezité konstrukéni prvky
Technicka data

Pokyny pro opravu
Likvidace stroje

Prohlaseni o konformité EU
Adresy

VSeobecné bezpecnostni pokyny
pro elektrické stroje

STIHL

22

23

23
28
30
31
31
32
32
33
34

35
36
37
39
39
39
40

41

cesky

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro
jakostni vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti
modernich vyrobnich technologii a
obsahlych opatfeni pro zajisténi jakosti.
Snazime se udélat vSe pro to, abyste s
timto vyrobkem byli spokojeni a mohli s
nim bez problémii pracovat.

Pokud budete mit dotazy tykajici se
Va3eho stroje, obrat'te se laskavé bud
na Vaseho obchodnika &i pfimo na nasi
distribuéni spoleénost.

Va3

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod k pouziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, prekladu

a zpracovani elektronickymi systémy.
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pred nebezpec¢im urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

G} UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
¢asti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pfistrojl; z
tohoto dGivodu si musime vyhradit pravo
zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z udajui a vyobrazeni uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou byt proto
odvozovany zadné naroky.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Bezpecénostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni
opatfeni jsou pfi praci s
timto strojem nezbytna,
protoZe noze postfihové
listy jsou velice ostré a
protoZe se pracuje s elek-
trickym proudem.

Jesté pred prvnim uvede-
nim stroje do provozu si
bezpodminecné prectéte
cely navod k pouziti a
bezpecné ho ulozte pro
pozdéjsi pouziti. Nedodr-
zovani pokynd v navodu
k pouziti mize byt Zivotu
nebezpecné.
Dodrzovat specifické bezpeénostni
predpisy zemé&, napf. pfislusnych
oborovych sdruzeni, Gfadu pro
bezpecnost prace a pod.

Pokyn pro kazdého, kdo bude se
strojem pracovat poprvé: Bud' si nechte
ukazat od prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s nim
bezpecéné zachazi — nebo se zic¢astnéte
odborného Skoleni.

Nezletili nesméji se strojem pracovat-s
vyjimkou mladistvych nad 16 let, ktefi se
pod dohledem zaucuji.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do
blizkosti stroje.

Pokud stroj jiz nebude dale pouzivan,
ulozit ho tak, aby nikdo nebyl ohrozen.
Stroj chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami.

cesky

Uzivatel nese v(ci jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozuijici jejich zdravi i majetek.

Stroj pfedavat ¢i zapljcovat pouze tém
osobam, které jsou s timto modelem a
jeho obsluhou obeznameny — a vzdy jim
zaroven predat i navod k pouziti.

Osoby, které z divodd omezenych
fyzickych, senzorickych nebo dusevnich
schopnosti nejsou stavu stroj bezpeéné
obsluhovat, sméji s nim pracovat pouze
pod dohledem nebo po instruktazi ze
strany zodpovédné osoby.

Prace s hluk produkujicimi, motorem
pohanénymi stroji mize byt narodnimi &i
lokalnimi pfedpisy Casové omezena.
Kdo pracuje se strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich divodu
nesmeéji namahat, by se mély pfedem
informovat u Iékare, zda s timto strojem
smeji pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich Iékd nebo drog se nesmi se
strojem pracovat.

Stroj pouzivat vyluéné jen k postfihu
Zivych plotd, kefd, kiovin, housti a pod.
Pouziti stroje k jinym uceldm neni
dovoleno a mize vést k Urazim nebo k
poskozeni stroje.

Pfed provadénim jakéhokoli ukonu na
stroji — vytahnout elektrickou vidlici ze
zasuvky — hrozi nebezpedi Urazu!

Vidlici nevytahovat ze sitové zasuvky
zatazenim za pfipojovaci kabel, nybrz
vidlici uchopit a pak ji vytahnout.

Nevhodné prodluzovaci kabely mohou
byt nebezpecné.
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cesky

U prodluzovacich kabell je
bezpodminecné nutné dbat na povolené
minimalni prifezy jednotlivych kabell

(viz "PFipojeni stroje na elektrickou sit™).

Elektricka vidlice a spojka
prodluzovaciho kabelu museji byt
vodotésné nebo musi byt kabel veden
tak, aby se nemohly dostat do styku s
vodou.

Pouzivat pouze takové postiihove listy
(noze) Ci prisluSenstvi, které jsou
firmou STIHL pro tento stroj povoleny ¢i
technicky adekvatni dily. V pfipadé
dotazd k tomuto tématu se informovat u
odborného prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni nastroje Ci pfisluSenstvi.
V opacéném pfFipadé mlze hrozit
nebezpedi Urazu i poSkozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nastroje a pfisluSenstvi znacky STIHL.
Jsou svymi vlastnostmi optimalné
prizplsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkim uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohlo by to vést k ohrozeni
bezpecénosti. STIHL vylu€uje jakoukoli
zodpovédnost a rueni za osobni a
vécné Skody, zpUsobené pouzitim
nedovolenych adaptéru.

K &isténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké CistiCe. Prudky proud vody
by mohl poskodit jednotlivé dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

Obleceni a vystroj

Nosit pfedpisim odpovidajici obleCeni a
vystroj.

24

Oble¢eni musi byt ucelné
a nesmi prekazet v
pohybu. Tésné pfiléha-
jici odév — pracovni
overal, v Zzadném pfipadé
pracovni plast’.
Nikdy nenosit odévy, které by se mohly
zachytit ve dfevé, chrasti nebo v
pohybujicich se ¢astech stroje. Ani
zadné saly, kravaty &i Sperky a ozdoby.
Dlouhé vlasy nenosit rozpusténe, svazat
je a zajistit je (Satkem, Cepici, pfilbou
atd.).

A

Ochranné bryle, protihlukova ochrana

A rrovani
Ke snizeni nebezpedi
ocnich urazl nosit t&sné
(Oa0) priléhajici ochranné bryle
—/
Noste "osobni" ochranu sluchu —
napf. ochranné kapsle do usi.

Nosit pevnou obuv s hru-
bou, neklouzavou
podrazkou.

podle normy EN 166.
Dbat na spravné nasa-
zeni a pfilehnuti bryli.

Nosit robustni pracovni
rukavice z odolného
materialu (napfiklad
kaze).

STIHL nabizi kompletni bezpe&nostni
program osobniho ochranného
vybaveni.

Pri prepravé stroje

Motorovy stroj vzdy vypnéte a
elektrickou zastréku stroje vytahnéte ze
zasuvky —ochranny kryt nozud postfihové
liSty nasadte i pfi pfepravé na kratké
vzdalenosti.

279BA016 KN

Stroj drzet pfi pfenaseni za predni
trubkovou rukojet’ — postfihovou listou
sméfujici dozadu.

Ve vozidlech: Stroj zajistit proti pfevrzeni
a poskozeni.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Pred zahajenim prace

Provést kontrolu provozni bezpecnosti
stroje — dbat pfitom na patfi¢né kapitoly
v navodu k pouziti:

— Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s
napétim a kmitoCty elektrické sité.

— Zkontrolovat, jestli pfipojovaci
kabel, elektricka vidlice a
prodluzovaci kabel nejsou
posSkozeny. PoSkozené kabely,
spojky a elektrické vidlice €i
pfedpisiim neodpovidajici
pfipojovaci kabely se nesméji
pouzivat.

—  Zasuvky prodluzovacich kabel(
museji byt chranény pred stfikajici
vodou.

— Pripojovaci kabel vést a oznacit tak,
aby nemohlo dojit k jeho poSkozeni
a aby nikdo nebyl ohrozen —
zabranit hrozicimu nebezpedi
zakopnuti.

— Pojistka spinace, spinac, spinaci
ramova packa a pridavny spinac se
museji snadno a lehce pohybovat —
po pusténi se museji pojistka
spinace, spinag, spinaci ramova
packa a pfidavny spinac vratit do
vychozi pozice.

— Postfihova lista je v korektnim stavu
(noze jsou Cisté, lehce pohyblivé a
nezdeformované), lista je pevné
pfipevnéna, spravné namontovana,
noze doostfené a dobfe nastfikané
prostfedkem STIHL na rozpousténi
pryskyfic (mazivo).
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—  Zkontrolovat, neni-li ochrana proti
porezani (pokud se na stroji
nachazi) poskozena.

— Na ovladacich a bezpecnostnich
zafizenich neprovadét zadné
zmeény.

— Rukojeti museji byt Cisté a suché —
beze stop oleje i neistot. Je to
dllezité pro bezpeéné vedeni
stroje.

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpeéném stavu — hrozi
nebezpedi Urazul!

Jak zabranit nebezpedi Urazu
elektrickym proudem:

— Elektrické pfipojeni provadét pouze
na predpisové instalovanou
zasuvku.

— Pouzivany prodluzovaci kabel
odpovida platnym pfedpistim pro
dany konkrétni pfipad pouziti.

— lzolace pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu, elektricka

vidlice a kabelové spojeni jsou v
bezvadném stavu.

Jak stroj drzet a vést

cesky

Pravaci

Stroj drzet vzdy pevné obéma rukama
za rukojeti. Rukojeti pevné obemknout
palci.

279BA017 KN

Prava ruka je na ovladaci rukojeti a leva
ruka na pfedni trubkové rukojeti.

Levaci

279BA018 KN

Leva ruka je na ovladaci rukojeti a prava
ruka na predni trubkové rukojeti.

Zaujmout pevny a bezpecny postoj a
stroj vést tak, aby se postfihova lista
nachazela vzdy na odvracené strané
téla pracovnika.

P¥i praci

V pfipadé hrozicho nebezpedi resp. v
nouzovém pfipadé stroj okamzité
vypnout — spina¢ nebo spinaci ramovou
packu resp. spina¢ nebo pfidavny
spinac pustit.

Zaijistit, aby se v pracovnim pasmu
nezdrzovaly zadné jiné osoby.
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cesky

Sledovat stale postfihovou listu/noze —
nikdy nepostfihovat pasma zivého plotu,
na ktera neni vidét.

Pracovat s maximalni opatrnosti pfi
postfihu vysokych Zivych plotd — mohl by
se za nimi nékdo zdrzovat —
bezpodmineéné se pfedem podivat.
Nikdy se strojem nepra-
- covat za desté, ani v
mokrém ¢i velmi vihkém
prostfedi — pohon neni
vodotésny — hrozi nebez-
pedi urazu elektrickym
proudem a nebezpedi
elektrického zkratu!

Stroj nikdy nenechavat venku na desti.

Stroj je vybaven systémem pro rychlé
zastaveni nozU — noze postfihové listy
se bezprostfedné zastavi, jakmile
obsluha pusti spina¢ nebo spinaci
ramovou packu resp. pfidavny spinac.

Tuto funkci kontrolovat pravidelné, v
kratkych ¢asovych intervalech. Stroj
nikdy neprovozovat v pfipadé, ze noze
postfihové listy vykazuji dobéhovy efekt
— hrozi nebezpedi urazu! Vyhledat
odborného prodejce.

Pozor pfi naledi, v mokru, na snéhu, na
svazich nebo na nerovném terénu atd. -
hrozi nebezpedi uklouznuti!

Spadlé vétve, kfovi a jiné odfezky
odklidit.

Dbat na prekazky: parezy, kofeny —
hrozi nebezpe€i zakopnuti!
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P¥i praci ve vysce:

— vzdy pouzivat vysokozdviznou
ploSinu

— nikdy nepracovat na zebfiku nebo
ve stoje v koruné stromu

— nikdy nepracovat na nestabilnich
mistech

PFi praci s ochranou sluchu je tfeba
zvySena pozornost a opatrnost —
schopnost vnimani zvukd, ohlasujicich
nebezpedi (kfik, zvukové signaly a
pod.), je omezena.

Praci vCas prerusovat prestavkami, aby
se zabranilo stavu Unavy a vyCerpani —
hrozi nebezpedi Urazu!

Pracovat klidné a s rozvahou — pouze za
dobrych svételnych podminek a pfi
dobré viditelnosti. Proziravosti pfi praci
vyloucit jakékoli ohrozZeni jinych osob.

Prevodova skfin je béhem prace velice
horka. Nikdy se pfevodové skfiné
nedotykat — hrozi nebezpedi popaleni!

Pokud byl motorovy stroj vystaven
zatizeni neodpovidajicimu jeho ucelu
(napf. plsobeni hrubého nasili pfi uderu
¢i padu), je bezpodminecné nutné pied
dal$im provozem dikladné zkontrolovat
stav provozni bezpecnosti — viz také
"Pfed zahajenim prace". Zkontrolovat
zejména funkénost bezpecnostnich
zafizeni. Stroje, jejichz funkéni
bezpecénost jiz neni zaru¢ena, nesméji
byt v Zzadném pfipadé dale pouzivany. V
nejasnych pfipadech vyhledat
odborného prodejce.

Aby se zabranilo poskozeni nozu
postfihové listy, zkontrolovat Zivy plot a
pracovni pasmo:

— Kameny, kovové dily a jiné pevné
predméty odstranit.

— Dbejte na to, aby se mezi noze
nedostal zadny pisek a zadné
kameny napf. pfi praci nizko nad
zemi.

— U Zivych plot s draténymi ploty se
noze nikdy nesméji dratu dotknout.

Vyhnout se jakémukoli kontaktu s
elektrickym vedenim — nikdy
neprefezavat elektrické draty — hrozi
Uraz elektrickym proudem!

Nikdy se nedotykat nozl
postfihové listy za bézi-
ciho motoru. Pokud by
doslo k zablokovani noz(
postfihové listy néjakym
pfedmétem — okamzité
zastavte motor a vytah-
néte elektrickou zastréku
— teprve potom odstrante
pfedmét — hrozi nebez-
peéi urazu!
U silné zapraSenych ¢i znecisténych
Zivych plotl nastfikat noze postfihové
liSty rozpoustédlem pryskyfic
znacky STIHL — dle potifeby. Tim se
docili ddrazného snizeni tfeni nozd
postfihové listy, agresivniho plisobeni
rostlinnych Stav a usazovani ¢astecek
nedistot.

Prach rozvifeny béhem prace muze byt
zdravi Skodlivy. V pfipadé vzniku prachu
nosit ochrannou masku proti prachu.
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V pfipadé posSkozeni pfi-
pojovaciho kabelu
okamzité vytahnout elek-
trickou vidlici ze sitové
zasuvky — hrozi Zivotu
nebezpecny Uraz elek-
trickym proudem!

Vidlici nevytahovat ze sitové zasuvky
zatazenim za pfipojovaci kabel, nybrz
vidlici uchopit a pak ji vytahnout.

Pfipojovaci elektricky kabel nepoSkodit
prejetim, zmacknutim, trhavymi pohyby
atd.

Pfipojovaci a prodluzovaci kabely
spravné a odborné ukladat a vést:

—  Zabranit odirani kabelu na hranach,
Spicatych nebo ostrych
predmétech.

— Neprostrkavat ho tésnymi Skvirami
pode dvefmi ¢i v oknech.

—  P¥i smotanych kabelech —
elektrickou vidlici vytahnout z
elektrické sité a kabel rozmotat.

— Bezpodminecné se vyhnout dotyku
s feznym nastrojem.

— Kabel vzdy z kabelového bubnu
zcela odvinout, zabrani se tim
nebezpedi pozaru prehratim.

Pfed odchodem od stroje: stroj vypnout
- vidlici vytahnout z elektrické sité.
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V pravidelnych, kratkych ¢asovych
intervalech provadét kontrolu noz(i
postfihové listy a pfi znatelnych
zménach provést kontrolu okamzité:

—  Motor vypnout, po¢kat, az noze
postfihové listy stoji, poté vytahnout
vidlici ze sitové zasuvky.

—  Zkontrolovat stav a pevné upnuti,
dbat na praskliny.

— Zkontrolovat stav naostfeni.

K vyméné nozl postiihové listy stroj
vypnout a vidlici vytahnout ze sitové
zasuvky. Nechténym, samovolnym

nasko¢enim motoru hrozi nebezpeci
urazul

Dbat na to, aby na motoru neulpivaly
zadné zbytky krovin, tfisky, listi a
nadbyteéné mnozstvi mazacich
prostfedkd — hrozi nebezpeci pozarul

Po skonceni prace

Stroj ocistit od prachu a necistot — nikdy
k tomu nepouzivat tuky rozpoustéjici
prostfedky.

Noze postfihoveé listy nastfikat
rozpoustédlem pryskyfic STIHL — motor
nékolikrat za sebou nastartovat, aby se
sprej mohl spravné a rovnomérné
rozdélit.

Vibrace

P¥i déletrvajicim pouziti stroje mohou
vibrace zpUsobit poruchy prokrveni
rukou (chorobné bilé prsty).

cesky

Pro délku pouziti stroje vSak nelze
stanovit vSeobecné platny ¢asovy limit,
nebot’ zavisi na vicero ovliviujicich
faktorech.

Délka pouziti se prodluzuje:

— pouzitim ochrany rukou (teplé
rukavice),

— kdyz je provoz preruSovan
prestavkami.

Délka pouziti se zkracuje:

— kdyz ma pracovnik specialni osobni
sklony ke Spatnému prokrveni
(symptom: Casto studené prsty,
svédeéni v prstech),

—  kdyz vladnou nizké venkovni
teploty,

— kdyz uzivatel svira stroj pfiliSnou
silou (pevné sevieni zabrariuje
dobrému prokrveni).

Pfi pravidelném, dlouhodobém
pouzivani stroje a pfi opakovaném
vyskytu pfislusnych symptom( (napf.
sveédeéni v prstech) se doporucuje
lékarska prohlidka.

Udrzba a opravy

Pred veskerymi ukony na stroji stroj
zasadné vzdy vypnout a elektrickou
vidlici vytahnout ze zasuvky. Hrozi

nebezpedi Urazu nechténym,
samovolnym nasko&enim motoru!

Pravidelné provadét ukony pro udrzbu
stroje. Provadét pouze takové
udrzbarské a opravarske ukony, které
jsou popsany v navodu k pouziti.
Veskeré ostatni prace nechat provést u
odborného prodejce.
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cesky

STIHL doporu€uje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.
Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Urazli nebo poskozeni stroje.
V pfipadé dotazl k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni soucastky STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizpusobeny jak
vyrobku samotnému, tak i pozadavkim
uZivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohla by tim byt ohrozena vase
bezpecnost — hrozi nebezpedi trazu!

U pfipojovaciho kabelu a elektrické
vidlice pravidelné kontrolovat
nezavadny stav izolace a pfiznaky
starnuti (lamavost).

Elektrické konstrukéni dily jako napf.
pfipojovaci kabel sméji byt vyménovany
pouze odbornym elektropersonalem.
Plastové dily Cistit kusem latky.
Agresivni Gistici prostfedky mohou plast
poskodit.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

Kontrolovat pevné usazeni
pfipeviovacich Sroubl na ochrannych
zafizenich a v pfipadé potreby je
dotahnout.

Chladici zebra v bloku motoru v pfipadé
potfeby vycistit.
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Stroj skladovat v suchém, pfed mrazem
chranéném prostoru.

Pouziti

Postfihova sezéna

PFi postfihu Zivych plott dbat na
specifické pfedpisy dané zemé resp. na
komunalni pfedpisy.

Nikdy postfih neprovadét béhem
vSeobecné platnych klidovych dob.

Priprava

Silné a stfedné silné vétve odstranit
predem vyvétvovacimi nGzkami nebo
motorovou pilou.

Postup pfi postiihu

Nejdrive zivy plot ostfihat z obou stran,
poté jeho vrchni ¢ast.

Pokud je tfeba zivy plot silné
sestfihnout, provadét postfih po
etapach, v nékolika pracovnich
operacich.

Otoéna rukojet

K optimalizaci pracovniho postoje jsou
motorové zahradni nGzky vybaveny
oto¢nou rukojeti, viz "Oto¢na rukojet™.

Likvidace

Odrezky nevyhazovat do domaciho
odpadu - Ize je kompostovat.
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Pracovni technika

Kolmy fez

Vodorovny fez

cesky
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BA030 KN

279BA029 KN

Zahradni nGzky vést obloukovitym
pohybem odspodu nahoru — poté je
spustit doll a pokrocit dal — a zahradni
nuzky opét obloukovitym pohybem vést
smérem nahoru.

Pracovni pozice pfi praci nad hlavou
jsou Unavné a mélo by se v nich z

dlvod( pracovni bezpeénosti pracovat
jen kratkodobé.
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Postfihovou listu nasadit pod uhlem
0° az 10° - stroj vSak vést vodorovné,
pfitom pouzivat obé strany postfihové
listy.

Zahradni nGzky vést srpovitym
pohybem k okraji zivého plotu tak, aby

odstfizené vétvicky mohly padat na zem.

U Sirokych Zivych plotl pracovat v
nékolika pracovnich operacich — jedna
ruka je na spinaci ramové pacce — druha
na ovladaci rukojeti.

279BA008 KN

K prodlouzeni dosahu — jedna ruka je na
ovladaci rukojeti — druha ruka je na
pfidavném spinaci na konci ovladaci
rukojeti.
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cesky

Pfipojeni stroje na
elektrickou sit’

Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitoCty pfipojeni na elektrickou sit'.
Minimalni zajisténi pfipojky na
elektrickou sit' musi by provedeno podle
zadani v Technickych datech — viz
"Technicka data".

Stroj musi byt na elektrickou sit’ pfipojen
za pouziti automatického spinace v
obvodu diferencialni ochrany, ktery
prerusi pfivod proudu, jakmile vybojovy
proud smérem k zemi pfekro¢i hodnotu
30 mA.

Pfipojka na sit’ musi odpovidat
IEC 60364 a specifickym pfedpistim
zeme.

ProdluZzovaci kabel

279BA005 KN

279BA019 KN

Prodluzovaci kabel musi svym typem
vykazovat nejméné stejné vlastnosti
jako pfipojovaci kabel na stroji. Dbat na
oznaceni tykajici se druhu konstrukce

(oznaceni typu) na pfipojovacim kabelu.

Zily kabelu museji mit, v zavislosti na
sitovém napéti a na délce kabelu,

uvedeny minimalné pozadovany prufez.

Délka kabelu Minimalni prirez
220V -240V:

do20 m 1,5 mm?
20maz50m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10maz30m AWG 12 /3,5 mm?
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® Elektrickou vidlici (1) zasunout do
kabelové spojky (2) prodluzovaciho
kabelu.

Odlehéeni v tahu

Tahové odlehCeni chrani pfipojovaci
kabel pfed poSkozenim.

Z prodluzovaciho kabelu vytvofit
smycku (3).

Smycku (3) prosunout otvorem (4).

Smycku (3) nasadit na hak (5) a
pevneé ji utahnout.

Elektrickou vidlici prodluzovaciho
kabelu zasunout do pfedpisové
instalované zasuvky.
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Zapnuti stroje

® Zaujmout bezpecny a pevny posto;.

Stat rovné — stroj nedrzet kfeCovité.

® Posrtiihova lista se nesmi dotykat
zadnych predméta ani zemé.

® Stroj uchopit obéma rukama - jedna
ruka je na ovladaci rukojeti — druha
ruka na ramu kruhové trubkové
rukojeti.

279BA020 KN

® Spinaci ramovou packu (1) zatlagit
smérem ke kruhové trubkové
rukojeti a pevné ji stisknutou drzet.

® Postupné stisknout pojistku
spinace (2) a spinac (3) a v této
poloze je drzet.

Stroj je vybaven dvouruénim spinanim,
t. zn. Ze stroj maze byt uveden do
provozu jenom v pfipadé, Ze jsou
spinaci ramova packa (1) a spinac (3)
zaktivovany.
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K prodlouZeni dosahu

279BA021 KN

® Strojuchopit obéma rukama —jedna
ruka je na ovladaci rukojeti — druha
ruka je na pfidavném spinaci na
konci ovladaci rukojeti.

® Pridavny spinac (4) zaktivovat a
pevneé drzet.

® Postupné stisknout pojistku
spinace (2) a spinac¢ (3) a v této
poloze je drzet.

Stroj je vybaven dvouruénim spinanim,
t. zn. Ze stroj mize byt uveden do
provozu jenom v pfipadé, Ze jsou
pridavny spinac (4) a spinac (3)
zaktivovany.

cesky

Vypnuti stroje

279BA022 KN

® Spinac (1) a spinaci ramovou
packu (2) pustit.

PFi provozu s prodlouzenym dosahem:

279BA023 KN

® Spinac (1) a pfidavny spinac (3)
pustit.

HSE 61, 71

279BA009 KN

V klidové poloze jsou noze zakryty
ochrannym hfebenem.
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279BA024 KN

Oto€na rukojet’

V klidové poloze jsou noze ¢astecné
zakryty ochrannou listou proti pofezani.

Dal$i pokyny

279BA025 KN
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Pfi delSich pracovnich prestavkach
— elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Pokud stroj jiz nebude dale
pouzivan, ulozit ho tak, aby nikdo
nebyl ohrozen.

Stroj zajistit proti pfistupu ze strany
nepovolanych osob.

Obé prestavovaci packy (1) rukojeti
zaktivovat ve sméru Sipky a v této
poloze je drzet.

Rukojet’ (2) pootocit do pozadované
polohy.

Obé prestavovaci packy (1) rukojeti
pustit a rukojet’ zaaretovat v
zarazkové poloze.

Jakmile je spinac (3) zaktivovan, nelze
jiz rukojeti (2) otacet.

Skladovani stroje

PFi provoznich prestavkach delSich nez
cca. 3 mésice

Noze postfihové listy vycistit,
zkontrolovat jejich stav a nastfikat
rozpoustédlem pryskyfic znacky
STIHL.

Nasadit ochranny kryt postfihové
listy.

Stroj dukladné vygistit, zejména
chladici zebra.

Stroj uskladnit na suchém a
bezpecném misté, k tomu Ize
namontovat ochranny kryt nozd na
zed. Chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami

(napf. détmi).
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Ostfeni nozu postiihové listy

Pokud klesa fezny vykon, noze Spatné
stfihaji, vétvicky ¢asto uvaznou mezi
nozi postrihové listy: noze postfihové
listy je tfeba znovu naostfit.

Naostfeni by se mélo nechat provést u
odborného prodejce pomoci ostficiho
pristroje. STIHL doporucuje odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

Jinak by se mél pouzivat plochy pilnik.
Pilnik vést za dodrzeni pfedepsaného
Uhlu (viz kapitola "Technicka data") k
plose noze.

® Ostfit jenom ostfi bfitu — nikdy
pilnikem nebrousit ani tupé presahy
nozl postiihové listy, ani ochrannou
postfihovou listu (viz "Dulezité
konstrukéni dily").

® Ostiit vzdy smérem k ostfi bfitu.
Pilnik smi zabirat pouze pfi pohybu
vpred — pfi zpétném pohybu ho
nadzvedout.

® Otfepy na noZich odstranit
brouskem.

® Ubirat jen malo materialu.

Po naostieni — odstranit prach z
pilovani nebo brouseni a nliz
nastfikat rozpoustédlem pryskyfic
znacky STIHL.

{a UPOZORNENI

Nikdy nepracovat s tupymi nebo
poskozenymi nozi postfihové listy —
nasledkem je pfiliS silné zatizeni stroje a
neuspokojivy postfihovy vykon.
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cesky
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cesky

Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podminkach
(velky vyskyt prachu atd.) a v pfipadé delSi pracovni doby se museji uvedené intervaly
odpovidajicné zkratit.

kozeni

mésicné

po ukondeni prace resp.
rocné

denné

pfi poruse

pfi pos

podle potieby

tydné

s | pred zapocetim prace

opticka kontrola

Kompletni stroj
vyCistit X

zkontrolovat funkci — po pusténi spinace
nebo spinaci ramové packy resp. spinace
a pfidavného spinace se noze musi
béhem velice kratké doby zastavit.

Systém dvouruéniho spinani

opticka kontrola X
Otvory pro nasavani chladiciho vzduchu

vyCistit X

opticka kontrola X

vycistit?) X
noze postfihové listy

naostfit"?) X

nechat vyménit odbornym prodejcem” X

nechat provést kontrolu vzdy po
50 provoznich hodinach u odborného

ol
Prevodovka a ojnice prodejce

nechat doplnit pfevodovy tuk STIHL u
odborného prodejce

nechat provést kontrolu vzdy po
100 provoznich hodinach u odborného
uhliky prodejce™

nechat vyménit odbornym prodejcem™ X

Pristupné Srouby a matice dotahnout X

Bezpecnostni nalepka vymeénit X

D STIHL doporucuje odborného prodejce vyrobkd STIHL
2 Poté nastiikat rozpoustédlem pryskyfic znacky STIHL.
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Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udajl tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, udrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpUsobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— UcCelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstrukénimi dily

Udrzbatské Gkony

Veskeré, v kapitole ,Pokyny pro udrzbu
a oSetfovani uvedené ukony museji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi
byt povéfen odborny prodejce.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto tkonl
muize dojit ke Skodam na stroji, za které
nese zodpovédnost pouze sam uzivatel.
Jedna se mezi jinym o:

— Skody na elektromotoru vzniklé
nasledkem opozdéné ¢i
nedostate¢né udrzby (napf.
nedostate¢nym c&isténim vedeni
chladiciho vzduchu)

— Skody zplUsobené nespravnym
pfipojenim stroje na elektrickou sit’
(napéti, nedostate¢né dimenzované
privodni kabely)

— $kody zplsobené korozi a jiné
Skody vzniklé nasledkem
nespravného skladovani

— 8kody na stroji zplsobené pouzitim
nahradnich dilt podfadné kvality

Soucasti podiéhajici rychlému
opotrebeni

Nékteré dily stroje podléhaji i pfi
predpisiim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na druhu a délce pouziti je
treba tyto dily véas vyménit. Jedna se
mimo jiné o:

— noze postfihové listy

cesky
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DulezZité konstrukéni prvky

279BA026 KN
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pfipojovaci kabel

pfidavny spinac

odlehéeni v tahu

ovladaci rukojet’ s oto€nou rukojeti
pojistka spinace

aretacni pojistka rukojeti

spinac

spinaci ramova packa

kruhova trubkova rukojet’
ochranny kryt ruky

postfihova lista/noze HSE 61, 71
(viz "Technicka data")

postfihova liSta/noze HSE 81 (viz
"Technicka data")

ochranny kryt postfihové listy
ochranna lista proti pofezani (pouze
u HSE 81)

ochranny kryt Spice postfihové listy
pro prace nizko nad zemi

vyrobni Cislo

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Technicka data

Motor

HSE 61

Jmenovité napéti:
Jmenovita intenzita
proudu:

Kmitocet:

Pfikon:

Jisténi:

Kategorie ochrany:
HSE 71

Jmenovité napéti:
Jmenovita intenzita
proudu:

KmitoCet:

Pfikon:

Jisténi:

Kategorie ochrany:
HSE 81

Jmenovité napéti:
Jmenovita intenzita
proudu:

KmitocCet:

PFikon:

Jisténi:

Kategorie ochrany:

HSE 61, HSE 71, HSE 81

230-240V

2,1A

50 Hz
500 W
min. 10 A
I, [

230-240V

2,6 A

50 Hz
600 W
min. 10 A
I, [

230-240V

2,8A

50 Hz
650 W
min. 10 A
11, [o]

NozZe postiihové listy

HSE 61

Uhel ostteni k

roviné noz({: 34°

Vzdalenost zubl: 29 mm

Pocet zdviha: 3200 1/min
Rezna délka: 500 mm, 600 mm

HSE 71

Uhel ostteni k

roviné noz({: 28°

Vzdalenost zubll: 36 mm

Pocet zdvihu: 2600 1/min
Rezna délka: 600 mm, 700 mm

HSE 81

Uhel ostfeni k
roviné nozu: 45°

Vzdalenost zubl: 36 mm

Pocet zdvihu: 2600 1/min

Rezna délka: 500 mm, 600 mm,
700 mm

Hmotnost

HSE 61

Postfihova délka 500 mm: 3,9 kg

Postfinova délka 500 mm": 4,6 kg

Postfihova délka 600 mm: 4,1 kg

HSE 71

Postfihova délka 600 mm: 4,1 kg

cesky

Postfihova délka 600 mm": 4,8 kg
Postfihova délka 700 mm: 4,2 kg
Postfinova délka 700 mm": 4,9 kg
HSE 81

Postfihova délka 500 mm: 4,1 kg
Postfihova délka 600 mm: 4,2 kg
Postfihova délka 700 mm: 4,4 kg
Postfihova délka 700 mm": 5,0 kg

R provedeni s pfipojovacim kabelem
o délce 10 m pro Velkou Britanii

Akustické a vibraéni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibra¢nich
hodnot se zohledruje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.

pro zaméstnavatele: Vibrace
2002/44/EG" viz www.stihl.com/vib/.

Hladina akustického tlaku L, podle
EN 60745-2-15

HSE 61
Postfihova délka 500 mm:
Postfihova délka 600 mm:

HSE 71
Postfihova délka 600 mm:
Postfihova délka 700 mm:

HSE 81

Postfihova délka 500 mm:
Postfihova délka 600 mm:
Postfihova délka 700 mm:

85 dB(A)
85 dB(A)

88 dB(A)
88 dB(A)

88 dB(A)
88 dB(A)
88 dB(A)
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Hladina akustického vykonu L, podle
EN 60745-2-15

HSE 61
Postfihova délka 500 mm: 96 dB(A)
Postfihova délka 600 mm: 96 dB(A)

HSE 71
Postfihova délka 600 mm: 99 dB(A)
Postfihova délka 700 mm: 99 dB(A)

HSE 81

Postfihova délka 500 mm: 99 dB(A)
Postfihova délka 600 mm: 99 dB(A)
Postiihova délka 700 mm: 99 dB(A)

Vibraéni hodnota ay,, podle
EN 60745-2-15

HSE 61

Postfihova délka 500 mm:

Rukojet’ vlevo: 5,3 m/s?
Rukojet’ vpravo: 3,3 m/s?
HSE 61

Postfihova délka 600 mm:

Rukojet’ vlevo: 5,3 m/s2
Rukojet’ vpravo: 3,3 m/s?
HSE 71

Postfihova délka 600 mm:

Rukojet’ vlevo: 3,8 m/s?
Rukojet vpravo: 2,6 m/s?
HSE 71

Postfihova délka 700 mm:

Rukojet’ vlevo: 3,8 m/s?
Rukojet’ vpravo: 2,6 m/s2
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HSE 81

Postfihova délka 500 mm:

Rukojet’ vlevo: 3,2 m/s?
Rukojet’ vpravo: 2,1 m/s?
HSE 81

Postfihova délka 600 mm:

Rukojet’ vlevo: 3,5 m/s?
Rukojet vpravo: 2,5 m/s?
HSE 81

Postfihova délka 700 mm:

Rukojet’ vlevo: 3,5 m/s?
Rukojet’ vpravo: 2,5 m/s?

Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu ¢ini faktor K- podle
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); pro
hodnotu zrychleni vibraci plati faktor K-
podle RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

Uvedené vibraéni hodnoty jsou zméfeny
podle normovaného zkuSebniho
postupu a mohou byt pouzity pro
porovnani s jinymi elektrickymi stroji.

Skutec€né vznikajici vibracni hodnoty se
mohou od uvedenych hodnot
odchylovat, zavisi to na druhu a
zpUsobu pouziti.

Uvedené vibraéni hodnoty mohou byt
pouzity pro prvotni odhad vibraéni
zatéze.

Skutecna vibraéni zatéz musi byt
odhadnuta. Pfitom mohou byt
zohlednény také doby, ve kterych je stroj
vypnuty, a takové doby, ve kterych je
stroj sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.

Opatreni k redukci vibracni zatéze za
ucelem ochrany uzivatele viz "Vibrace" v
kapitole "Bezpec¢nostni pokyny a
pracovni technika".

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky (EG)
REACH €. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. ObsahlejSi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské Uukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

Pfi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedi urazli nebo
poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znac¢ky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

S TIHL apripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Likvidace stroje

P¥i likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

oK)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pfisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledfujici ochranu
zivotniho prostfedi.

Aktudlni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

cesky

Prohlaseni o konformité EU

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Némecko

prohlaSuje ve vlastni zodpovédnosti, ze

konstrukce: elektrické
zahradni nGzky
tovarni znacka: STIHL
typ: HSE 61
HSE 71
HSE 81
sériova identifikace: 4812

odpovida predpisim ve znéni smérnic
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU a
2000/14/EG a je vyvinut a vyroben podle
vzdy k datu vyroby platné verze
nasledujicich norem:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Ke zjisténi naméfené a zarucené
hladiny akustického vykonu bylo
postupovano dle smérnice 2000/14/EG,
priloha V, za aplikace normy

ISO 11094.

Namérena hladina akustického vykonu
HSE 61

Rezna délka 500 mm: 96 dB(A)
Rezna délka 600 mm: 96 dB(A)
HSE 71

Rezna délka 600 mm: 99 dB(A)
fezna délka 700 mm: 99 dB(A)
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HSE 81

Rezna délka 500 mm: 99 dB(A)
Rezna délka 600 mm: 99 dB(A)
fezna délka 700 mm: 99 dB(A)

Zaruéena hladina akustického vykonu

HSE 61

Rezna délka 500 mm: 98 dB(A)
Rezna délka 600 mm: 98 dB(A)
HSE 71

Rezna délka 600 mm: 101 dB(A)
fezna délka 700 mm: 101 dB(A)
HSE 81

Rezna délka 500 mm: 101 dB(A)
Rezna délka 600 mm: 101 dB(A)
fezna délka 700 mm: 101 dB(A)

Technické podklady jsou ulozeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby stroje a vyrobni €islo jsou
uvedeny na stroji.

Waiblingen, 20.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Vedouci managementu vyrobk( a
sluzeb

C€
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Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribucni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44
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Vseobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické stroje

V této kapitole jsou uvedeny v normé
EN 60745 pro rukou vedené, motorem
pohanéné elektrické stroje a naradi
predformulované, vSeobecné platné
bezpecnostni pokyny. STIHL je
povinnen tyto normové texty vytisknout
v doslovném znéni.

Bezpecnostni pokyny k zabranéni urazu
elektrickym proudem, uvedené v bodé
"2) Elektrické bezpecnostni pokyny",
nejsou aplikovatelné na akumulatorem
pohanéné elektrické stroje a nastroje
STIHL.

AVAROVANi

Prectéte si pozorné viechny
bezpeénostni pokyny a navody.
Zanedbani a nedodrzeni
bezpecnostnich pokynd a navodu
mohou zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo dalsi tézké
urazy.

VSechny bezpeénostni pokyny a navody
bezpeéné ulozte pro budouci dalsi
pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzivany
pojem "elektricky stroj" se vztahuje na
ze sité napajené elektrické stroje (se
sitovym kabelem) a na elektrické stroje
napajené akumulatorem (bez sitového
kabelu).

HSE 61, HSE 71, HSE 81
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1) Bezpecnost pracovisté c) Elektrické stroje nikdy nenechavat
na desti ¢i v mokru. Proniknuti vody

lektrickéh j Suje rizik
a) Své pracovisté udrzujte v Gistém do elekirickeho stroje zvySuje riziko

b)

c)

2) Elektricka bezpe¢nost

stavu a dbejte ha Spravné, urazu elektrickym proudem.

dostatedné osvétleni. Neporadek d)
nebo neosvétlené pracovisté
mohou vést k Grazdm.

Nikdy nepouzivejte kabel stroje k
jinym, nez puvodnim acelim,
nepouzivejte ho k noseni Ci
zavéSeni elektrického stroje nebo k
vytazeni vidlice z elektrické
zasuvky. Kabel se nikdy nesmi
dostat do blizkosti zdrojt vysokych
teplot, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych &asti stroje. PoSkozeny
¢i zamotany kabel zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Nikdy s elektrickym strojem
nepracujte v prostiedi ohrozeném
explozemi, ve kterém se nachazeji
hoilavé kapaliny, plyny nebo
vznétlivy prach jakéhokoli druhu.
Elektrické stroje produkuiji elektrické
jiskry, které by mohly vznétlivy
prach Ci vznétlivé vypary zapalit.

e) V pripadé, Ze s elektrickym strojem
budete pracovat venku, pouzivejte
pouze takovy prodluZovaci kabel,
ktery je vhodny také pro venkovni
prace. Pouziti prodluzovaciho
kabelu vhodného pro venkovni
prace snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Bé&hem prace s elektrickym strojem
nepoustéjte déti a jiné osoby do

jeho blizkosti. V pfipadé odpoutani
pozornosti od stroje by mohlo dojit
ke ztraté vasi kontroly nad strojem.

a)

b)

f) Pokud se nelze vyhnout provozu
elektrického stroje ve vihkém
prostiedi, pouzivejte zasadné vzdy
ochranny spina¢ proti
nedostateénému proudu. Pouziti
ochranného spinace proti
nedostate¢nému proudu snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pripojovaci vidlice elektrického
stroje musi byt vhodna pro sitovou
zasuvku. Elektricka vidlice se nikdy
nesmi zadnym zptisobem
pozménovat. Nikdy nepouzivejte
zadné adaptérové vidlice v
kombinaci s elektrickymi stroji s
ochrannym uzemnénim.
Nezménéné elektrické vidlice a
vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se télesnym kontaktiim s
uzemné&nymi plochami napriklad
trubek, topnych téles, elektrickych
sporak( a ledniéek. Existuje zde
zvysené riziko Urazu elektrickym
proudem v pfipadé, ze je vase télo
uzemnéno.
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3) Bezpecnost osob

a)

b)

c)

d)

42

Pri praci budte pozorni, dbejte na
to, co délate a s elektrickym strojem
pracujte vzdy s rozmyslem. Nikdy s
elektrickym strojem nepracuijte,
jste-li unaveni nebo pod viivem
drog, alkoholu &i Iéka. Jakakoliv
kratkd momentalni nepozornost
béhem prace s elektrickym strojem
muUZze mit za nasledek téZké urazy.

Noste osobni ochranné vybaveni a
zasadné vzdy ochranné bryle.
Pouziti osobniho ochranného
vybaveni, jako napf. ochranné
protipraSné masky, bezpe€nostnich
bot s hrubou, neklouzavou
podrazkou, ochranné pfilby nebo
ochrany sluchu — podle druhu a
pouziti elektrického stroje — snizuje
riziko Urazd.

Zabrante nechténému,
samovolnému naskoceni stroje.
Jesté drive, nez pripojite elektricky
stroj na sitové napdjeni a/nebo na
akumulator, nez ho zdvihnete nebo
hodlate prenést, se bezpodminecné
presvédcte o tom, Ze je vypnuty.
Pokud mate pfi pfenaseni
elektrického stroje prst na spinaci,
nebo stroj pfipojujete na sitové
napajeni v zapnutém stavu, tak to
muZze vést k Urazim.

Pred zapnutim elektrického stroje
vzdy zasadné odstraiite naradi k
jeho sefizovani nebo Sroubovaky.
Naradi Ci kli¢, které by se
nachazelo/nachazel v jednom z
rotujicich dild stroje, by mohlo/mohl
vést k uraziim.

e)

9

Vyhnéte se jakémukoli
abnormalnimu drzeni téla. Zajistéte
si pevny postoj a udrzujte neustale
spravnou rovnovahu. Tim muazete
elektricky stroj Iépe kontrolovat i v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nikdy nenoste
Siroky, volny odév ani zadné Sperky
a ozdoby. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte ve spravné vzdalenosti od
pohyblivych &asti stroje. Volny
odév, Sperky, ozdoby ¢i dlouhé
vlasy by se mohly zachytit v
pohyblivych ¢astech stroje.

Pokud existuje moznost
namontovat na stroj -zafizeni pro
odsavani a pro jimani prachu,
presvédcte se, Ze jsou obé
namontovana a spravné pouzita.
Pouziti zafizeni pro odsavani
prachu muze snizit ohrozeni zdravi
vlivem prachu.

4) Jak elektricky stroj pouzivat a
zachazet s nim

a)

b)

Stroj nikdy nepretézujte. Pro vasi
praci pouzivejte elektricky stroj,
ktery je pro ni uréen. S vhodnym
elektrickym strojem pracujete v
uvedeném vykonostnim pasmu
Iépe a bezpecnéji.

Nikdy nepouzivejte elektricky stroj,
jehoz spinaé je defektni. Elektricky
stroj, ktery se jiz neda zapnout Ci
vypnout, je nebezpecny a musi byt
opraven.

c)

d)

e)

Drive, nez zaCnete na stroji
provadeét sefizovaci Ukony nebo
vymeénu dili jeho pfisluSenstvi,
stejné jako pred odlozenim stroje
zasadné vzdy bud vytahnéte vidlici
ze zasuvky a/nebo odstrante
akumulator. Toto bezpec€nostni
opatfeni zabranuje jakémukoli
nechténému naskoceni
elektrického stroje.

Nepouzivané elektrické stroje
skladujte mimo dosah déti. Nikdy
nedovolte pouzivat tento stroj
osobam, které nejsou s timto
strojem obeznameny a které si
neprecetly tyto pokyny a navody.
Elektrické stroje jsou nebezpecné v
pfipadé, Ze jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Elektrické stroje peclivé o3etfujte.
Vzdy kontrolujte, zda pohyblivé dily
stroje dokonale funguiji a
nezadrhavaji se, zda jednotlivé
soucasti nejsou zlomené ¢i prasklé
a nebo jinak poskozené tak, Zze by
tim byla negativné ovlivnéna funkce
daného elektrického stroje. Pied
zahdjenim prace nechte poSkozené
dily stroje opravit. Pfi¢ina mnoha
Urazl spociva ve $patné udrzbé
elektrickych stroju.
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9)

Rezné naradi udrzujte v Gistém a
spravné naostfeném stavu. Peclivé
oSetfovana fezna naradi s ostrymi
bfity maji daleko nizsi sklon k
zaklesnuti a také jejich vedeni pfi
praci je snadnéjsi.

Elektricky stroj, pfisluSenstvi a
pracovni nastroje atd. pouzivejte
patficné podle téchto pokynd a
navod(. Zasadné piitom
zohlednéte také pracovni podminky
a k provedeni naplanované prace.
Pouziti elektrickych stroji k jinému
nez k preduréenému pouziti muze
vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a)

Elektricky stroj nechavejte
opravovat pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dilt.
Tim je zajiSténo, Zze bezpecnost
elektrického stroje zUstane
zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro zahradni
nizky

Zachovavejte patfiény odstup nozi
postiihové listy od kazdé ¢asti téla.
Nikdy se nesnazte pri bézicich
nozich odstrafovat odiezany
material nebo k odfiznuti uréeny
material pevné pridrzovat.
Zaklesnuté odrezky odstrariovat
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zasadné jen za vypnutého stroje.
Kratce trvajici momentalni
nepozorost pfi pouzivani
zahradnich nGzek mize vést k
tézkym drazdm.

Zahradni nlzky drZet pfi prenaseni
za rukojet’, noze postfihové listy
museji pritom byt vypnuté, bez
pohybu. Pfi prepravé nebo
skladovani zahradnich nlzek
zasadné vzdy nasunout ochranny
kryt nozh. Peclivé a opratrné
zachazeni se strojem zabrariuje
Urazim zpldsobenym nozi
postrihové listy.

Elektricky stroj drzte za izolované
plochy rukojeti, protoze noze
postfihové listy se mohou dostat do
styku se skrytymi elektrickymi
kabely nebo s vlastnim sitovym
kabelem. Kontakt nozu postfihové
listy s kabelem pod napétim muze
uvest kovové ¢asti stroje také pod
napéti a v dusledku toho zpUsobit
uraz elektrickym proudem.

Dodrzujte zasadné nutnou
vzdalenost kabelu od pasma fezani.
Béhem prace mlze dojit k uviznuti
kabelu v kfovi, kde nemusi byt vidét
a nedopatfenim mize dojit k jeho
prefiznuti.

cesky
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slovensky

Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt firmy STIHL.

Tento produkt bol vyrobeny pomocou
modernych vyrobnych technolégii a
rozsiahlych opatreni na zaistenie kvality.
Snazime sa urobit’ vSetko pre to, aby ste
s tymto naradim boli spokojni a mohli s
nim bez problémov pracovat'.

Ak budete mat otazky tykajice sa
naradia, obratte sa na svojho predajcu
alebo priamo na nasu distribuénu
spolocnost.

Va3

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-

kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré st umiestnené
na naradi, su vtomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode
na obsluhu sa preto nedaju vyvodzovat’
ziadne naroky.
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Bezpecénostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto
motorovym naradim je
potrebné dodrziavat’
zvlastne bezpecénostné
opatrenia, pretoze rezné
noze st velmi ostré a
pracuje sa s elektrickym
prudom.

Pred prvym uvedenim do
prevadzky si pozorne
precitajte cely navod na
obsluhu a bezpecne ho
uschovajte na dalSie
pouzitie. Nedodrziavanie
navodu na obsluhu méze
byt' Zivotu nebezpecné.

Dodrziavajte narodné bezpecnostné
predpisy, napr. odborovych zdruzeni,
socialnych fondov, Uradov na ochranu
zdravia pri praci a ostatnych.

Ak pracujete s motorovym naradim prvy
raz: Nechajte si vysvetlit' od predavaca
alebo iného odbornika, ako sa s nim
bezpecne zaobchadza - alebo sa
zUcastnite odborného Skolenia.

Neplnoleté osoby nesmu s motorovym
naradim pracovat’ — s vynimkou
mladistvych, starSich ako 16 rokov, ktori
absolvuju praktické vyu€ovanie pod
dohiadom.

Deti, zvierata a prizerajuce sa osoby sa
nesmu zdrziavat' v pracovnej oblasti.

Ak sa motorové naradie nepouziva,
odlozte ho tak, aby nebol nikto

ohrozeny. Motorové naradie zaistite
proti pouzitiu nepovolanou osobou.

slovensky

Pouzivatel je zodpovedny za Urazy
alebo ohrozenia, ktoré spdsobi inym
osobam, ako aj za Skody na majetku
inych osob.

Motorové naradie odovzdavajte alebo
poziciavajte iba takym osobam, ktoré su
s tymto modelom a jeho manipulaciou
oboznamené. Nikdy nezabudnite
su€asne poskytnut’ navod na obsluhu.

Osoby, ktoré na zaklade obmedzenych
fyzickych, senzorickych alebo
dusevnych schopnosti nie su schopné
obsluhovat’ naradie bezpecne, smu s
naradim pracovat' len pod dohiadom
alebo po instruktazi osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

Pouzitie motorového naradia, ktoré
vydava hluk, mdze byt ¢asovo
obmedzené narodnymi, ako aj
miestnymi, lokalnymi predpismi.

Ten, kto pracuje s motorovym naradim,
musi byt oddychnuty, zdravy a v dobrej
kondicii.

Ten, kto sa zo zdravotnych dévodov
nesmie namahat, by mal konzultovat’ s
lekarom, &i smie pracovat’ s motorovym
naradim.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich
reak¢énu schopnost’ alebo drog sa
zakazuje pracovat’ s motorovym
naradim.

Motorové naradie pouzivajte iba na
strihanie Zivych plotov, krikov, krovia,
chrasti a pod.

Pouzitie motorového naradia na iné
Ucely nie je pripustné a moze viest k
Urazom alebo Skodam na motorovom
naradi.
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slovensky

Pred vSetkymi pracami na naradi —
vytiahnite siet'ovu zastréku zo zasuvky —
nebezpecenstvo Urazu!

Siet'ovu zastréku nevytahujte zo
sietovej zasuvky tahanim za privodny
kabel, ale vzdy uchopenim za sietovu
zastréku.

Nevhodné predizovacie kable mézu byt
nebezpecné.

Pri predlZzovacich kabloch sa musia
dodrziavat najmensSie prierezy
jednotlivych vodicov (pozri ,Elektrické
pripojenie naradia®).

Zastréka a spojka predizovacieho kabla
musia byt vodotesné alebo polozené
tak, aby sa nedostali do styku s vodou.

Namontujte iba také rezné noze alebo
prisluSenstvo, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto motorové naradie, alebo
technicky rovnaké diely. V pripade
otazok sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len vysoko
kvalitné nastroje alebo prislusenstvo. V
opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
urazov alebo dbjde k poSkodeniu
motorového naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nastrojov STIHL a
prisluSenstva. Tieto su svojimi
vlastnost'ami optimalne prispdsobené
vyrobku a poziadavkam pouzivatela.

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny
— mbze tym byt ohrozena bezpecnost.
Za Skody na zdravi os6b a vecné Skody,
ktorych pri¢inou je pouzivanie
neschvaleného pridavného naradia,
neprebera spolo¢nost’ STIHL Ziadnu
zaruku.
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Na Cistenie naradia nepouzivajte
vysokotlakové Cisti€e. Silny prud vody
méze poskodit’ Casti naradia.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Ochranny odev a vystroj

Noste predpisovy odev a vystroj.

Odev musi byt G¢elny a

nesmie branit' v pohybe.

Tesne priliehavy odev —

kombinéza, nie pracovny
plast.

Nenoste odevy, ktoré sa mézu zachytit’
o drevo, chrast’ alebo pohybujuce sa
Casti naradia. Taktiez nenoste Saly,
viazanky ani Sperky. DIhé vlasy zviazte
a zachyt'te (Satkou, Ciapkou, prilbou a
pod.).

Noste pevnu obuv s
drsnou, protiSmykovou
podrazkou.

Ochranné okuliare, protihlukové
ochranné prostriedky

AVAROVANIE
Na znizenie
nebezpecenstva
(Oa0) poranenia oci noste
] pevne priliehavé }
ochranné okuliare podla
normy EN 166. Dbajte na
spravne nasadenie
ochrannych okuliarov.

Noste ,0osobné* protihlukové ochranné
prostriedky — napr. ochranné sluchadla
na usi.

Noste pevné pracovné
rukavice z odolného
materialu (napr. koza).

Spolo¢nost STIHL ponuka bohaty vyber
osobného ochranného vybavenia.

Prenasanie motorového naradia

Motorové naradie vzdy vypnite a
vytiahnite siet'ovu zastréku — namontujte
chrani¢ noza, aj pri preprave na kratke
vzdialenosti.

279BA016 KN

Motorové naradie noste iba za rukovat' —
rezné noze smerom dozadu.

V motorovych vozidlach: zaistite
motorové naradie proti preklopeniu a
poskodeniu.
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Pred zaCiatkom prace

Prekontrolujte prevadzkovu bezpeénost’
motorového naradia — dbajte na
prislusné kapitoly v navode na obsluhu:

— Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy Stitok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii siete

—  Prekontrolujte privodny kabel,
sietovu zastr¢ku a predizovaci
kabel z hiadiska pos$kodeni.
Poskodené kable, spojky a zastreky
alebo predpisom nezodpovedajuce
privodné kable sa nesmu pouzivat’

—  Zasuvky predlzovacich kablov
musia mat’ ochranu proti
striekajucej vode

—  Privodny kabel polozte a oznacte
tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu
a aby nikoho neohrozoval —
zabrante nebezpedenstvu potknutia

— Poistka spinacej packy, spinacia
packa, spinaci strmeni a pridavny
spina¢ sa musia pohybovat lahko —
poistka spinacej packy, spinacia
packa, spinaci strmerni a pridavny
spina¢ sa musia po pusteni vratit' do
vychodiskovej polohy

— Rezné noze musia byt' v
bezchybnom stave (Cisté, musi byt’
zaisteny ich lahky chod a nesmu byt
deformované), pevné dosadnutie,
spravna montaz, naostrené a dobre
nastriekané rozpustadiom Zivic
STIHL (mazaci prostriedok)

—  Skontrolujte ochranu proti
porezaniu (ak je k dispozicii) z
hladiska poskodenia
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— Nevykonavajte zmeny na
ovladacich a bezpec€nostnych
zariadeniach

— Rukovati musia byt v Cistom a
suchom stave, neznecistené od
oleja a necistot — dolezité pre
bezpeéné vedenie motorového
naradia

Motorové naradie sa smie prevadzkovat
len v prevadzkovo bezpe&nom stave —
nebezpecenstvo Urazu!

Zabrante nebezpecenstvu zasahu
elektrickym prudom:

— Elektricky kabel zapojte iba do
zasuvky nainstalovanej v sulade s
predpismi

— Pouzity predlzovaci kabel musi
zodpovedat' predpisom pre
stanovené pouzitie

— lzolacia privodného a
predizovacieho kabla, zastréka a
spojka musia byt’ v bezchybnom
stave

Drzanie a vedenie naradia

Motorové naradie obidvomi rukami vzdy
pevne drzte za rukovati. Rukovati pevne
obomknite palcami.

slovensky

Pravaci

279BA017 KN

Prava ruka na ovladacej rukoviti a lava
ruka na rurkovej rukovati.

Lavaci

279BA018 KN

Lava ruka na ovladacej rukovati a prava
ruka na rurkovej rukovati.

Zaujmite bezpecny postoj a motorové
naradie vedte tak, aby rezné noze boli
vzdy odvratené od tela.

Pocas prace

Pri hroziacom nebezpecenstve prip. v
nudzovych situaciach okamzite naradie
vypnite — pustite spinaciu packu alebo
spinaci strmen, resp. spinaciu packu
alebo pridavny spinac.

Zaistite, aby sa v pracovnej oblasti
nezdrziavali Ziadne d'alSie osoby.

Pozorujte rezné noze — nerezte zivé
ploty, za ktoré nevidite.
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slovensky

Davajte maximalny pozor pri rezani
vysokych zivych plotov, niekto moze
stat’' za nimi — najskor sa pozrite.
Nepracujte s motorovym
e naradim v dazdi a tiez nie

v mokrom alebo velmi

vlhkom prostredi — hnaci

motor nie je chraneny
proti vode —
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom a
skratul

Nenechavajte stat’ motorové naradie v
dazdi.

Naradie je vybavené systémom na
rychle zastavenie nozov — hned ako sa
pusti spinacia packa alebo spinaci
strmen, resp. spinacia packa alebo
pridavny spinac, rezné noze sa
okamzite zastavia.

Kontrolujte tuto funkciu pravidelne, v
kratkych intervaloch. Naradie
neprevadzkuijte, pokial rezné noze
dobiehaju — nebezpeéenstvo poranenia!
Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika.

Pozor pri émykTavom a vihkom teréne,

snehu, svahoch, nerovnom teréne atd’. —
nebezpectenstvo poSmyknutia!

Odpracte spadnuté vetvy, chrast’ a
rezany material.

Davaijte pozor na prekazky: pne
stromov, korene — nebezpeéenstvo
potknutia!
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Praca vo vyskach:

— Len na zdvihacich pracovnych
ploSinach

— Nikdy nepracujte na rebriku alebo
stojac na strome

— Nikdy nepracujte na nestabilnych
miestach

Pri pouziti prostriedkov na ochranu
sluchu je nevyhnutna zvySena
pozornost’ a ostrazitost, pretoze
vnimanie hlukov signalizujucich
nebezpecenstvo (vykriky, signalizacia
a pod.) je obmedzené.

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby
ste predchadzali unave a vysileniu —
nebezpectenstvo Urazul!

Pracujte pokojne a s rozvahou — iba pri
dobrych svetelnych podmienkach a
dobrej viditelnosti. Pracujte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Prevodovka je poCas prevadzky horuca.
Nedotykajte sa telesa prevodovky —
nebezpetenstvo popalenial

Pokial bolo motorové naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré nezodpoveda
stanovenému pouzitiu (napr. pdsobenie
nasilia vplyvom narazu alebo padu),
bezpodmienecne pred dalSou
prevadzkou prekontrolujte, i sa naradie
nachadza v bezchybnom stave — pozri aj
.Pred zaciatkom prace”. Najma
skontrolujte funkénost’ bezpe€nostnych
zariadeni. Pokial nie je motorové
naradie v prevadzkovo bezpecnom
stave, nesmie sa v ziadnom pripade
dalej pouzivat. V pripade pochybnosti
vyhiadaijte $pecializovaného
obchodnika.

Prekontrolujte zivy plot a pracovnu
oblast’, aby sa nemohli poSkodit’ rezné
noze:

— Odstrante kamene, kovové a pevné
predmety

- Nedovolte, aby sa medzi rezné
noze dostal piesok a kamene, napr.
pri praci tesne nad zemou

— 'V pripade zivych plotov s drétenym
pletivom nesmie drét prist’ do
kontaktu s reznym nozom

Zabrante kontaktu s prudovymi
vedeniami — neprerezte elektrické
vedenia — nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pruadom!

Ak je motor v chode,
nedotykajte sa reznych
nozov. Ak su rezné noze
blokované nejakym
predmetom, okamzite
vypnite motor a vytiahnite
sietovu zastrcku — az
potom predmet odstrante
— nebezpedenstvo
poranenial

V pripade silne zapraseného alebo
znedisteného Zivého plota oSetrite rezné
noze rozpUstadlom Zivic STIHL — podia
potreby. Tym sa do znacnej miery znizi
trenie nozov, agresivne pdsobenie
rastlinnych Stiav a usadzovanie
CiastoCiek necistoty.

Prach zvireny poc¢as prace moze byt
zdraviu Skodlivy. Pri tvorbe prachu
pouzivajte protiprachovu ochranu.
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Pri poSkodeni privodného
kabla okamzite vytiahnite
sietovu zastrcku —
nebezpecéenstvo
ohrozenia Zivota v
dosledku zasahu
elektrickym pradom!

Siet'ovu zastréku nevytahujte zo
sietovej zasuvky tahanim za privodny
kabel, ale vzdy uchopenim za sietovu
zastréku.

Privodny kabel chrarite pred
poskodenim prejazdom vozidiel,
stlacanim, tahanim a pod.

Privodny a predlzovaci kabel polozte
odborne:

— Nenechaijte ich odierat’ na hranach,
Spicatych alebo ostrych predmetoch

— Nestlacajte ich v dverovych alebo
okennych Skarach

—  Pri prekrdtenych kabloch vytiahnite
sietovu zastrCku a kable rozmotajte

— Bezpodmienecéne zabrarite
kontaktu s reznym nastrojom

—  Aby ste zabranili nebezpecfenstvu
poziaru vplyvom prehriatia, kablové
bubny vzdy Uplne rozmotajte

Pred opustenim naradia: Vypnite
motorové naradie — vytiahnite sietovu
zastréku
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Rezné noze kontrolujte pravidelne, v
kratkych intervaloch a okamZite pri
zretelnych zmenach:

— Vypnite motorové naradie, vyckaijte,
kym rezné noze zastanu, vytiahnite
sietovu zastréku

— Skontrolujte stav a pevné osadenie,
vSimaijte si trhliny

—  Zohiadnite stav ostria

Pri vymene reznych nozov vypnite
motorové naradie a vytiahnite sietovu
zastréku. Vplyvom neumyselného
rozbehu motora hrozi nebezpecenstvo
poranenia!

Udrziavajte motor stale voiny od krovia,
triesok, listia a nadmerného mnozstva
mazacich prostriedkov —
nebezpetenstvo poziaru!

Po ukonéeni prace

Ocistite motorové naradie od prachu a
necistét — nepouzivajte prostriedky na

rozpustanie tukov.

Rezné noze postriekajte rozpust'adlom
zivic STIHL — motor eSte raz nakratko

nastartujte, aby sa sprej rovhomerne
rozdelil.

Vibracie

DlhSia doba pouzivania naradia méze
viest’ k zhor§eniu krvného obehu ruk v
dosledku vibracii (,choroba bielych
prstov).

VSeobecne platnu pripustnu dobu
pouzivania nie je mozné stanovit’,
pretoze tu mdze ovplyviiovat’ mnozstvo
réznych faktorov.

slovensky

Doba pouzivania sa prediZi zasluhou:
— ochrany ruk (teplé rukavice)

—  prestavok

Doba pouzivania sa skrati zasluhou:

— zvlastnej osobnej nachylnosti na
zhorSené prekrvenie (priznak: ¢asto
studené prsty, svrbenie)

— nizkych vonkajSich tepl6t

— sily uchopenia (pevnejSie drzanie
brani prekrveniu)

Pri pravidelnom a dlhodobom pouzivani

naradia a v pripade opakovania

prisluSnych symptémov (napr. svrbenie

prstov), sa odporuca podrobit’ sa

lekarskemu vySetreniu.

Udrzba a opravy

Pred v8etkymi pracami na naradi vzdy
naradie vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku. Vplyvom neumyselného
rozbehu motora — nebezpecenstvo
poranenia!

Vykonavajte na motorovom naradi
pravidelnu udrzbu. Vykonavaijte iba tie
udrzbarske prace a opravy, ktoré su
popisané v navode na obsluhu. Vetky
ostatné prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuc¢a vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informécie k
dispozicii.

Pouzivajte len vysoko hodnotné
nahradné diely. V opa¢nom pripade
vznika nebezpedenstvo Urazu alebo
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poskodenie naradia. V pripade dotazov
sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnostami optimalne
prispbésobené naradiu a poziadavkam
uzivatela.

Nevykonavajte na motorom naradi
Ziadne zmeny — mOze tym byt ohrozena
bezpecnost’ — nebezpecéenstvo urazu!

Pravidelne prekontrolujte privodny kabel
a sietovu zastréku z hladiska
bezchybnej izolacie a starnutia
(krehkost).

Elektrické konstrukéné dielce ako
napr. privodny kabel smu opravovat’
alebo vymienat’ za novy vyhradne
kvalifikovani elektrikari.

Umelohmotné diely vycistite handrou.
Ostré Cistiace prostriedky mézu umelu
hmotu poskodit’.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Skontrolujte upeviiovacie skrutky na
ochrannych zariadeniach a pevné
usadenie kosiaceho nastroja a v pripade
potreby dotiahnite.

V pripade potreby vycistite Strbiny
chladiaceho vzduchu v kryte motora.

Naradie bezpecne uschovajte na
suchom mieste.
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Pouzitie

Obdobie strihania

Pri strihani zivych plotov dodrziavajte
predpisy platné v danej krajine, prip.
predpisy na urovni obci.
NepouZivajte noznice pocas bezne
platnej doby kludu.

Priprava

Hrubé vetvicky a haluze najprv
odstrante pomocou noznic na pne alebo
motorovej pily.

Postup pri strihani

Najprv ostrihajte obidve bo¢né strany
zivého plota, nakoniec vrchnu plochu.

Ak je potrebné silné odrezvévanie,
pracujte postupne v niekolkych
pracovnych krokoch.

Otoc¢na rukovat’

Pre optimalizaciu pracovného drzania
tela st noznice na zivé ploty vybavené
oto¢nou rukovatou, pozri ,Oto€na
rukovat™.

Likvidacia

Rezany material nevyhadzujte do
domového odpadu - rezany material sa
mébze kompostovat'.

Pracovna technika

Zvisly strih
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279BA029 KN

Pri strihani vedte noznice na zivy plot
oblukmi zdola nahor — znizte polohu a
postupujte d'alej — a noznice na zivy plot
znova vedte oblukmi smerom hore.

Praca nad hlavou je inavna a mala by
sa z dévodov bezpecnosti pri praci
vykonavat' len kratky Cas.
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Vodorovny strih
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Nasadte rezné noze pod uhlom
0° az 10° — ale vedte ich vodorovne, pri
tom pouzite obidve strany nozov.

Noznicami na zivé ploty pohybujte
smerom k okraju zivého plota po
kosakovitej krivke, tak aby odstrihnuté
vetvicky padali na zem.

Pri Sirokych Zivych plotoch postupuijte vo
viacerych pracovnych krokoch — jedna
ruka na spinacom strmeni — druha ruka
na ovladacej rukovati.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Na prediZzenie akéného radiusu — jedna
ruka na ovladacej rukovati — druha ruka
na pridavnom spinaci na konci
ovladacej rukovati.

slovensky
Elektrické pripojenie naradia

Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy §titok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii sietovej
pripojky.

Najmensie zabezpecenie sietovej
pripojky musi byt vyhotovené zhodne s
veli¢inou zadanou v Technickych
udajoch — pozri ,Technické udaje*“.

Naradie sa musi k napajaciemu napatiu
pripajat’ cez prudovy chranic pre
chybovy prud, ktory privod elektrického
prudu prerusi, ak diferenény prud do
uzemnenia prekroC€i 30 mA.

Siet'ova pripojka musi zodpovedat’
IEC 60364, ako aj predpisom platnym v
danej krajine.

PredlZzovaci kabel

Predlzovaci kabel musi z hiadiska
konstrukcie spifiat’ minimalne rovnaké
vlastnosti ako privodny kabel na naradi.
Dbajte na oznacenie konstrukcie
(typové oznacenie) na privodnom kabli.

Vodice v kabli musia mat, v zavislosti od
sietového napatia a dizky kabla,
uvedeny najmensi prierez.

Dizka kabla Najmensi prierez
220V -240V:

do 20 m 1,5 mm?2

20maz 50 m 2,5 mm?

100V -127V:

do10m AWG 14 / 2,0 mm?

10 maz 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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279BA005 KN

279BA019 KN

® Zastrlte sietovu zastréku (1) do
spojKky (2) predlzovacieho kabla

Odiahéenie tahu

Odlahé&enie tahu chrani privodny kabel
pred posSkodenim.
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Vytvorte s predlzovacim kablom
slucku (3)

Slucku (3) pretiahnite cez otvor (4)

Slucku (3) zaveste na hacik (5) a
pevne utiahnite
Siet'ovu zastréku predizovacieho

kabla zastréte do predpisovo
nainstalovanej zasuvky

Zapnutie naradia

® Zaujmite bezpeény a pevny postoj
® Stojte rovno — naradie drzte
uvolnene

® Rezny nastroj sa nesmie dotykat’
Ziadnych predmetov, a ani zeme

® Uchopte naradie obidvoma rukami —
jedna ruka na ovladacej rukovati —
druha ruka na rurkovej rukovati

279BA020 KN

Spinaci strmen (1) tlacte proti
rarkovej rukovati a drzte

® Stlacte postupne poistku spinacej
packy (2) a spinaciu packu (3) a
drzte ich

Naradie je vybavené obojru¢nym
spinanim, t. zn., Zze je mozné ho uviest’
do prevadzky, len ak su sucasne
stlatené spinaci strmen (1) a spinacia
packa (3).

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Na prediZenie akéného radiusu

279BA021 KN

Vypnutie naradia

slovensky

HSE 81

® Uchopte naradie obidvoma rukami—
jedna ruka na ovladacej rukovati —
druha ruka na pridavnom spinaci na
konci ovladacej rukovéti

® Pridavny spinac (4) stlacte a drzte

@ Stlacte postupne poistku spinacej
packy (2) a spinaciu packu (3) a
drzte ich

Naradie je vybavené obojru¢nym
spinanim, t. zn., Ze je mozné ho uviest
do prevadzky, len ak su su€asne
stlacené pridavny spinac (4) a spinacia
packa (3).

HSE 61, HSE 71, HSE 81

279BA022 KN

® Pustite spinaciu packu (1) a spinaci
strmen (2)

Prevadzka s predizenym akénym

radiusom:

279BA023 KN

® Pustite spinaciu packu (1) a
pridavny spinac (3)

HSE 61, 71

279BA009 KN

V kiudovom stave st noze zakryté
hrebefiom.

279BA024 KN

V kiudovom stave sl noze &iastoéne
zakryté ochranou proti porezaniu.

Dal$ie upozornenia

® PridlhSich prestavkach — vytiahnite
sietovu zastrcku

® Ak sa naradie dalej nepouziva,
odlozte ho tak, aby nebol nikto
ohrozeny

@ Zaistite naradie proti pouZitiu
nepovolanou osobou
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Otocna rukovat’

279BA025 KN

® Obidve packy (1) na prestavenie
rukovati posunte v smere Sipky a
drzte

® Rukovat' (2) natocte do Zelanej
polohy

® Obidve packy (1) na prestavenie
rukovati pustite a nechajte rukovat
zaskocit’

Ak je spinacia packa (3) stlacena, nie je

mozné rukovatou (2) otacat.
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Skladovanie naradia

Pri prevadzkovych prestavkach dlhSich
ako cca 3 mesiace

® \Vycistite rezné noze, skontrolujte
stav a nastriekajte rozpustadlom
zivic STIHL

® Namontujte chrani¢ nozov

® Naradie dokladne vycistite,
predovsetkym Strbiny chladiaceho
vzduchu

® Naradie uschovajte na suchom a
bezpe¢nom mieste, chrani¢ noza
mdbzete namontovat’ na stenu.
Chrante proti neopravnenému
pouzitiu (napr. detmi)

Naostrenie reznych nozov

Ak sa rezny vykon znizuje, noze zle
rezu, konare sa ¢asto noznicami zovru:
Naostrite rezné noze.

Naostrenie by mal vykonat’ brusnym
pristrojom Specializovany obchodnik.
STIHL odporuca $pecializovaného
obchodnika STIHL.

Ina¢ pouzite plochy ostriaci pilnik.

Ostriaci pilnik vedte k Urovni noza v

predpisanom uhle (pozri ,Technické

udaje®)

® Ostrite len reznu hranu — nepilujte
ani tupé presahy rezného noza, ani
ochranu proti porezaniu (pozri
,D0lezité konstrukéné dielce®)

® Ostrite vzdy smerom k reznej hrane

® Pilnik smie zaberat’ iba pri pohybe
vpred — pri spatnom pohybe ho
nadvihnite

® Ostriny na reznom nozi odstrarite
oslickou

® Uberajte len malo materialu

® Po naostreni — odstranite prach z
pilnika alebo osli¢ky a rezny n6z
postriekajte rozpustadlom Zivic
STIHL

Q UPOZORNENIE

Nepracujte s tupymi alebo poSkodenymi
reznymi nozmi — vedie to k vysokému
zat'azeniu naradia a neuspokojujucemu
vysledku strihania.
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Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahuju na normélne podmienky nasadenia. V stazenych pracovnych
podmienkach (vysoka prasnost apod.) a v pripade dlh§ej dennej pracovnej doby sa
musia uvedené intervaly prisluSnym spdsobom skratit'.

mesacne

po skonceni prace popr.
podia potreby

v pripade poruchy
v pripade poskodenia

denne
tyzdenne
ro¢ne

x | pred zaCiatkom prace

vizualna kontrola

Kompletné naradie
vyCistit’ X

Kontrolujte funkciu — po pusteni spinace;j
packy alebo spinacieho strmefa resp. X
spinacej packy alebo pridavného spinaca
sa noze musia uz po kratkej dobe zastavit

Obojruéné spinanie

vizualna kontrola X

Nasavaci otvor chladiaceho vzduchu
vycistit’ X

vizualna kontrola X

vycistit?) X

Rezné noze
naostrit?) X

vymenit’ Specializovanym obchodnikom™ X

po kazdych 50 prevadzkovych hodinach
skontrolovat' prostrednictvom
Specializovaného obchodnika®

Prevodovka a ojnica
prevodovy mazaci tuk STIHL doplnit

prostrednictvom $pecializovaného X
obchodnika

po kazdych 100 prevadzkovych hodinach
o skontrolovat’ prostrednictvom
Uhlikové kefy 3pecializovaného obchodnika )

vymenit’ Specializovanym obchodnikom") X

Pristupné skrutky a matice dotiahnut’ X

Bezpecénostna nalepka vymenit’ X

" Firma STIHL odportéa $pecializovaného obchodnika STIHL
2 Nakoniec nastriekat rozpustadlom zivic STIHL
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Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

]

Naradie je potrebné pouzivat, udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody spbosobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajice
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné Skody spbésobené dalSim
pouzitim naradia s chybnymi
konstrukEnymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v kapitole
.Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie® sa
musia vykonavat' pravidelne. Ak nie je
mozné udrzbarske prace vykonat
samotnym pouzivatelom, je potrebné
touto pracou poverit’ Specializovaného
obchodnika.
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Firma STIHL odporu¢a nechat’
vykonavat' udrzbarske prace a opravy
len u $pecializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze ddjst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny sam
pouzivatel. K tym patria medzi inym:

— Skody na elektromotore spésobené
neskoro alebo nedostato¢ne
vykonanou udrzbou (napr.
nedostato¢né Cistenie vedenia
chladiaceho vzduchu)

— $kody sp6sobené chybnou
elektrickou pripojkou (napatie,
nedostatocne dimenzované
vedenia)

— korozia a iné nasledné Skody
spOsobené nespravnym
skladovanim

— Skody na naradi, vzniknuté vplyvom
pouzitia nahradnych dielov s
menejhodnotnou kvalitou

Diely podliehajice rychlemu
opotrebeniu

Niektoré diely naradia podliehaju aj pri
stanovenom pouziti normalnemu
opotrebeniu a podia typu a doby
uzivania sa musia v€as vymenit. K nim
patria o. i.:

— Rezné noze

HSE 61, HSE 71, HSE 81
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Dolezité konstrukéné dielce

Privodny kabel
Pridavny spinac
Odiah&enie tahu

Ovladacia rukovat' s otoénou
rukovat'ou

Poistka spinacej packy

Blokovanie rukovati

Spinacia packa

Spinaci strmen

Rurkova rukovat’

Ochrana ruky

Rezné noze HSE 61, 71 (pozri

»1echnické udaje”)

12 Rezné noze HSE 81 (pozri
»1echnické udaje”)

13 Chrani¢ nozov

14 Ochrana proti porezaniu (len
HSE 81)

15 Chranic¢ vedenia
Cislo stroja

A ON-=-

= 2 © 00N O W,

- O

279BA026 KN
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Technické udaje

Motor

HSE 61

Menovité napétie: 230-240V
Menovity prad: 2,1 A
Frekvencia: 50 Hz
Prikon: 500 W
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [=]

HSE 71

Menovité napétie: 230-240V
Menovity prud: 26 A
Frekvencia: 50 Hz
Prikon: 600 W
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [=]

HSE 81

Menovité napétie: 230-240V
Menovity prad: 28A
Frekvencia: 50 Hz
Prikon: 650 W
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [=]

58

Rezné noze

HSE 61

Uhol ostria k Grovni
noza:

Zubova medzera:
Pocet zdvihov:
Dizka noza:

HSE 71

Uhol ostria k arovni
noza:

Zubova medzera:
Pocet zdvihov:
Dizka noza:

HSE 81

Uhol ostria k arovni
noza:

Zubova medzera:
Pocet zdvihov:

34°

29 mm

3200 1/min

500 mm, 600 mm

28°

36 mm

2600 1/min

600 mm, 700 mm

45°
36 mm
2600 1/min

Dizka noza: 500 mm, 600 mm,
700 mm

Hmotnost’

HSE 61

Dizka noza 500 mm:
Dizka noza 500 mm":
DiZka noza 600 mm:

HSE 71

Dizka noza 600 mm:

3,9 kg
4,6kg
4,1 kg

4,1 kg

Dizka noza 600 mm"): 4,8 kg
Dizka noza 700 mm: 4,2 kg
Dizka noza 700 mm™"): 4,9kg
HSE 81

Dizka noza 500 mm: 4,1kg
Dizka noza 600 mm: 4,2 kg
Dizka noza 700 mm: 4.4 kg
Dizka noza 700 mm"): 5,0 kg

R Vyhotovenie s privodnym kablom
10 m pre Velku Britaniu

Hodnoty hluku a vibracii

Na zistenie hodnét hluku a vibracii je
zohiadneny prevadzkovy rezim
nominalneho maximalneho poctu
otacok.

Dalsie udaje na spinenie Linie
zamestnavatelov Vibracie 2002/44/ES
pozri www.stihl.com/vib

Hiadina akustického tlaku L, podia
EN 60745-2-15

HSE 61

Dizka noza 500 mm: 85 dB(A)
Dizka noza 600 mm: 85 dB(A)
HSE 71

Dizka noza 600 mm: 88 dB(A)
Dizka noza 700 mm: 88 dB(A)
HSE 81

Dizka noza 500 mm: 88 dB(A)
Dizka noza 600 mm: 88 dB(A)
Dizka noza 700 mm: 88 dB(A)

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Hladina akustického vykonu L,, podia

EN 60745-2-15
HSE 61

Dizka noZa 500 mm:
Dizka noza 600 mm:

HSE 71

Dizka noza 600 mm:
Dizka noza 700 mm:

HSE 81

Dizka noza 500 mm:
Dizka noza 600 mm:
DiZka noza 700 mm:

Hodnota vibracii ay,, podia

EN 60745-2-15
HSE 61

Dizka noza 500 mm:

Lava rukovat’
Prava rukovat’

HSE 61

Dizka noza 600 mm:

Lava rukovat:
Prava rukovat”

HSE 71

Dizka noza 600 mm:

Lava rukovat’
Prava rukovat”

HSE 71

Dizka noza 700 mm:

Lava rukovat:
Prava rukovat’

HSE 61, HSE 71, HSE 81

96 dB(A)
96 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)
99 dB(A)

5,3 m/s2

3,3 m/s2

5,3 m/s?
3,3 m/s?

3,8 m/s2
2,6 m/s?

3,8 m/s?
2,6 m/s?

HSE 81

Dizka noza 500 mm:

Lava rukovat: 3,2 m/s?
Prava rukovat: 2,1 m/s?
HSE 81

Dizka noza 600 mm:

Lava rukovat: 3,5 m/s?
Prava rukovat” 2,5 m/s?
HSE 81

Dizka noza 700 mm:

Lava rukovat: 3,5 m/s?
Prava rukovét” 2,5 m/s?

Pre hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu je hodnota K-podia
RL 2006/42/ES = 2,5 dB(A); pre
hodnotu vibracii je hodnota K-podia

RL 2006/42/ES = 2,0 m/s?.

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané
podia normovanej skugobnej metddy a
je mozné ich pouzit' na porovnanie
elektrickych naradi.

Skuto&ne jestvujuce hodnoty vibracii sa
mozu od uvedenych hodnét v zavislosti
na spdsobu pouzitia odchylovat'.

Uvedené hodnoty vibracii sa moézu
pouzit’ na prvé odhadnutie vibraéného
zat'azenia.

Skutocné vibraéné zatazenie sa musi
odhadnut. Pri tom sa mézu zohladnit’ aj
doby, v ktorych je elektrické zariadenie
vypnuté a doby, v ktorych je sice
zapnuté, ale bezi bez zatazenia.

Dbajte na opatrenia na znizenie
vibraéného zat'azenia pre ochranu
pouiivateia, pozri odsek ,Vibracie® v
kapitole ,Bezpecnostné upozornenia a
pracovna technika®“.

slovensky

REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre
registraciu, hodnotenie a autorizaciu
chemikalii.

Informacie na spinenie Nariadenia
REACH (ES) €. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach
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slovensky
Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. Dal$ie opravy
smu vykonavat iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technickeé informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opaénom
pripade vznika nebezpecenstvo Urazu
alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu S TIHL a
eventuélne podia znagky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach moze byt’ uvedena iba tato
znacka).
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Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

[ 4

)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Aktuélne informacie o likvidacii
dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.

EU vyhlasenie o zhode

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnu zodpovednost', ze

Druh vyrobku: Elektrické
noznice na zivé
ploty

Firemna znacka: STIHL

Typ: HSE 61
HSE 71
HSE 81

Sériové ident. Cislo: 4812

zodpoveda predpisom pre uplathiovanie
smernic 2011/65/EU, 2006/42/ES,
2014/30/EU a 2000/14/ES a vyrobok bol
vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami
nasledujucich noriem platnymi k datumu
vyroby:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pri zistovani nameranej a zaru€enej
hladiny akustického vykonu sa
postupovalo podia smernice
2000/14/ES, dodatok V, s pouzitim
normy 1SO 11094.

Namerana hladina akustického vykonu

HSE 61

Dizka listy 500 mm: 96 dB(A)
Dizka listy 600 mm: 96 dB(A)
HSE 71

Dizka listy 600 mm: 99 dB(A)
Dizka listy 700 mm: 99 dB(A)
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HSE 81

Dizka listy 500 mm: 99 dB(A)
Dizka ligty 600 mm: 99 dB(A)
Dizka listy 700 mm: 99 dB(A)

Zaruéena hladina akustického vykonu

HSE 61

Dizka listy 500 mm: 98 dB(A)
Dizka listy 600 mm: 98 dB(A)
HSE 71

Dizka listy 600 mm: 101 dB(A)
DiZka listy 700 mm: 101 dB(A)
HSE 81

Dizka listy 500 mm: 101 dB(A)
Dizka listy 600 mm: 101 dB(A)
Dizka listy 700 mm: 101 dB(A)

Uschovanie technickych podkladov:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby a Cislo stroja su uvedené na
naradi.

Waiblingen, 20.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Veduci manazmentu vyrobkov a sluzieb

C€
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Vseobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické naradie

Tato kapitola reprodukuje
predformulované, vSeobecné
bezpecnostné ustanovenia, ktoré su
uvedené v norme EN 60745 pre ru¢ne
vedené motorové elekirické naradie.
Firma STIHL je povinna tieto texty
noriem doslovne vytlacit'.

Bezpecnostné pokyny na zabranenie
zasahu elektrickym pridom uvedené v
Casti ,2) Elektrické bezpec¢nostné
pokyny* nie s pouZitelné pre elektrické
naradia STIHL pohanané
akumulatorom.

AVAROVAN IE

Preditajte si vSetky bezpe€nostné
pokyny a predpisy. Zanedbanie
dodrziavania bezpecnostnych pokynov
a predpisov mdzu spbsobit’ Uraz
elektrickym prudom, poziar a/alebo
tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné pokyny a predpisy
uschovajte na budtce pouzitie.

Pojem ,Elektrické naradie“ pouzivany v
bezpecnostnych pokynoch sa vztahuje
na elektrické naradie napajané zo siete
(so sietovym kablom) a na elektrické
naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez sietového kabla).

slovensky

1) Bezpeénost' na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené priestory pracoviska
mdzu mat’ za nasledok urazy.

b) Nepracujte s tymto elektrickym
naradim v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli prach alebo
pary zapalit'.

c) Nedovolte detom a inym osobam,
aby sa pocas pouzivania
elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani
pozornosti mdzete stratit’ kontrolu
nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka privodného kabla
elektrického naradia musi byt
vhodna pre pouZzitil zasuvku.
Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie nijako menit. Spoloéne s
uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne zastrékové
adaptéry. Nezmenené zastréky a
vhodné zasuvky znizuju riziko urazu
elektrickym prudom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi
plochami, ako su napr. riry,
vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Keby by bolo vaSe telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko
urazu elektrickym prudom.
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slovensky

c)

d)

e)

Chranite elektrické naradie pred
ucinkami dazd'a a vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického
naradia zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel mimo uréeného
ucelu na nosenie elektrického
naradia ani na jeho zavesenie, ani
nevytahujte zastréku zo zasuvky
tahanim za kabel. Zabezpecte, aby
sa kabel nedostal do blizkosti
hortceho telesa ani do kontaktu s
olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujicimi sa suciastkami
naradia. PoSkodené alebo zauzlené
kable zvySuju riziko drazu
elektrickym prudom.

Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také
predizovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi. Pouzitie
predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko
urazu elektrickym prudom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy chrani¢
pre chybovy prud. Pouzitie
prudového chrani¢a pre chybovy
prud znizuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

3) Bezpeénost' oséb

a)

62

Budte ostrazity, ststredte sa na to,
€o robite a k praci s elektrickym
naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked ste unaveni, alebo

b)

c)

d)

e)

ked ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Maly okamih
nepozornosti méze mat’ pri
pouzivani elektrického naradia za
nasledok vazne poranenia.

Noste osobné ochranné vybavenie
a pouzivajte vzdy ochranné
okuliare. Nosenie osobného
ochranného vybavenia, ako je
ochranna dychacia maska,
protiSmykova bezpecnostna
pracovna obuv, ochranna prilba
alebo chranice sluchu, podTa druhu
elektrického naradia a spésobu jeho
pouzitia, znizuju riziko poranenia.

Vyhybaijte sa nedmyselnému
uvedeniu do prevadzky. Pred
zasunutim zastréky do zasuvky
a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred uchopenim
alebo prenasanim elektrického
naradia sa vzdy presvedcte, &i je
elektrické naradie vypnuté. Ak
budete mat’ pri prenasani
elektrického naradia prst na
vypinadi, alebo ak naradie pripojite
na elektricku siet' zapnuté, méze to
mat’ za nasledok Uraz.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrafite zneho
nastavovacie nastroje alebo klice
na skrutky. Nastroj alebo kiug, ktory
sa nachadza v rotujucej Casti
naradia, moze spdsobit’ poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnym
poloham tela. Zabezpedte si pevny
postoj a neprestajne udrziavajte
rovnovahu. Takto budete méct’
elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepSie kontrolovat'.

f)  Pri praci noste vhodny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na
sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa vase vlasy, odev a rukavice
dostali do blizkosti pohybujicich sa
dielov. Voiny odev, $perky alebo
dlhé vlasy mézu byt’ zachytené
pohybujucimi sa dielmi.

g) Ak sa da namontovat odsavacie
zariadenie a -zariadenie na
zachytavanie prachu, presvedcte
sa, €i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia méze znizit’
riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Pouzivanie elektrického naradia a
manipulacia s nim

a) Naradie nepretazujte. Pouzivajte
také elektrické naradie, ktoré je
urené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a
bezpectnejSie v uvedenom rozsahu
vykonu naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také elektrické
naradie, ktoré ma chybny vypinaé.
Elektrické naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a treba ho dat’ opravit’.

c) Skor ako za¢nete naradie
nastavovat, vymiefiat prisluSenstvo
alebo skoér ako naradie odlozite,
vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky
alalebo odstrante akumulator. Toto
preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.
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d)

e)

g)

Nepouzivané elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo
dosahu deti. Nedovolte pouzivat’
naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené alebo ktoré si
nepreditali tieto predpisy. Elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked
ho pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie starostlivo
osetrujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé
diely bezchybne funguiji alebo ¢i
neblokuju, &i nie su zZlomené alebo
tak poSkodené, ze by mohili
negativne ovplyviiovat' spravnu
funkciu elektrického naradia. Pred
pouzitim naradia dajte poSkodené
suciastky opravit. Vela trazov bolo
spOsobenych nedostatoénou
udrzbou elektrického naradia.

Kosiace nastroje udrziavajte ostré a
Gisté. Starostlivo oSetrované
kosiace nastroje s ostrymi reznymi
hranami maju menSiu tendenciu k

zablokovaniu a lah$ie sa daju viest.

Pouzivajte také elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie
nastroje a pod. podia tychto
predpisov. Pri praci zohladnite
pracovné podmienky a ¢innost’,
ktor( budete vykonavat'.
Pouzivanie elektrického naradia na
iny ucel ako na predpisané pouzitie
moze viest' k nebezpecnym
situaciam.
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5) Servisné prace

a)

Nechavajte Vase elektrické naradie
opravovat’ len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva iba
originalne nahradné diely. Tym sa
zabezpedi, ze bezpecénost’
elektrického naradia zostane
zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na
Zivé ploty

Chrérite vSetky &asti tela pred
reznymi nozmi. Ked je néz v chode,
nepokusajte sa odstrarovat’
strihany material ani pridrziavat’
material, ktory budete strihat. Ked
budete odstranovat material, ktory
zostal zaseknuty, musi byt naradie
vypnuté. Maly okamih nepozornosti
mébze mat’ pri pouzivani noznic na
zivy plot za nasledok vazne
poranenia.

Prenasajte naradie za rukovéat, ked
ndz nebezi. Pri preprave a
skladovani natiahnite vzdy na
noznice ochranny kryt. Starostlivé
zaobchadzanie s naradim znizuje
nebezpecenstvo poranenia nozom
naradia.

Drzte elektrické naradie len za
izolované rukoviéti, pretoze rezny
n6z sa mOze dostat’ do kontaktu so
skrytymi vedeniami alebo vlastnym
sietovym kablom. Kontakt rezného

slovensky

noza s vedenim pod prudom méze
sposobit, ze sa dostanu pod prud aj
kovové suciastky naradia, o moéze
spOsobit’ zasah elektrickym
prudom.

Kabel vedte vzdy mimo strihacieho
dosahu noznic. PoCas prace sa
kabel méze v krikoch skryt’ a vy by
ste ho mohli neumyselne
prestrihnuat.
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K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyartauuu

CuMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha kKapTUHKax, KOTopble
HaHeCeHbl Ha YCTPONCTBO,
0OBACHAITCA B AAHHOW MHCTPYKLUK NO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4YeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeanynpexaeHne o6 onacHocTn
HecyaCTHOro cnyyas U TpaBmbl Ans
niofelt a Takke TSHXENOro
MaTepuanbHoro yuiepba.

{; YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NOBPEXAeHNs yYCTpoicTBa NMGo
OTAENbHbLIX KOMMIEKTYIOLWWX.

TexHuyeckas paspaboTka

Komnanus STIHL noctosiHHo paboTaeT
Haj fanbHenwmmMm paspaboTkamum BCex
MaLUWH 1 yCTPONCTB; NO3TOMY NpaBsa Ha
BCE M3MEHEHNs KoMMnneKTauum
nocTaBku B OpMe, TEXHUKE U
obopyaoBaHUN Mbl AOMKHbLI OCTaBUTb
3a coboi.

Mo3TOMy OTHOCUTENbBHO YKa3aHWi 1
PUCYHKOB JaHHOW MHCTPYKLUM MO
aKcnnyatauum He MoryT GbiTb
npeabaABneHbl HAKAKUE NPeTEH3UN.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

YkaszaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe
paboThbl

Mpu pabote ¢ aTum arpe-
ratoMm Heobxoanmo
NpUHUMAaTL JOMNOSTHU-
TenbHblE Mepbl
NPeAOCTOPOXHOCTM, TaK
Kak pexyLume HOXu 3aTo-
YeHbl O4EeHb OCTPO U
paboTa npon3BoanUTLCH C
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Mepen nepBnYHBIM BBO-
[OOM B 3KCnnyaTtauumo
BHMMAaTENbHO O3HAKO-
MUTBCS C MHCTPYKUMEN
no 3KcnnyaTaumu, xpa-
HUTb ee B Hag&XHOM
MecTe Ans nocnenyo-
LLiero nosib30BaHus.
HecobntogeHne MHCTPYK-
LMK no akcnyaTaumm
MOXeET OKa3aTbCsd onac-
HbIM AN XKU3HN.

CobnogaiiTe OeiCTByOLWME B AaHHOM
cTpaHe npasuna 6e3onacHoCcTy,
HanpumMep, NPOgCO30B, coLunanbHbIX
Kacc, opraHoB Mo oxpaHe Tpyaa u
OPYIrX yYpexaeHun.

Kaxgpii paboTatoLmin ¢ arperatom
BriepBble: AOMKEH ObITb
MPOVHCTPYKTUPOBAH NPOAABLIOM MNn
APYrM crneumanvcTom, kak cnegyeT
npasunbHO obpalyatbecs ¢ arperaTtom —
nmMb0o NPOWTK cneumanbHbIi Kypc
0o6y4yeHus.

HecosepLueHHoneTHWe nuua k pabote ¢
YCTPOMCTBOM HE JOMNyCcKalTCcs — 3a
UCKMoYeHem nuuy, ctaplue 16 ner,
NPOXOAALLMX 0ByYeHne nog Hag30poMm.

PYCCKuvi

[eTn, XMBOTHbIE N NOCTOPOHHKE
AOJKHbI HAX0ANTbCA Ha PpacCTOAHUN.

Mpu Heucnonb3oBaHUM arperat
crenyeT YCTaHOBUTbL TakK, YTOGbI OH He
npeacTaensn coGoit noTeHuuanbHom
onacHocTu. 3alWwuUTnTb arperart oT
HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO
UCMNOSb30BaHNS

Monb3oBaTtenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a HECYaCTHbIE CryYau UM OnacHoCTH,
yrpoxaroLume gpyrum nogsm nubo nx
UMYyLLLECTBY.

MoToycTpoincTBO paspeLuaeTcs
nepenaBaTh UMK faBaTb HanpokaTt
TONbKO TEM NMLAM, KOTOPbIE XOPOLLO
3HaKOMbI C JaHHOI MOAENbBIO 1 06YYeHbI
oOpalleHuio C Helo.

IMogwn, koTopble n3-3a orpaHN4EeHHON
uU3n4eckor, CEHCOpHON NMBo
MCUXMYECKON CNOCOBHOCTU He B
COCTOSIHUM HaAéXHO ynpaBnsTb
arperaTom, MoryT paboTtaTtb C HAM
TOMbLKO NOA NPUCMOTPOM NGO noA
MOpPYyYUTENBCTBO OTBETCTBEHHOTO NMLa.

MpumeHeHWe arperaTos,
BblpabaTbIBaOLLMX CUITbHBIV LLYM,
MOXeT ObITb N0 BPEMEHWN OrpaHNYeHo
KaK HaLUMOHanbHbIMK, Tak 1 MECTHLIMU
HOpMaMW.

Pa6oTatowwme ¢ arperatom niogu
[OMKHbI BbITb OTAOXHYBLUMMM,
300POBbLIMU U B XOPOLLEM (HU3NYECKOM
COCTOSIHWM.

ToT, KOMy MO COCTOSIHUIO 3[0POBbS HE
criepyeT HanpsraTbCsl, AOMMKEH
06paTUTLCA K Bpady 3a KOHCynbTauuen,
MOXeT N OH paBoTaTh C AaHHLIM
arperaTtom.
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PYCCKuvi

Pab6oTa ¢ arperatom nocrne
ynotpebneHns ankorons, fekapcrs,
CHWXXaIOLLMX CKOPOCTb peakuum, nnm
HapKOTMKOB He pa3peLuaeTcs.

Arperar JomKeH NPUMEHSATLCS TOMbKO
Ana o6pe3aHuns XNBOI U3ropoau,
KYCTapHWKOB, KYCTOB, MEJIKUX 3apocre
1 ToMy nogoGHoro.

MpumeHeHWe arperata Ans Apyrmx
Lienei He JonyckaeTcs, Tak Kak 3To
MOXeET NPUBECTM K HECHYACTHLIM
cnyyasiM Unu NoBpeXaeHNto arperara.

Mepen nposegeHmem nobbix paboT Ha
arperaTe criegyet obsi3aTenbHO
M3BMEYb LUTENCENbHYI0 BUMKY 13
PO3€ETKMN — ONACHOCTb HECHYACTHOIO
cny4as!

Mpy BbIHUMAHWUM LUITENCENbHOW BUINKM
U3 LWTeNcenbHoM po3eTkn He TAHYTh 3a
kabenb, a Bcerga bpatb
HEenocpeaCcTBEHHO 3a BUIKY.

MNprMeHeHNe HECOOTBETCTBYHOLLMX
YANUHUTENbHBIX kKabenen MoxeT
OKasaTbCs ONacHbIM A4S XU3HW.

Mpy NpUMEHEHNN YANMHUTENbHBIX
kabenen HeobxogMmo obpaTuTb
BHUMaHWE Ha MUHUMaIbHOE
rnonepeyYyHoe ceveHne oTaeNbHbIX
npoBoAos (cMm. "lMNogknioyeHne
YCTPOWCTBa K anekTpoceTn").

Bunka n mydta yanmHutensHoro
Kkabens JonmXkHbl ObITb
BOAOHENPOHMLIZEMbIMN UK e Kabenu
AOIKHbI YKNaAbIBaTbCA Tak, YTOObI OHK
He conpuvKacanucb C BOLOW.

CnepnyeT ycTaHaBnuMBaThb TOMbKO
AeTanv u NpuHaanexHocTu,
aonyuweHHble komnanven STIHL ans
OaHHOro arperarta unun aHanorn4Hble no
CBOVIM TEXHOJIOrMYECKNM CBOMCTBaM.
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Mpn BO3HUKHOBEHMW BOMPOCOB
06paTnTbCs K cneumanmavpoBaHHOMY
auvnepy. MNpUMeHsTL ToNbKO
BbICOKOKa4€CTBEHHbIE MHCTPYMEHTbI
VMU NpuHaanexHocT. B npoTMBHOM
cnyyae, CyLecTByeT OnacHOCTb
HecuyacTHbIX cryyaeB nn6o
NoBpeXaeHNs arperara.

Komnanusa STIHL pekomeHayet
MCMonb30BaTb OPUrMHanbHble
WHCTPYMEHTbI Y NPUHAANEXHOCTU
mapku STIHL. OHM onTmanbHO
corfnacoBaHbl MO CBOMM CBOWCTBaM C
arperaTtoM 1 COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHNAM nonb3oBaTens.

He BHOCUTL Kakue-nMbo nameHeHns B
KOHCTPYKLMIO arperata — 3To MOXeT
oTpuvuaTenbHO ckasaTbCs Ha
6e3onacHocTn. Komnanma STIHL
CHMMaeT ¢ cebsa OTBETCTBEHHOCTb 3a
yuiep6, HaHeCEeHHbI NoasM U1
MMYLLLECTBY, BCNEACTBNE NPUMEHEHUS
He JoNyLEHHbIX K 3KCryaTaumm
HaBeCHbIX YCTPOMCTB.

He npvMeHATb MOWKY BbICOKOIO
OaBneHnst 4ns OYMCTKM arperara.
CuvnbHas cTpys BOObI MOXET NOBPeanTb
Aetanu arperaTa.

ArperaT He onpbiCkuBaTb BOOOW.

Opexpaa u ocHalleHue

HocuTb npeanvcaHHble oaexay u
ocHallleHMe.

Opexpa gomkHa cooT-
BETCTBOBATb Lienn
NPUMEHEHNS U He
[OJDKHa MeLuaTb npu
paboTe. INMnoTHO npune-
rawollas ogexaa —
KOMGUHE30H, a He pabo-
yuii xanar.

He HocuTb opexay, koTopasi Morna Obl
3aUenuTbcs 3a AepeBo, KyCTapHUK 1nu
NoABWKHbIE AeTanu arperata. A Takke
wapd, rancTyk n kakme-nnbo
yKpalueHus. [InuHHble BONOCHI CBA3aTb
1 3aKkpenuTb (MNaTok, Lwarka, kacka u
T.M.).

A

3awmTHBIEe 04KK, BYpyLIK

HocuTb npoyHyto 06yBb C
LLEPOXOBATOM, HECKOSb-
3ALLel NOAOLLBOMN.

AI'IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

YToGbl yMEHBLUUTB
&
—/

yrposy TpaBMMPOBaHMUS
rnas, cnegyeT Hageeatb
NNoTHO Npureratowue
3aLMTHbIE OYKM B COOT-
BETCTBUM CO CTaHOAPTOM
EN 166. Cnegutb 3a npa-
BUMbHbLIM MOMOXEHNEM
OYKOB.

HocuTb cpeactea "vHauBMAYyanbHOW"
3awWmThl cnyxa, Hanpuvep, 6epyLun.

HapeBavite npoyHble
paboumne nepyaTtku u3
N3HOCOCTOWMKOro matepu-
ana (Hanpuwvep, 13
KOXM).
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Komnanusa STIHL npegnaraet Wwmpokui
accopTUMEHT CpeacTB
WHAMBWAYaNbHOW 3aWnThI.

TpaHcnopTMpoBKa arperarta

Bceraa Bbiknoyath arperart u
BbIHMMATb LUTEKEP U3 CETU —
yCTaHaBNMBaTb 3aLLMTY HOXa Aaxe Npu
TPaHCMNOPTUPOBKE Ha KOPOTKME
paccTosHuS.

N\ a

279BA016 KN

ArperaT nepeHocuTe 3a PyKOSITKY —
pexyLLme HOXM HanpaeneHbl Hasas.

Ha TpaHcnopTHbIX cpeacTBax: arperat
3abnokvpoBaTh OT ONPOKMAbIBAHUS U
NoBpPEXAEHUS.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Mepen Havanom paboTbl

MpoBepuTb GesynpeyHoe paboyee
COCTOsIHWE arperata — 06paTuTbes K
COOTBETCTBYHOLLEN FMaBe B UHCTPYKLMK
no aKkcnnyaTauum:

— HanpsxeHue n yacTtoTa arperata
(cm. 3aBoacCKyto TabNMUKy) OOMKHbI
coBnagatb C HanpsXXeHnem n
yacTtoTon ceTn

— [poBepuTtb, He NoBpeXaeHbI N
COoeUHUTENbHbIN Kabenb,
wTencenbHasa BUNKa u
yONMHUTENbHbIV Kabenb.
MoBpexaéHHble kabenn, MydTbl 1
BWUJTKW USN HE COOTBETCTBYHOLLME
NpeanMcaHnsM CoeauHUTENbHbIe
npoBoa NPUMEHsITb He
paspeLuaeTcs.

— PoseTku yanuHuTenbHbix kabenen
[OIKHbI ObITb 3aLUWLLEHbl OT
nonagaHuns 6pbI3r BoAbl.

— [lpw npoknagke 1 MmapknpoBke
COeaMHUTENBHOro kabensa cneanTb
3a TeMm, 4ToObl He NOBPeAUTb
kabenb N YToObl HUKTO He
nogseprasncst onacHoCTU —
OCTOPOXHO, MOXHO CMOTKHYTbCSI

— Cronop nepeknioyaroLero pblyara,
nepexnoYatoLLnii pelyar,
nepeknioYaLLni XOMyTHK 1
,ElOI'IOJ'IHVITeJ'IbeIVI nepekno4yaTtesb
AOIKHbI BbITb NOABMKHBIMU —
nepeKnoYaroLLnii pelvar,
nepeKnoYaroLLni XOMYTHUK U
[OMNONHUTENbHbIV NepeknioyaTens
[OIMKHbBI MOCIe OTMNyCcKaHms
BO3BpaLlaTbCA B UICXOOHYO
nosuuuio

PYCCKuvi

—  Pexyuwwe Hoxu B 6e3ynpeyHom
COCTOSIHUM (YMCTbIE,
nerkonoaBuXHbIE U He
AedopMnpoBaHHbIe), NPoYHas
nocagka, MpaBuUMbHbIA MOHTaX,
3aTOYeHbl U CMa3aHbl
pacTBopuTenem cmonbl
mapku STIHL (cmaso4dHoe
CpencTso).

— 3awmTty oT nopesos. (ecnu
nUMeeTcsl) NPOBEPUTL Ha Hanuune
noBpexaeHunn

— 3anpelaetcsa BHOCUTb Nobble
N3MEHEHUSI B SNIEMEHTHI
yNpaBneHusi Unu 3awuTHble
MeXaHW3Mbl

—  PyKOATKM JOMKHbI ObITb YACTBIMU U
CYXVMMU, OYMLLEHHBIMU OT Macna u
rps3av — Ans HageXHoro
ynpaBneHust arperaTom

Arperat JOMmKeH 3KCnnyaTupoBaTbCs
TONbKO B HAAEXHOM 3KCMMyaTaLMOHHOM
COCTOSIHUM — OMACHOCTb HECYACTHOrO
cnyyas!

YMEHbLUUTL ONacHOCTb NopPaXeHus!
3NEKTPUYECKUM TOKOM MOXKHO
cnepyoLmmM o6pasom:

—  OneKTponuTaHve Noako4aeTcs
TONBbKO K po3eTkKe, yCTaHOBJ'IeHHOI7I
COrMacHO COOTBETCTBYHOLLUM
npeancaHnsm

—  Vcnonb3yemblin yAnMHUTENbHbIN
kabenb JOMmKeH COOTBETCTBOBATb
npeanuMcaHvam ans 4aHHOro
BapvaHTa NnpMMeHeHns

—  W3onsunsa coegmHUTENbHOMO 1
YANUHUTENBHOTO Kabenen, BUINKN 1
MydTbl HaxoamTcs B 6e3ynpevHom
COCTOSIHUM
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PYCCKuvi

Kak Aepxartb U BeCTu arperar

Bo Bpems pa6oThbl

MoToycTponcTeo Bcerga yaepxvsante
HapexHo 06enMmn pykamm 3a PyKOSITK.
PykosATkv npoyHo 06xBaTnTh G0onbLUMMHN
nansuamu.

MpaBwa

279BA017 KN

MpaBas pyka HAXOAUTCS Ha PYKOSITKE
ynpaeneHusi, a neBasi pyka — Ha yroBoii
pYyKOSITKE.

INeBLIa
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JleBas pyka HaxoguTcs Ha pyKosiTke
ynpaBneHus, a npasasi pyka — Ha
[AYroBOW PYKOSATKE.

3aHATb YCTONYMBOE MONOXEHME U
arperaT HanpaBnsaTb Tak, YTOObI
pexyLine Hoxu Obinu Bcerga
HanpaBreHbl B CTOPOHY OT Tena.
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Ecnu yrpoxaeT onacHocTb, nubo B
aBapuvrHOW CUTyaL MK, HEMELNEHHO
BbIKITIOYNTb YCTPONCTBO —
nepeknioYarLLmi pelyar n/mnm
nepeKnioYaroLLMii XOMYTUK 1N
AOMNONHUTENbHbBIV NepeknoyaTens
OTNYCTUTb.

Y6eaunTbcs B TOM, YTO B paboueli 30He
He HaxoAaTcs NOCTOPOHHME nuua.

HabnionaTb 3a pexyLymm Hoxamu — He
obpesaTb He NpocMaTpyBaeMble 30HbI
KycTapHuKa.

CobntogaTb 0cobyto OCTOPOXKHOCTL NP
obpe3aHnn BbICOKOTO KycTapHuka, nog
KyCTamu MOXeT KTO-NTMBOo HaxoauTbes —
CHayana ocMOTpeTb MECTHOCTb.

He paboTtaTb c MoTOY-

S CTPOCTBOM BO BpeEMS
JoXAs, a Takke B MOKpOW
UNN OYEHb BNAXKHOWN
cpene — NpMBOAHOM ABU-
ratenb He 3alyuLLleH OT
BOAbl — ONACHOCTb 3NeK-
TPOLLUOKA UM KOPOTKOroO
3aMblkaHus!

ArperaT He OCTaBnATb NOA AOXKAEM.

ArperaT obopyaoBaH cUCTeMon
ObICTPOV OCTAHOBKM HOXEN — pexyLime
HOXM Cpa3y OCTaHaBNMBalTCA nocne
OTNyCKaHUS NEPEKIHOYAIOLLErO phlyara
UNK NEPEKIYAOLLErO XOMyTHKa a
TakKKe NepeknoyaroLLero pblyara unu
OOMNOMHUTENBHOrO NepeknioyaTens.

JaHHyto (hyHKUMIO criedyeT perynsipHo
NpoBepsiTb, Yepes KOpoTkME
BpeMeHHble NPOMeXyTkU. He
3KCnyaTMpoBaThb arperar B criyyae
MHEPLMOHHOIO Bbibera pexyLymx

HOXeli— onacHOCTb NoslyYeHus Tpasm!
O6paTtutbes K cneumann3mpoBaHHOMY
avnepy.

ByabTe oCcTOpOXHBLI NpU rononeauue,
BNaXKHOCTW, Ha CHery, Ha nbay, Ha

CKJTOHax, Ha HepOBHOVI MEeCTHOCTU —
OMacHOCTb CKOMbxeHus!

Yoanutb ynaeluve BeTKW, Merkue
3apocnu 1 obpesaHHbIi MaTepuann.

O6pallaTb BHMaHWeE Ha NpensaTcTBuUS:
MHW, KOPHU — ONAcHOCTb CMOTKHYTLCA!

Mpu paboTe Ha BbICOTE:

Bcerga nonb3oBaTbCs NOABbEMHOM
paboyen nnaTcgopmon,

— HUKOrgaHe paGOTaTb Ha CTpeMAHKe
nnn CTo4d Ha gepese,

— HUKOrga He paGOTaTb CTOA Ha
HeyCTOVI‘-IMBbIX MecTax.

Mpu nonb3oBaHun GepyLiamm
HeobxoaMmo ObITb 0COBEHHO
BHMMaTENbHbIM 1 OCMOTPUTENbHbLIM —
Tak kak BocrnpusaTue
npegynpexaatoLmx 3BYKOB (KpUKK,
CUTHasnbHble TOHA U T.4.) OrPaHNYEHO.

[na npegoTBpaleHnsa YypesmepHoro
yTOMNEeHna cnengyet cBoeBpemMeHHO
Aenartb nepepbiBbl B paboTe —
OnNacHOCTb HecHYacTHoro cny4as!

PaboTatb cnokovHo 1 06aymaHHO —
TONbKO MPU XOPOLLEN OCBELLEHHOCTA U
BuanmocTun. PaboTtalite
OCMOTpPUTENBLHO, He NoaBepras
OMacHOCTU APYruX Noaen.

Penyktop Bo BpeMs akcnnyaTauuu
HarpeBaeTCA. He kacaTtbcs Kopnyca
nepenayn — onacHOCTb Nony4YeHuns
oxoros!
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B cnyyae ecnu arperat nogseprcs
HenpeaBWAEHHOW Harpy3ke (Hanpumep,
CUNOBOE BO3AENCTBNE B pesyrnbTarte
yAapa wnv nagexus), To nepea
npoaomkeHnem paboTbl 06a3aTenbHO
npoBepbTe IKCMnyaTaunoHHoe
COCTOSIHWME YCTPOWCTBA, — CM. TaKke
"Mepen Havanom paboTbl". OcobeHHO
TLWaTenNbHO NPOBEPUTL
PYHKLMOHNPOBaHWE YCTPONCTB
Oe3onacHocTu. 3anpellaeTcsa paboTtatb
C arperatamu, KOTOpble He HaxoaaTcs B
6e3ynpeyHom akcnnyaTauMoHHOM
COCTOSHUW. B comMHUTENBHOM Cryyae
0obpaTnTbCs K cneumanmaMpoBaHHOMY

aunepy.

OcmoTpeTb KyCTapHUKN 1 paboyyto
30Hy, 4YTOObI HE MOBPEANTL pexyLine
HOXMW:

- Y6paTb KaMHU, metTaninyeckme
agetann n teepable npeamMmeTbl

— Cnegutb 3a TeM, YTOObI Mexay
PEXYLUMMN HOXaMW He nonanu
MecoK 1 KamMHK, Hanpumep, Npu
paboTte BO6MM3n 3emnu

— [pun obpe3aHnm XnBOW U3ropoam c
NPOBOMNOYHBIM OrpaXxaeHnem He
npuKacaTbCs PeXyLLUMN HOXaMm K
NpPOBOOKe

MN3beraTb KOHTaKTa C TOKOBEAYLLMMM
NpoBOAAMW — OCTOPOXHO YTOObI HE
nepepesaTb Kakon-nnbo anNeKTpU4ECcKunii
npoBof — ONAacHOCTb NOpaXeHUs
ANEKTPUYECKUM TOKOM!
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He goTtparueatbcsa Ao
PEXYLLUMX HOXEeN npu
pabotatoLiem asuraTene.
Mpwn 6nokmpoBke pexy-
LLMX HOXeEW Kakum-nnbo
npeaMeTom Hemen-
NeHHO OCTaHoBUTE
Asuratenb U U3BnekuTe
aKKYMynsaTop —NULLb
nocre 3T0ro yaanute
npeamMeT — onacHoOCTb
nony4eHus Tpasmbi!

B cny4ae cunbHO 3arpsA3HeHHbIX U
MbIbHBIX KYCTAPHUKOB PEXYyLLMEe HOXN
onpbickaTb pacTBOpUTENEM CMOfbI
mapku STIHL — no mepe HagoGHocTw.
Bnarogaps aToMy 3HauMTENBHO
CHWXaeTCHa TPEHNE PEXYLLUNX HOXEN,
arpeccus pacTuTenbHbIX COKOB 1
OTNOXEHWe YacTuL, rpsasu.

MoaHumaemMas Bo Bpemsi paGoThl Nbifb
MOXeT ObITb BpeaHOW ANna 300poBbs. B
cnyyae nbineo6pasoBaHus criegyet
HOCUTb NPOTUBONLINEBYIO MacKy.

Mpu noBpexaeHumn coe-
OWHUTENBHOro NpoBoaa
HemMeaneHHO U3BneYyb 13
PO3ETKM LUTENCENbHYHO
BUIIKY — ONACHOCTb ANA
JKU3HW BCneacTeme nopa-
KEHUS SNEKTPUYECKUM
TOKOM!

Mpu BbIHUMAHUW LITENCENBHOW BUINKK
M3 LTENCcenbHOM po3eTkn He TAHYTh 3a
kabenb, a Bceraga bpatb
HenocpeacTBEHHO 3a BUIKY.

Cnepaunte 3a MCNpPaBHOCTBIO
coegunHnTernbHoOro Ka6en;|, He
OOonycKainTe ero NoBpexaeHus
BCreAcTBMe Nnepeesaa,
pacnnoLwuBaHmns, paspbiea 1 T.1.

PYCCKuvi

CoeavHUTenNbHbIM U YANUHUTENbHbIN
kabenu yknaablBaTb Hagnexaiimm
obpasom:

— He gonyckaTb UCTMPaHKe O KPOMKH,
OCTPOKOHEYHbIE NNBO OCTpbIe
npeameThbl.

— He pasgaenunBaTb B ABEPHbIX UK
OKOHHbIX LWenax.

— [Mpu nepenneTteHun kabenen —
BbITAHYTb LUTEMNCENbHYIO BUIIKY U
pacnyTatb kabenb.

—  WaBeraTb NPUKOCHOBEHWUS K
BpaLLaloLWeMycs pexyLemy
NHCTPYMEHTY

— bBbapabaH ans kabens pasvatbiBaTbh
Bceraa nosiHoCcTbio, BO nsbexaHne
0MNacHOCTM BO3HWKHOBEHUS NoXapa
BCneacTBue neperpesa.

Mpexae Yem ocTaBuUTb arperar 6e3
npucmoTpa: ero crieqyeT BbIKIHOUYUTL U
U3BrieYb LUTENCENbHYIO BUIIKY.

Pexylume HOXK criegyeT NpoBepaTb
perynsipHo Yepes KOPOTKME
NPOMEXKYTKM BPEMEHU U NMPOBEPSITb UX
HeMeaNeHHO NP 3aMeTHbIX
N3MEHEHUSAX:

—  BbIKNo4YNTb MOTOYCTPOWCTBO,
nogoxaaTb 4O TeX nop, Noka
PeXyLLUNe HOXUN HE OCTAHOBSITCS,
N3BMeYyb LUTENCENBHYO BUMKY.

— [poBepuTb COCTOSIHNE U NMPOYHOCTb
nocafku, o6paTuTb BHUMaHWe Ha
Hanuyve TpeLmH

—  YyutbiBaTb CTEMNEHb 3aTOYKMN HOXEN

[insi 3amMeHbl pexyLLero MHCTpYMeHTa
BbIKMIOYUTb MOTOYCTPOWCTBO U 13BIIEYb
LTencensHyro BUIIKy. Mpw
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PYCCKuvi

HenpeaHaMmepeHHOM 3anycke
ABurartens — onacHoOCTb Nofy4YeHUs
TpaBMmbl!

[BuraTens crnegyeT NOCTOSAHHO
ouuLLaTb OT XKepAaHsiKa, CTPYXKKM,
JUCTLEB W U3MULLHETO CMa304HOro
maTepuana — onacHocTb noxapal

Mo okoHYaHUn paboThl

MoTOyCTPOWCTBO OYUCTUTL OT MbIIN 1
rpsi3v — HEeNb3s NPUMEHSTh
XXUpOpPaCTBOPUTENH.

PexyLme Hoxwu onpblickaTb
pactBoputenem cmornbl Mapku STIHL —
KpaTKo 3anyCcTtuTb ABuUraTtenb elle pas,
AN paBHOMEPHOro pacnpeaeneHus
cnpes.

Bubpauumn

Bonee anutensHoe nonb3oBaHve
MOTOYCTPONCTBOM MOXET MPUBECTU K
BbI3BaHHbIM BUOpaLMeEl HapyLLEHUSM
KpoBoobpaLleHust pyk (cuHapom "6enbix
nanbues").

ObwenpuHATas NPOAOIKUTENBHOCTb
Monb30BaHWs YCTPOMCTBOM HE MOXET
ObITb YCTaHOBMEHA, TAK KaK 3TO 3aBUCUT
OT MHOTUX (haKTOPOB.

OnuTensHOCTb NoNb3oBaHUs
YCTPOWCTBOM YBENUYMBAETCA
Gnarofaps cnegyloLmM Mepam:

—  3awwmTa pykK (Tennble nepyaTku);

— nepepbiBbl B pabore.
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AnuTenbHOCTb NoNb3oBaHUA
cokpallaeTcs BCrneacraue:

—  NINYHOro NpeapacronoXeHust
paboyero k NNoxomy
KPOBOOOpALLEHMIO ( NPU3HAKK:
4acTo XOnoAHble nanbLbl, 3y4,
nanbLeB);

— HU3KUX HaPYXXHbIX TeMnepaTyp,

— BonbLlnx ycunun npu 3axsate
MOTOYCTPOWCTBA (KpEenkuin 3axsaT
MeLlaeT KpoBoobpalleHuto).

Mpwu perynspHom, AnuTenbLHOM
Nnonb30BaHUN MOTOYCTPOWCTBOM U Npu
NMOBTOPHOM MOSIBIEHWM
COOTBETCTBYHLLNX CUMMNTOMOB
(Hanpumep, 3ya nanbLUeB)
peKOMeHAYeTCs NPOBOANTbL PErYNsSipHOE
MeAuumMHcKoe obcnegoBaHue.

TexHu4eckoe 06CnyKMBaHUe U PeMOHT

Mepen npoBeneHmem nobbix paboT Ha
yCTpoONcTBe HeobxoamMmo Bceraa
BbIKITIOUYUTb YCTPONCTBO U BbITAHYTb
LTEKep cBeun 3axuranus. MNpu
HernpegHaMepeHHOM NycKke ABuraTens —
OnacHocTb Tpasmbi!

Mpoun3BoauTe PErynspHO TEXHUYECKOE
o6cnykMBaHWe MOTOYCTPOICTBA.
MpoussoauTe Tonbko Te paboTbl No
TexoGCnyXUBaHUIO U PEMOHTY, KOTOPbIEe
onucaHbl B AaHHOW MHCTPYKLMM NO
akcnnyatauuu. BbinonHeHne Bcex
ApYrx paGoT nopyynTe TOProBoMy
areHTy-cneLuanucTy.

®dupma STIHL pekoMmeHayeT nopy4ntb
nposefexHve pabot no
TexXo6CnyXMBaHUIO U PEMOHTY TOMNbKO
TOProBOMY areHTy-crneuuanucTy
dupmbl STIHL. ToproBble areHTbI-
cneymanuctbl oupmbl STIHL nocewatot

perynsipHo Kypcbl MO NOBbILLEHMIO
KBanudmkaumm n B X pacrnopsipkeHnm
npeaocTaBnsieTcs TexHu4eckas
WHopmaums.

MpumeHsanTe TonbKo
BbICOKOKaYeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
WMHaye cyLiecTByeT onacHoCTb
BO3HWKHOBEHUSI HECHACTHbIX ClyYaes
Unn noBpexaeHns ycrponcrea. Mpu
BO3HUKHOBEHWW BONPOCOB 06paTuTeCh K
cneymanM3npoBaHHOMY TOProBOMY
areHTy.

dupma STIHL pekomeHayeT
NMPUMEHEHWE OpPUrMHaNbHBIX 3anacHbIX
yacter oupmbl STIHL. 3Tn 3anvactu
ONTMMarbHO CornacoBaHbl MO CBOUM
CBOWCTBaM C YCTPOMNCTBOM U1
COOTBETCTBYIOT TpebOBaHNAM
nons3oBaTtens.

He BHOcUTe Kakne-nnbo n3ameHeHus B
KOHCTPYKLMIO YCTPONCTBA, — 9TO MOXET
oTpULATENBbHO CKasaTbCs Ha
©e3onacHocTn. — OnacHOCTb
Hec4acTHoro crnyyas!

CoenunHuTenbHbIN Kabenb 1 BUNKY
kabens KOHTPONUPYNTE PerynsapHo Ha
HafeXHOCTb U30NALUN U Ha CTapeHue
(XpynkocTb).

SneKTpmquKme KOMMOHEHTbI, KakK
Hanpumep, coeauHUTENbHbIN kabenb,
OOIMKHbI PEMOHTUPOBATLCA U/UNKn
3aMEHATbCA TOJIbKO
anekKkTpocneynanmctamu.

MnacTtmaccoBble geTanu ounwanTe
MArkon Tpsinkon. Egkune cpenctea gns
OYUCTKM MOTYT NOBPEANTL NacTMaccy.

YCTpONCTBO HE OnpbiCKMBaTE BOAOW.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



KpenexHble BUHTBI Ha 3aLLUTHBIX
NPUCMNOCOBINEHUAX N PEXYLLEM
WHCTPYMEHTE KOHTPONUpYyNnTe Ha
MPOYHOCTb NOCaAKM U, NPU
HeobXoANMOCTH, 3aTAHWUTE A0 OTKa3a.

QOuucTtute, Npyn HEOHGXOAUMOCTH,
BCacblBaoLME LMWLl OXNaxaatoLLero
BO34yxa B koprnyce ABuraTens.

YCTpONCTBO XpaHUTE B CyXOM,
3aLUMLLEHHOM OT MOpPO3a NMOMELLEHUN.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

MpumeHeHne

Ce30H pesku

Mpun noapeske 1MBOW U3ropoamn
HeobxoamMmo cobnoaaTtb
cneumduryeckue Ang 4aHHOW CTpaHbl a
TaKKke KOMMYyHarbHble NpeanucaHus.

He nponsBoauTtb pesky B
obLwenpnHATOe Bpems oTAbIXa.

MogroToBuTeneHbIE paboThI

ToncTble Cyybst UnNK BETKW yAanuTb
3apaHee cafoBbIMU HOXHULIAMMW NSt
06pe3ku cyubeB nnu 6eH3onunon.

MocneaoBaTenbHOCTbL Pe3ku

CHavana nogpesaTb 06e CTOpPOHbI
XKMBOW M3ropoau 1 NULlb 3aTem
BEPXHIOK CTOPOHY.

Ecnu TpebyeTcs cunbHasa nogpeska, To
nogpesaHve nNpon3BoAUTb MOCTENEHHO
3a HecKonbKo paboymx onepauui.

lMoBopoTHasi pykosiTka

Ansa ontummsaumm nossl paboyero Bo
BpemMs paboTbl MOTOHOXHUL|bI
OCHalLL|eHbl MOBOPOTHOW PYKOATKOM, CM.
"MoBopoTHaa pykodaTka".

YTunusauusa oTxoaos

O6pe3aHHbIli MaTepuan He bpocalite B
[AOMaLUHUIA MYCOp — OH MOXET
KOMMOCTMPOBATLCS.

PYCCKuvi

TexHuka paboTbl

BeptukanbHas peska

279BA029 KN

MOTOHOXHMLBI BECTU AyroobpasHo
CHM3Y BBEPX — ONYCTUTb BHU3 U
npoAoskaTb ABUraTbCs Aasnblue —
MOTOHOXHULbI BECTU CHOBA
[yroo6pasHo BBEpPX.

Pabouve nosuuum ycTporictea Hag
ronoBol YTOMUTENbHbI 1 NO
coobpaxeHusam 6e30NacHOCTU JOMKHbI
NCMONb30BaTLCH TOMbKO
KpaTKOBPEMEHHO.
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PYCCKuvi

Iopu3oHTanLHas peska
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PexyLme HOXu yCTaHOBUTL NOA YriomM
ot 0° go 10° — Ho HanpaBnATb
rOpM30OHTanbLHO, MpW 3TOM,
Mcnonb3oBaTb 06e CTOPOHbI HOXa.

MOTOHOXHULLI NepemMeLLaThb
cepnoobpasHo B HaNpaBeHUn K Kpato
XMBOI M3ropoau, YTobbl 06pesaHHble
BETKM 0TGpackiBanuch K saemne.
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Y Wwnpokux kycToB paboTy criefyet
BbINOMHSATEL B HECKOJILKO NOAXO0B —
O[iHa pyKa Ha nepekIoYaloLLem
XOMYTUKE — OfHA pyKa Ha pyKosITke
yrnpaBreHus.

[nsa yBennyeHnsa pagnyca AencTens —
OfHa pyKa Ha pyKOATKe ynpaBneHus —
Apyras pyka Ha AOMOSIHUTESIbHOM
nepekntoyaTene Ha KOHLe PyKOATKA
ynpasneHus.

dnekTpuyeckoe
NoaKIto4eHne ycTponcTea

HanpspkeHne 1 YacToTa ycTpoicTBa
(cm. drpMeHHyto Tabnnyky ¢
NacnopTHLIMW AaHHBLIMW) AOKHbI
COBMagaTh C HaNPsXKeHWEeM 1 YacToToM
cetu.

MuHMManbHbIA NpegoxpaHuTenb
NoACOEAVMHEHNS K CETU JOIMKEH ObITh
BbIMOSIHEH B COOTBETCTBUM 3aaHHOM
BENMYMHOM B TexHudeckux [JaHHbIX —
cM. "TexHnyeckme JaHHble".

YCTPONCTBO JOMKHO NOAKNYATLCS K
WCTOYHMKY SNEKTPONUTaHUS Yepes
3aLUMTHBIV BbIKIOYaTENlb aBapUNHOTO
TOKa, KOTOPbIV NpepbiBaeT NOABOA
3MEKTPONUTaHWS, eCrn TOK YTEYKN K
3emrie npesbiwaeT 30 MA.

YCTPOWCTBO AOMKHO MOAKMN0YaTLCS K
WCTOYHMKY SNEKTPONUTaHUS B
cooTBeTcTBMU C HopMamu |[EC 60364 n
OeVCTBYOLLMMUN B JAHHOW CTpaHe
npeanucaHnsaMu.

Y AnNuHWTENBHBIA NPOBOA

YAnuHUTEenbHbIN NPOBOL, NO CBOEWN
KOHCTPYKUMMN OOMMKEH KaK MUHUMYM
BbIMOMHATL TE € CBOWCTBA, YTO U
COeAVHUTENbHBIN NPOBOSA arperaTa.
O6paTtuTb BHMUMaHWe Ha MapKNPOBKY
(o603HaveHne TMna) Ha
CoeanHNTEeNbLHOM Kabene.

Mposoga B kabene, B 3aBUCMMOCTHK OT
HanpsaxXeHnda cetn n ONnHbl kabens,
LOOJIKHbl UMETb YKa3aHHOe
MUHMUMalnbHOE nonepeYyHoe cevyeHune.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



[nvHa npoBoga MuHumansHoe
nonepeyHoe
ceyeHue

220B-2408B:

0o 20 m 1,5 MMm2

oT20M 050 M 2,5 Mm?

100 B- 127 B:

o 10m AWG 14 / 2,0 mm?

oT10Mao30mM  AWG 12/ 3,5 um?2

279BA019 KN

279BA005 KN

® llTtencenbHyto Bunky (1) BCTaBuTb
B MydTY (2) yAnMHUTENBHOrO
kabens

MpucnocobneHune ans pasrpysku
npoBoAa OT HaTsHXKeHUs

Mpucnocobnenne ans pasrpysku
npoBofa OT HaTsHXKeHUs 3aluaeT
COeAVHUTENbHbIA NPOBOZ OT
NOBPEXAEHUS.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Caoenatb NeTro C NOMOLLbIO
yAnuHWUTENbHOro kabens (3)

Mposectu netnio (3) yepes
oTtBepcTue (4).

3auenutb netnio (3) 3a kptok (5) n
3aTSHYTb.

LTencenbHyto BUIIKY
yOJIMHUTENbHOTO Kabens BCTaBUTb
B pO3€TKY, CMOHTUPOBAHHYHO
COrMAacHO UHCTPYKLMSM

PYCCKuvi
BknioyeHue ycTpoictea

® 3aHATb HagexHoe 1 ycTonunBoe
NnonoXeHue.

® CT05Tb NPAMO — YCTPOWCTBO
yaepxuBaTtb 6€3 HanpskeHus

® PexyLnii HCTPYMEHT He JOoMmKeH
conpukacaTbCsi C KakuMn-nnbo
npeameTamu nvbo ¢ 3emnen

® YCTpOWCTBO yaepxuBaTb obenmmn
pyKamu — ofjHa pyKa Ha pyKosiTke
ynpaeneHus — a Apyras Ha fyroBov
pyKosiTKe

279BA020 KN

® [lepekntoyatowmn xomyTuk (1)
HakaTb NPOTVB AYrOBOW PYKOSTKU U
yaoepXuBaTb

® [lpyr 3a Apyrom Haxarb u
yAepXuBaTb CTOMNop
nepeknoyatoLero polvara (2) n
nepexnoyatoLLmin polyar (3)

Y ycTpoicTBa ecTb ABYpyYHOE
nepeknioyeHne, To ecTb Koraa
npvBeeHbl B JeNcTBME
nepekmnyaoLwmnn xomyTuk (1) n
nepeknoyaLwmn poivar (3),
YCTPOWCTBO MOXET 3KCMIyaTUpOBaTHLCS.
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PYCCKuvi

Ona yBenuueHunsa papguyca AenicTeus

279BA021 KN

BbIkntoueHue ycTpolictea

HSE 61, 71

® YCTPOWCTBO B35iTb ABYMS pyKamu —
OfiHa pyKa Ha pyKosiTKe yrnpaBneHus
— Apyrasi pyka Ha AOMNOSHUTENbHOM
nepekroyaTerne Ha KOHLe PYKOSITKU
ynpaBneHus

® [lononHutenbHbIN
nepekntoyaTtens (1) npusectu B
OelicTBme 1 yaepxmeaTb

® [lpyr 3a Apyrom HaxaTb U
yaepxueaTtb cTornop
nepeksoyatoLero poidara (2) n
nepexmnoyatoLwmin peiyar (3)

Y ycTponcTBa ecTb ABYypYYHOE
nepekntoYeHne, To eCTb TOMbKO Koraa
npuBeaeHbl B AelicTBUE
OOMONHUTENbHBIN NepekntoyaTtens (4) n
nepekniovaroLmii peiyar (3),
YCTPOWCTBO MOXET 9KCMNyaTMpoBaThCs.
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279BA022 KN

279BA009 KN

® OTtnycTuTb NepeknoYaLwnii
pbiyar (1) n nepeknovaroLLmii
XOMYTUK (2)

Mpwn akcnnyataumun ¢ yanuHéHHbIM
paguycom AencTBus:

279BA023 KN

® OTnycTuTb NepeknoYaoLwnii
pblyar (1) n 4ONONHUTENbBHbIV
pbiyar (3)

Hoxu B COCTOSIHUM NOKOS! 3aKPbIThI
rpe6eLukom.

HSE 81

279BA024 KN

Hoxu B COCTOSIHWUM NOKOS 4aCTUYHO
3aKpbITbl 3aLLUTON OT NMOpPe3oB..

HanbHenwwne ykasaHusi

® [pu anuTenbHbIX NepepbiBax B
paboTe — BbIHYTb LUTENCENbHYH
BUIKY.

® [lpn He Nonb3oBaHWUM YCTPONCTBO
crnefyeT OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
4YTOObI OHO HMKOMY HE MeLuarso.

® YCTPOWCTBO NpefoxpaHnuTb oT
HEenpaBOMOYHOrO MOMb30BaHWS.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



MoBOpOTHasA pyKosiTKa

279BA025 KN

® OO6a pbiyara (1) ons perynupoBku
PYKOATKM 3aaeiicTBOBaTh MO
HanpaBneHuto CTPENKM U
yaepxuBaTb

® PykosaTky (2) noBepHyTb B
Tpebyemyto No3muuio

® O6a pbiyara (1) Ans perynupoBku
PYKOATKM OTNYCTUTb U
3admKeUpoBaTh PYKOATKY

Ecnu nepekntovarowuin poivar (3)
3a0eNcTBOBaH, pykosiTka (2)
BpaLLaTbCs HE MOXET.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

XpaHeHue ycTpoincTea

Mpu nepepeiBax B paboTe 6onee 3
mMecsiLeB

® Pexylmne HOXU ounctuTe,
KOHTPONUPYWTE COCTOAHME U
onpbIcKkanTe pacTBopuUTENEM
cmornbl mapku STIHL

® YcTaHoBMTE 3aLlMTHOE YCTPOMCTBO
HOXen

® OuuncTuTe TWaTeNbHO YCTPOMCTBO,
0COBEHHO LWNULBI AN BCACbIBaHUS
oxnapaaroLiero Bosgyxa

® YCTPOWCTBO XPaHUTE B CYXOM U
6e3onacHom MecTe, Ans 3Toro
3aLUNTHOE YCTPOUCTBO HOXEN
MOXET MOHTMPOBATLCH Ha CTEHKE.
3awmuTnTe oT HEeNPaBOMOYHOTO

nonb30BaHusa (Hanpumep, 4eTbMN).

PYCCKuvi
3aTouka pexyLumnx Hoxeun

Ecnu nponssoamnTenbHOCTb pesku
CHUXKAETCS, HOXW MNOXO0 PEXYT, BETKU
4acTo 3aLLEMMSATCH: 3aTOUNTb
PEeXyLLME HOXM.

3aTo4ka JomKHa NPOU3BOANTLCA
cneuuanvanpoBaHHbIM AUNEPOM C
MOMOLLIbIO YCTPOWCTBA ANS 3aTOYKU.
KomnaHusa STIHL pekomeHnayet
cneunanuauposaHHoro aunepa STIHL.

B npotuBHOM cnyyae, cnegyet
Nonb30BaTbCS MMOCKUM HanUNbHUKOM.
HanunbHWK HanpaenATe Nog 3a4aHHbIM
YIIIOM K NSIOCKOCTU HOXa (CM.
"TexHu4eckne aaHHble").

® 3aTauMBaTb TOMbLKO PEXYLLUIA KpaWi
— He 3aTauuBaTb HU TyMnble
BbICTYMatOLLME YacTU peXyLLEero
HOXa HUW 3aLUWTy OT Nope3oB (CM.
"BaxHble komnnekTyoLue")

® 3aTouyky Npomn3BOAUTbL BCEraa B
HanpaBrneHnn K pexyLuein Kpomke

® HanunbHuk gomkeH Bpe3aTbCA
TOJTbKO Npn OBUXEHUN BNepea —
npu OBMXXEeHUU Ha3ad HanuibHUK
npunoaHnmMmaTb

@ 3ayceHubl Ha pexyLLeM Hoxe
yaansaTe 4OBOAOYHLIM GpyCKOM

® CHumaTb NMWb HEMHOrO
mMaTtepuana

® [locne 3aTo4kK — yaanuTb ONUIKu
UMK HaXKgayHyo Mbifb U pexyLume
HOXW OnpbICKaTb pacTBOpUTENEM
cmonbl mapku STIHL
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PYCCKuvi

@ YKASAHUE

Hwukorga He paboTaTb 3aTynMBLLUMMUCS
WM HEeUCTIPaBHbLIMM PEXYLLMMU HOXaMM
— 3TO UMEET CreaCTBMEM BbICOKYHO
HarpysKky Ha yCTPOMCTBO U
HeyAO0BINeTBOPUTENbHbIN pe3ynbTaT
pesku.

76 HSE 61, HSE 71, HSE 81



YkasaHus no TGXOGCJ'IY)KVIBaHVIIO N TEXHNYHECKOMY yXoay

PYCCKuvi

[laHHble OTHOCATCA K HOPManbHbBIM YCNOBUSM 3KkcrnyaTaumu. MNpu 3aTpyAHEeHHbIX yCro-
BUSIX (CUNbHOE CKOMMEeHWe Nbinu 1 T.N.) 1 6onee ANMTENbHON exenHeBHOWR paboTe
yKasaHHble MHTepBasbl CrieyeT COOTBETCTBEHHO COKPaTUTb.

Mo okoHuYaHuK paboTbl Unn

eXeaHEeBHO

ExxeHenenbHO

ExxemecsyHo

PasBrog

Mpu HencnpasHoCTH

Mpu nospexaeHnn

Mpu HeoBxoanmocTu

YcTpoiicto B cbope

BusyanbHbIN KOHTPONb

s | Mepen Havanom pabotbl

YucTka

CvicTema NepeknioyeHns ABYMs pyKkamu

MpoBepuTb paboTy — Nocne oTnyckaHus
nepeknoYaroLLero peivara nuéo nepekro
YaroLLero XoMyTuka, a Takke
NEPEKMIOYAIOLLETO pblvara U1 AonoHU-
TENbHOrO NepekYaTens HOXM AOMKHbI
OCTaHOBUTLCS 3@ KOPOTKMI MPOMEXYTOK
BPEMEHM.

OTBepcTVe AN BCAChIBAHWS OXNaXAato-
Liero Bosayxa

BusyanbHbI KOHTPONb

YucTka

PexyLume Hoxwu

BusyanbHbIN KOHTPONb

Uncrka?

3atouka™?

3ameHy nopyunTb odumumansHOMy
pvnepy "

Mepepaya n waTyH

Kaxgble 50 moTo4yacoB oTaaBaTh Ha Npo-
BEpKy ouumansHoMy aunepy

TpaHcmuccunoHHyto cmasky STIHL gomkeH
[OMOMHUTENBHO 3anpaBnTb oduLMans-
HbI nmnep”

YronbHble LLIETKN

Kaxaple 100 moToyacoB oTAaBaTb Ha Npo-
BepKy omumanbHoMy aunepy

3ameHy nopyuuTb ouuymansHoMy
pvnepy”

HocTtynHble 6onTbl 1 raiku

MNoaTarnBaHue

Haknevikv ¢ npegynpexaatoLwmmm
HagnucaMu

3ameHa

N STIHL pekomeHayeT cneumanusvpoBaHHoro gunepa STIHL.

2)

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Mocne aToro onpeickaTe pacTBopuTenem cmonbl mapku STIHL
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PYCCKuvi

MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpeEXOEeHUN

BbinonHeHve 3agaHHbIX BENNYMH,
yKa3aHHbIX B AAaHHOW MHCTPYKLUMMK NO
aKCnnyaTaumu, NoMoxeT n3bexartb
npexgeBpeMeHHOro n3Hoca 1
noBpexaeHui yCTponcTaa.

OkcnnyaTtauusl, TEXHUYeckoe
o6cnyXMBaHWe 1 XpaHeHue ycTpoicTaa
[LOMKHbI OCYLLECTBASATLCSA HACTOMNBKO
TLWATENbHO, Kak 3TO OMMCaHo B JaHHOIA
WHCTPYKUMW MO SKCyaTaLmu.

3a Bce noBpexaeHus, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHUN
OTHOCUTENbHO TEXHUKM BE30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
cnyyaes:

— BbInu caenaHbl U3MEHeHUs B
npoayKTe, KOTopble He paspeLleHbI
komnaHuen STIHL

—  Bbinn ncnonb3oBaHbl UHCTPYMEHTBI
nmMbo NpuMHaaNexXHoOCTH, KoTopble
He JoMYyCKalTCs K UCMOSb30BaHUIo
C [aHHbIM YCTPOWCTBOM, HE
noaxoasT nMbo MMET HU3Koe
KayecTBO

—  YcTponcTBO 6bINO UCNOMNBb30BaAHO
He 3a Ha3HaYeHNeM

—  YCTpoWncTBO GbINO UCNOMB30BAHO
ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUSATUIA 1
COpEeBHOBaHWM

— [NoBpexaeHuve BcnedcTeme
3KCMMyaTaumn yCTponcTea ¢
noBpeXaEeHHbIMN
KOMMMEKTYOLLMMU

78

Pabotbl no TexXHn4eCckomy
o6cnyxmBaHuio

Bce paboTbl, nepeyncneHHsie B
pasgene "YkaszaHus OTHOCUTENBHO
TeXHU4Yeckoro obcnyxmneanHus n yxoga"
OOIMKHbI MPOBOANTLCA PErynsipHO.
Mockonbky gaHHble paboThbl NO
TEXHUYECKOMY ODCIY>KUBAHWUIO HE MOTYT
ObITb BbINOMHEHBI CAMUM
nonb3oBaTenem, Heo6XoaANmMo
06paTtutbes K NpodeccnoHanbHoOMy
avnepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
obpaLlaTtbea ANs OCyLecTBNeHNS
paboT No TeXHN4Yeckomy
06CNYXMBAHWNIO 1 PEMOHTY TOMBKO K
cneunanusanpoBaHHOMY Aunepy
komnaHmmn STIHL.
CneunanusnpoBaHHble gunepsbl
komnaHum STIHL perynsipHo npoxoasT
obyuyeHne, Nony4arT TEXHUYECKYHD
MHdOpMaLmIo.

Ecnu gaHHble paboTbl He npoBoaATCA
NGO BbINOSHSAOTCA HE PErYNSAPHO, TO
MOTYT BO3HWKHYTb MNOBPEXAEHMS, 3a
KOTOpble OTBEYaeT caM MNofb30BaTe b.
K HUM Kpome NpoyMx OTHOCHATCS:

— [oBpexaeHus anekTpomoTopa
BCIeCTBME HE CBOEBPEMEHHOTO
nnbo He B NOMHOM Mepe
BbIMOMTHEHHOIO TEXHUYECKOrO
obcnyxnBanns (Hanpumep, He B
nonHou mepe 6bina BbINonHeHa
YMCTKa HanNpaBnsIOLLEA XONOAHOIO
BO3ayxa)

— [oBpexaeHue BcneacTeme
HEenpaBWbHOTO 3MEKTPUYECKOrO
noacoeavHeHus (HanpskeHune, He
[0CTaTO4YHO TOYHO BbiGpaHbI
pa3mepbl NOABOAALLMX NPOBOAOB)

— Koppoaus u gpyrve noepexaeHust
KaK CrefiCTBME HENPABMUITBLHOO
XpaHeHus!

— [NoBpexaeHus yctponcTea
BCNeacTBUE MUCMONMb30BaHNSA
KOMMIEKTYIOLLMX HU3KOro KayecTBa

5b|CTp0I/I3HaLIJI/IBaIOLIJ‘VIeCS| ageranu

HekoTopble AeTanu MoTOyCTPOWCTBa,
Jaxe Nnpu NPUMEHEHNN 1x no
Ha3HaYeHuIo, NoaBepKeHbI
HOPManbHOMY U3HOCY M AOMMKHbI
CBOEBPEMEHHO 3aMEHATLCS, B
3aBMCUMOCTU OT BuAa U
NPOAOIKUTENBHOCTY KX
ncnonb3oBaHus. K aToMy oTHocATCS,
cpeav NpoYero:

—  Pexyuwme HOXM

HSE 61, HSE 71, HSE 81



BaxHble KOMMIeKkTylLuine

279BA026 KN

HSE 61, HSE 71, HSE 81

PYCCKuvi

CoeanHuTenbHbIl Kabenb
[ononHuTenbHbIN NepeknoyaTens

Mpucnocobnexne ans pasrpysku
npoBoAda OT HaTAXeHnA

PykosiTka ynpaBneHus ¢
NMOBOPOTHOW py4KOW

CTonop nepeknoyatoLLero pelyara
dukcauma pykosiTku
Mepekntoyatowmin pelyar
[MepekntoyatoLwmn XomyTunk
[Jyrosas pykosiTka

Pbluar Topmo3sa

Pexywuii Hox HSE 61, 71 (cm.
"TexHu4eckme gaHHbIe")

Pexywuii Hox HSE 81 (cwm.
"TexHnyeckne gaHHbIe")

3awuTta Hoxa

3awuTta oT Nope3oB (TONbKO
HSE 81)

3awmTa HanpasnsoLen
CepuitHbIn HoMep
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PYCCKuvi

TexHn4yeckne gaHHble

Oeuratenb

HSE 61

HomuHanbHoe 230-240B

HanpsKeHue:

HomuHanbHas cuna Toka: 2,1 A

YactoTa: 50y

MoTpebnsemas mowHocTk: 500 BT

MpenoxpannTenb: MUHUMYM
10A

Knacc 3awmThb!: I, [2]

HSE 71

HomuHanbHoe 230-240B

HanpsPKeHue:

HomuHanbHas cuna Toka: 2,6 A

YactoTa: 50Ny

MoTtpebnsemasn mowHocTb: 600 BT

MpenoxpaHuTenb: MUHUMYM
10A

Knacc sawuhbi: I, [o]

HSE 81

HomuHanbHoe 230-240B

HanpsPKeHue:

HomuHanbHas cuna Toka: 2,8 A

Yacrora: 50 Iy,

MoTpebnsiemast mowHocTk: 650 BT

MpenoxpaHuTens: MUHUMYM
10A

Knacc sawmThb!: I, [2]
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PexyLine HOXU

HSE 61

Yron 3aTo4ku K nno-

CKOCTM HOXE: 34°

PacctosiHne mexay

3ybuamu: 29 mm

Yucno xonos: 3200 1/muH

OnuHa pesa: 500 mm, 600 Mmm

HSE 71

Yron 3aTo4ku K nro-

CKOCTM HOXEl: 28°

PacctosHune mexay

3ybuamu: 36 mm

Yucno xonos: 2600 1/MuH

OnuHa pe3sa: 600 mm, 700 mm

HSE 81

Yron 3aTo4Yku K nro-

CKOCTM HOXE: 45°

PacctosiHne mexay

3ybuamu: 36 Mm

Yucno xonos: 2600 1/MuH

OnuHa pesa: 500 mm, 600 M,
700 mm

Bec

HSE 61

OnvHa pesa 500 mm: 3,9 kr

[nvHa pesa 500 mm"): 4,6 kr

OnuHa pesa 600 mm: 4,1 kr

HSE 71

OnuHa pesa 600 mm: 4.1 kr
[nvHa pesa 600 mm"): 4,8 kr
OnuHa pesa 700 mm: 4,2 kr
OnuHa pesa 700 mm: 4,9 kr
HSE 81

OnuHa pesa 500 mm: 4.1 kr
OnuHa pesa 600 mm: 4,2 kr
OnuHa pesa 700 mm: 4.4 kr
[nvHa pesa 700 mm"): 5,0 kr

1 Moagudukaums ¢ coeguHUTENbHbIM
kabenewm anuHor 10 m ansa
BenukobputaHuu

3HauveHus ypoBHs 3ByKa U BMbpaunmn

Mpw ycTaHOBNEHNN BENNYUHBI 3BYKA U

BUGPaLMN YYNTLIBAETCS PEXMM PaboThbI
HOMMWHarnbHas MakcMmarbHas YacToTa

BpaLLeHus.

[anbHenwne aaHHble, HEOOXOAUMbIE
ans cobnogeHnst npeanucaHnin
paboTogatenei OTHOCUTENBHO YPOBHS
Bubpauu 2002/44EG, cm.
www.stihl.com/vib

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBfeHusi Lp
cornacHo EN 60745-2-15

HSE 61
OnuHa pesa 500 mm: 85 ob(A)
OnuHa pesa 600 mm: 85 nb(A)
HSE 71
OnuHa pesa 600 mm: 88 ob(A)
OnuHa pesa 700 mm: 88 ob(A)

HSE 61, HSE 71, HSE 81



HSE 81

OnuHa pes3a 500 mm:
OnuHa pe3a 600 mm:
OnunHa pesa 700 mm:

88 aB(A)
88 aB(A)
88 aB(A)

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH Ly,

cornacHo EN 60745-2-15

HSE 61
OnnHa pesa 500 mm:
OnunHa pesa 600 mm:

HSE 71
OnuHa pesa 600 mm:
OnuHa pe3a 700 mm:

HSE 81

OnuHa pes3a 500 mm:
OnunHa pesa 600 mm:
OnunHa pesa 700 mm:

96 oB(A)
96 oB(A)

99 aB(A)
99 aB(A)

99 aB(A)
99 aB(A)
99 aB(A)

BennunHa subpauuii ay,, cornacHo

EN 60745-2-15

HSE 61

OnnHa pesa 500 mm:
PykosiTka neBasi:
PykosiTka npaBas:

HSE 61

OnuHa pe3a 600 mm:
PykosiTka nesasi:
PykosiTka npaBas:

HSE 71

OnnHa pesa 600 mm:
PykosaTka nesas:
PykosiTka npasasi:

HSE 61, HSE 71, HSE 81

5,3 m/c?
3,3 m/c?

5,3 m/c?
3,3 m/c?

3,8 m/c?
2,6 m/c?

HSE 71

OnwvHa pesa 700 mm:

PykosTka nesas: 3,8 m/c?
PykosiTka npaBasi: 2,6 m/c?
HSE 81

OnuHa pesa 500 mm:

PykosTka nesas: 3,2 m/c?
PykosiTka npaBasi: 2,1 mic?
HSE 81

OnuHa pesa 600 mm:

PykosTka nesas: 3,5 m/c?
PykosiTka npasas: 2,5 m/c?
HSE 81

OnuHa pesa 700 mm:

PykosTka neas: 3,5 m/c2
PykosiTka npaBasi: 2,5 m/c?

[ns ypoBHSA 3ByKOBOro AaBMEHUs U
YPOBHS 3BYKOBOW MOLLIHOCTM BENUYUHA
K- coctaBnsieT cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 pB(A); ans
ypoBHSA B1bpaumin sennynHa K-
cocTaenseT cornacHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c2.

YKasaHHble 3HauyeHus Bubpaumin bbinm
N3MepeHbl COrnacHoO HOPMUPOBAHHON
npoueaype NpoBepKn 1 MoryT
MCMoNb30BaTbCA AN CPaBHEHUS
anekTponpnbopos.

PaKTU4eCKM BO3HMKAIOLME 3HAYEHNS
BMOpPaLMin MOTYT OTKMOHATHCS OT
yKa3aHHbIX, B 3aBUCMMOCTY OT BMAa
NPUMEHEHMS.

YkasaHHble 3HaYeHust BUGpauuin MoryT
MCnonb3oBaThCs AN NepBOoii OLEHKN
BMOPALMOHHOW Harpy3ku.

PYCCKuvi

CnegyeT oUeHNUTb (hakTUYeckyto
BMOPaLMOHHYI0 Harpy3ky. [pu atom
MOXET TaKxKe y4uTblBaTbCA BPEMS, Ha
KOTOpPOE 3MEKTPONpUBOP BLIKMIOYEH, U
BPEMS, Ha KOTOPOE OH ObIf BKIOYEH, HO
paboTaeT 6e3 Harpysku.

CobntogaTtb Mepbl Anst CHUKEHUS
BMOPALMOHHON Harpy3ku ¢ Lenbo
3alUKUTbI NONb30BaTENs!, CM. pasaen
"Bubpaumun” B rnase "Yka3saHus no
TeXHUKe 6e30MacHOCTU N TeXHUKa
paboTbl".

REACH

REACH o60o3HayaeT noctaHOBNeHne
EC ans peructpauum, oLeHKM 1
Jornycka XMMMKaTOB.

VHopmaums ans BbINOAHEHUS
noctaHoBneHns REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

YcTaHoBMEHHbIN CPoK cnyx6bl

MonHbIV yCTaHOBNEHHBIW CPOK Cy>Obl
coctasnseT go 30 ner.

YCTaHOBMEHHbIV CPOK CyXObl
npegnonaraeTt COOTBETCTBYIOLME 1
CBOEBPEMEHHbIe 06CnyXnBaHne 1 yxon
COrnacHo pykoBOACTBY MO
aKcnyaTauymu.
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PYCCKuvi
Yka3aHusi 0 pEMOHTY

lMonb3oBaTenu gaHHOro yCcTponcTea
MOTyT OCYLLECTBMSATL TONLKO Te paboThl
Mo TEXHNYECKOMY 06CNYXMBaHUIO 1
yXxoay, KOTopble OnucaHbl B AAHHON
WHCTPYKLMM MO 3KcnnyaTaumm.
OcTtanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOry OCYLLEeCTBNSATb TOMNbKO
cneunanusnpoBaHHble QUnepbl.

dupma STIHL pekomeHayeT nopyyunTb
nposeaeHve pabot no
Texo6CnyXMBaHUO N PEMOHTY TOMbKO
cneumanmanpoBaHHOMy aunepy UpMbl
STIHL. CneumanuanpoBaHHble gunepsbl
dpupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KYpChbl MO NOBbILLEHWIO KBanudukawmm n
B MX PacnopsKEHUN NPeLoCTaBNseTCst
TexHnyeckas nHdopmaums.

[Mpn pemMoHTe MOHTMPOBATL TONBKO TE
KOMMMEKTYIoLWue, KoTopble A0NYyLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3NPOBAHHOIO ycTponcTea nubo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
KoMnnektyowme. NpruMeHsinTe Tonbko
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
MHaye cyuiectByeT onacHoOCTb
BO3HWKHOBEHMS HECYACTHbIX Cry4aeB
UIN NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA.

dupma STIHL pekomenayeT
MCMonb30BaTb OpUrMHanbHbIe
3anacHble Yactu pmpmbl STIHL.

OpurvHanbHble 3anacHble YacTu
dpupmbl STIHL MOXHO y3HaTb no
Homepy komnnekTytower STIHL, no
naanven S TIHL v npu
HeobxoanMoCTU No 0003HaAYEHNIO
komnnektytowein STIHL &2, (Ha
MarneHbKNX KOMMMEKTYIOLNX MOXET
ObITb TONBKO OAHO 0O03HAYEHNE).
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YcTpaHeHue oTxoaos

Mpu yTunusauumm cnegyet cobnioaaTb
cneuuduyeckue Ans cTpaHbl HOpMbI MO
yTUNM3aumMm oTXOO0B.

LK)

000BA073 KN

MpoaykTbl komnaHum STIHL He
SABNAOTCSA ObITOBLIMM OTXOAaMM.
Mpoaykt STIHL, akkymynsiTop,
NPVHAONEXHOCTb U yNakoBKka noanexat
He 3arpA3HALLEN OKpyXKatoLLyo cpeay
NOBTOPHOW NepepaboTke.

AKTyanbHy nHgopmaumo
OTHOCUTENBHO YTUNN3aLnnM MOXHO
nomnyYvTb y cneumanM3npoBaHHOro
annepa STIHL.

Ceptudomkar
cootBetcTBuA EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

epmaHus

3a9BnseT nog CO6CTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO

KoHcTpykuus: anekTpuyeckmne
MOTOHOXHUL,bI
®abpuyHas mapka:  STIHL
Cepusi: HSE 61
HSE 71
HSE 81
CepuiiHbIli HoMep: 4812

COOTBETCTBYET YCIOBUSIM MO
BbINonHeHuto anpektme 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU n 2000/14/EG
1 pa3paboTaH U N3roTOBIEH B
COOTBETCTBUW C AENCTBYIOLMMU Ha
MOMEHT MU3rOTOBMEHMS BEPCUAMU
crneayoLmx HopM:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

YcTaHOBNEHNE N3MEPEHHOTO U
rapaHTUPOBAHHOIO YPOBHS 3BYKOBOW
MOLLIHOCTX NMPOU3BOANIIOCH COrNacHoO
ouvpektnee 2000/14/EG,
npunoxexue V, ¢ UCNosb3oBaHNEM
ctangapta ISO 11094.

MamepeHHbIn YpoBEHb 3BYKOBOWA
MOLLIHOCTH!

HSE 61

OnuHa pesa: 500 mw;
OnuHa pesa 600 mm:

96 aB(A)
96 aB(A)

HSE 61, HSE 71, HSE 81



HSE 71

OnvHa pesa 600 mm: 99 nb(A)
OnuHa pesa: 700 mm; 99 nb(A)
HSE 81

OnuHa pesa: 500 mwm; 99 nb(A)
OnunHa pesa 600 mm: 99 nb(A)
OnuHa pesa: 700 mm; 99 nb(A)

apaHTUPOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTM

HSE 61

OnuHa pesa: 500 mv; 98 ob(A)
OnvHa pesa 600 mm: 98 nb(A)
HSE 71

OnvHa pesa 600 mm: 101 ob(A)
OnuHa pesa: 700 mm; 101 ob(A)
HSE 81

OnuHa pesa: 500 mm; 101 ob(A)
OnwvHa pesa 600 mm: 101 ab(A)
OnuHa pesa: 700 mm; 101 ob(A)

XpaHeHne TeEXHUYECKON OOKyMeHTauuu:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

"o4 BbINycka U cepuiiHbI HOMeEpP
yKa3aHbl Ha yCTpOICTBe.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Waiblingen, 20.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

%amé /g///m J

Thomas Elsner

PykoBogutenb oTaena ynpaeneHust
NMpON3BOACTBOM W yCryramu

Cce
ERL

WHcopmaums o ceptTudukarax
COOTBETCTBUSA TEXHNYECKUM
pernameHTam TamoxeHHoro Cotosa u
WHBIX JOKyMEHTaX, NOATBEPXKAAKLLMX

COOTBETCTBUE NPOAYKLMI TpeBGoBaHMAM

TamoxeHHoro Coto3a, [OCTynHa B
WHTEpPHEeTe Ha cante npoussognTens

www.stihl.ru/eac, a Takke MoXeT ObITb

3anpotueHa no Homepam TenegoHoB
6ecnnaTHOI ropsiyelt MMHUN B BaLlen

cTpaHe, cmoTpuTe B pasaene "Agpeca".

PYCCKuvi

Anpeca

B Poccuiickoii denepavuu:

OO0 «AHngpeac Wtunb MapkeTuHr»
yn. Tamb6osckas 12/B, og. 52

BL, «MHopm PyTyper

192007 CaHkT-lNeTepbypr, Poccus
opsivas nunHms: +7 800 4444 180

B Benopyceuu:

MpencraBUTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LeTkuH, 51-11a

220004 MwuHck, Benopyccus
lopsivas nunus: +375 17 200 23 76

B KasaxcrtaHe:

MpencraBuTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHoea, 125A, oc. 2
050026 AnmaTbl, KasaxctaH
[opsavas nuHua: +7 727 225 55 17
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PYCCKuvi

O6uue ykasaHUA no TeXHUKe
Oes3onacHocTu ans
3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB

OaHHbIi pasgen otobpaxaeT obwme
yKasaHusi No TexHuke 6esonacHocTy,
KOTopble Gbinu paHee
chopmynmpoBaHbl B eBPONencKomn
Hopme EN 60745 ansa
MOTOPU3UPOBAHHbIX
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB C PYYHbIM
ynpasnexHvem. Komnanua STIHL Hecét
OTBETCTBEHHOCTb 3a JOCNOBHOE
BOCNPOU3BeAEeHNe TEKCTa AaHHOM
HOPMBbI.

Yka3aHusa no TexHuke 6e3onacHocTy,
npuBeaeHHbIe B NyHKTe "2) YkadaHus no
anekTpobesonacHocTH" BO n3bexaHue
yAaapa anekTpu4eckvM TOKOM, He
pacnpocTpaHAloTCA Ha
anekrpouHcTpymeHTsl STIHL ¢
nMTaHnem oT aKKymynsitopa.

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

BHumatenbHo npountath Bee
MHCTPYKLMK NO TexHUKe 6esonacHocTu
1 ykasaHusi. HecobntogeHve ykasaHui
no TexHuke 6e3onacHOCTU U
WHCTPYKLMA MOXET NPUBECTU K
NopaXKeHIo ANEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy w/unu TsxenbiMm TpaBMam.

COXpaHVITb BC& MHCTPYKLUUN NO TEXHUKE
6e3onacHocTu 1 yKasaHusa ons
nocneayowero nonb3oBaHUA.

Mcnonb3yemoe B MHCTPYKUMSX MO
TexHuke 6e30nacHOCTY NOHATHE
"OnNEeKTPOMHCTPYMEHT" OTHOCUTCS K
3MEKTPOMHCTPYMEHTaM C NUTAHWMEM OT
ceTu (c kabenem anekTpoceTu), a Takke
K 3NIEKTPONHCTPYMEHTaM C NUTaHWEM OT
akkymynsatopa (6e3 ceTeBoro kabens).

84

1) besonacHOCTb Ha paboyem MecTe

a) Mpocbba copepxartb cBOE paboyee
MECTO B YACTOTE M XOPOLLO
ocBelleHHbIM. Becnopsinok unu He
OCBeLLeHHble paboumne 30HbI MoryT
NPUBECTU K HECHACTHBIM CryYasim.

b) He paboraTtb ¢
ANEKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHO BHELLHEW Cpeae, B
KOTOpOW HaxodsTcs roployne
XKMOKOCTU, rasbl UK Nbisib.
ONeKTPONHCTPYMEHTbI UCKPAT, a
WCKPbl MOTYT BOCNTaMeHUTb MNblJb
Wy nape..

c) Bo Bpems akcnnyaTtauuu
ANEKTPOMHCTPYMEHTa AeTU U
npo4ne NOCTOPOHHME NuLa He
OOMKHbI NOXOAUTb K
obopynoBaHuio. Mpu oTBNEYEeHUN
BHUMaHNA MOXHO NOTEPATb
KOHTPOMb Haj arperaTom.

2) AnekTpobe3onacHoOCTb

a) LrencenbHas Bunka
ANEKTPOMHCTPYMEHTA QOIKHA
noaxoauThb K poseTke. B Bunky
3anpeLyaeTcs BHOCUTb UBMEHEHMUS.
He npumeHATb NnepexofHble
LUTENcens B coMeTaHun ¢
3a3eMIIeHHbIMY

b)

c)

d)

3NEKTPOVHCTPYMEHTaMU.
HeunameHeHHble BANKY 1
COOTBETCTBYIOLLME PO3ETKU
CHWXKaIOT PUCK NMOpakeHUs
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

He npukacatbcst k 3a3emneHHbIM
NOBEPXHOCTSIM, HANpUMep, TpyGam,
paguaropam, NauTam u
xonoaunbHukam. B cnyyae
3a3emMreHus Tena, NnoBbILaeTcs
OMacHOCTb NMOPaXeHs
3MEKTPUYECKVIM TOKOM.

ONEeKTPOMHCTPYMEHTBI crieayeT
3aWWTUTL OT AOXKAS M BO3JencTBUSA
Bnaru. MpoHWKHoBeHWe Boab! B
3MEKTPOUHCTPYMEHT MNoBbILAaeT
OMacHOCTb NOPaXKeHUs!
3EKTPOTOKOM.

Kabenb 3anpelyaetcs
MCronbL30BaTb He Mo HazHaYeHuIo,
Hanpumep, Ansi HoLeHUs!
ANEeKTPOUHCTPYMEHTA, AN
NOABELUMBAHUSA UNW NS
M3BJIEYEHMUS BUJTKU U3 PO3ETKN.
Kabenb 6epeyb OT Xxapbl,
nonagaHusi Ha Hero Macna, ocTpbIX
KPOMOK Unv NoABWXHbLIX AeTanein
arperara. [loBpexaeHHbI unu
CnyTaHHbIN kabenb nosbilaeT
0OMNacHOCTb MOPaXEHWS
3MNEKTPUYECKMM TOKOM.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



e)

Mpwu pabote ¢
3MEeKTPONHCTPYMEHTOM Ha ynuue
cnepyeT WUCronb3oBaTh TOSIbKO
yOINMHUTENbHLIV Kabenb,
NpuUrogHbIv Ans paboTbl Ha ynuue.
Vcnonb3oBaHue yanMHUTENBHOTO
kabens, npurogHoro ans pabotT Ha
ynuue, CHUXKaeT onacHoCTb
NOPaXEHNs ANEKTPUHECKUM TOKOM.

Ecnu akcnnyatauum
3MEeKTPONHCTPYMEHTA BO BNAXXHOA
cpege nsbexarb HEBO3MOXHO, TO
cnepyeT Ucnonb3oBaTb
aBTOMAaTUYECKMIA BbIKoYaTenb
AudpdpepeHUmanbHOR 3aLUThI.
Vcnonb3oBaHe aBTOMaTUYeCKoro
BbIKIOYaTENst
anddepeHumansHoOM 3aWwuThbl
CHWXaET OMacHOCTb NopaXeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

3) BesonacHoCTb nogei

a)

b)

ByabTe BHMMaTENbHbLI, BO BPEMS
paboTbl cnegnTe 3a CBOUMUN
helicTBysiMn 1 obpalyanTech
pa3syMHO C 3M1IEKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3oBatbcs
9MNEeKTPONHCTPYMEHTOM, ecnu Bl
ycTanv unm HaxoguTech nog
BNUAHWEM HaPKOTUKOB, arkorons
W MeqUKaMeHTOB.
HeBHMMaTENbLHOCTb NpU
nonb30BaHMK
3NEKTPONHCTPYMEHTOM MOXKET
NPUBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaM.

HocuTtb cpepcTea nHgmesuayansHom
3alwmThl U BCcerga HageBaTb
3awuTHbIE O4KK. HolleHne cpeacts
WHOMBWAYANbHONW 3aLUThI,
Hanpvmep, NPOTUBOMbINIEBOrO
pecnupaTopa, HeCKOnb3sLLen

HSE 61, HSE 71, HSE 81

c)

d)

e)

PYCCKuvi

3aWwnTHOM 06yBMU, 3aLLUMTHOW Kackm f) Hocutb Hapnexalyto ogexay. He
WKW cpeacTB 3aLluTbl OpraHoB HOCUTb MPOCTOPHYIO oAexay unu
cnyxa, B 3aBUCMMOCTY OT BMAa U ykpaiueHusi. He ponyckatb
NPYMEHEHUNS ANIEKTPOUHCTPYMEHTA, nonagaHusi BONoc, 0AeXabl unm
CHWKaeT OMnacHOCTb Momny4eHus nepyaTokK B MOABWKHBIE YacTy
TpaBM. MHCTpyMeHTa. CBoboaHasa ogexaa,

YKpawleHna nnn annHHble BONOoChl

M3beratb HenpegHamMmepeHHOro
MOryT nonacTb B NOABWXHblE YaCTU

BKJTIOMEeHuUs. I'Ipe)qu,e 4YeM B3ATb

3MEKTPOUHCTPYMEHT B PYKM, VIHCTPyMeHTa.

nepeHocuTb, ero unm g) Mpun MOHTaxe oTcoca MbINU UK
NOACOEAVHATL K 3MeKTpoceTH -NbiNeynaBnmBaroLLmMX

n/vnu akkymynsitopy cnegyet npucnocobnexui, cnepyet
ybeantecsa B TOM, 4TO y6eauTbecs B TOM, 4TO OHK
3MEKTPOUHCTPYMEHT BbIKMIOUEH. NoACcoeANHEHbI U NPaBUNBLHO
Ecnu npu HoLLIEHUN ucronbaytotes. MNprmeHeHne
3NEKTPOVNHCTPYMEHTa naneL| pyku MblNeoTcackiBaloLLEro YCTPOiicTBa
HaxOAWTCS Ha BbIKMOYaTENe Unm MOXET CHWU3UTb Yrpo3y Ans

€CI1 YCTPOMCTBO MOACOEAMHEHO K 3710POBbS, BbI3BAHHYIO
3NEKTPONUTAHUIO W BKMIOYEHO, 3TO o6pasoBaHMeM Mbinu.

MOXeT NPUBECTM K HECUACTHbIM

cnyvasm. 4) MNpumeHeHne 1 obpalleHne ¢
Mpesxae yem BKiouaTs 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM
3MEKTPOUHCTPYMEHT, yAanuThb

perynmpoBoYHbIE UHCTPYMEHTI a) He neperpyxath yCTpOVCTEO.

VN raedHble KIoYM. VIHCTpyMeHT [IPUMEHSITb 3NEKTPOMHCTDYMEHT,
IV KIKOY, HaxoaALwmnes Bo npeaHasHaYyeHHbIi Ans
BpallatoLencs 4actn arperara, BbINONHsIeMoii Bamu pa6oTbl. C
MOXeT NpUBECTM K TpaBMaMm. NOAXOAALMAM

U3beraTb HEeCTECTBEHHOIO 9NeKTPOUHCTPYMeHTOM Bbi Bynete
NONoXeHust Tena. 3aHumaTtb paboTaTtk B 3afaHHOM AuanasoHe
yCTOYMBOE MOMOXKEeHue 1 Bce MOLLHOCTU fyyLle U HafiexHee.
BPEMs1 COXpaHATbL pasHOBECUE. b) Hwu B KoeMm criyuae He NONb3oBaTbLCS
Braropnaps stomy 3NEeKTPOVHCTPYMEHTOM C
SNEKTPONHCTPYMEHT noaAaeTca HeucnpaBHbIM BbIKMOYaTenem.
Nyyiemy KOHTpOMo B ONEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
HEOXMAAHHBIX CUTYyaLUAX. BKIMIOYAETCS UMK He BbIKMIOYaeTcs,

npeacrasnseT coboli onacHoCTb U
NoaNEXNUT PEMOHTY.
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c)

d)

e)
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BbITAHYTbL BUNKY U3 pO3eTKU n/unu
n3BneYb akKyMymnaTop, npexae Yem
Npou3BeCTU HacTPOWKy
YCTPONCTBA, 3aMEHUTb
KOMMIEKTYIOLLME WS OTIIOXKNTb
YCTPOMCTBO. [laHHble Mepbl
NpPeAoCTOPOXKHOCTM
npegoTBpaLyaT
HenpegHaMepeHHbIN 3anyck
NEeKTPONHCTPYMEHTA.

XpaHUTb Heucnonb3yemble
9NEeKTPONHCTPYMEHTbI B
HEeAOCTYMNHOM Ans Aeten mecre. He
JonyckaTb K SKkcnnyarauum
9MEeKTPONHCTPYMEHTa nL,
KOTOpble He 06y4eHbl 06palleHuio ¢
HUM NU6O He NpoYnu AaHHble
MHCTPYKLUUWU. SNEKTPOMHCTPYMEHTbI
onacHbl, ECMN MU NOMNb3YOTCS
HeonbITHbIE NoAN.

MposoauTb TWATENLHOE
TexHn4Yeckoe obcnyxusaHme
anekTpouHcTpyMeHTa. lNpoBepwnTb,
6e3oTka3Ho nu paboTaloT
noaBWXXHbIE JeTanu u He
NpoucXoauT Ny 3aefaHve aetanei.
MpoBepuTb, HE CrIOManNuchb nn
AeTanu unu He NoBpPeEXaAEHbI N
OHW, 3TO MOXET OTPULIATENbLHO
cKasaTbCs Ha 3KCMIyaTaLMOHHOM
roToBHOCTU MHCTPYMeHTa. Mepen
aKcnnyaTtauuen arperata criegyet
OTPEMOHTMPOBaTb NOBPEXAEHHbIE
petanu. MHorve HecyacTHble
cny4vau sIBRSIIOTCS CNeAcTBMEM
MA0Xoro Texo6CnyxmBaHus
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB.

g)

Pexylue MHCTPYMeHTbI
cofepXaTb B YACTOTe U OCTPO
3aTouYeHHbIMU. MpaBubHO
obcnyxuBaemble pexyline
WHCTPYMEHTBI C OCTPO
3aTOYEHHbIMM NE3BUSAMU pexe
3alLeMNSATCH U Nerdye
HanpaBnsaTCS.

MpUMeHATb SNEeKTPOUHCTPYMEHT,
NpYHaAnNeXHOCTU, BCTaBHbIe
MHCTPYMEHTBI U Np. B COOTBETCTBUN
C AaHHbIMW MHCTPYKUMsM. [Npun
AKCnyaraunm y4nTbiBaTb, yCINOBUS
paboThl 1 BbINONHAEMYIO paboTy.
Vicnonb3oBaHue
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOB He Mo
Ha3HaYEHWI0 MOXET NPUBECTYU K
OonacHbIM CUTYaLUsaM.

5) CepBucHoe obcnyxusaHve

a)

PeMOHT anekTpouHCTpymeHTa
nopy4ure KkBannuumupoBaHHOMY
cneunanucty npu NpUMEHeHnn
TOMNBKO OPUrMHAaNbHLIX 3anacHbIX
yacreil. bnarogaps sTomy
COXpaHseTCsl HaAEeXHOCTb paboTbl
3ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHus no TexHuke 6e30nacHocTn
npw aKkcnnyaTauum MOTOHOXHMLY

He npubnwxaiitech K pexyLuemy
HOXY Ha onacHoe paccTosiHue. Bo
BpeMsi paboTbl HOXa He NbITakTeECh
yBanutb yxxe obpesaHHbii unu
yaepxuBatb 06pe3aemblii
maTtepuan. 3axarblii 06pe3aHHbIN
martepuvan yaansiiTe Tonbko nocne

BbIKIIOMEHUS arperara.
MrHoBeHHasi HeBHUMATENbHOCTb
npu aKcnnyaTauum MOTOHOXHHL,
MOXeT NPUBECTUN K Cepbe3HbIM
TpaBmam.

HoxHuupbl cnegyet nepeHocuTb 3a
PYKOSATKY MPU HEMNOABWKHOM HOXeE.
Mpu TpaHcnopTUpPOBKE UK
XpaHEeHUN HOXHUL, 06s13aTenbLHO
YCTaHOBUTb 3aLUMUTHBIA KOXYX.
OcTopoxHoe obpalleHue ¢
arperaTom npegoTBpaiiaeTt
0MacHOCTb HAHECEHNS HOXOM
TpaBMm.

YpaepxvBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT
3a U30nMpoBaHHbIE NOBEPXHOCTU
PYKOSITOK, MOCKOSIbKY PeXyLLniA HOX
MOXXET KOCHYTbCS CKPbITbIX
ANEeKTpUYECKUX NPOBOAOB MUIN
ceteBoro kabensi camoro
MHCTpYMeHTa. ConpuKoCHOBEHNE
peXyLLero Hoxa ¢
TOKOMNPOBOASILLMM NPOBOLOM
MOXET CTaTb MNPUYMHOI Nodayn
Hanps>XeHna Ha meTannnyeckue
KOMMIIeKTyoLlme arperaTa u
NMPUBECTN K MOPaKEHMIO
3MNEKTPUYECKMM TOKOM.

Kabenb gepxure Boany ot 30HbI
peskn. Bo Bpems paboTbl CKpbIThINA
B KyCTapHuKe kabenb MoXeT BbITb
cryyariHo nepepesaH.
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Par lietoSanas instrukciju
DroSibas noteikumi un darba

lerices pieslégSana elektrotiklam
lerices ieslégSana

lerices izslégSana

Grozams rokturis

lerices uzglabasana
Griezéjnaza asinasana
Noradijumi par apkopi un kop$anu
Nodils8anas samazinasana un
izvairiSanas no bojajumiem
Svarigakas detalas

Tehniskie dati

Noradijumi par laboSanu

Originala lietoSanas instrukcija

ES atbilstibas deklaracija
Visparéjie droSibas noradijumi
darbam ar elektroinstrumentiem

tradajams.

lespiedkrasas satur augu ellas, bet papirs ir atkartoti
pars

lespiesta uz hloru nesaturo$a, balinata papira.
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latviesu

Cienttais klient!

Pateicamies, ka esat izvélgjusies firmas
STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Sis izstradajums ir izgatavots ar
misdienigdm razosanas tehnologijam,
piemeérojot visaptveroSus kvalitates
nodrosinaSanas pasakumus. Més
pieliekam visas plles, lai piepilditu Jasu
vélmes un Jis varétu bez problémam
stradat ar 3o ierici.

Ja Jums ir jautajumi par ierici, ludzu,
vérsieties pie dilera vai tieSi pie masu
realizacijas uznémuma.

Jasu

Ja ¢

Dr. Nikolas Stihl

STlietosanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiestbam instrukciju
pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.
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Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieri¢u pilnveidoSanas, tapec tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku un
aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati un

attéli nevar but par pamatu pretenzijam.
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DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Stradajot ar So motori-
z&to ierici, ir jaievero 1pasi
darba droSibas pasa-
kumi, jo tas
griezgjinstruments strada
ar loti lieliem apgriezie-
niem un to darbina
strava.

Visa lietoSanas instruk-
cija uzmanigi jaizlasa
pirms darba sak$anas un
jasaglaba vélakai izman-
to$anai. LietoSanas
instrukcijas neievéro-
Sana var apdraudét
dzivibu.

Janem véra visi spéka esosie darba
droSibas priekSraksti, pieméram,
profesionalo asociaciju, darba
inspekcijas u.c. darba drosibas
noteikumi.

Tam, kur$ pirmo reizi strada ar
motorizéto ierici: no pardeveéja vai cita
specialista jauzzina informacija par tas
droSu lietoSanu - vai japiedalas
specialos kursos.

Nepilngadigie nedrikst stradat ar
motorizéto ierici — iznemot par

16 gadiem vecakus jaunieSus, kas tiek
apmaciti, stradajot pieauguso
uzraudziba.

Bérniem, dzivniekiem un skatitajiem
jauzturas drosa attaluma.

NeizmantoSanas laika motorizéta ierice
janovieto ta, lai neviens netiktu
apdraudéts. JanodroSina motorizétas
ierices aizsardziba pret neatlautu
piekluvi.

Lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudé&jumu, kas skar
citas personas vai vinu pasumu.

Motorizéto ierici drikst nodot citam
personam vai iznomat tikai tad, ja tas
parzina $o modeli un prot ar to rikoties;
ikreiz jadod lidzi lietoSanas instrukcija.

Personas, kas ierobezotu fizisko, garigo
vai uztveres spéju dél nav sp€jigas drosi
lietot So ierici, ar to drikst stradat tikai
citu personu uzraudziba vai saskana ar
atbildigas personas noradijumiem.

Saskana ar nacionalajiem vai vietéjiem
noteikumiem troksni radoSu motorizéto
iericu lietoSana noteikta laika perioda
var bt ierobeZota.

Tie, kas strada ar motorizéto ierici,
nedrikst bat nogurusi, viniem jabut
veseliem un mundriem.

Tiem, kas veselibas apsvérumu dé|
nedrikst piepUléties, japajauta savam
arstam, vai vini var stradat ar motorizéto
ierici.

Ar motorizéto ierici nedrikst stradat péc
alkohola, narkotiku vai tadu zalu vai
preparatu lietoSanas, kas varétu
iespaidot reakcijas spéjas.

Motorizéto ierici drikst izmantot tikai
dzivzogu, krumu, krimaju, brikSnu u.tml.
grieSanai.

Motorizétas ierices lietoSana citiem
mérkiem nav pielaujama un var izraisit
nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumu.

Pirms ierices laboSanas izslédziet ierici
un atvienojiet kontaktdakSu — var notikt
nelaimes gadijums!
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Lai atvienotu kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ta nevis javelk aiz
kabela, bet jasatver aiz kontaktdakSas
korpusa.

Nepieméroti pagarinataji var but bistami.

Izmantojot pagarinatajus, janem véra
atseviSku vadu minimalais
Skérsgriezums (skatit nodala "lerices
pieslégSana elektrotiklam™).

Kontaktdak$ai un pagarinataja
savienojumam jabut idensdroSiem vai
novietotiem ta, lai tie nevarétu nonakt
saskaré ar udeni.

Sai motorizétajai iericei drikst piemontét
tikai STIHL apstiprinatus vai tehniska
zina idzigus griezéjnazus vai
piederumus. Ar jautajumiem lddzam
vérsties pie dilera. Drikst izmantot tikai
augstas kvalitates instrumentus vai
piederumus. Ja tas netiek ievérots,
iespéjami nelaimes gadijumi vai
motorizétas ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalos
instrumentus un piederumus. To
Tpasibas ir optimali pielagotas Sim
izstradajumam un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — ta rezultata var tikt
apdraudéta droSiba. STIHL neuznemas
nekadu atbildibu par bistamibu vai
zaudéjumiem, kas radusies cilvékiem
vai TpaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

lerices tiriSanai nelietojiet
augstspiediena firtajus. Speciga udens
strukla var sabojat ierices dalas.

Neapsmidziniet ierici ar Gdeni.
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Apg@érbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem atbilstigu

apgérbu un aprikojumu.
Apgérbam ir jablt piemé-
rotam veicamajam
darbam, un tas nedrikst
traucét. Valkajiet cieSi
piegulosu apgérbu —
kombinezonu, nevis
darba uzsvarci.

Nedrikst valkat apgérbu, kas var
iekerties kokos, kriimos vai ierices
kustigajas dalas. Tapat nedrikst valkat
Salles, kaklasaites un rotaslietas. Gari
mati jasasien un janosedz (ar lakatinu,
cepuri, kiveri utt.).

Javalka izturigi apavi ar
& rievotu, neslido$u zoli.

Aizsargbrilles, aizsardziba pret troksni

ABRTDINAJUMS

Lai mazinatu acu traumu
m
/

risku, valkajiet cieSi pie-
guloSas aizsargbrilles
atbilstigi standartam
EN 166. Raugieties, lai
aizsargbrilles bitu uzlik-
Izmantojiet individualos aizsardzibas
lldzeklus pret troksni — pieméram, ausu
aizbaznus.

tas pareizi.

latviesu

Izturigi darba cimdi, kas
izgatavoti no nodilumiztu-
riga materiala (pieméram,
adas).

STIHL piedava plasu individuala
aizsargaprikojuma programmu.

Motorizétas ierices transportéSana

lkreiz izslédziet motorizéto ierici un
atvienojiet ierices kontaktdakSu —
uzlieciet naza aizsargu, ari parvietojot
nelielad attaluma.

279BA016 KN

Nesiet motorizéto ierici, turot aiz roktura
— griezéjnazi uz aizmuguri.

Transportlidzeklos: nodroSiniet ierici
pret apgasanos un bojajumiem.
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Pirms darba

Parbaudiet, vai motorizéta ierice ir
nevainojama stavokli — ieverojiet
attiecigas nodalas noradijumus
lietoSanas instrukcija.

— lerices spriegumam un frekvencei
(skat. identifikacijas datu plaksniti)
jaatbilst tikla spriegumam un
frekvencei.

— Parbaudiet, vai barosanas kabelis,
tikla kontaktdak$a un pagarinatajs
nav bojati. Nedrikst izmantot
bojatus vadus, savienotajus un
kontaktdakSas, ka art noteikumiem
neatbilstigus baroSanas kabelus.

— Pagarinataju kontaktligzdam jabut
aizsargatam pret udens S|lakatam.

— Piesléguma vads janovieto un
jaapzimé ta, lai to nevarétu sabojat
un neviens netiktu apdraudéts —
noveérsiet paklupsanas risku.

— Sléedza sviras fiksatoram, slédza
svirai, slegSanas dakSai un papildu
slédzim japarvietojas brivi. SIédza
sviras fiksatoram, slédza svirai,
slegSanas daks$ai un papildu
slédzim péc atlaiSanas japarvietojas
atpakal sakuma stavokIi.

— Griezéjnaziem jablt nevainojama
kartiba (firiem, nedeformétiem,
nesprustoSiem), stingri
piestiprinatiem, pareizi
uzmontétiem, uzasinatiem un kartigi
apsmidzinatiem ar STIHL Harzléser
(svekus $kidinoSu) smérvielu.

— Japarbauda, vai nav bojats
pretsagrieSanas aizsargs (ja
paredzéts).
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— Neveiciet nekadus vadibas un
droSibas ieriCu parveidojumus.

— Rokturiem jabut tiriem un sausiem —
bez ellas un netirumiem —tas ir
svarigi motorizeétas ierices droSai
vadibai.

Motorizéto ierici drikst darbinat tikai tad,
ja ta ir darba kartiba — nelaimes
gadijumu risks!

Samaziniet stravas trieciena risku:

— lerici drikst pievienot tikai tadai
kontaktligzdai, kas instaléta
saskana ar speka esosajiem
noteikumiem.

— Izmantojiet pagarinataju, kas atbilst
konkrétajam pielietojuma
gadijumam izvirzitajam prasibam.

— Nodrosiniet, lai baroSanas kabela
un pagarinataja, kontaktdakSas un

savienoSanas uzmavas izolacija
butu nevainojama stavokl.

lerices turéSana un vadiSana

Motorizéta ierice vienmér stingri ar
abam rokam jatur aiz rokturiem.
Rokturus stingri aptveriet ar kSkiem.

Tiem, kuri strada ar labo roku
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Laba roka uz vadibas roktura un kreisa
roka uz cilpas roktura.

Kreiliem

279BA018 KN

Kreisa roka uz vadibas roktura un laba
roka uz cilpas roktura.

Nostajieties stabili un vadiet motorizéto
ierici ta, lai griezéjnazi vienmér butu
pavérsti prom no kermena.

Darba laika

Ja draud briesmas, resp., avarijas
gadijuma, nekavéjoties izslédziet ierici —
atlaidiet slédza sviru vai slégSanas
daks8u, resp., slédza sviru vai papildu
slédzi.

Parliecinieties, ka darba zona neatrodas
citas personas.

Noverojiet griez€jnazi — negrieziet
dzivzoga sektorus, kas nav parskatami.
Vislielaka piesardziba jaievéro, griezot
augstus dzivzogus — vispirms
japarliecinas, vai aiz dzivzoga kads
neatrodas.

>

Neatstajiet ierici lietd.

Ar motorizéto ierici
nedrikst stradat liett, ka
ari slapja vai loti mitra
vidé — piedzinas motors
nav Udensdross — elek-
triskas stravas trieciena
un Issavienojuma risks!
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lerice ir aprikota ar sistému atrai asmenu
apturéSanai — griez€jnazi uzreiz
apstajas, kad tiek atlaista slédza svira
vai slégSanas daksa, resp., slédza svira
vai papildu slédzis.

Arisiem intervaliem regulari japarbauda,
vai 81 funkcija darbojas. Nelietojiet ierici,
griezéjnazu inerces kustibas laika —
savainosanas risks! Vérsieties pie
dilera.

Jaievéro piesardziba uz apledojuma,
slapjas virsmas, sniega, slipas,
nelidzenas u.tml. virsmas —
pashdésanas risks!

Aizvaciet nokrituSus zarus, krimu dalas
un nogriezto materialu.

Pieveérsiet uzmanibu $kérsliem: celmi,
koku saknes — paklupSanas risks!

Stradajot augstuma:

— vienmeér jalieto pacelamas
platformas;

— nekad nestradajiet, stavot uz
kapném vai atrodoties koka;

— nekad nestradajiet, atrodoties uz
nestabila pamata;

Ja ir uzlikta dzirdes aizsargierice,
nepiecie$ama lielaka uzmaniba un
piesardziba - rodoties bistamibai,
bridinajuma signalu (kliedzienu, skanas
signalu utt.) dzirdamiba ir apgrutinata.

Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas
zudumu, savlaicigi japaredz darba
partraukumi — nelaimes gadijumu risks!
Stradajiet mierigi un pardomati - tikai
laba apgaismojuma un labas
redzamibas apstaklos. Jastrada
uzmanigi, neapdraudot apkartéjos.
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Darba laika reduktors sakarst.
Nepieskarieties reduktora korpusam —
apdegumu risks!

Ja motorizéta ierice tikusi paklauta
neparedzeétai slodzei (piem., spéka
iedarbibai trieciena rezultata vai
nokritot), pirms talakas izmanto$anas ta
noteikti japarbauda, vai ta ir pilniga
darba kartiba — skatit arf nodala "Pirms
darba". Ipasi japarbauda drosibas iericu
darbiba. Nekada zina nedrikst turpinat
lietot motorizéto ierici, kas nav darba
kartiba. Saubu gadijuma konsult&jieties
ar dileri.

Parbaudiet dzivzogu un darba zonu. Lai

netiktu bojati griezéjnazi:

— aizvaciet akmenus, metala dalas un
cietus priekSmetus;

— Nelaujiet starp griezéjnaziem nok|ut
smiltim un akmeniem, pieméram,
stradajot tuvu zemei.

— stradajot pie dzivzoga, kas atrodas
pie drasu zoga, ar griez€jnazi
neskariet stiepli.

Jaizvairas no saskares ar elektribas
vadiem — nepargrieziet elektribas vadus
— stravas trieciena risks!

Kad darbojas motors,
nepieskarieties griezéjna-
ziem. Ja griezéjnazi
nobloké kads prieks-
mets, nekavéjoties
apturiet motoru un izvel-
ciet kontaktdaksu - tikai
tad iznemiet priekSmetu —
savainoSanas bistamiba!

Ja dzlvzogs ir stipri pieput€jis vai netfirs,
ja nepiec., uz griezéjnaziem
uzsmidziniet smérvielu STIHL
Harzldser. Ta ievérojami samazinas

latviesu

nazu berzi, augu sulas agresivo
iedarbibu un netirumu dalinu
nogulsnésanos.

Darba laika saceltie putekli var bat
bistami veselibai. Puteklu veido$anas
gadijuma jalieto aizsargmaska ar
puteklu filtru.

Ja piesléguma vads ir
bojats, nekavéjoties
atvienojiet kontaktdakSu
stravas trieciens apdraud
dzivibu!

Lai atvienotu kontaktdakSu no
kontaktligzdas, ta nevis javelk aiz
kabela, bet jasatver aiz kontaktdaksas
korpusa.

Nesabojajiet baroSanas kabeli, tam
parbraucot, saspiezot vai parraujot to.

Instaléjiet baroSanas kabeli un

pagarinataju pareizi:

— Sargajiet kabeli no Skautném,
smailiem vai asiem priekSmetiem.

— Neiespiediet to durvju vai logu
spraugas.

— Javadi savijusies — atvienojiet
kontaktdakSu un atSketiniet kabeli.

— Noteikti izvairieties no saskares ar
griezéjinstrumentu.

— Lai nepielautu ugunsbistamibu, ko
rada parkar$ana, vienmér notiniet
no spoles visu kabeli.

Pirms ierices atstaSanas: Izslédziet
motorizéto ierici — atvienojiet tikla
kontaktdaksu.
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Griezéjnazi japarbauda regulari, ar
nelieliem intervaliem un manamu
izmainu gadijuma.

— lzslédziet motorizéto ierici,
pagaidiet, lldz griezéjnazis apstajas,
atvienojiet kontaktdaksu.

— Parbaudiet nazu stavokli un
stiprinajumu, pieveérsot uzmanibu
plaisam.

— Parbaudiet asumu.

Lai nomainitu griezéjnazi, motorizéta
ierice jaizslédz un jaatvieno
kontaktdakSa. Nejausas motora
iedarbinaSanas gadijuma pastav
savaino$anas risks!

Uz motora nedrikst palikt krimu dalas,
skaidas, lapas, ka ari parmerigs
smérvielas daudzums —
ugunsbistamibal

Péc darba

Notiriet puteklus un nefirumus -
neizmantojiet taukus SkidinoSus
dzeklus.

Apsmidziniet griezéjnazus ar smérvielu
STIHL Harzléser. Vélreiz uz 1su bridi

iedarbiniet motoru, lai smérviela sadalas
vienmerigi.

Vibracijas

Izmantojot ierici ilgaku laiku, iesp&jami
ierices vibraciju raditi roku asinsrites
traucéjumi ("balto pirkstu" slimiba).

Vienots izmantoSanas ilgums, kas batu
attiecinams uz ikvienu personu, nav
noteikts, jo tas ir atkarigs no vairakiem
ietekmes faktoriem.
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IzmantoSanas ilgums pagarinas:

— pasargajot rokas (ar siltiem
cimdiem)

— ievérojot partraukumus
IzmantoSanas ilgums saisinas:

— ja personai ir ipasa predispozicija
pret nepietiekamu asinsriti (pazime:
pirksti biezi klGst auksti, tirpst)

— zema aréja gaisa temperatira

— atkariba no satverSanas spéka

(stingrs satvérums kavé asinsriti)
Regulari un ilgstosi izmantojot ierici un
atkartoti noveérojot attiecigos simptomus
(piem., pirkstu tirpSanu), ieteicama
mediciniska izmekléSana.

Apkope un remonts

Pirms darbu izpildes izslédziet ierici un
atvienojiet kontaktdakSu. Ja neparedzeéti
saks darboties motors, var gt
ievainojumus!

Motorizétas ierices apkope javeic
regulari. Veiciet tikai tos apkopes un
remonta darbus, kas ir noraditi
lietoSanas instrukcija. Visi citi darbi
javeic dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Izmantojiet tikai augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var notikt
nelaimes gadijumi vai rasties ierices
bojajumi. Ar jautajumiem lidzam
vérsties pie dilera.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas. To Tpasibas optimali
atbilst iericei un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet motorizéto ierici - var tikt
apdraudéta droSiba - negadijumu risks!

Regulari parbaudiet piesléguma vada
un kontaktdaksas izolaciju, vai ta nav
bojata un novecojusi (kluvusi trausla).

Elektriskas detalas, piem., piesléguma
vadu, drikst labot, resp., atjaunot tikai
elektrikis.

Plastmasas detalas tiriet ar lupatinu.
Kodigi firnsanas lidzekli var sabojat
plastmasu.

Neapsmidziniet ierici ar Gdeni.
Parbaudiet aizsargiericu stiprinajuma
skriives un nepiecieSamibas gadijuma
pievelciet tas.

NepiecieSamibas gadijuma iztiriet
motora korpusa dzes€Sanas gaisa
atveres.

Uzglabajiet ierici drosa vieta un sausa
telpa.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Pielietojums

GrieSanas sezona

Griezot dzivzogus, ieverojiet attiecigaja
valsti speka esosos vai pilsétas
komunalas saimniecibas noteikumus.
Nestradajiet visparpienemtajas atpitas
stundas.

SagatavoSana

Vispirms ar zaru $kérém vai motorzagi
nogrieziet lielos un resnos zarus.

GrieSanas seciba

Vispirms apgrieziet abas dzivzoga sanu
malas, tad aug$pusi.

Ja nepiecieSama lielaka apgrieSana, tad
dariet to pakapeniski, vairakos
piegajienos.

Grozamais rokturis

Lai optimizétu darbu, dzivzoga Skéres ar
aprikotas ar grozamu rokturi, skatit
nodala "Grozamais rokturis".

Utilizacija

Neizmetiet nogriezto zalo masu
majsaimniecibas atkritumos, $o masu
var kompostét.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Darba metodes

Vertikala grieSana

latviesu

Horizontala grieSana

h
O
w"m) M

t\K

279BA029 KN

Virziet dzivzoga Skéres lokveidigi no
apaks$as uz augsu — nolaidiet un turpiniet
— no jauna virziet dzivzoga Skéres
lokveidigi uz augsu.

Darba pozicija virs galvas augstuma ir

nogurdinosa, un darba droSibas dé| to
vajadzétu izmantot tikai Tslaicigi.

Pielieciet griezéjnazi 0° idz 10° lenk,
taCu vadiet to horizontali, izmantojot
abas griez€jnazu puses.

Virziet dzivzoga Skéres uz dzivzoga
malu sirpjveidigi, lai nogrieztie zari krit
zemé.

279BA007 KN

Ja dzivzogs ir plats, tas jaapgriez
vairakos piegajienos — vienu roku turot
uz slégSanas daksas, bet otru uz
vadibas roktura.
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latviesu

Lai pagarinatu sniedzamibu — vienu roku
turiet uz vadibas roktura, bet otru roku -
uz papildu slédza vadibas roktura gala.
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lerices pieslégSana
elektrofiklam

lerices spriegumam un frekvencei (skat.
tipa plaksniti) jaatbilst tikla piesléguma
spriegumam un frekvencei.

Minimalajai tikla piesléguma
aizsardzibai ar droSinataju jabut ierkotai
saskana ar noradém, kas sniegtas
tehniskajos datos — skatit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut pieslégtai elektriskajam
spriegumam, izmantojot automatisko
aizsargslédzi, kas partrauc stravas
padevi, ja stravas diference uz zemi
parsniedz 30 mA.

Tikla pieslegumam jaatbilst IEC 60364,
ka ari attiecigas valsts noteikumiem.

Pagarinatajkabelis

Konstrukcijas tipa zina
pagarinatajkabelim jabut vismaz ar
tadam pasam ipasibam ka ierices
baro$anas kabelim. Nemiet véra pie
baroSanas kabela noradito konstrukcijas
tipa markéjumu (tipa apzimé&jumu).

Kabela dzislam atkariba no tikla
sprieguma un kabela garuma jabut ar
noradito minimalo Skérsgriezumu.

Kabela garums Minimalais
Skérsgriezums

220V -240V:

idz 20 m 1,5 mm?

no20mlidz50 m 2,5 mm?2

100V -127 V:

fidz 10 m AWG 14 /2,0 mm?

no10mhdz30m AWG12/3,5 mm?2

279BA005 KN

® lespraudiet tikla kontaktdaksu (1)
pagarinataja vada savienojuma (2).

Stiepes slodzes samazinajums

Stiepes slodzes samazinajums sarga
baroSanas kabeli no bojajumiem.
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279BA019 KN

® No pagarinataja vada izveidojiet
cilpu (3).

® |zveriet cilpu (3) cauri atverei (4).

Izveriet cilpu (3) pari akim (5) un
stingri savelciet.

® lespraudiet pagarinataja vada
kontaktdakSu kontaktligzda, kas
instaléta atbilstosi prasibam.
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lerices ieslégSana

lenemiet droSu un stabilu stavokli.

Staviet taisni — turiet ierici
nesasprindzinoties.

Griezéjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un zemei.

Satveriet ierici ar abam rokam —
viena roka uz vadibas roktura, otra
roka uz lokveida roktura.

latviesu

Lai pagarinatu sniedzamibas zonu

279BA020 KN

SlégSanas daksu (1) spiediet pret
lokveida rokturi un turiet.
Vienu péc otra nospiediet un turiet

slédza sviras fiksatoru (2) un slédza
sviru (3).

279BA021 KN

® Satveriet ierici ar abam rokam —
viena roka uz vadibas roktura, otra
roka — uz papildu slédza vadibas
roktura gala.

® Nospiediet un turiet nospiestu
papildu slédzi (4).

® Vienu péc otra nospiediet un turiet
slédza sviras fiksatoru (2) un slédza
sviru (3).

lericei ir divkarSais slédzis, t. i., ierici var
iedarbinat tikai tad, kad nospiests
papildu slédzis (4) un slédza svira (3).

lericei ir divkarsais slédzis, t. i., ierici var
iedarbinat tikai tad, kad nospiesta

slégSanas daksa (1) un slédza svira (3).

95



latviesu

lerices izslégSana

HSE 81

Grozams rokturis

279BA022 KN

® Atlaidiet slédza sviru (1) un
slegSanas daksu (2).

Ekspluat€jot ierici pagarinatas

shiedzamibas diapazona:

279BA023 KN

® Atlaidiet slédza sviru (1) un papildu
slédzi (3).

HSE 61, 71

279BA009 KN

Miera stavokIl nazus nosedz kemme.
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279BA024 KN

Miera stavokll nazus daléji nosedz
aizsargs pret iegriezumiem.

Paréjie noradijumi

279BA025 KN

® Nospiediet abas roktura
reguléSanas sviras (1) bultas

virziena un turiet.

ligakos darba partraukumos - ® Pagrieziet rokturi (2) vélamaja
atvienojiet kontaktdak3u. virziena.

Kad motorizéta ierice netiek ® Atlaidiet abas roktura regulé$anas
izmantota, ta ir janovieto ta, lai sviras (1) un laujiet rokturim
neviens netiktu apdraudéts. nofiksaties.

Ingce jénodroéina pret neatlautu Ja parsléga svira (3) ir nospiesta,
piekluvi. rokturi (2) nevar pagriezt.
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lerices uzglabasana

Ja darba partraukumi ir ilgaki par
apm. 3 méneSiem

® Notiriet griezéjnazus, parbaudiet to
stavokli un apsmidziniet ar STIHL
Harzléser.

Uzlieciet nazu aizsargu.

® lerici kartigi notiriet, 1pasi
dzeséSanas gaisa atveres.

® Uzglab3jiet ierici sausa un drosa
vietd; nazu aizsargu var piemontét
pie sienas. NodroSiniet to pret

neatlautu lietoSanu (piem., sargajiet
no bérniem).

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Griez€jnaza asinasana

Kad samazinas grieSanas jauda, nazi
slikti griez un zari biezi iekeras:
griezéjnazi ir jaasina.

UzasinaSana javeic dilerim, izmantojot
asinasanas ierici. STIHL iesaka vérsties
pie STIHL dilera.

Citos gadijumos var izmantot plakano
asinasanas vili. Asinasanas vile javirza
noteikta lenki pret nazu virsmu (skatit
nodala "Tehniskie dati").

® Asinat tikai griezéjmalu — nevilét ne
trulas griezéjnaza malas, ne
aizsargu pret iegriezumiem (skatit
"Svarigas detalas").

® lkreiz javilé virziena uz griezéjmalu.

® Arvili javilé tikai virziena uz priekSu
— atpakalvirziena ta japacel.

® Griezéjnaza asa malina janonem ar
galodu.

® Nonemiet pavisam nedaudz
materiala.

® Péc uzasinasanas nonemiet
viléSanas vai slipéSanas skaidinas
un apsmidziniet griezéjnazus ar
STIHL Harzloser.

{s} NORADIJUMS

Nestradajiet ar truliem vai bojatiem
griezé€jnaziem. Tas |oti noslogo ierici un
pasliktina griezuma kvalitati.

latviesu
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latviesu

Noradijumi par apkopi un kopsanu

Sniegtie dati attiecas uz normaliem ekspluatacijas apstakliem. Ja ir apgratinati darba aps-| _g"
takli (augsta puteklu koncentracija u.tml.) un pagarinati ikdienas darba laiki, noraditie g
intervali ir attiecigi jasaisina. 0 ‘5
g g £
2 lg =
3 | 2 | . | 8
8 2o | ® 2 8 £ 5
=t g [} 0] g o] = = kel
S o 3 ) 3 @ o) g
%) S8 c € o ° 8 g
E 3o i N N e = o
a RS 0 g 0 S, S, =
Vizuala apskate X
Visa ierice
iztirit X
Parbaudiet darbibu . Péc slédza sviras vai
o slégSanas daksas, resp., slédZa sviras vai
Divkarsais slédzis A s v o - X
papildu slédza atlaiSanas naziem péc isa
briza jabeidz griezties.
Vizuala apskate X
DzeséSanas gaisa iesik$anas atvere
iztirit X
Vizuala apskate X
notirit2) X
Griezéjnazi
uzasinat"? X
nomainit pie dilera? X
ik péc 50 darba stundam javeic parbaude
pie dilera?
Reduktors un klanis
STIHL reduktoru smérvielu papildinat pie X
dilera
ik péc 10(1))darba stundam javeic parbaude
Oglu sukas pie dilera
nomainit pie dilera’) X
Pieejamas skraves un uzgriezni pievilkt X
DroSibas uzlimes nomainit X

1 STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera.
D) me g o T
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Nodilsanas samazinasana
un izvainsanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un

uzglabasana - saskana ar $aja

lietoSanas instrukcija sniegtajiem

noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies

neievérojot droSibas tehnikas, ierices

apkalposanas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Tpasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbuvi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmantoSanu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netieSo zaudéjumu risku, izmantojot
ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti
nodala "Noradijumi par apkopi un
kop$anu". Ja Sos tehniskas apkopes
darbus lietotajs pats nevar izpildt,
javersas pie dilera.
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STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai

neprofesionali un to rezultata rodas

zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Pie tadiem
pieskaitami:

— elektromotora bojajumi, kas
radusSies savlaicigi neveicot vai
nepienacigi veicot apkopi
(piem., nepietiekami izfirita
dzeséSanas gaisa padeve)

— bojajumi, kas radusies nepareiza
elektropiesléguma rezultata
(spriegums, neatbilstoSa diametra
elektrovadi)

— korozijas raditie un citi netieSie
zaudéjumi, kas radusies
neatbilstoSas uzglabasanas
rezultata

— ierices bojajumi, izmantojot
nekvalitativas rezerves dalas

DilstoSas detalas

Ari pareizi lietojot, dazas ierices detalas
ir paklautas nodilumam, un atkariba no
lietoSanas veida un ilguma, tas ir
savlaicigi janomaina. Pie tadam
pieskaitams ar:

— Griezéjnazis

latviesu
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latviesu

Svarigakas detalas

279BA026 KN
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Piesléguma vads

Papildu sledzis

Stiepes slodzes samazinajums
Vadibas rokturis ar grozamu rokturi
Slédza sviras fiksators

Roktura fiksators

Slédza svira

SlegSanas daksa

Lokveida rokturis

Rokas norobezotajs

Griezéjnazis HSE 61, 71 (skatit
nodala "Tehniskie dati")

Griez€jnazis HSE 81 (skatit nodala
"Tehniskie dati")

Nazu aizsargs

Aizsargs pret iegriezumiem (tikai
HSE 81)

Vadotnes aizsargs

lerices numurs
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Tehniskie dati

Motors

HSE 61

Nominalais spriegums:
Nominalais stravas
stiprums:

Frekvence:
Patéréjama jauda:
Aizsardziba ar
droSinatajiem:
Aizsardzibas klase:
HSE 71

Nominalais spriegums:
Nominalais stravas
stiprums:

Frekvence:
Patéréjama jauda:
Aizsardziba ar
droSinatajiem:
Aizsardzibas klase:
HSE 81

Nominalais spriegums:
Nominalais stravas
stiprums:

Frekvence:
Patéréjama jauda:
Aizsardziba ar
droSinatajiem:
Aizsardzibas klase:

HSE 61, HSE 71, HSE 81

230-240V

21A
50 Hz
500 W

min. 10 A
11, [=]

230-240V

26 A
50 Hz
600 W

min. 10 A
1, [g]

230-240V

2,8A
50 Hz
650 W

min. 10 A
INE]

Griezéjnazi

HSE 61

Asinasanas lenkis
pret naza virsmu:

Atstarpe starp
zobiem:

Gajienu skaits:

Griezuma garums:

HSE 71

Asinasanas lenkis
pret naza virsmu:

Atstarpe starp
zobiem:

Gajienu skaits:

Griezuma garums:

HSE 81

Asinasanas lenkis
pret naza virsmu:

Atstarpe starp
zobiem:

Gajienu skaits:

Griezuma garums:

Svars

34°

29 mm
3200 1/min
500 mm, 600 mm

28°

36 mm
2600 1/min
600 mm, 700 mm

45°

36 mm
2600 1/min

500 mm, 600 mm,

700 mm

HSE 61

Griezuma garums 500 mm:

3,9kg

Griezuma garums 500 mm": 4,6 kg

Griezuma garums 600 mm:

4,1 kg

latviesu

HSE 71

Griezuma garums 600 mm: 4,1 kg
Griezuma garums 600 mm": 4,8 kg
Griezuma garums 700 mm: 4,2 kg
Griezuma garums 700 mm": 4,9 kg
HSE 81

Griezuma garums 500 mm: 4,1 kg
Griezuma garums 600 mm: 4,2 kg
Griezuma garums 700 mm: 4,4 kg
Griezuma garums 700 mm": 5,0 kg

1 modelis Lielbritanijai ar 10 m
piesléguma vadu

Skanas un vibraciju verfibas

Lai aprékinatu skanas un vibraciju
vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
rezims un nominalais maks. apgriezienu
skaits.

Papildu datus par to, ka darba devéjs ir
izpildijis prasibas, kas ir ietvertas
direktiva par vibracijam 2002/44/EK,
skafit www.stihl.com/vib/

Skanas spiediena limenis L, saskana ar
EN 60745-2-15

HSE 61
Griezuma garums 500 mm: 85 dB(A)
Griezuma garums 600 mm: 85 dB(A)

HSE 71
Griezuma garums 600 mm: 88 dB(A)
Griezuma garums 700 mm: 88 dB(A)
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HSE 81

Griezuma garums 500 mm: 88 dB(A)
Griezuma garums 600 mm: 88 dB(A)
Griezuma garums 700 mm: 88 dB(A)

Skanas jaudas limenis L,, saskana ar
EN 60745-2-15

HSE 61
Griezuma garums 500 mm: 96 dB(A)
Griezuma garums 600 mm: 96 dB(A)

HSE 71
Griezuma garums 600 mm: 99 dB(A)
Griezuma garums 700 mm: 99 dB(A)

HSE 81

Griezuma garums 500 mm: 99 dB(A)
Griezuma garums 600 mm: 99 dB(A)
Griezuma garums 700 mm: 99 dB(A)

Vibraciju verfiba ay,, saskana ar
EN 60745-2-15

HSE 61

Griezuma garums 500 mm:
Kreisajam rokturim:
Labajam rokturim:

HSE 61

Griezuma garums 600 mm:
Kreisajam rokturim:
Labajam rokturim:

HSE 71

Griezuma garums 600 mm:
Kreisajam rokturim:
Labajam rokturim:

5,3 m/s2
3,3 m/s2

5,3 m/s?
3,3 m/s?

3,8 m/s2
2,6 m/s2
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HSE 71

Griezuma garums 700 mm:
Kreisajam rokturim: 3,8 m/s?
Labajam rokturim: 2,6 m/s2
HSE 81

Griezuma garums 500 mm:
Kreisajam rokturim: 3,2 m/s?
Labajam rokturim: 2,1 m/s?
HSE 81

Griezuma garums 600 mm:
Kreisajam rokturim: 3,5 m/s?
Labajam rokturim: 2,5 m/s?
HSE 81

Griezuma garums 700 mm:
Kreisajam rokturim: 3,5 m/s?
Labajam rokturim: 2,5 m/s?

Skanas spiediena limena un skanas
jaudas lmena K-faktors saskana ar
Dir. 2006/42/EK = 2,5 dB(A); vibraciju
vértibu K-faktors saskana ar

Dir. 2006/42/EK = 2,0 m/s?.

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas
péc normétas parbauzu metodes, un tas
var attiecinat uz elektroiericém.

Faktiski novérojamas vibraciju vértibas
var atSkirties no noraditajam vérfibam,
atkariba no pielietojuma veida.

Noraditas vibraciju vértibas iesp&jams

izmantot vibraciju slodzes novértésanai.

Ir janosaka faktiska vibraciju slodze. Pie
tam janem véra laiki, kuros elektroierice
ir izslégta, ka art tie, kad ta ir ieslégta,
taCu darbojas bez slodzes.

Jaievéro pasakumi vibraciju slodzes
samazinasanai, lai pasargatu lietotaju,
skafit sadalu "Vibracijas" nodala
"Drosibas noradijumi un darba
metodes".

REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju redistraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma (EK)
Nr. 1907/2006 izpildi skatit:
www.stihl.com/reach
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Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firiSanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts iebuveét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina lidzvertigas detalas. Izmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zimes S TIFHL’
, ka arT péc STIHL rezerves dalu
markéjuma &), (uz mazam detalam var
bat attelota tikai ST zime).
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Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

o’
e

000BA073 KN

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreiz€&jai
parstradei videi draudziga veida.

Aktualo informaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.

latviesu

ES atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Vacija
ar pilnu atbildibu pazino, ka

Elektriskas dziv-
zoga Skéres

Konstrukcija:

Fabrikas marka: STIHL

Tips: HSE 61
HSE 71
HSE 81

Sérijas numurs: 4812

atbilst direkfivu 2011/65/ES,
2006/42/EK, 2014/30/ES un
2000/14/EK spéka esoSajiem
noteikumiem un ir projektéts un
konstruéts saskana ar $adiem
standartiem razoSanas bridi spéka
eso$aja to versija:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

Lai noteiktu izmérito un garantéto
skanas jaudas limeni, lietotas metodes,
kas paredzétas direktivas 2000/14/EK
pielikuma V, piemérojot standarta

ISO 11094 prasibas.

Izméritais skanas jaudas imenis
HSE 61

Griezuma garums 500 mm: 96 dB(A)
Griezuma garums 600 mm: 96 dB(A)

HSE 71
Griezuma garums 600 mm: 99 dB(A)
Griezuma garums 700 mm: 99 dB(A)
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HSE 81

Griezuma garums 500 mm: 99 dB(A)
Griezuma garums 600 mm: 99 dB(A)
Griezuma garums 700 mm: 99 dB(A)

Garantétais skanas jaudas imenis
HSE 61

Griezuma garums 500 mm: 98 dB(A)
Griezuma garums 600 mm: 98 dB(A)

HSE 71
Griezuma garums 600 mm: 101 dB(A)
Griezuma garums 700 mm: 101 dB(A)

HSE 81

Griezuma garums 500 mm: 101 dB(A)
Griezuma garums 600 mm: 101 dB(A)
Griezuma garums 700 mm: 101 dB(A)

Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

IzgatavoSanas gads un ierices numurs ir
noradits uz ierices.

Vaiblingena, 20.02.2017.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko parstav

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Izstradajumu parvaldibas un
pakalpojumu vaditajs

C€
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Visparégjie drosibas
noradijumi darbam ar
elektroinstrumentiem

Saja sadala ir atspoguloti standarta
EN 60745 noformulétie visparigie
droSibas noradijumi, kas attiecas uz
darbu ar manuali vadamiem,
motorizétiem elektroinstrumentiem.
STIHL ir pienakums citét minétos
standartu tekstus.

Sadala "2) Noradijumi par
elektrodrosibu" iekjautie noradijumi
elektrotraumu un elektroSoka riska
samazinasanai neattiecas uz STIHL
elektroinstrumentiem ar akumulatora
barosanu.

ABRTDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas. Kludas vai nolaidiba
droSibas noradijumu un instrukciju
ievéroSana var k|ut par elektriskas
stravas trieciena, ugunsgréka un/vai
smagu traumu céloni.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus
un instrukcijas art turpmakai
izmantoSanai.

DroSibas tehnikas noradijumos
izmantotais termins "Elektroinstrumenti
attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina, pieslédzot elektroapgades
fiklam (ar baro$anas kabeli), ka ari uz
elektroinstrumentiem, kurus darbina ar
akumulatoru (bez baro$anas kabela).

1) DroSiba darba vieta

a) Uzturiet darba zonu firu, ka ari labi
apgaismotu. Nekartiba darba vieta
vai neapgaismotas darba zonas var
novest pie nelaimes gadijumiem.

b) Nestradajiet ar
elektroinstrumentiem
spradzienbistama vidé, kura nav
degosu Skidrumu, gazu vai puteklu.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai
tvaikus.

c) Kad tiek lietoti elektroinstrumenti,
bérniem un citam personam
jaatrodas dro3a attaluma. NovérSot
uzmanibu, varat zaudét kontroli par
ierici.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta piesléguma
kontaktdaksai ir jaatbilst
kontaktligzdai. Kontaktdaksai
aizliegts veikt jebkadus
parveidojumus. Neizmantojiet
kontaktdak3u adapterus kopa ar
zemé&jumaizsargatiem
elektroinstrumentiem.
Kontaktdaksas un kontaktligzdas,
kam nav veikti parveidojumi,
samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

b) Nepielaujiet kermena nonak3anu
saskaré ar sazemétam virsmam,
pieméram, caurulém, sildiericEém,
phitim un ledusskapjiem. Pastav
paaugstinats elektriskas stravas
trieciena risks, ja jusu kermenis ir
sazemets.
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c)

d)

e)

Sargaijiet elektroinstrumentus no
lietus vai mitruma.
Elektroinstrumentos iekluvis Gdens
palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli mérkiem, kam b)
tas nav paredzéts, pieméram,
elektroinstrumenta parnésasanai

vai pakarinasanai, ka ari

kontaktdakSas atvienosanai no
kontaktligzdas. Sargajiet vadu no
karstuma vai e|lu iedarbibas, no

asam malam, ka art ierices

kustigajam detalam. Bojati vai

sapinusies vadi palielina elektriskas

stravas trieciena risku. 0)

Ja ar elektroinstrumentu stradajat
briva dab3a, izmantojiet tikai tadus
pagarinatajkabelus, kas ir pieméroti
aridarbam arpus telpam. Izmantojot
pagarinatajkabelus, kas ir pieméroti
darbam arpus telpam, samazinas
elektriskas stravas trieciena risks.

Ja nav iespé&jams izvairities no
elektroinstrumenta izmantoSanas

mitra vide, izmantojiet

bojajumstravas aizsargslédzi. d)
Izmantojot bojajumstravas

aizsargslédzi, samazinas

elektriskas stravas trieciena risks.

3) Personu drosiba

a)

e)
Esiet uzmanigi, sekojiet tam, ko
darat, un stradajiet ar
elektroinstrumentiem apdomigi.
Neizmantojiet elektroinstrumentus,
kad esat nogurusi vai atrodaties
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narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu iedarbiba. Mirklis
neuzmanibas darba ar
elektroinstrumentu var klut par
smagu traumu céloni.

Valkajiet individualo
aizsargaprikojumu un vienmér
uzlieciet aizsargbrilles. Valkajot
individualo aizsargaprikojumu,
pieméram, puteklu masku,
aizsargapavus ar neslidosu zoli,
aizsargkiveri vai dzirdes
aizsarghdzekli, atkariba no
elektroinstrumenta pielietojuma
veida, samazinas traumu risks.

Nepiejaujiet nejausu ierices
iedarbinasanu. Parliecinieties, ka
elektroinstruments ir izslégts, pirms
to pieslégt elektroapgadei un/vai
akumulatoram, ka arT pirms ta
pacelSanas vai parnésasanas. Ja,
parnésajot elektroinstrumentu,
pirksts atradisies uz slédza vai
ierice bus ieslégta un jus to
pieslégsiet elektroapgadei, var
notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta
ieslégSanas nonemiet reguléSanas
instrumentus vai uzgrieznu atslégu.
Instruments vai atsléga, kas atrodas
rotéjosa ierices detala, var klat par
traumu céloni.

Nepielaujiet atraSanos nepareiza
kermena poza. Ripéjieties par
stabilu stavokli un nepartraukti
atrodieties ldzsvara. Negaiditas
situacijas tas palidzés labak
kontrolét elektroinstrumentu.
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f) Valkajiet piemérotu apgérbu.
Nevalkajiet platu apgerbu vai
rotaslietas. Sekojiet, lai mati,
apgérbs un cimdi atrodas drosa
attaluma no kustigajam detalam.
Brivs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties ierices kustigajas
detalas.

g) Jaiespéjams uzmontét putekiu
nosiukSanas un -savakSanas
iekartas, parliecinieties, ka tas ir
pieslégtas un pareizi pielietojamas.
Putekl|u noslicéja izmantoSana var
samagzinat putek|u radito veselibas
apdraudéjumu.

4) Elektroinstrumentu izmantoSana un
darbs ar tiem

a) Neparslogojiet ierici. lkreiz
izmantojiet paredzétajam darbam
piemérotu elektroinstrumentu. Ar
piemérotu elektroinstrumentu labak
un dros$ak stradasiet ta pielaujamas
jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu,
kam bojats slédzis.
Elektroinstruments, ko vairs nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams un
jasaremonté.

c) Pirms ierices reguléSanas,
piederumu mainas vai ierices
novietoSanas stavesanai,
atvienojiet kontaktdak3u no
kontaktligzdas un/vai iznemiet
akumulatoru. Sie dro$ibas
pasakumi nepielaus neparedzétu
elektroinstrumenta darbibas
uzsaksanu.
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d)

e)

g)

Elektroinstrumentus, ko
neizmantojat, uzglabajiet bérniem
nepieejama vieta. Nejaujiet ierici
izmantot personam, kas to
neparzina vai nav lasijusas 3is
instrukcijas. Elektroinstrumenti ir
bistami, ja tos izmanto
nepieredzéjusas personas.

Kopiet elektroinstrumentus rapigi.
Parbaudiet, vai kustigas detajas
darbojas bez traucgjumiem un
neiesprist, vai detalas nav
sallizu8as vai bojatas tdda méra, ka
tas var ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Pirms ierices atkartotas
izmantoSanas lieciet nomainit
bojatas detalas. Daudzu nelaimes
gadijumu célonis ir slikti veikta
elektroinstrumentu apkope.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus
un firus. Rapigi kopti
griez&jinstrumenti ar asam
griezéjmalam mazak iesprust, un tie
ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroinstrumentus, to
piederumus, papildu instrumentus
utt. saskana ar Sim instrukcijam.
lkreiz nemiet véra darba apstak|us
un veicama darba specifiku.
Elektroinstrumentu izmantoSana
citiem neparedzétiem mérkiem var
novest pie bistamam situacijam.

5) Serviss

Drosibas noradijumi darbam ar dzZivZzoga
Skérém

a)

106

Savas elektroierices remontu
uzticiet kvalificétam, speciali
apmacitam personalam, un
izmantojot tikai originalas rezerves
dalas. Ta varésiet bt parliecinati,
ka jusu elektroierices droSiba tiek
saglabata.

Visam kermena dalam jaatrodas
drosa attaluma no griezéjnaziem.
Neméginiet turét vai nonemt
sagriezto materialu no
griezéjnaziem, kad tie atrodas
kustiba. lespridusu griezamo
materidlu nonemiet tikai tad, kad
ierice ir izslégta. Mirklis
neuzmanibas darba ar dzivzoga
Skérém var klut par smagu traumu
c€loni.

Parnésajiet dzivZoga Skéres, turot
aiz roktura, kad griezejnazi
neatrodas kustiba. Transporté&jot vai
uzglabajot dzivzoga Skéres,
vienmér uzlieciet aizsargapvalku.
Rupiga apieSanas ar ierici laus
izvairities no savainojumiem ar
griezéjnazi.

Turiet elektroierici aiz izolétajam
rokturu virsmam, jo griezéjnazis var
nonakt saskaré ar sléptajiem
vadiem vai pats ar savu fikla
piesléguma vadu. Ja griezéjnazis
nonak kontakta ar zem sprieguma
esoSu vadu, ierices metala detalas
var parvadit stravu un izraisit
elektriskas stravas triecienu.

Turiet vadu dro$a attaluma no
grieS8anas zonas. Darba laika vadu
var parklat krimi, un to var nejausi
pargriezt.
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OpwuriHanbHa iHCTPyKUisA 3

ekcnnyatauii

6ui.

[pykapcbki hapbu MIiCTATL pocnuHHI Macna, nanip nignsrae
BTOPWHHIiA nepepol

HagpykoBaHo Ha BubineHomy nanepi 6e3 BmicTy xnopy.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2017

0458-279-9821-C. VA0.B17.
0000000907_020_UA

3micT

[o paHoi iHCTpykKuii 3 ekcnnyaTauii 108
BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun Ta

TeXHikn poboTun 108
3actocyBaHHs 114
Mig'eqHaHHa npucTpoto 4o
enekTpomepexi 115
BmukaHHs npucTpoto 116
BumukaHHs npuctpoto 117
lMoBopoTHa pykosiTka 117
36epiraHHsA NpUCTporo 118
MorocTpuTh pixkyumn Hixx 118
BkasiBku CTOCOBHO TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs Ta gornsgy 119
MiHimizauisi 3HOLWWYBaHHA Ta

YHUKHEHHS MOLUKOKEHb 120
Baxnusi komnnekTytoyi 121
TexHiyHi paHi 122
BkasiBku 3 peMOHTY 124
3HULWEHHN Bigxoais 124
CepTudikat BignosigHoOCTi

Hopmam €C 124

3aranbHi BKasiBKN 3 TEXHIKK
6e3nekn Ans enekTpoiHCTpymeHTiB 125

STIHL

HSE 61, HSE 71, HSE 81

YKpaiHcbKa

LLlaHoBHI nokynLi,

OsiKyeMo 3a Te, Wwo Bu obpanu sikicHnii
BYpiO komnanii STIHL.

[aHwnii npopyKT BUrOTOBMEHO i3
3aCTOCYBaHHAM Cy4aCHUX BUPOBHNUMNX
TexHOororii Ta macliTabHux 3axoais 3
KOHTponto sikocTi. My goknanu ycix
3ycunb ans Toro, wo6 Bu 6ynu
3a0BOrEHI AaHMM arperaTom 1a Mormnm
npauiosaTtu Ha Hbomy 6e3 Byab-sKnx
npobnem.

SAkwio y Bac BUHMKHYTb NUTaHHSA
CTOCOBHO Baworo arperarty,
3Bepraiitecb byab nacka Ao Baworo
Aunepa abo 6esnocepeaHbO A0 HALLOI
KOMMaHii, fika 3aiMaeTbCs NPOoAaKaMMU.

Baw

Ja

Dr. Nikolas Stihl

[Nana iHcTpyKuii 3 ekcnnyaTaLii 3axuLyeHa aBTopcbkuM npaBoM. Bei npaBa komnaHis 3anuwae 3a co6oto, ocobnueo nNpaeo Ha
PO3MHOXeHHs!, Nepeknap Ta nepepobky i3 BUKOPUCTAHHSIM €NEKTPOHHIUX CUCTEM.
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YKpaiHcbka

[lo naHoi iHCTpYyKLiT 3
ekcnnyarauii

CumBonu Ha KapTUHKax

Bci cmBonu Ha kapTUHKaXx, siki HaHeCeHi
Ha MPUCTPIN, NOACHIOTLCA Y AaHil
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTaLlii.

lMo3Ha4eHHs po3ginis TEKCTy

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebe3neky
HelllacHOro BUnagKy 1a TpaBMyBaHHA
noAelt a TaKoX TSHKKMX MaTepianbHMUX
36uTKiB.

G} BKASIBKA

MonepemkeHHs NPO MOLUKOKEHHS
NpUCTPoto abo OKpeMUX
KOMMIEKTYOUUX.

TexHiyHa po3pobka

Komnaniss STIHL nocTiliHo npautoe Ha
nogansLwMmMmn po3pobkamu BCiX MaLLWH
Ta NpUCTPOiB; TOMY MU MOBUHHI
3anvwmTi 3a coB0o NPaBO Ha 3MiHN
06'emy noctaBok y hopMi, TEXHILi Ta
ycTaTKyBaHH.

CTOCOBHO AaHWUX Ta MartoHKiB JaHoi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii Takmm YMHOM
He MOXyTb 6yTW Npea'aBneHi ski-Hebyab
npeTeHaii.
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Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTun

Mig yac po6oTtu i3
arperatomM HeobxigHi
cobnuei 3axoaun 6e3neku,
OCKIMbKM PiXXYYMI HiXK
JyXe rocTpuin Ta pobotu
30iNCHIOOTLCA i3
BMKOPUCTaHHAM
€NEeKTPUYHOro CTpyMy.

Mepen nepimm
BBEAEHHSAM arperaty B
ekcnnyaraldito HeobxigHo
YBaXXHO MpOoYMTaTh BCIO
IHCTPYKLUitO 3
ekcnnyarauiji Ta
36epiratn il gns
noganbLUoro
BUMKOPUCTaHHS.
HepoTpumaHHa
IHCTPYKLUIii 3 ekxcnnyarauji
Moxe OyTu Hebe3neyHnm
NS KUTTS.

HeobxigHoO 4OTpMMyBaTUCHL BKA3iBOK 3
TexHikv 6e3nekun, Hanpuknaa,
nNpodCninokK, couianbHUX Kac, yCTaHOB i3
3axuCTy npaB pobiTHUKIB Ta iH.

Tow xTo npautoe i3 arperatoM BnepLUe:
BiA npoaasusa abo iHWworo cneujanicta
NOBWHEH OTpUMAaTK AOKNaaHi
NOSICHEHHS, IKUM YMHOM NOTPiIBGHO
noBOAWTUCH i3 arperatom — abo B3sATU
y4acTb y HaB4asnbHOMY KypCi.

HenoBHONITHI He MatoTb NpaBa
npautoBaTtu 3 JaHWM arperaTom —
BUKITIOMEHHS CKnagatoch NianiTku
ctapLi 16 pokiB, sKi nig Harns4om
NPOXOAsiTb HABYAHHS.

Oitn, TBapmHU Ta rnagadi NOBUHHI
3HaXOAUTUCHL Ha BiacTaHi.

Akuwo arperat GinbLue He
BMKOPWUCTOBYETLCH, NOr0 HEOOXiAHO
NOCTaBUTU TaKUM YMHOM, LLIOG BiH
Hikomy He 3awkoaumB. ArperaT 6epertu
Bifj HECaAHKLiOHOBAHOro JOCTYyny.

KopucTtyBay Hece BianoBiganbHiCTb 3a
BCi HellacHi Bunagkun abo Hebesneku,
AKi BUHUKAIOTb MO BiAHOLLEHHIO 40
iHWKX ntoaen abo ix manHa.

ArperaTt MoxHa nepegasaTti abo
[aBaTtun y KOPUCTYBaHHS NuLle TUM
ocobawm, aki 3Hanomi 3 4aHOK MOAENI0
Ta ii ekcnnyaTauieto — 3aBxaun naBaTu
TaKOXX iHCTPYKLitO 3 KOPUCTYBaHHS.

Jlioawm, siki yepes oOMexeHi gisnyHi,
CEHCOPHi ab0o NCKXiYHi MOXIMBOCTI He B
CTaHi HaginHO KepyBaTu arperaTom,
MOXYTb NpaLioBaTh 3 HUM Nu1LLE Nig
Harnsgom abo 3rigHo BKasiBKu
BignoBiganbHOI 0coowm.

BukopuctaHHs arperaris, ki
CTBOPIOIOTb LLUYMOBE 3a0pyAHEHHS,
Moxe ByTn obmexeHe HalioHanbHUMK,
a TakoX MicLeBMMN HOpMaMM, AKi
CTOCYIOTbCSI HaCOBMX paMoK poboTw.

ToW, XTO Npautoe i3 arperaTom, NOBUHEH
OyTV He BTOMIEHMM, 340POBUM Ta Y
[obpomy cTaHi.

Town, xTo Yepes npobnemu 3i 340pPOB'AM
He NMOBMHEH HaNpPyXXyBaTUCb, NOBUHEH
NMPOKOHCYNbTYBaTWUCh Yy MiKaps, Yy BiH
MOXXe npauoBaTy i3 arperaTtom.

[licnsa BXMBaHHS ankoronto,
MeOuKaMeHTIB, SiKi YNOBINbHIOTb
peakLito abo > HapKkOTKKIB NpaLtoBaTh i3
arperaTtomM He [03BONSETLCS.

ArperaTt BUKOPMCTOBYBaTV nuLle Ans
Pi3ku xaLy, KyLLliB, YarapHuKy Ta
noaioHoro.
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3acTtocyBaHHS arperaTy Ans iHWnx
Linev He OMNYCKaETLCS | MOXe
Npu3BECTU A0 HELLaCHNX BUMaAKiB Ta
MOLLKOAXEHb arperary.

Mepen noyaTkom BCiX PobiT —
LUTENCenNbHY BUIKY BUNHATY i3
LITencenbHoi po3eTkn — Hebesneka
HeLlacHoro sunaaky!

LTencenbHy BUMKY He BUTATyBaTH i3
LUTEeNcenbHOT pO3eTKN NOTArHYBLUN 3a
nig'egHyounin nposia, 6paTtuck cnig 3a
LUTENcenbHy BUSIKY.

BukopucTtaHHsa HeBignoBigHMX
NOAOBXYHUMX MPOBOAIB MOXe OyTn
HebesneyHe.

Y nogoBXxykunx NpoBOAiIB NOTPIOHO
3BepTaTy yBary Ha MiHiManbHui
nonepeYHnii NepeTuH OKPeMmnx
nposogis (aue. "Mig'eaHaHHs arperaty
00 enekTpomepexi").

LTekep Ta MydTa NOAOBXKYHOHOrO
kabento NoBMHHI 6yTM BOOOHENPOHMKHI
abo yknageHi TakMm YMHOM, o6 BOHM
He KOHTaKTyBanw i3 BOAOI0.

MoXyTb MOHTYBaTUCb NULLIE Taki
KOMMMEeKTYtoui Ta npunagas, sKi
ponyckarTbcs koMmnaHieto STIHL ans
BMKOPUCTaHHS y AaHoMy arperaTti abo
TEXHIYHO iQEHTMYHI. SAKLLO CTOCOBHO
BULLE CKAa3aHOro BUHWUKHYTb NMUTAHHSA,
HeoObXigHO 3BEPHYTUCH A0
cneuianisoBaHoro gunepa.
BukopucToByBaTH NULLIE KOMMMEKTYHOI
Ta npunagast BUCOKOT AKOCTi. Y
NPOTUBHOMY BUNAZAKY MOXE BUHUKHYTU
Hebesneka HellacHux Bunagkis abo
MOLLKOMXXEHb arperary.

Komnanis STIHL pekomeHaye
BUKOPUCTOBYBATN OpUriHarnbHi
KoMnnekTytodi Ta npunagasa STIHL.
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BoHu 3a cBOIMU XapakTepucTMkamm
ONTUManbLHO NiIAXOAATL ANs arperaTty Ta
BiQNOBiAaTb BUMOram KOpucTyBaya.

He pobutun 3miH Ha arperaTi — Takum
YyrMHoM, Moxe ByTu noripweHa 6eaneka.
3a HaHeceHHs TpaBM Mogsam Ta
NMOLLKOXKEHHSA peyert, sKi BUHUKNN Y
HacnigoK BUKOPUCTAHHS HE AOMYLLEHUX
HaBICHMX NPUCTPOIB, KomnaHria STIHL
BUKIOYae Byab-AKy rapaHTito.

Ona yucTkm arperaty He
BUKOPWUCTOBYBATW MUIKY BUCOKOrO
THCKy. CUNbHWUIA NOTIK BOAN MOXe
MOLLKOAMTU KOMMIEKTYIOMI arperary.

Arperat He 3aGpu3KyBaTV BOAOH.

Opsr Ta CNOPSAAKEHHS

HeobxigHo HocuTK BignoBiaHWIA oasar Ta
CrOpPSAOXKEHHS.

Opsar noBMHEH
BignosigaTtu Uinam Ta He
3aBaxatu. LWWinskHO
npunaratoyuin oo Tina
oasr — KOMBIHE30H, He
pobounin xanar.

He HocuTn ogsar, Sikui MoXe 3a4enuTuch
3a JepeBUHY, rinnsa abo pyxnuei
KOMMMEKTYIoui arperaTy. Takox He
HOCWTU Wapd, KpaBaTKy Ta NpUKpacwu.
[oBre Bonoccs 3aB'a3atu Ta 3akpinuTu
(XycTKOI0, LLIANKoHo, LLIOSIOMOM iH.).

Hocutu miyHe B3yTTS i3
LLIOPCTKO MiJOLLBOIO,
SIKa He KOB3aeTbCs.

YKpaiHcbKa
BaxucHi okynsipu, Gipywum

AI’IOI’IEPE,E[}KEHHFI

LLlo6 3meHwWwunTI
Hebe3neky oTpMMaHHs
TpaBMu o4Yeri cnig
HOCUTW LLiNBHO
npunsaratroydi 3axmcHi
OKYyNsipu 3rigHO HOpMM
EN 166. CnigkyBatn 3a
npaBuUbHUM
NOSNIOXKEHHAM 3aXMCHUX
oKynsip

Hocutwn 3aci6
"inguBigyanbHOro"3axumcTy Big Wymy —
Hanpwvknag, Gipywmn.

Hocutu HaginHe poboye
B3YTTS i3 CTiikOro
marepiany (Hanpwvknag,
LKipa).

KomnaHisi STIHL nponoHye wmnpoky
nporpamy 3aco6iB Ans iHaMBIAyanbLHOro
3axXuUCTY.

TpaHcnopTyBaHHs arperaty

3aexgu BMMMKATK arperar Ta BunmaTm
LITencenbHy BUIKY — BCTAHOBMIOBATH
3aXUCT HOXa TaKoX Npu
TpaHCNOPTYBaHHI Ha KOPOTKIi BiACTaHi.
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YKpaiHcbka

279BA016 KN

Arperat HOCUTU 3a PYYKY — PiXKy4UMm
HOXXeM Ha3ag.

Y TpaHcnopTi: arperar 3akpinuTu Big,
nepeknaaHHs Ta NOLIKOOXKEHHS.

110

Mepen noyaTkom po6oOTH

MMepeBipMTU YM 3HAXOAUTLCA arperat y
6e3nevyHoMy Ans ekcnnyaTauii cTaHi —
OOTPVYMYBaTUCh BiANOBIAHOrO po3Ainy y
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyarau,ii:

— Hanpyra ta yactorta arperaty (auB.
Tabnunyky i3 TUNOM arperary)
NOBUWHHI 36iraTncs i3 Hanpyrow Ta
4YacToTOK MepeXi

— Nig'egHytoumnii nposia, WrencenbHy
BUIKY Ta MNOAOBXYOUUA NPOoBig
nepesipuTy Ha HasiBHICTb
nowkomkeHb. lMolkomkeHi kabeni,
MyTK Ta BUNKM abo cnonyyHi
kabeni, ski He BignosigaTb
BKa3iBkaM, BUKOPUCTOBYBATUCh He
MarTb

— lUtencenbHi po3eTk1 MOJOBXYHYMX
NPOBOAIB MOBUHHI OyTU 3axXULLEHI
Bi NOTpanmnsHHA BOAM.

— Nip'egHytoumin Nposig yknactu Ta
NO3HAYUTN TakMM YMHOM, LLLOG BiH
He Mir YT NOLWKOMKEHUM Ta
HIKOMY He 3aLLUKOAMB — YHUKATU
Hebesnekn CnoTMKaHHS

— [llepemukaroumni Baxisnb,
nepemuKarynii XoMmyTuK Ta
[00aTKOBUIN nepemMukay NOBUHHI
OyTU pyxnuBi — NepeMuKar4uii
BaXirb, NEpeMUKaloynii XOMyTUK Ta
004aTKOBMI nepemMukay NoBUHHI
nicns BignyckaHHSA NoBepTaTUCh Yy
nonepeaHo No3uLito.

—  Pixyuunin Hix y 6e3goraHHOMyY cTaHi
(4ncTuin, pyxnmeui Ta He
AedopmoBaHuit), WinbHa nocajaka,
BipHUIA MOHTaX, 3aTOYeHU Ta
nobpe 3amaLLeHUn pO3UNMHHUKOM
cmonu STIHL (3aci6 ans
3MaLLeHHS)

— 3axucT Bif NopisiB (AKWO €y
HasiBHOCTI) NepeBipuTh Ha NpeameT
MOLUKOKEHHS

— He BHOCKTW 3MiHM Yy NnpUCTpOI
ynpaBniHHsa Ta 6e3nekn

—  PykoATkM NOBUHHI ByTW YncCTi Ta
CyXi, He BUMaLLeHi macTunom Ta
6pyaom — Le Baxknmeo ans
HadinHOro ynpasniHHA arperaTtom

ArperaT MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCh
nuwe y 6eaneyvHoMy Anst po6oTy CTaHi —
Hebesneka HelacHoro Bunaaxy!

Heb6esneka ygapy cTpymom
3anobiraeTbcs Konu:

— EnekTtpnyHe nig'egHaHHA
3[iNCHEeHe nuiie 0 BiANOBIOHUM
YMHOM iHCTanbOBaHNX
LTencenbHNX po3eTok

— BukopucToByloTbCA NOAOBXKYHOMI
nposoau y BiANoBigHOCTI A0
NeBHOro BUNaaKy 3aCTOCYBaHHS

— I3onsuia cnonyyHnx Ta
NOOOBXYHOUYMX NPOBOAIB, BUMKa Ta
MydTa 3HaxoaATbCA y
6esgoraHHoMy cTaHi

Akum ymHOM NOTPiIGHO TpMMaTK Ta
BECTW arperat

MoTonpucTpin 3aBxam TpumaTtn oboma
pykamm 3a pyyku. PyKOATKN MiLHO
06X0NUTK BEMUKMMU NanbLUsMu.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



MpaBLwi

279BA017 KN

lMpaBa pyka Ha pyKoaTLi ynpaBniHHA Ta
niBa pyka Ha OyroBill pyKOsiTLi.

JMiBLwi

279BA018 KN

JliBa pyka Ha pyKodTLi ynpaBniHHA Ta
npasa pyka Ha AyroBiii pyKOsiTLi.

3anHATK cTabinbHe NONOXeHHNA Ta
arperart BECTU TakuM YMHOM, 06
pi>Ky4mnin Hix 3aBxan 6yB BiOXUNeHWN BiA
Tina.

Mig yac po6otn

Akwo 3arpoxye Hebesneka Ta y
aBapiiiHi cuTyauii Bigpasy BUMKHYTU
arperar — NepeMuKalounin Baxinb
Ta/abo nepemMukalovmnii XoMyTuK, a
TaKoX NnepemMunkaroydmnii Baxine ta/abo
004aTKOBMI NepemMukad BignycTuTu.

lMepekoHaTUCh, WO Yy pobOoUii 30HI He
3HaAXoOATbCS iHLI Nnoan.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

CnocTepiraTv 3a piXky4nm HOXEM — He
pidati obnacTi KyLUiB, SKi HE MOXYTb
TpumaTuch y okyci.

Hanbinbww yBaxxHumu 6yTu nig yac piskm
BMCOKMX KyLLiB, 328 HUIMW MOXE XTOCb
CTOATM — CMOYATKY 3a3NPHYTHU.

He npauytoBaTn i3

S MOTOMPUCTPOEM Mg
JOLLEM Ta y MOKPOMY
abo ayxe BONoromy
cepefoBuLLi — NPUBIAHWIA
OBUTYH HE 3aXULLEHWI
Bif Boan — Hebe3neka
yAapy CTpymMom Ta
KOPOTKOro 3aMuKaHHs!

ArperaT He 3anuwaTi nig gowem.

MpucTpirt ocHaleHun cucTemoro ans
LIBUAKOI 3YNMUHKN HOXa — PiKYYi HOXi
6e3nocepeHbO 3YNUHAOTLCS, KOMK
nepemukarunii Baxins abo
nepemMmKaloynii XoMyTuK, a Takox
nepemMuKaroumii Baxine abo JoaaTkosui
rnepemukay BignycKaroTbCs.

[any dyHKuio cnig KoHTponoBaTh
perynsipHo 4yepes KOPOTKi MPOMIXKKMU.
Arperart He ekcnnyaTtyBaTu, KOmnu
PiXKYUYmnin HXX pyxaeTbes 3a iHepujieto —
Hebesneka oTpuMaHHs Tpasm!
3BepHYTMCb A0 creLjiani3aoBaHoro
avnepa.

O6GepexHo nig Yac oxeneni, BOMOrocrTi,
CHiry, nboAdy, Ha cxunax, Ha HepiBHin
MicL,eBOCTi iH. — Hebe3neka
NoCnu3HyTUCH!

MpubpaTy rinku, 3apocTi Ta MaTepian
pi3KkK, AKMIA Hanagas.

3BepTaTu yBary Ha nepeLuKkoamn: NeHbKM,
KOpiHHS1 — Hebeaneka cniTkHyTUCH!

YKpaiHcbKa

Mip yac poboTu Ha BKCOTI:

—  3aBXau BUKOPUCTOBYBaTU
nigiimanbHi poboui NigMOCTKY;

—  HiKonw He nMpauoBaTn Ha
npucTaBHin gpabuHi abo cTosum Ha
nepesi;

—  HiKOnu He npautoBaT Ha
HecTabinbHOMY MicLii.

AKLLO 3aCTOCOBYETLCA 3aXMCT AN
cnyxy, HeobXxigHa nigBuLLEeHa yBaxHICTb
Ta 06EepPEXHICTb — OCKINbKM CMPUAHATTS
nonepeaXxyBanbHNUX 3BYKiB (KPUKIB,
3BYKiB curHany Ta nogibHoro)
obmexeHe.

BuyacHo pobuTn naysu y poboTi gns
TOro, Wo6 YHUKHYTU BTOMM Ta
BUCHaXxeHOCTi — Hebeaneka HeLacHoro
BUnagaky!

MpautoBaT CNOKIMHO Ta PO3BAXINBO —
NULLE NpY rapHOMY OCBITNIEHHI Ta

BuammocTi. MpautoBaT 06epexHo, Lwob
He niggaeaTy Hebesneuwi iHWKX nogen.

PepykTop nig 4Yac ekcnnyarauii ctae
rapsiumm. He Topkatuck Kopnycy
penykTtopa — Hebeaneka onikis!

Akwo arperar nignsarae He
nepen6adYeHoOMy HaBaHTAXEHHIO
(Hanpuknag, BnnuBe yaapy abo nagiHHs),
HeoOXiaHO 06O0B'I3KOBO MEPLU HiX
BMKOPUCTOBYBATU MOro Hagani
nepeBipuTh 6e300raHHICTb CTaHy —
OuB. Takox po3ain "lMepen noyaTkom
poboTun". Ocobnueo cnig nepesipuTn
0e3goraHHiCTb poboTU NPUCTPOIB
6es3nekun. ArperaTu, ki BXe He
3HaxoOdaTbCs Y HadiHoOMy Ans
ekcnnyarauii cTaHi, y >)xogHoMy pasi He
BMKOPUCTOBYBATK Aani. Y pasi, AKwo
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YKpaiHcbka

BMHUKAKOTb CYMHIiBW, HEOOXigHO
3BEPHYTUCb A0 Crewiani3aoBaHoro
avnepa.

MepeBipnTK KyLLi Ta 30HY poboTy, oo
PiXKy4di HOXi HEe Bynn MNOLIKOKEHI:

— KamiHHga, meTanesi YacTuHu Ta
MiLHi npeameTn npubpatu

—  Mix piXy4mx HOXIiB HE NOBUHEH
NnoTpanssTM NiCOK Ta KaMiHHS,
Hanpuknag, npy poboTi 6rn3bKo Bia
3emni.

—  AKWwo KyLwi MatoTb APOTAHY
Oropoxy, ApOTY He TOpKaTUCh
Pi>Ky4YMM HOXEM

YHuKaTH KOHTaKTy i3
€NneKTPOonpoBiAHUMN Kabenamm — He
po3pi3aTn enekTpuyHi kabeni —
HeGeaneka ygapy ctpymom!

Mpu npavtorovomy
OBUTYHi HE TOPKaTUCb
pi>ky4oro Hoxa. FAKLo
pi>ydi HOXi 3abnokoBaHi
npegmMeToMm, Biapasy
3YNVHUTY OBUTYH Ta
BUWHSITU LUTENCENbHY
BUIKY — M1LLIE MOTiM
npubpaTtun npegmeT —
Hebesneka oTpUMaHHS
Tpasm!

Axwo kywi ayxe 3anuneHi abo 6pyaHi,
Pi>Ky4mnid HXXK GPU3HYTU PO3YNHHUKOM
ans cmonu STIHL — 3a HeobXxiaHOCTi.
TaknM YMHOM, MOHWKYETLCS TEPTH
HOXiB, arpeCMBHWI BMNMNB POCIIMHHOTO
COKY Ta BigKnageHHs 4acTok bpyay
3HaYHO 3MEHLLYIOTbCS.

Mig yac po6oTK NN, SIKNIA NigHIMaETbCS,
MO>Xe 3aLUKOAMTW 340POB'I0. FAKLWO
YTBOPIOETLCA MU, HEOBXiAHO HOCUTK
3aXMCHY MacKy Ans AUXaHHS.
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Mpw nowKomKEeHHi
nig'eaHy4oro npoesoay
HeramHo BUMHATH
LTencenbHy BUNKY —
Hebesneka ans XutTs
yepes yaap ctpymom!

LLItencenbHy BUNKY He BUTAryBaTw i3
LUTENCENbHOI PO3ETKU MOTArHYBLUN 32
nig'eqHytounii npoeia, 6patuck cnig 3a
LUTENCENbHY BUIIKY.

He nowkoabTe cnonyyHuin kabenb
nepeixasLUn 110ro, neperHyBsLun abo
nopBasLUW.

Cnony4Hwuii Ta NOAOBXYHOYMIA NPOBIA,
yKnagaTtu BignoBigHUM YNHOM:

— He poseonaty, wob kabenb Tepcs
06 rocTpi abo roCTPOKOHEYHi
npeameTn

— He neperuHatn y gBepHUx nasax
abo WinnHax BikoH

—  5IKLWi0 NPOBOAU CKPYUYIOTbCA —
BUIHATM LUTENCESbHY BUMKY Ta
posnnyTaTy Nposig

— OO6O0B'A3KOBO YHUKATW KOHTaKTY i3
Pi>XKy4YMM iHCTPYMEHTOM

— bBbapabaH gnsa kabento 3aBxan
pO3MOTYBaTK MOBHICTHO, ANS TOTO,
o6 YHUKHYTU HEGE3NEKN MOXEXi
Yyepes neperpis

MepLu HiX 3anUWNTU NPUCTPIMN:
BUMKHYTU MOTOMNPUCTPIA — BURHATH
LUTENCENbHY BUIIKY.

Pixyuunin Hixk perynsipHo nepesipaTu,
Yepes KOPOTKi BiACTaHi Ta Npu Big4yTHNX
3MiHax y pobori:

—  BwmkHyTM arperat, noyekaTtu, Noku
He 3YNUHUTBCH PKYYUIA HiX,
BUWHATY LUTENCENBHY BUIKY.

— [lepeBipnTn CTaH Ta WiNbHICTb
nocagku, 3BEpHYTH yBary Ha
HasABHICTb TPILYMH

— [JoTpumyBaTunch cTaHy
3aTOuyBaHHs

[nsa 3amiHn pibkydoro Hoxa BUMKHYTU
arperat Ta BUAHSATY LUTENCENbHY BUIIKY.
Yepes HeHaBMMCHE CrpaLbOBYBaHHS
ABvryHa — Hebeaneka oTpUMaHHsA
TpaBm!

[BuryH saexau TpumaTu BifilbHUM Bif,
3apOCTiB, CTPYXKK, MUCTHA Ta 3aiBOro
mMacTuna — Hebeaneka BUHUKHEHHS
noxexxi!

MMicns 3akiHYeHHs poboTK

Arperat nouncTuTu Big nuny Ta 6pyay —
He BMKOpPUCTOBYBaTK 3acobu ans
PO34YMHEHHS MacTuna.

Pi>xy4i HOXi GPM3HY TN PO3YMHHMKOM NS
cvonu STIHL — aBuryH e pas KOpoTko
NpvBECTYU B fito, WOO6 cnpew mir
PiBHOMIPHO PO3NOAINNTUCH.

Bi6pauii

BinbLw TpuBanuii CTpok ekcnnyarauii
MOTOMNPUCTPOI MOXeE NPU3BECTU [0
NOPYLLEHHS KPOBOMOCTaYaHHs pyK
("xBopoba Ginux nanbuis").

HSE 61, HSE 71, HSE 81



He MoxxHa BCTaHOBUTY 3aranbHUN
AiNCHUI TepMiH Ans ekcnnyaraduii,
OCKINbKM BiH MOX€e 3anexaTu Big
OaraTbox hakTopiB, AKi BNNINBAOTL Ha
ue.

TepMiH BUKOPUCTaHHS MOAOBXYETLCA 3a
paxyHoK:

—  3axucTy pyK (Tenni pykaBU4Km)
— nepeps.

TepMiH BUKOPUCTAHHS CKOPOUYETLCSA
Yyepes:

—  MeBHYy 0COBUCTY CXUMBHICTb A0
noraHoro KpoBoobiry (npumitka:
4YaCTO PYKU XONOAHI, YellyTbCsl)

—  HU3bky TemnepaTtypy
HaBKOIMMLUHBOIO CepeoBuLLa.

—  3picT Ta MiyHiCTb 3axBaty (MiLHWiA
3axBaT NepeLuKoaxae JoCTyny
KpoBi)

Mpw perynspHomy, TpuBanomy
BUKOPWUCTAHHI MOTOMPUCTPOLO Ta
BMHWKHEHHI BignoBigHNX 03HaK, SAKi
NMOBTOPIOKTLCA (HanpuKknaz, YecaHHs
nanbLiB), pEKOMEeHOYETLCHA NPONTH
MeAnNYHUIA ornsag.

TexHi4He 06cnyroByBaHHsi Ta PEMOHT

Mepen noyaTkom BCiX pobiT Ha NPUCTPOI
3aBXau BUMUKATU NPUCTPIA Ta BUMMaTH
Mepexesun wrekep. Yepes
HeHaBMWCHE CcrpaLbOoByBaHHSA MOTOPY —
Hebesneka TpaBMyBaHHs!

MoTonpucTpin NoOBUHEH perynspHo
NpoOXoAnNTU TEXHIYHE OBCNYroByBaHHS.
BukoHyBaTtu nuwe Ti poboTm 3
TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY, SIKi OnMcaHi y iHCTPYKLii 3

HSE 61, HSE 71, HSE 81

ekcnnyaTauii. Bci iHWwi po6oTH NOBUHHI
NpoBOANTMCH CrneLiani3oBaHNM
OVnepom.

Komnanis STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHs pobiT 3 TEXHIYHOIO
ob6cnyrosyBaHHS Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 creLiani3aoBaHoro
annepa STIHL. CneuianisoBaHi aunepu
STIHL perynsapHo npoxoasiTb HaB4YaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHdOpMaLito.

BrkopucToByBaTV nuULLE KOMMNEKTYOYi
BMCOKOI SIKOCTI. |[HaKLwe icHye Hebeaneka
HeLLlacHMX BUMaAKiB Ta NMOLLKOAXEHb
NPUCTPOIO. FAKLLO CTOCOBHO BULLE
CKa3aHOro BUHUKHYTb MUTaHHS,
HeobXxiaHO 3BepHYTUCh A0
creuianisoBaHoro aunepa.

Komnaniss STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATW OpPUriHamMbHI
komnnektytodi STIHL. BoHu 3a cBoiMu
XapaKkTepucTukamm onTumarnbHO
nigxoasaTe ANa NPUCTPOLO Ta
BiANOBI4aloTb BMMOram Kopuctysava.

He BHOCUTM 3MiHW Y MOTONPUCTPINA —
Moxe OyTu noriplieHa 6e3neka
npucTpoto — Hebesneka HeLLacHoro
BUNaaky!

Mip'egHyo4mn NpoBig Ta MepexeBuii
LUTEKEP PErynsipHO NepeBipsTN Ha
npeameT 6e340raHHOCTI CTaHy idonsuii
Ta CTapiHHA (NaMKiCTb).

KOMMNOHEHTN cncTeMun eneKkTpukm, Taki
AK, Hanpuknag, nig'eqHyro4u1in Nposia,
MOXYTb PEMOHTYyBaTUCb abo
3aMiHIOBaTUCh NuLe creuianictamu y
ranysi enekTpukm.

KomnnekTytoui i3 nnactuky npotepTtu
cepBeTKot. [[0CTpi MutoYi 3acobm
MOXYTb MOLUKOANTU NINacTUkK.

MpucTpili He 3GpU3KyBaTHN BOAOHO.

YKpaiHcbKa

"BUHTM ONA KPINNEHHA Ha NPUCTPOSIX
6e3nekun Ta pixKy4min iHCTPYMEHT
nepeBipnTn Ha LWiNbHICTb NOcaaKu Ta,
3a HeOOXiQHOCTI, 3aTArHYTH.

OTBip Ans nogayi XonogHoOro NoBiTps y
Kopnyci ABUryHa 3a HeOOXigHOCTI
NOYNCTUTHW.

MpucTpili 36epiratv y cyxomy
NPUMILLEHHS.
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YKpaiHcbka

3acTocyBaHHSA

Ce30H pisku

[ns piskn KyLiB 4OTPpUMYBaTUCh
crneyndivHnX Ansa KOXHOI KpaiHu Ta
KOMYHanbHWX Npasui.

He npautoBatu nig 4Yac 3aransHo
NPUIHATOrO Yacy BiAMOYMHKY.

MigroToBka

ToBcTe rinns abo cy4dku cnoyaTky
BMAANUTU 32 JOMOMOrO HOXMLIB Ans
cyukiB abo 6eH3onunu.

Mopsgok pisku

CnoyaTky nigpizatn 06uasi CTOPoOHU
KyLLa, NOTiM BEPXHIO CTOPOHY.

Akwo HeobXxigHa cunbHa nigpiska, pisky
HeobXifHO BUKOHYBaTW MNOCTYMNOBO Y
Aekinbka poboumnx nigxopis.

MoBopoTHa pykosATKa

[nsa onTrmisauii NONOXeHHs
npawoy4oi 0cobu HOXMLi ANS KyLUiB
obnagHeHi NOBOPOTHOO PYKOATKOIO,
auB. "lNMoBopoTHa pykosaTKa".

YTtunisayis

CTpYXKy He kuaaTtu 4o 3BM4aNHOro
JOMAaLLHbOro CMITTS, il MOXHa
cnpecyBaTu.
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TexHika poboTtu

BepTtukanbHa piska

opu3oHTanbHa piska
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279BA029 KN

MoToHoXuLi npoBecTn y dhopMi Ayru
3HW3Y Bropy — OnycTuTn Ta
npoaoBXyBaTu Aani — MOTOHOXULL
3HOBY Y (bopMmi Ayrv NPOBECTU Bropy.

Po6oya nosuujis BuLLe ronosu BTOMIIOE
Ta ii cnig 3 ornagy Ha 6e3neky po6oTu
BMKOPWCTOBYBATW NiLLE HEBENMUKMNIA
NPOMIXKOK Yacy.

Pixyuunin Hi>k BCTaHOBUTW MiJ KyTOM Bif
0° no 10° — ane BeCTV ropu3oHTanNLHO,
npu LibOMY BUKOPUCTOBYBaTV 0bMABI
CTOPOHW HOXa.

MoToHoXMuLi cepnoBugHumM obpasom
pyxaTv 40 Kpato KyuliB, o6 BigpizaHe
rinns nagano Aonony.

Mpw nigpisanHHi WNpoKux KyLiB poboTn
cnif BUKOHYBaTUW Y AeKinbKka nigxonis —
OfjHa pyKa Ha nepemukalnyomy
XOMYTUKY — iHLLA pyKa Ha pyKoATLi
ynpaeniHHS.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



[nsa 36inbweHHs pagiycy Aii — ogHa
pyKa Ha pyKoATLi ynpaBniHHA — iHWa
pyka Ha [oAaTKOBOMY Mepemukadi Ha
KiHLi pYKOATKW yNpaBniHHS.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Mig'egHaHHA NpUCTpolo Ao
enekTpomepexi

Hanpyra Ta yactota npucTpoto (aus.
Tabnuyky i3 TMNOM NPUCTPOID) NOBUHHI
cniBnagaTu i3 Hanpyrow Ta 4acToToK
Mepexi.

MiHiManbHWUA 3anobiKHWK Nia'eaHaHHSA
00 Mepexi NoBMHEH OyTy BUKOHAHWI Y
BigMNOBIAHOCTI A0 BENUYUHU Y TEeXHIYHUX
[NaHnx — auB. "TexHiuHi gaHi".

MpucTpit NoBUHEH nig'eaHyBaTUCh 00
eneKTpPonocTayaHHs Yepes 3axX1CcHUM
nepemukay aBapiiHoro CTpymy, sikun
nepepvBeae nogavy CTpymy, Konm ctpym
LLIO BiABOANTLCH A0 3EMIi NepeBuLLYE
30 MA.

Mig'egHaHHSa 0O MepeXxi NOBUHHE TaKoX
Bignosiaatu Hopmam IEC 60364, a
TakoXx cneuniyHUm Anst KOKHOT KpaiHu
HopMaM.

MogoBylo4in Nposip,

MogoBxyloumin NpoBig NOBUHEH 3a
CBOEI0 KOHCTPYKLIEID, K MiHIMYM,
BignoBsigaTy TUM camum
XapaKkTepucTukam, LUO i
nig'egHyBanbHUI NPoBig Ha arperari.
JoTpumyBaT1Cb NO3HaYEHHS
KOHCTPYKLU,iT (MO3Ha4YeHHs Tuny) Ha
nig'eqHyBansHOMy NpPOBOA,.

YKunu y kaGeni NoBWHHI, y 3anexHoCTi
Bi, HANPyrn mepexi Ta JOBXUHM
kabento, MaTn npmBeaeHnn
MiHIManbHUN NONEPEYHUN NEPETUH.

YKpaiHcbKa

HoexuHa kabenie MiHimanbHui

nonepeyvHui
nepeTuH
220 B - 240 B:
0o 20m 1,5 MM2
Bin20mamo50m 2,5 Mm2
100 B - 127 B:
po10m AWG 14 / 2,0 Mm?
Big 10 fo 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

279BA005 KN

® LUrtencensHy Bunky (1) sBectny
MydTy (2) nogosxytoyoro kabento

MpucTpili Ans po3BaHTaXXeHHs NpoBoAy
Bifj HAaTAryBaHHSA

KabenbHuii amopTusaTop 3axuiiae
CronyyHuii kabernb Big MNOLIKOAKEHHS.
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YKpaiHcbka

279BA019 KN

® 3a [oNoMOror NoAoBXYHYOro
nposoay yTBopuTK netnio (3)

® [letnio (3) npoBecTu yepes
oTBip (4)

® [letnio (3) npoBecTn Yepes
rayok (5) Ta satarHyTm

® LUtencenbHy BUNKY NOAOBXYHOYOro
kabeno BCTaHOBUTY Y BiANOBIAHUM
YMHOM iHCTanbOBaHy LUTENCENbHY
po3eTKy
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BMukaHHA npucTpoto

® 3aiiHAaTn cTabinbHe Ta 6e3nevyHe
MONOXEHHSA

® CT0aTV NpsAMO — NPUCTpI TpuMaTh
po3cnabuBLum Tino

®  Pixyuuin iHCTpyMeEHT He mae
TOpPKaTUCh iHWNX NpeaMeTiB Ta
3emni

® Bazatu npuctpivi y o6mnasi pyku —
npaBsa pyka Ha pyKosTLi ynpaBmiHHA
— niBa pyka Ha oyroBin pyKoaTUi

279BA020 KN

® [lepemukaioumnii xomyTuk (1)
HaTUCHYTM NPOTU AYrOBOi PYKOATKM
Ta yTpumyBaTm

OpaviH 3a 0QHMM HaATUCHYTU Ta
yTpMMyBaTK CTOMOP
nepemukaroyoro Baxento (2) Ta
nepemMuKaryunin Baxins (3)

Y npucTpoto ABOpYYHE ynpaBmiHHS,
TO6TO, NnLLE KONMW NpUBEAEHI B Aito
nepemukarumii xomyTuk (1) Ta
nepemukaymin Baxinb (3), NpucTpin
MOXe eKcniyaTyBaTuCh.

Ons 36inblweHHs pagiycy aii

2798,

® [lpucTpini B3ATM y 06MABI pyku —
OfiHa pyKa Ha pyKoATLi ynpaBniHHA
— iHWa pyka Ha ogaTKoBOMY
nepemMmkadi Ha KiHLi pyKOATKN
ynpaeniHHs

® HartucHyTu gogatkoBui
nepemukad (1) Ta yrpumysatu

® OpavH 3a 04HMM HaTUCHYTU Ta
yTprYMyBaTK CTOMNOP
nepemMuKaloyoro Baxeno (2) ta
nepemMukarumnii Baxins (3)

Y npucTpoto ABOPYYHE ynpaBniHHS,
TO6TO, N1LIE KONV NPUBEAEHI B Ait0
[o[aTKoBUIA nepemukad (4) Ta
nepemMukaoumnin Baxins (3), npucTpin
MOXXE eKcnyaTyBaTucChb.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



BumukaHHAa npuctpoto

HSE 61, 71

YKpaiHcbKa

MoBOpOTHa pykosTKa

279BA009 KN

279BA022 KN

® Bignyctutn nepemukatouni
Baxinb (1) Ta nepemukarouni
XOMYTUK (2)

Mpun ekcnnyaTadii i3 NOAOBXEHUM
pagiycom fgii:

Hoxi y MONOXeHHi CMOKOK NOKPUTI
rpeGiHuem.

HSE 81

279BA025 KN

279BA023 KN

279BA024 KN

® Bignyctutu nepemukatounii
Baxinb (1) Ta gogaTkoBUIA
nepemukay (3)

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Hoxi y MONoXeHHi Cnokok YaCcTKOBO
NOKPUTI 3aXMCTOM BiZ NOPI3iB.

MNopanblui BKasiBku

® [lpv TpuBanux naysax — BuumaTu

wirencenbHy BUIKY

® Axwo npucTpin Binblue He

BMKOPWCTOBYETbLCS, MOro HEOOXiAHO

nocTaBUTU TakKMM YNHOM, LIJ,O6 BiH

HiKOMy He 3allkoauB

® [lpucTpin 6epertu Big
HEeCaHKLiOHOBaAHOro A4oCTyny

® OO6ugea Baxeni (1) ana
perynioBaHHSA PyYKN HATUCHYTU Y
HanpsAMKy CTPiNnku Ta yTpumyBaTu

® PykoATKy (2) noBepHyTM y BaxaHy
nosuuito

® O6wuasa Baxeni (1) ans
perynoBaHHS PyyKuW BignycTuTh Ta
3acpikcyBaTu pyKosiTKy

FAKLLO HAaTUCHYTWIN NepeMuKaloymn
Baxinb (3), pykosiTka (2) noBepTaTmcCh
He MoXe.
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YKpaiHcbka

36epiraHHsA NpUCTpPOIO

Mpw nay3ax y po6oTi Big NpubnnsHo
3 micsauis
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MMoymcTUTK pixkyumnin Hix,
nepesipnTn cTaH Ta 36pusHyTH
pPO34nHHMKOM ansa cmonu STIHL

BcTtaHoBUTK 3axXUCT HOXa

MpucTpii gobpe nouncTmTy,
0ocob6numBo OTBIp ANs nogavi
XOJI0AHOrO MOBITPS

MpucTpili 36epiratn y cyxomy Ta
YMCTOMY MicCLi, ANS UbOro Moxe
6yaTM MOHTOBAHO 3aXMCT HOXa Ha
cTiHi. MNpucTpin 3axmwaTtu Big
HeCaHKLiOHOBaHOro BUKOPUCTaHHS
(Hanpwvknag, giTeMm).

MorocTpuTn pikyunii Hixk

AKLLO NOTYXHICTb pi3kM Nagae, HOXi
noraHo pixXyTb, riNns YyacTo 3aigae: cnig
NOroCTPUTH PiXKYYi HOXI.

3aTouvyBaHHsI NOBUHEH 34iACHUTH
cneuianisoBaHuin gunep 3a JONOMOror
NPUCTPOIO ANs 3aToyyBaHHsA. KomnaHis
STIHL pekomeHaye cneujianizoBaHoro
annepa STIHL.

Y iHWOMY BMNaaKy BUKOPUCTOBYBATH
Nnackuii HAaNUNOK Ans 3aTOYyBaHHS.
Hanunok gnsa 3aTtovyBaHHsi BECTY Nif
npegnMcaHuM KyTom (AuB. po3ain
"TexHivHi gaHi") 4o NNOLWMHN HOXa.

3aTouyBaTtu nuLLe pixkyunii kpam —
He 3aTouyBaTu Hi Tyni BUCTyNatoui
YaCTMHU PiKY4YOro Hoxa, Hi 3axucT
Bif, nopisis (auB. "Baxnusi
KOMMMeKTytoui")

3aBxaun 3aTodyBaTV 40 Kpako Pi3ku

Hanunok noBuHeH 3aToyyBaTtu
nvLe y HanpsiMKy Brnepea — nig yac
pyXy Hasag 1oro cnig nigHimatn

3agupku npubpatu i3 pixyyoro
HOXa 3a JONOMOTOl0 KaMeHs Ans
3HiMaHHA

3HATU NnLLE HEBENNKY KiNbKiCTb
mMaTepiany

lMicnsa 3aTovyBaHHA — BUAANUTM NUN
Bif, HaNunKka Ta nonipyBaHHsa Ta
36pU3HYTY PidKy4i HOXi
po34nHHMKOM anga cmonu STIHL

{s} BKAS3IBKA

He npautoBatu Tynumun abo
MOLUKOXKEHUMM PiXKYYMMU HOXKaMM — Lie
NpU3BOANTbL A0 CUIMbHOIO
HaBaHTaXXeHHS MPUCTPOIO Ta NoraHoi
pi3Ku.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs Ta gornsay

YKpaiHcbKa

[aHi cTocytoTbCA HOpManbHWUX YMOB ekcninyaTauii. Mpu ycknagHeHnx ymoBax (CunbHa
3anuneHicTb, iH.) Ta JOBLUMX WOAEHHNUX Yacax poboTu BkasaHi iHTepBanu cnig

BiANOBIAHNM YMHOM CKOPOTUTW.

Micna 3akiH4eHHsi poboTH

abo WoaeHHO

KOXHOro TMXHS

LLlomicsus

LLlopiuHo

Mpwn Henonapgkax

[Mpun NOLWKOAXKEHHI

3a HeobxigHOCTi

MawumHa B uinomy

BidyanbHuin KOHTpOnb

s | Mepea noyarkom po6otw

Mounctntn

Cucrema nepemMmnkaHHa aBomMa pykamm

MepeBiputn poboTy — nicnsa BignyckaHHs
nepemMukaroyoro Baxenst abo
nepemMmKaloqoro XoMmyTuka, a Takox
nepemukatoyoro Baxerns abo 4oAaTkoBoro
nepemMmukaya Hoxi MOBUHHI 3@ KOPOTKUIA
NPOMIXKOK Yacy 3YMUHUTUCH.

YCMOKTYI0UMIA OTBIp AJ1S1 OXONOAXYH0HOro
nosiTps

BidyanbHuin KOHTpOnb

Mouunctutn

Pixyunid Hix

BizyanbHuii kKOHTponb

Mounctutn®

MorocTpuTn 12)

3amiHy gopyuvTi cneujianisoBaHoMy
Aunepy

Mepepaya Ta watyH

KoxHi 50 MOTOrofiMH KOHTPONb 3AiIACHI0E
oilinHui gunep

TpaHcwmiciine macTtuno STIHL noBuHeH
[04AaTKOBO 3anpaBuTy OdiLiiHNIA pu/u‘lep1

ByrinbHi WiTkn

KoxHi 100 MOTOroamH KOHTPOnb 3AiNCHI0E
oilinHui gunep )

3amiHy gopyuvTi cneujianisoBaHoMy
avnepy "

[locTynHi rBUHTK Ta ramku

3aTArHyT

Haknevika 3 nonepemxyo4mm Hanncom

3amiHnTn

N STIHL pekomeHaye cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

2)

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Micns yboro 36pu3HyTM Po3unHHUKOM Anst cmonu STIHL
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YKpaiHcbka

MiHimisavis 3HoLyBaHHA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOMKEHb

[oTpumaHHs JaHUX AaHOT IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauii gonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOAXEHHSAM MPUCTPOIO.

EkcnnyaTtauis, TexHivyHe
obcnyroByBaHHsA Ta 36epiraHHs
NPUCTPOIO NOBWHHI 34INCHIOBATUCL TaK
peTenbHO, SIK Lie OnMcaHo Yy IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii.

3a BCi NOLLKOKEHHS, sIKi Oynu
BUKIUKaHI HeJOTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o0cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
aornsay, BignosiganbHICTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCYETbCS
BUNaAKiB KOMW:

—  6ynu 3pobneHi 3mMiH1 Yy NpoaYyKTi He
no3BoneHi komnanieto STIHL;

—  BUKOPUCTaHHSI iHCTpYMeHTIB abo
npunagas, ski He gonyckalTbes
ANs 4aHOro NPUCTPOIO, He
niaxoanTk ANa Heoro abo mae
HU3bKY SKICTb;

—  BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOK HE 3a
NPU3HAYEHHAM;

—  BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO Y
CMOPTMBHKUX 3axodax abo
3MaraHHsAXx;

—  MOLUKOOXEHHS ¥ Hacnigok
nopanbLue BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO i3 NOLUKOLXKEHUMU
KOMMNEKTYOHUMM.
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Po60Tu 3 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs

KomnnekTytoui, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCSA

Bci poboTu, nepeniyeHi y po3aini
"BkagiBK1 CTOCOBHO TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs Ta Aornsay"” NOBUHHI
NpoBOANTUCH perynsapHo. Ockinbku
AaHi poboTn 3 TEXHIYHOIO
obcnyrosyBaHHS He MOXYTb
NPOBOAMTUCE CAMUM KOPUCTYBaY4eM,
HeobXxiaHO 3BepHYTUCh A0
cneujianisoBaHoro gnnepa.

KomnaHiss STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHS PobiT 3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHS Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 creLianisaoBaHoro

annepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynsipHo npoxoasTb HaBYaHHA

Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOpMaLlito.

FAKLL0 AaHi po6oTH He NpoBoAATLCS aGo

BMKOHYHOTLCSl HE BifNOBIgHUM YMHOM,
MOXYTb BUHUKHYTW MOLLKOKEHHS,
BignoBiganbHICTb 3a siki Hece cam
KopucTyBad. [0 HUX OKpIM iHLINX
BigHOCATbCS:

—  MOLUKOMKEHHS! ENEKTPOABUTyHa
yHacnigok He BYacHoro abo He
[OCTaTHbOIO TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs (Hanpuknag,
HEedOCTaTHE YMLLIEHHS

HanpaensitOY0i XONOL4HOTO NOBITPS);

—  MOLLKOLKEHHS Yepes HeBipHe

enekTpuYHe nig'egHaHHs (Hanpyra,

He [OCTaTHIN po3Mmip NigBiAHNX
npoBoAiB);

—  KOpo3id Ta iHWi Hacnigku
HeBignoBigHoro 36epiraHHs;

—  MOLUKOZXXEHHS MPUCTPOLO Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMIMMEKTYHUMX
HU3bKOT SAKOCTI.

[Jeski KoMnnekTyo4i MOTONPUCTPOIO
nignsaraTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NPU3Ha4YeHHAM HOPMarnbHOMY
3HOLUYBAHHIO i MOBWHHI Yy 3aMeXHOCTi Bif,
BMAY Ta TPMBANOCTi BUKOPUCTAHHSA
BYACHO 3aMiHIOBaTUCb. [1O HMUX OKpiM
IHWWX Hanexartb:

—  Pixyuni Hix

HSE 61, HSE 71, HSE 81



YKpaiHcbKa

Baxnuei komnnekTytoui

1 Mig'egHytoumi Nposig,
2 [opaTKoBWiA nepemumkay

3 [MpucTpivi 4N po3BaHTaXXeHHS
NPOBOAY Bif HATAryBaHHSA

4 PykosTka ynpasniHHS i3
NMOBOPOTHOIO PYYKOLO

5 CTonop nepemmnkaryoro Baxens
6 dikcauia pyyku

7 [Mepemukaroumnii Baxinb

8 [lepemukaroumin XoMyTUK

9 [yroBa pykosTka

10 Baxinb ranoma

11 Pixyunii Hix HSE 61, 71 (gue.
"TexHiyHi gani")

12 Pixyunii Hix HSE 81 (gums.
"TexHivHi AaHi")

13 3axuct Hoxa

14 3axucr Big nopisis (nuwe HSE 81)
15 3axuct HanpaBnso4oi

# Homep npuctpoto

279BA026 KN

HSE 61, HSE 71, HSE 81 121



YKpaiHcbka

TexHiyvHi gaHi

OsuryH

HSE 61

HomiHanbHa Hanpyra:
HomiHanbHa cuna cTpymy:
YacroTa:

MoTyxHiCcTb ska
CMOXUBAETLCSA:

3anobixHuK:

Knac 3axucry:
HSE 71

HomiHanbHa Hanpyra:
HomiHanbHa cuna cTpymy:
Yacrorta:

MoTyXHICTb siKa
CMOXMBAETHLCS:

3anobixxHuK:
Knac 3axucry:

HSE 81

HowmiHanbHa Hanpyra:
HowmiHanbHa cuna cTpymy:
YacToTa:

MoTyXHiCTb Sika
CNOXUBAETHLCS:
3anobiXkHuK:

Knac saxucty:

122

230-240 B
2,1A
50 'y

500 Bt
MiHIMYM
10A
11, 8]

230-240B
26 A
50y

600 BT
MiHIMyM
10 A
11, =]

230-240 B
2,8 A
50 My

650 BT
MiHIMyM
10 A
I, [=]

PiXy4uii Hixx

HSE 61

KyT 3aTtouyku oo
NAOLWMHN HOXa:
BigctaHb Mix
3ybamu:

KinbkicTb nigriomie:

[oBxuHa pisku:
HSE 71

KyT 3aTtouku oo
NIOLMHN HOXa:

BigctaHb Mix
3ybamu:

KinbkicTb nigriomie:

[oBxuHa pisku:
HSE 81

KyT 3aToukun oo
NIOLMHN HOXa:

BigctaHb Mix
3ybamu:

KinbkicTb nigriomie:

[oBxuHa pisku:

Bara

34°

29 Mm
3200 1/xB
500 mm, 600 Mmm

28°

36 Mm
2600 1/xB
600 mm, 700 mm

45°

36 Mm
2600 1/xB

500 mm, 600 M,
700 mm

HSE 61

HoexuHa piskm 500 mm:
[osxvHa piskv 500 mm"):
HoBxuHa piskm 600 mm:

3,9 kr
4,6 kr
4.1 kr

HSE 71

JoxuHa piskn 600 mm:

[osxuHa piskv 600 mm™):

HoexuHa piskn 700 mm:

HoexuHa pi3ku 700 VIYRE

HSE 81

JosxuHa piskn 500 mm:
JosxuHa piskn 600 mm:
HoexwHa piskm 700 mm:

[osxuHa pisku 700 mm™):

4,1 kr
4,8 kr
4,2 kr
4,9 kr

4.1 kr
4,2 kr
4.4 xr
5,0 kr

1 Mogudikauis i3 nig'egHyo4mMm

kabenem 10 m ans Benuko6putaHii

BenvuunHa 3BYKY Ta KOnnBaHb

[nsa BumiptoBaHHSA piBHA 3BYKY Ta

KOnuBaHb BpaxoByBaBcs pobounii cTaH

HOMiHarbHOT HAaMBULLOI KiNbKOCTI

obepTiB.

MoganbLuy iHpopmaLiito CTOCOBHO

BUKOHaHHA pOGO‘-WIX OMPEKTMB BiHOCHO

Bibpauin 2002/44/EG guB. Ha canTi

www.stihl.com/vib

PiBeHb Tucky 3BYKy L, 3rigHO

EN 60745-2-15

HSE 61
HosxuHa piskn 500 mm:
JosxuHa piskn 600 mm:

HSE 71
JosxuHa piskn 600 mm:
HoexwHa piskm 700 mm:

HSE 61, HSE 71, HSE 81

85 aB(A)
85 aB(A)

88 aB(A)
88 oB(A)



HSE 81

HosxwnHa piskmn 500 mm:
HosxwnHa piskm 600 mm:
HosxuHa piskn 700 mm:

88 aB(A)
88 aB(A)
88 aB(A)

PiBeHb NOTYXHOCTi 3BYKY L, 3rigHO

EN 60745-2-15

HSE 61
JosxuHa piskn 500 mm:
JoxuHa piskn 600 mm:

HSE 71
HosxuHa piskn 600 mm:
HosxwnHa piskn 700 mm:

HSE 81

HosxwnHa piskn 500 mm:
[oBxuHa piskm 600 mm:
HosxuHa piskn 700 mm:

96 oB(A)
96 oB(A)

99 aB(A)
99 aB(A)

99 aB(A)
99 aB(A)
99 aB(A)

BenuuuHa Bibpaii ay,, 3rigHo

EN 60745-2-15

HSE 61

[HoBxuHa piskm 500 mm:
PykosaTka niga:
PykosaTka npaBa:

HSE 61

HosxwnHa piskmn 600 mm:
PykosiTka niBa:
PykosiTka npaBa:

HSE 71

[JoexuHa piskm 600 mm:
PykosTka niBa:
PykosiTka npasa:

HSE 61, HSE 71, HSE 81

5,3 m/c?
3,3 m/c?

5,3 m/c?
3,3 m/c?

3,8 m/c?

2,6 m/c?

HSE 71

HosxwuHa piskmn 700 mm:

PykosTka nisa: 3,8 m/c?
PykosTka npaBa: 2,6 m/c?
HSE 81

JosxuHa piskn 500 mm:

PykodaTka nisa: 3,2 m/c?
PykosiTka npasa: 2,1 m/c?
HSE 81

JoexuHa piskn 600 mm:

PykosTka nisa: 3,5 m/c?
PykosTka npaBa: 2,5 m/c?
HSE 81

JosxuHa piskun 700 mm:

PykosiTka nisa: 3,5 m/c?
PykosaTka npasa: 2,5 m/c?

[ns piBHA TUCKY 3BYKY Ta piBHSA
MOTY)XHOCTI 3BYKY BenuuuHa K- cknagae
srigHo RL 2006/42/EG = 2,5 ab(A); ana
KONMMBanNbHOro NPUCKOPEHHSI BENUYUHA
K- cknagae 3rigHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c2.

BkasaHi 3HaueHHs Bibpauii 6ynm
BUMIPSIHI i3 3aCTOCYBaHHAM npoleaypu
BMMIipIOBaHHS 3rigHO HOpMaMm Ta MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCh Ansi MOPIBHAHHSA
enekTponpunagis.

daKkTUYHI 3HaYeHHs BiOpaLii, sk
BMHWKaKOTb, MOXYTb BiAPi3HATUCH Bif,
BKa3aHWX 3Ha4YeHb Y 3anexHOCTi Bif
BMAY 3aCTOCYBaHHS Npunagais.

BkasaHi 3HaueHHs Bibpauii MoXxHa
BMKOPWCTOBYBATU A1l CEPHAO3HOI OLiHKN
BibpaUiiHOro HaBaHTaXXeHHS.

Heob6xigHo ouiHUTK dhakTu4He
BibpaujiiHe HaBaHTaxeHHs. [pu ubomy
MOXe TaKoX BpaxoBYyBaTUCb Yac, Ha

YKpaiHcbKa

AKUA BUMKHEHO enekTponpunag, Ta yac
Ha SKWIA NOro YBIMKHEHO, ane Konwu BiH
npautoe 6e3 HaBaHTaXKEHHS.

HoTtpumyBaTtunce 3axoais Ans
3MEHLLEHHS BibpaLiiiHoro
HaBaHTaXEHHS AN 3axXucTy
KopucTyBaya, auB. ab3say "Bibpauii" y
po3gini "BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekn Ta
TexHika poboTu".

REACH

REACH o3Hauae posnopsgxeHHs €C
Ans peecTpaldii, OUiHK1 Ta AONYCKY
XimikaTiB.

IHdopMaLiag CTOCOBHO BUKOHAHHSA
posnopsmkeHHa REACH (E€C) Ne
1907/2006 gue. www.stihl.com/reach
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YKpaiHcbka
BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTtyBadi 4aHOro npucTporo MOXyTb
npoBOAUTM Nnuwe Ti poboTu 3
TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
Oornsay, siki onvcaHi y gaxin iHcTpykuii
3 ekcnnyarauji. IHWi peMoHTHI po6oTun
MOXYTb MPOBOANTU NuLLe
cneujianisoBaHi aunepu.

Komnaniss STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs pobiT 3 TEXHIYHOTO
0o6CcnyroByBaHHsA Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 cneuianisoBaHoro
avnepa STIHL. CneuianizoBaHi gunepu
STIHL perynspHoO npoxoaaTb HaBYaHHSA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iH(OpMaLLito.

Mpu NnpoBeAeHHi PeMOHTHMX POGIT
MOXYTb MOHTYBaTUCb NULLIE TaKi
KOMMMEKTYIoYi, SIKi AoMyCKaloTbCA
komnaHieto STIHL ansa BukopucTtaHHs y
AaHOMy MOTOMNPUCTPOI abo TEXHIYHO
iAEeHTUNYHI. BukopuctoByBaTu nuiie
KOMMMEKTYIoYi BUCOKOT AKOCTI. IHaKLe
icHye Hebe3neka HelLacHMX BUNaakKiB Ta
MOLLUKOAXXEHb NMPUCTPOIO.

KomnaHis STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATW OPUriHaMbHI
komnnektytodi STIHL.

OpuriHanbHi komnnektytodi STIHL
MO>XHa pOo3ni3HaTn No HOMepY
komnnekTtytoyoi STIHL, no Hanucy

S TIH L va 3a HasBHOCTi N0 No3HauLy
komnnekTtytouoi STIHL &), (Ha
MareHbKNX KOMMIEKTYIOUNX MOXE
CTOSITU NMLLIE 3HAYOK).
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3HULLEHHS BiaxoaiB

Mpw yTunisadii cnig 4oTpyMyBaTUCh
crneumdivHNX Ans KOXHOI KpaiHn HOPM 3
yTunisauii.

LK)

000BA073 KN

Mpoaykt STIHL He MoXHa BUKnaaTy i3
AomMaluHim cmitTsam. Mpogykt STIHL,
aKkymynsiTop, npunagns Ta ynakoBky
BiJ,4aTV Ha €KOMNorivyHo 6e3neynHy
NOBTOPHY NepepobKy.

AkTyanbHy iHpopmaLito CTOCOBHO
yTunisauii MoXxHa oTpumaTn y
cneujianisoaHoro aunepa STIHL.

Ceptudikat BignoBigHOCTI
Hopmam €C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

HimeyunHa

3asABMse Y NOBHIl BiANOBIAANbHOCTI, WO

KoHcTpykuis: EnexkTpuyHi
MOTOHOXMWL
dabpuyHa mapka: STIHL
Cepisi: HSE 61
HSE 71
HSE 81
CepiiiHnin Homep: 4812

Arperart BignoBigae BuMoram CTOCOBHO
BUKOHaHHSA

anpektne 2011/65/€C, 2006/42/€C,
2014/30/€C Ta 2000/14/€EC, a Takox
6yB po3pobrneHnii Ta BUrOTOBIEHWUIA Y
BiANOBIAHOCTI A0 AiNCHMX 3a
BiOMNoBigHOW AaTo BUPOOHMLTBA
BEPCill HACTYMHUX HOPM:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

[nsa Bu3HayeHHa BUMIpAHOro Ta
rapaHTOBaHOrO PiBHSA MOTY>KHOCTi 3BYKY
6ynu BUKOHaHI NpoLieaypu 3rigHo
ouvpektnem 2000/14/EG, gopatok V, i3
3acTocyBaHHAM Hopmu ISO 11094.

BuMipsiHuiA piBeHb NOTY>XHOCTi 3BYKY
HSE 61

JosxuHa pizy 500 mm:
JosxuHa pizy 600 mm:

96 aB(A)
96 aB(A)

HSE 61, HSE 71, HSE 81



HSE 71

HoBxuHa pisy 600 mm: 99 nb(A)
HosxuHa pisy 700 Mmm: 99 nb(A)
HSE 81

HosxuHa pizy 500 mm: 99 nb(A)
HosxuHa pizy 600 mm: 99 ob(A)
JoexuHa pisy 700 mm: 99 nb(A)
"apaHTOBaHWii piBEHb NOTY)XXHOCTi 3BYKY
HSE 61

JosxuHa pisy 500 mm: 98 nb(A)
HoxuHa pizy 600 mm: 98 ob(A)
HSE 71

HoxuHa pizy 600 mm: 101 gb(A)
HosxuHa pisy 700 Mmm: 101 ob(A)
HSE 81

HosxuHa pizy 500 mm: 101 gb(A)
HoxuHa pizy 600 mm: 101 gb(A)
JosxuHa pisy 700 mm: 101 ab(A)
36epiraHHsa TexHiyHoT [JokymeHTaL;i:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pik BUrotoBneHHs Ta Homep arperaty
BKasaHi Ha arperari.

Waiblingen, 20.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

ﬁamé /g//’M J

Thomas Elsner

KepiBHUK Biaginy no MEHeIKMEHTY
npoaykuii Ta cepsicy

HSE 61, HSE 71, HSE 81

ce

YKpaiHcbKa

3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHIKM
O6esneku ans
€J1eKTPOIHCTPYMEHTIB

[aHuni po3ain MicTUTb 3aranbHi BKasiBku
3 TexHiku 6e3neku, aki cchopmynboBaHi y
eBponericbkin Hopmi EN 60745 ana
MOTOPW30BaHNX ENTEKTPOIHCTPYMEHTIB i3
pyyHum ynpasniHHaMm. Komnanisa STIHL
3060B'A3aHa nepeaaTty TEKCT JaHOI
HOPMU AOCAIBHO.

BkasiBku w080 TeXHikn 6esneku ons
YHUKHEHHS yaapy enekTpUu4HUM
CTPYMOM, fiKi BkasaHi y po3gini "2)
BkasiBku Wwopno TexHikn 6eanekun npu
po6oTi 3 enekTpukor”, ans
aKyMyNSATOPHUX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
STIHL He 3acTOCOBYIOTLCS.

AI'IOI'IEPE,D,)KEHHFI

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKK
6esneku Ta pekomeHpauji. He
OOTPYMaHHS BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6e3neku
Ta pekoMeHaaLin MOXyTb cTaTu
MPUYMHOIO yaapy enekTpudHnum
CTPYMOM, NoOXexi Ta/abo oTpumaHHs
BaXKWUX TPaBM.

306epiraiiTe BCIO AOKyMEHTALilO, SKka
MICTUTb BKa3iBKU 3 TEXHiku 6e3neku Ta
pekomeHpaLlii, Ans noAanbLIoro
BUKOPUCTaHHS.

TepMmiH "eneKkTpoiHCTPYMEHT", AKuin
BMKOPWCTOBYETHLCS Y BKa3iBKax 3 TEXHIKM
6e3neku, CTocyeTbCA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB, SKi NpaLoOTh Bif,
enekTpomepexi (i3 MepexeBum
kabenem), a Takox
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB, sIKi NpaLoloThb Bif,
akymynaTopa (6e3 mepexeBoro
kabento).
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YKpaiHcbka

1) Beaneka po6o4yoro micus

a) Csoe poboue MicLe yTpumyBaTH
uncTum Ta 3abeanevre rapHe
ocBiTNeHHs. be3nopsaok Ta He
OCBITNEHi 30HN po6oyoro micus
MOXYTb NPM3BECTU A0 HELLACHNX
BUMNaKiB.

b) [MpautoBatm i3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Y OTOUEHHi,
fike He € BUbyxoHebesneyHuMm, ae
BiACYTHi roptoya piavHa, ras ao
nun. EnekTpoiHCTpymMeHTH
BMPOOMSAOTL iCKPX, AKi MOXYTb
nignanutu nun abo nap.

c) Tpwmartn Ha BigcTaHi giten abo
iHIKMX nogei nig vac ekcnnyaradii
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. [pn
BigBonikaHHi Bu moxeTe BTpatutu
KOHTpPOnb Haj arperaTom.

2) EnektpuyHa 6e3neka

a) LUrencenbHa Bunka
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOBUHHA
niaxoguTh 4O WTencenbHol
po3seTku. Bunka Hi B skomy pasi He
Mae 3miHioBaTucb. He
BMKOPUCTOBYBATU afanTepHy BUIIKY
pa3soM i3 eneKTPoiHCTPyMeHTamu,
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b)

c)

d)

e)

fIKi MalOTb 3aXUCT i3 3a3eMSIEeHHSIM.
Bunka, y skii He 6yno 3pobneHo
3MiHK, Ta BignoBigHa wWTencenbHa
po3eTKa 3HWKYHOTb PU3MK yaapy
€NEeKTPUYHMM CTPYMOM.

YHukatn KOHTaKTy Tina i3 f)
3a3eMIeHOI0 NOBEPXHELD TPy,
obirpisavis, rasoBux NMT Ta
XONOAUNbHWUKIB. ICHYE NiABULLEHWI
pU3NK yaapy enekTpuyHum

CTpymMoM, KLo Bale Tino

3asemrieHe.

He po3sonsaTu, wob Bawi
€NeKTPOIHCTPYMEHTU NoTpannsnm
nig gow, abo nignaranv BnAuBy
BOMorocTi. [poHWKHEHHS BoaW Y

BYNnuuji. BukopuctaHHs
NOAOBXYHYOro kabernto, Skui
nNpuaaTHUA ANA BUKOPUCTAHHSA Ha
BYNUL,i, 3HWXYE PUINK yaapy
€M1eKTPUYHUM CTPYMOM.

AKWO He MOXKHA YHUKHYTU
BUKOPUCTAHHA
€eKTPOIHCTPYMEHTY y BOJIOromMy
cepefoBuLLi, BUKOPUCTOBYWTE
3axXUCHWIA NepeMuKay aBapiiHoro
CTpyMy. BrvkopucTaHHsi 3axmcHoro
nepemukayda aBapiniHoro cTpymy
3HWXYE PU3VK yaapy enekTpudHnum
CTPYMOM.

3) Beaneka nopew

€MeKTPOIHCTPYMEHT NiABULLYE
PU3NK yaapy enekTpuyHum a)
CTPYyMOM.

He BukopuctoByBaTtu kabesb He 3a
NpV3HAYEHHSIM, ANl HOCIHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY,
nigBilyBaHHA abo AN BUMMaAHHSA
BMWJIKM i3 LLITENCENbHOI PO3ETKU.
Kabenb TpumaTtu nogani Big, xapy,
Macna, roctpux kpais abo 4actuH
arperarty, siki o6epTaloTbCs.
MowkomkeHnii abo CKpyYveHui
kabenb niaBuLLYyE pU3nK yaapy
€NEKTPUYHUM CTPYMOM. b)

Axwo Bu npauoete i3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha BynuLli,
BUKOPUCTOBYWTE NuLle
NoaoBXyo4MiA Kabenb, AKUIA TaKoX
npyuaaTHUIA 411 BUKOPUCTaHHSA Ha

ByabTe yBaxHi, 3BepTaiiTe yBary Ha
Te, Wo Bu pobute, Ta poscyanueo
npuctynaiite oo pobotu i3
eneKTpoiHCTpymeHToM. He
BMKOPUCTOBYWTE
€INeKTPOIHCTPYMEHT, AKLo Bu
BTOMMNMCb ab0 3HaxoguTech nipg,
BMIIMBOM HapKOTUKIB, anKOronto
abo megukameHTiB. CekyHaa
HeyBaXXHOCTI nif, Yac ekcnnyarauii
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
NpU3BECTM OO CEPNO3HNX TPABM.

Hocitb 3acobn ocobucroro saxucry
Ta 3aBXau ogsiranTe 3axucHi
okynsipu. HociHHA ocobucTumx
3acobiB 6e3nekn, Taknx K 3axucHa
Macka Bif nuny, 3axucHe B3yTTs,
sIKke He KOB3a€eTbCsl, 3aXUCHUIM
wornom abo 3axucT cnyxy, y
3anexHocCTi Big Buay Ta
3aCTOCYyBaHHS
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY, 3MEHLLYE
pY3UK OTPUMAHHSI TPaBM.
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c)

d)

e)

YHuKaTu He 3anfiaHoBaHOro
BBEJEHHS B eKkcnnyaradito.
MepekoHaTUCh, WO
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO,
nepw Hx Bu nig'egHaeTe oro go
€eneKTPVYHOI Mmepexi Ta/abo
akymynsitopa, BisbmeTe 1ioro abo
noHecerte. Akwo Bu nig vac
HOCIHHSI €NEKTPOIHCTPYMEHTY
TpUMaEeTe naneub Ha nepemunkavi
abo nig'egHyeTe arperat oo
€NeKTPUYHOI Mepexi B
yBIMKHEHOMY CTaHi, Lie MoXxe
NPU3BECTM 0 HELLACHUX BUNAAKIB.

MpubepiTb iIHCTPyMEHTM Ans
perynioBaHHsi abo raeuHi knoui,
nep Hix Bu yBimMkHeTe
€MNeKTPOIHCTPYMEHT. |[HCTpyMeHT
abo KNy, KU 3HaXOAUTLCA Y
YacTuHi arperarty, sika
obepTaeTbcs, MOXe NpUBeCTH A0
OTPUMaHHS TpaBMm.

YHuKaT HenpuMpoOZHOro
nonoxeHHs Tina. 3abesnevysatu
CTilike MONOXXEeHHA Ta 3aBXau
yTpUMyBaTu piBHoBary. Takum
YmMHOM, Bn moxeTe kpate
KOHTPOMNOBaTV €NEKTPOIHCTPYMEHT
Yy HeouikyBaHUX cuTyauisix.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

g)

HocuTu BignosigHuii oasr. He
HOCUTU JOBrUA O4Ar Ta NpUKpacu.
Bonoccs, opdr Ta pykaBui
TpUMaTK gari Big KOMNNEKTY4nX,
SKi pyxaloTbcs. BinbHui ogsr,
npukpacu abo gosre Boroccs
MOXYTb ByTK 3axonneHi
KOMMIIEKTYOUMMMU, SiKi pyXatoThCsl.

Ao MoxyTb 6yTU MOHTOBaHI
NPUCTPOI ANA BiACMOKTYBaHHS Ta
-yNOBIOBAHHA NUny,
nepekoHaTUCh, WO BOHW Nig'eaHaHi
Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTUCh
BiANOBIAHMM YMHOM. BrKOpUCTaHHS
arperary Ans BilCMOKTYBaHHs Ny
MOXe 3MEHLUMTK Hebe3neky Bif,
nuiny.

4) BuKopuUCTaHHS Ta 06CnyrosyBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

a)

b)

He nepeBaHTaxyBaTtu arperat. [ns
Bawoi po6oTu BUKOpUCTOBYBaTH
BiOMOBIAHWA eNKTPOIHCTPYMEHT. 3a
[JONOMOro0 BiANOBIgHOro
€neKTPoiHCTPYMeHTY Bu npautoete
Kpalle Ta 6e3neyHilie Ha
BKa3aHOMY piBHi NOTY>XHOCTI.

He BukopucToByiiTe
ENEeKTPOIHCTPYMEHT, Ynii
nepemMukay HecrpasBHWA.
ENeKTpoiHCTPYMEHT, KU HEe MoXe
BMMKaTUCh abo BUMMKaTUCh,
Hebe3neyHuin Ta roro cnig
BiJpPEMOHTYBATHU.

c)

d)

e)

9)

YKpaiHcbKa

BuiAHATY BUIIKY i3 LITENCenbHOI
po3eTku Ta/abo 3HATU akymynsTop,
nepLu Hix 3gicHioBaTH
perynioBaHHsi arperary, 3amiHuTu
KOMnnekTytoui npunagas abo
BigknacTu arperart. [JaHui 3axig 3
6e3nekn ynepeaxye HeHaBMUCHUIA
3anycK eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

36epiratv enekTpoiHCTPYMEHT,
fIKWA HEe BUKOPUCTOBYETLCS, M03a
30HO0 AOCSKHOCTI AiTei. He
003BONSAWTE NpaytoBaTu Ha
arperari niogsam, siki He 3Hanomi 3
HUM abo He npoynTanu AaHi
BKasiBKW. ENeKTpoiHCTpyMeHTH
HeGe3neuyHi, KO BOHM
BUKOPUCTOBYIOTbCA
HeaoCBIAYEHUMU NOAbMU.

Hobpe pornsgatm
enekTpoiHCTpymeHTH. MepesipsaTuy,
YU PYXJIMBI KOMMEKTYIOM
6e3noraHHO NpaLoTb Ta He
3aifaloTb, UM KOMNJIEeKTYoui He
nonamaHi abo NOLIKOMKeHi, Lie
MOXe noripLumnTn poboTy
€neKTPOiHCTPYMeHTY. lNMoLKOmKeHi
KOMIMNIIEKTYIoMi nepeq,
BUKOPUCTAHHSIM arperary cnig
BigAaTv y peMoHT. barato
HeLLlacHUX BUNaaKiB BUHWKAOTb Y
Hacnigok NoraHoro TEXHIYHOro
Aornagy enekTpoiHCTPYMEHTIB.

Pi>kydi iHCTpyMEHTU NOBMHHI ByTK
rocTpi Ta uucTi. [lo6pe AornsHyTi
PiXKYYi IHCTPYMEHTH i3 rocTpuMm
Kpasimu pigLie 3aigatoTb Ta HUMK
neriue KepyBaTwm.

BukopuctoByBaTtu
€N1eKTPOIHCTPYMEHT, Npunaans,
ekcnryaTtauiiHi iHCTPYMEHTH Ta iH.
y BignoBigHocTi i3 BkasiBkamu. Mpu
LibOMYy AOTPMMYBaTUCb YMOB
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YKpaiHcbka

poboTu Ta AisnbLHOCTI, fiKy cnig,
BUKOHYBATU. BrkopuctaHHs
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB ANS iHLWNX
yinen, Hix Ti, ski 6yno
nepepbayeHo, MoXe NpM3BECTN 40
Hebe3neyvyHnx cutyadin.

5) CepsicHe 06cnyroByBaHHs

a) HeobxigHo W06 Baw

€J1eKTPOIHCTPYMEHT PEMOHTYBaB
nuwe ksanicpikoBaHuin nepcoHan Ta
nuwe i3 opuriHanbHAMN
KOMIMIIEKTYIOUUMU. Takum YMHOM
3abesnevyeTbCa JOTPUMaHHS
6e3nekn eneKkTpPoiHCTPYMEHTY.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gns
MOTOHOXMUIB

Bci yactuhum Tina Tpumaiite Ha
BiACTaHi Big piKy4oro Hoxa. He
HamaranTech Tofi, Konu npayioe
HX, BUOANATU NopisaHuii MaTepian
abo TpumaTtn matepuan, SKui
nnaHyeTbca Ans pisku. Matepian
OISl Pi3KM BMJAnaTy nuwe npu
BUMKHeHoMmy arperarti. CekyHaa
HeyBaXXHOCTi nif, Yac ekcnnyaTtauil
HOXWMUIB ANA KyLLiB MOXe

npn3BecTn A0 BaXKNUX TpaBMYyBaHb.

Hoxuui Ans KyLyiB HOCITb 3a pyuKy,
KOIW HiXK CTOITb. MNpwn
TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi
MOTOHOXMWL|B 3aBXAKn oasraTu
3axucHui koxyx. bepexnvea
ekcnnyaTauis npuctpoto 3anobirae
HebGe3neLi TpaBMyBaHHSI HOXEM.

TpuMmaiiTe enekTpoiHCTPYMEHT Ha
i30/1bOBaHI NOBEPXHi PYyYKH,
OCKINbKW PKYYUiA HiXK TOpKaeTbCA
NPUXOBaHWX EMeKTPU4HUX
npoBogiB abo moxe HaTpanuTh Ha
BMacHMWit MepexeBuii kabenb.
KoHTaKT piXy4oro Hoxa i3
CTPYMOMPOBIAHUM NPOBOAOM MOXE
nocTaBnTW Nig Hanpyry metanesi
KOMIMMEKTY0Yi NPUCTPOIO Ta
Npu3BECTU A0 YAAPY ENEKTPUYHUM
CTPyMOM.

Kabenb Tpumaty Ha BigcTaHi Big
30HM pisku. Iig yac poboTn kabenb
Moxke ByTV NPUXOBaHWIA KyLaMmu Ta
BMNagkoBo ByTu nepepizaHmm.
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tirkgce

Sayin miisteri,

STIHL firmasinin kalite Griinlini satin
aldiginizdan dolayi size tesekkiir ederiz.

Bu riinimiiz modern teknik metodiarla
ve ayrintil kalite kontrolinden gegerek
elde edilmistir. Aletinizden memnun
kalmaniz ve onunla problemsiz
caligsabilmeniz igin elimizden geleni
yapmaya calisiyoruz.

Aletiniz ile ilgili sorulariniz oldugunda,
litfen STIHL saticiniza veya dogrudan
dogruya STIHL firmasina bas vurmanizi
Oneririrz.

Saygilarimla

s

Dr. Nikolas Stihl

Bu kullanma talimati, sahibi tarafindan tescil edilmistir. Tim haklari saklidir, 6zellikle izinsiz olarak elektronik sistemlerle cogaltil-
masi, gevrilmesi ve dagitimi yasaktir.
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tirkge

Bu kullanma talimatiyla ilgili

Resim sembolleri

Aletin Ustindeki bitin resim sembolleri
bu kullanma talimatinda agiklanmistir.

Metin boéliimlerinin belirtiimesi

A
Sahislara veya mala gelebilecek agir

zarar ve yaralanma tehlikesini belirten
ikazlar.

0; ONERI

Alete veya parcgalarina gelebilecek
zararlari gosteren ikaz.

Yeni teknik gelisme

STIHL sirekli olarak bitiin makina ve
aletlerin gelismesi ile ugrasmaktadir; bu
ylizden verilen siparislerin kapsami,
sekli, teknik 6zellikleri ve donanimi ile
ilgili degisiklikler sadece bize baglidir.

Bu kullanma talimatnamesinden alinan
bilgilerden ve resimlerden hig bir hak
talep edilemez.
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Emniyet bilgileri ve ¢alisma
teknigi
Bu motorlu aletle ¢alisir-
ken aletin kesicileri gok
keskin oldugundan ve
elektrikle calisildigindan

6zel emniyet tedbirleri
almak gereklidir.

Kullanma talimatinin
tamamini ilk defa galis-
maya baslamadan 6nce
dikkatlice okuyup ilerde
kullanmak tzere emin bir
sekilde saklayin. Kul-
lanma talimatina
uymamakla hayatinizi
tehlikeye atabilirsiniz.

Her Ulkeye mahsus emniyet kurallarina
ornegin ilgili meslek kooperatiflerinin,
sosyal kuruluslarin veya is emniyeti ile
ilgili dairelerinin vs. 6n gérdigu
tedbirlere uyunuz.

ilk defa motorlu aleti kullananlar igin:
Saticidan size aletin emniyetli nasil
kullanildigini géstermesini isteyiniz —
veya bir meslek kursuna katiliniz.

Resit olmayanlar, motorlu aleti
kullanmamalidirlar — egitim géren ve
yetiskin bir kisinin huzurunda galisan
16. yasini doldurmus gengler haric.

Cocuklari, hayvanlari ve seyircileri uzak
tutunuz.

Motorlu alet artik kullaniimiyorsa
kimseye zarar vermeyecek sekilde
muhafaza ediniz. Motorlu aleti izinsiz
sahislarin kullanmasini énleyecek
sekilde bir yere kaldiriniz.

Kullanici, kazalardan ve baska sahislara
veya onlarin mallarina gelebilecek zarar
ve tehlikeden sorumludur.

Motorlu aleti sadece o modeli taniyip
kullanmasini bilen sahislara éding
veriniz — ve daima kullanma
talimatnamesini de birlikte veriniz.

Fiziki, duyusal algilama veya zihinsel
yénden engelli olduklarindan dolay aleti
emin kullanamayan sahislar sadece
g06zetim altinda veya sorumlu baska bir
sahsin verecegi direktiflerle aleti
kullanabilirler.

Ses emisyonu yaratan motorlu aletlerin
kullanimi tlkeye veya yerel hikimlere
g6re zamansal bakimdan
sinirlandirilabilir.

Motorlu alet ile ¢alisan bir insanin ding,
saglikh ve zinde olmasi gerekir.

Saghk bakimindan yorulmamasi
gereken kisiler doktorlarina motorlu
aletle galismanin mimkin olup
olmadigini danismalidirlar.

icki ictikten, reaksiyon giiciintizii
azaltacak ilag veya uyusturucu madde
kullandiktan sonra motorlu aleti
kullanmayiniz.

Motorlu aleti sadece yesil citleri, calilar
fundaliklari veya buna benzer bitkileri
kesmek icin kullanin.

Motorlu aletin baska gérevlerde
kullaniimasina izin verilmez, aksi halde
kaza veya alette hasar meydana
gelebilir.

Aletle ilgili her tarli calismaya
baslamadan dnce daima aletin fisini
prizden cekip gikartin — Kaza tehlikesi!

Fisi aletin kablosundan tutup gekerek
degil elinizle tutarak prizden ¢ikartiniz.
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Uygun olmayan uzatma kablolari tehlike
yaratabilirler.

Uzatma baglanti kablolarinda her
baglantinin kablosunun azami kesiti g6z
oéndnde bulundurulmalidir — "Aletin
elektrik baglantisi” bolimine bakin.

Uzatma kablosunu kullanacaksaniz
prizin, fisin ve bunlarin birlestigi baglanti
yerinin su gecirmez olmasi gerekir veya
kabloyu déserken su ile temasinin
Onlenmesi gerekir.

Sadece STIHL firmasinin o motorlu alet
icin 6ngdrdugu kesicileri ve yedek
parcalari veya teknik bakimdan es
degerde pargalarin kullanin. Bu konuyla
ilgili sorulan bayiye yoneltiniz. Sadece
ylksek kaliteli aletler veya
aksesuarlar/ekstralar kullaniniz. Aksi
taktirde kaza veya motorlu alette hasar
meydana gelebilir.

STIHL size STIHL orijinal aletleri ve
aksesuarlari kullanmanizi tavsiye eder.
Bunlar 6zellikleriyle en uygun sekilde
drtine ve kullanicinin taleplerine gére
uyarlanmislardir.

Alette bir degisiklik yapmayiniz —
bdylece emniyetinizi tehlikeye
atabilirsiniz. Ongérillmeyen ek aletlerin
kullaniimasindan dolayi sahsa veya
mala karsi meydana gelebilecek
zararlardan STIHL higbir sorumluluk
kabul etmez.

Aleti temizlemek icin ylksek basing
temizleyicileri kullanmayiniz. Gigli su
huzmesi aletin bazi yerlerine hasar
verebilir.

Alete su sikmayiniz.
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Elbise ve techizat

tirkgce

Motorlu aletin nakliyati

Ongériilen elbise ve techizat kullaniniz.

Elbiseniz uygun olmali ve
hareket serbestligini
engellememeli. Vicudu-
nuza tam veya dar oturan
elbise giyin — is paltosu
degil, kombi tulumu
giyiniz.

Agaglara, galilara veya aletin dénen
parcalarina takilabilecek giyecek
giymeyiniz. Ayrica atki, kravat veya
ziynet esyasi da takmayiniz! Uzun
saclari toplayiniz (6rnegin bir bas
ortisu, bere, kask vs. ile).

Tabanlari kaymayan, pro-
filli emniyet botlari giyiniz.

@

Koruyucu gézliik, kulak koruyucusu

Gozlerin yaralanma tehli-
kesine karsi EN 166
standartina uygun is g6z-
lGgi takin. is gézliguniin
tam dogru oturmasina
dikkat edin.

"Sahsi kulakliklariniz1", érnegin kulak
koruma kapsull takiniz.

@)5

Dayanikli malzemeden
imal edilmis

(6rn. deriden) saglam is
eldivenleri giyiniz.

@

STIHL size ¢ok yonli ve sahsiniza
uygun emniyet programi sunar.

Daima aleti durdurun ve fisini prizden
cikariniz — kisa mesafeli nakliyatlarda
bile kesici koruyucusunu takiniz.

279BA016 KN

Motorlu aleti tutulacak sapindan
tasiyiniz— kesiciler arkaya baksin.

Arabada naklediyorsaniz: daima
motorlu aletin devrilmesini ve zarar
gbrmesini 6nleyiniz.
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isletmeden dnce

Motorlu aletin her turli calisma
emniyetini kontrol ediniz — Kullanma
talimatinin uygun bélimiini okuyunuz:

— Sebekenin gerilimi ve frekansi
aletinizin (levhasinda belirtilen)
gerilimi ve frekansi ile birbirine
uymalidir.

— Baglanti kablolarini, prizi ve uzatma
kablolarini hasar agisindan kontrol
ediniz. Baglanti kablosu, baglanti
parcalari veya prizler hasarliysa
veya standartlara uygun degilse
kullaniimalarina izin verilmez.

—  Prizlerin ve baglanti kablolarinin
si¢rayabilecek sudan korunmasi
gerekir.

— Baglanti kablolarini zarar
verilemeyecek sekilde ve kimseyi
tehlikeye atmayacak sekilde
ddseyiniz ve isaretleyiniz —
Tokezleme tehlikesini dnleyiniz

—  Salter kilidi, salter halka seklindeki
kumanda kolu ve ek salterin kolayca
islemesi gerekir — salter kilidi, salter
ile halka seklindeki kumanda kolu
ve ek salteri serbest biraktiginizda
baslangi¢ pozisyonuna geri
gelmeleri gerekir.

— Kesicilerin kusursuz durumda
(temiz, kolayca isler ve deforme
olmamis) iyi oturmalarina, dogru
monte edilmis, bilenmis ve STIHL
regine ¢ozicuslyle (yaglama
malzemesi) iyice spreylenmis
olmalari gerekir.

— Kesim koruyucusu (varsa) hasarlimi
dir diye kontrol ediniz
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— Kullanma ve emniyet techizatindaki
higbir seyi degistirmeyiniz

— Kollarin temiz ve kuru olmasina,
yagli veya ¢am sakizli olmamasina
— bdylece motorlu aleti dogru
ydnetmeye dikkat ediniz.

Motorlu aleti sadece islemesi
emniyetliyken kullaniniz, yoksa kaza
tehlikesi bulunur!

Elektrik carpmasini séyle énleyiniz:

—  Elektrik baglantisinin fisini sadece
6ngoérilmus sekilde monte edilmis
prize takiniz.

— Kullandiginiz uzatma kablolari o is
icin 6ngorulen sartlara uysun.

— Baglanti ve uzatma kablolarinin
yalitimi ayrica fisin ve baglanti
parcalarinin durumu kusursuz
olsun.

Aleti tutma ve yénetme

Motorlu aleti daima iki elinizle
saplarindan sikica tutun. Saplari bas
parmaklarinizla sikica kavrayiniz.

Sag elini kullananlar

\\

z
X
~
o
<
[}
o
~
o

Sag elinizle kumanda kolunu, sol elinizle
yuvarlak sapi kavrayiniz.

Sol elini kullananlar

279BA018 KN

Sol elinizle kumanda kolunu, sag elinizle
yuvarlak sapi kavrayiniz.

Yere emin basin ve motorlu aleti dyle
yonetin ki kesicileri daima vicuttan disa
baksin.

Calisirken

Tehlikeli veya acil bir durumda hemen
motoru durdurunuz — salteri veya halka
seklindeki kumanda kolunu veya ek
salteri serbest birakiniz.

Calisma alaninda baska sahislarin
bulunmamasindan emin olunuz.

Kesicilere bakarak takip ediniz — yesil
citlerin gériinmez yerlerini kesmeyiniz.

Uzun boylu fundaliklari keserken pir
dikkat sarf ediniz, arkasinda sahislar
bulunabilir — 6énceden bakiniz.
Yagmurlu veya c¢ok i1slak
<D ortamda motorlu aletle

calismayin — aletin

motoru sudan korunma-

mistir — Elektrik garpma
tehlikesi — kisa devre
yapma tehlikesi!

Aleti yagmurda birakmayiniz.
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Alet, kesicileri cabuk durduran bir
sistemle donatilmistir — salteri veya
kumanda kolunu veya salter ile ek
salterlerden en az birini biraktiginizda
kesiciler ¢ok kisa bir slire sonra durur.

Bu fonksiyonu diizenli olarak kisa
araliklarla kontrol ediniz. Kesiciler
durmadigi taktirde aleti kullanmayiniz —

yaralanma tehlikesi! Bayiye bas vurunuz

Dikkat! Buzlu, Islak, karli, meyilli, diz
olmayan zeminlerdeyseniz — kayma
tehlikesi!

Yerdeki dallari, ¢alilari ve kesilip
dusenleri baska bir yere kaldiriniz.

Engellere dikkat ediniz: aga¢
kitiklerine, kdklere — tékezleme
tehlikesil

Yiiksek yerlerdeki galismalarda:

— Daima kaldirilabilir is tabanlarini
kullaniniz.

— Katiyen merdivenin Ustinde veya
agaca cikip ¢alismayiniz.

— Kesinlikle emin duramadiginiz
yerlerde galismayiniz.

Kulaklikla galisiyorsaniz pur dikkat
gereklidir — tehlikeyi belirten sesler
(bagirmalar, sinyal sesleri vs.) tam
olarak duyulmadigi igin.

Zamaninda g¢alisma molalari veriniz,
yorgunlugunuzu ve bitkinliginizi
gidermek igin — aksi taktirde kaza
tehlikesi!

Dusunerek ve sakin galisiniz. Sadece
yeterli derecede aydinlik ise veya
yeterince gorebiliyorsaniz ¢alisiniz.
Dikkatli calisiniz, baskalarini tehlikeye
atmayiniz.
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Transmisyon, ¢alisirken isinir.
Transmisyon gévdesine dokunmayin —
yanma tehlikesi!

Eger motorlu aletin galismasi
istenilmeyen bir durumdan dolayi (darbe
veya dismeden dolayi siddetin etkisi)
durdurulduysa, mutlaka calistirmadan
6nce emniyetli calisip calismadigini
kontrol ediniz — "Calistirmadan énce"
bélimiine bakiniz. Ozellikle emniyet
donaniminin fonksiyonunu kontrol
ediniz. Emniyetli calismayan motorlu
aleti kesinlikle kullanmayiniz. Stipheli

durumlarda uzman saticiya basvurunuz.

Kesicilerin hasar gérmemesi igin
fundahgi ve is alaninizi kontrol ediniz.

— is alanindaki taslari, metal
pargaciklari ve sert cisimleri
temizleyiniz.

—  Ornegin zemine yakin galismalarda
kesicilerin arasina kum veya tas
kagmasin.

— Telle gevrili yesillik gitlerde kesicileri
tele temas ettirmeyiniz.

Cereyan gegen kablolarla temasi
onleyiniz — elektrikli kablolari kesmeyiniz
— cereyan gapmasi tehlikesi!

Motor ¢alisirken kesici-
lere dokunmayiniz.
Kesicileri bir cisim bloke
ediyorsa hemen motoru
durdurun ve fisi prizden
¢ikarin — ondan sonra
cismi ¢ikartin — yara-
lanma tehlikesi!

Gerektiginde — ¢ok tozlu veya kirli
fundaliklarda kesicilere STIHL regine
¢ozicusu sikiniz. Béylece kesicilerin

tirkgce

surtiisme direnci, bitkilerin keskin 6z
suyunun etkisi ve kir pargaciklarinin
yapismasi azalir.

Calisirken meydana gelen tozlar
sagliginizin bozulmasina sebep olabilir.
Toz meydana geldiginde tozdan
koruyucu maske kullaniniz.

Baglanti kablosu hasar-
liysa hemen fisi pirizden
cikartin — Hayati tehlike,
elektrik garpabilir!

Fisi aletin kablosundan tutup gekerek
degil elinizle tutarak prizden cikartiniz.

Elektrik kablosuna tzerinden gecerek,
ezerek veya sikistirarak vs. zarar
vermeyiniz.

Baglanti ve uzatma kablolarini uzmanca
doseyiniz:

— kablolari kenarlara, sivri burunlara
veya keskin esyalara degip
asinacak sekilde désemeyiniz

— Kapli veya pencere araliklarindan
sikistirip gegirmeyiniz

— Dolasmis kablolari — fisi prizden
cikardiktan sonra ¢ézinulz

— Kesicilerle temasi mutlaka 6énleyiniz

— Fazla 1sidan yangin ¢ikmasini
oOnlemek igin kablo tamburunu
daima tamamen ¢6ziniz.

Motorlu aleti terk etmeden 6nce: Motoru
durdurunuz - fisi prizden g¢ikariniz.
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Kesici tertibati diizenli olarak, sik sik ve
herhangi bir degisiklik fark ettiginizde
hemen kontrol ediniz:

— Motorlu aleti durdurunuz, kesiciler
durana kadar bekleyin ondan sonra
fisi prizden gikariniz.

—  Aletin durumunu ve saglam
oturmasini kontrol ediniz, ¢gatlaklara
dikkat ediniz

— Aletin bileme durumunu kontrol
ediniz

Kesicileri deg@istirmeden 6énce motoru

durdurunuz ve fisi prizden ¢ikariniz.

Kasitsiz olarak motorun ¢alismasindan

dolay! — Yaralanma tehlikesi!

Motoru daima ¢alilardan, kiiguk
pargaciklardan, yapraklardan ve fazla
yaglanmadan temiz tutunuz — yanma
tehlikesil

Calisma sonrasinda

Motoru tozdan ve kirden arindiriniz —
yag ¢6zicusu maddeler kullanmayiniz.

Kesicilere STIHL regine ¢6ziclsl
sikiniz—motoru kisaca galistirin ki sprey
her yere ayni sekilde dagilsin.

Vibrasyonlar

Motorlu aleti uzun sure kullandiginizda
ellerde motor titresiminden kaynaklanan
kan dolasimi bozukluklart meydana
gelebilir ("beyaz parmak hastaligi").

Calisma suresini birgok faktor
etkilediginden genel bir calisma siresi
belirlenemez.
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Kullanim stresi asagidaki énlemler
alinarak uzatilabilir:

—  Ellerin korunmasi (sicak eldiven)
— Molaverme

Asagidaki durumlar kullanim stiresini
kisaltir:

— Kullanicinin kan dolasimi
rahatsizliginin bulunmasi veya kan
dolasiminin k&t olmasi (belirti:
parmaklari surekli soguktur,
karincalanir)

— Ddusuk hava sicakhgi

— Kesme esnasinda uygulanacak
kuvvet (ylksek kuvvet uygulama
kan dolasimini engeller)

Motorlu aleti uzun sireli kullandiginizda
ve yukarida agiklanan sikayetler devam
ettiginde (6rnegin parmaklarin
karincalanmasi) doktor muayenesinden
gecmeniz tavsiye edilir.

Bakim ve Tamir

Aletle ilgili her tlrlu calismaya
baslamadan énce daima aletin fisini
prizden gekip gikartin. istenmedik halde
motor ¢alisirsa — Kaza tehlikesi dogar!

Motorlu aletin bakimini diizenli olarak
yapin. Sadece kullanma talimatinda
belirtilen bakim ve tamir islerini yapin.
Diger butln isleri bir uzman satici
tarafindan yaptirin.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilan tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman
saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslari ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Sadece yiksek kaliteli yedek pargalar
kullanin. Aksi taktirde alette kaza veya
hasar meydana gelebilir. Bu konuyla
ilgili sorulari uzman saticiya yoneltin.

STIHL size STIHL orjinal yedek
parcgalari kullanmanizi tavsiye eder.
Bunlar 6zellikleriyle en uygun sekilde
alete ve kullanicinin taleplerine gére
uyarlanmislardir.

Motorlu alette higbir degisiklik
yapmayin, emniyetinizi tehlikeye atmis
olursunuz — Kaza tehlikesi!

Baglanti kablolarini ve pirizi kusursuz
yalitim ve malzeme eskimesi
(pargalanma) agisindan diizenli olarak
kontrol edin.

Baglanti kablolari gibi elektrikli parcalar
sadece uzman elektrikgiler tarafinda
tamir edilmeli veya yenilenmelidir.

Plastik parcalari bir bezle temizleyin.
Keskin deterjanlar plastik pargalara
zarar verebilir.

Alete su sikmayiniz.

Koruyucu tertibatta veya kescilerdeki
sabitleme civatalarinin siki olup
olmadigini kontrol edin, gerektiginde
sikistirin.

Motor gévdesindeki soguk hava
1zgarasini gerektiginde temizleyin.

Motorlu aletinizi kuru, temiz ve emniyetli
bir yerde muhafaza edin.
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Uygulama

Kesim sezonu

Yesil citleri keserken llkeye mahsus
veya yorenin belediyesine uygun sekilde
kesim yapin.

Genelde alisilagelmis 6gle paydosu
saatlerinde kesim yapmayin.

Hazirhk

Kalin dallari 6nceden dal makasi veya
motorlu testere ile kesin.

Kesim sirasi

ilk dnce fundah@in iki yan tarafini ondan
sonra Ust tarafi kesin.

Esasli bir kesim gerekiyorsa o zaman
arka arkaya birkag islemde kesin.

Déner sap

Calisma pozisyonunu en mikemmel
hale getirmek icin ¢it budama aparati
doner sap ile donanmistir, "Déner sap"
bolimine bakiniz.

Cope atma

Kesim atiklarini ev ¢opline atmayin —
kesim atiklarini kompostolama imkani
vardir.
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Calisma teknigi

Dikey kesim

tirkgce

Yatay kesim
h
W( f
w "769,() '
”0 10 %90 ow
q,ﬁ
bw%&u%@%ﬁ()m
Wi
\’40("5”0(« W
STIGRNE Sopee -10°¢
SRS e s

Q@a:s%%vﬁi@

OARAN
& QAR W@k{ NJ@@N\%@&C]

279BA029 KN

Cit budama aparatini bir yay gibi alttan
Uste dogru gotiriin — yere indirin ve
yolunuza devam edin — sonra tekrar ¢it
budama aletini yay gibi yukari dogru
g6tarin.

Basinizin Ustlinde yaptidiniz galismalar,
yorucudur, ayrica is emniyeti ylizlinden
bu tiir galismalarin kisa sireli olmasi
gerekir.

Kesiciyi 0° ila 10° bir aglyla kesilecek
bitkiye tutun — fakat aleti yatay tutarak
her iki kesici tarafini da kullanin.

Kestiklerinizin yere dismesi igin ¢it
budama aparatini orak seklinde ¢itin
kenarina dogru hareket ettirin.

279BA007 KN

Genis fundaliklar arka arkaya birkag
islemde kesin — bir eliniz kumanda
kolunda olsun — diger eliniz kumanda
sapinda olsun.
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Kesim uzunlugunu uzatmak igin — bir
eliniz kumanda sapinda olsun — diger
eliniz kumanda sapinin sonunda
bulunan ek salterde olsun.
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Aletin elektrik sebekesine
baglanmasi

Sebekenin gerilimi ve frekansi aletinizin
(Model levhasinda belirtilen) gerilim ve
frekansi ile birbirine uymahdir.

Elektrik sebekesinin asgari sigorta
amper degeri Teknik Veriler boliminde
aciklanan sartlara gore uygulanmalidir —
bkz. "Teknik Veriler".

Alet elektrik sebekesine fazla ylikten
koruyucu mekanizmali salter araciligi ile
baglanmalidir. Bu salter iletme ceryanini
topraga 30 mA’den fazla oldugu an
ceryan baglantisini keser.

Sebekeye baglanti IEC 60364
standartina ve Ulkelerin sartlarina uygun
olmasi gerekir.

Uzatma kablosu

Uzatma kablosu, 6zelligi agisindan en
azindan aletteki kablo ile ayni 6zelliklere
sahip olmalidir. Elektrik kablosundaki
yapi tirt (tip tanimi) isaretini dikkate
aliniz.

Kablo telleri, sebeke gerilimi ve kablo
uzunluguna bagl olarak agiklanan
asgari kesitlere uygun kalinlikta
olmalidir.

Kablo uzunlugu Asgari kesit
220V -240V:

20 m’ ye kadar 1,5 mm?
20 m’den 50 m’ ye

kadar 2,5 mm?2
100V -127 V:

10 m’ye kadar AWG 14/2,0 mm?

10 m dan 30 m'ye

kadar AWG 12/ 3,5 mm?

279BA005 KN

® Fisi (1) uzatma kablosunun baglanti
parcasina (2) takin.

Gerginlikten koruma

Cekme yUku azaltmasi elektrik
kablosunu zarar gérmeye karsi korur.
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® Uzatma kablosu ile bir halka (3)
olusturun

® halkayi (3) delikten (4) gegirin

halkayi (3) kancanin (5) Gzerinden
gegirin ve sikin

® Uzatma kablosunun fisini
ongorildigu sekilde takilmis prize
takin.
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Aleti calistirma

® yere emin ve saglam basin

® Ayakta dik durun — aleti rahatga
tutun.

® Kesiciler ne zemine ne de baska bir
seye temas etmemelidir.

® Aleti iki elinizle tutun — bir eliniz
kumanda sapinda — diger eliniz
yuvarlak kolda olsun.

tirkgce

Kesim uzunlugunu uzatmak igin

279BA020 KN

® Kumanda kolunu (1) yuvarlak kola
karsi bastirin ve dylece tutun

® Arka arkaya salter kilidine (2) ve
saltere (3) basin ve basil tutun.

Aletin iki elle calisan kumandasi vardir,
bu demektir ki ancak hem kumanda
kolunu (1) hem de salteri (3) hareket
ettirdiginiz zaman alet calistirilabilir.

279BA021 KN

® Aletiiki elinizle tutun — bir eliniz
kumanda sapinda olsun - diger
eliniz kumanda sapinin sonunda
bulunan ek salterinde olsun.

® Ek salteri (4) calistinin ve basili
tutun.

® Arka arkaya salter kilidine (2) ve
saltere (3) basin ve basili tutun.

Aletin iki elle galisan kumandasi vardir,
bu demektir ki ancak hem ek salteri (4)
hem de salteri (3) hareket ettirdiginiz
zaman alet ¢alistirilabilir.
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Aleti kapatma

279BA022 KN

® Kumanda salterini (1) ve halka
seklindeki kumanda kolunu (2)
serbest birakin

Uzatmali ¢galismalarda:

279BA023 KN

® Kumanda salterini (1) ve ek
salteri (3) serbest birakin

HSE 61, 71
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Bigaklar durmus vaziyetteyken tarak
tarafindan ortuldrler.
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Déner sap

Bigaklar durmus vaziyetteyken kismen
tarak tarafindan ortdldrler.

Diger bilgiler

279BA025 KN

® Uzun molalarda - fisi pirizden
cikartin.

® Alet artik kullaniimiyorsa kimseye
zarar vermeyecek sekilde
muhafaza edin.

® Aleti izinsiz sahislarin kullanmasini
onleyecek sekilde bir yere kaldirin.

® Sap ayarinin her iki strgtsini (1)

de ok ydniinde hareket ettirin ve
tutun

® Sapi istenilen pozisyona getirerek

déndiarin

® Sapin her iki surtugisunu (1) de

birakin, kol yerine otursun

Kumanda salterini (3) hareket
ettirirseniz kolu (2) dondiremezsiniz.
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Aletin muhafazasi

Alet yakl.3 aydan fazla sire
kullaniimalidiginda

® Kesiciyi temizleyin, durumunu
kontrol edin ve STIHL regine
¢6zlcusu sikin

Kesici koruyucusunu takin

o Ozellikle sogutma yariklar olmak
Uzere aleti itinal bir sekilde
temizleyin

® Aleti kuru ve emin bir yerde
muhafaza edin; kesici

koruyucusunu duvara asabilirsiniz.

Yetkisiz kisilerin (6rnegin
¢ocuklarin) kullanmasini énleyin.
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Kesicilerin bilenmesi

Kesim giicu azaldiginda, kesiciler iyi
kesmiyorsa, dallar sik sik sikisiyorsa:
Kesicileri tekrar bileyin.

Tekrar bileme islemini uzman satici
tarafindan 6zel bileme aleti ile yaptirin.
STIHL size STIHL uzman saticisini
tavsiye eder.

Diger hallerde yassi egde kullanin. Egeyi
ongorilen agida ("Teknikveriler"
bdélimune bakin) kesicilere tutun.

® Sadece kesici kenari bileyin — sakin
bigagin fazlalik kér gapaklarini veya
kesim koruyucusunu bilemeyin
(bknz: "Onemli parcalar")

® Daima kesici kenara dogru bileyin

® Egeyi sadece 6ne vuruslarda
kullanin — geri gcekerken kaldirin.

® Kesicinin kenarindaki capaklari bir
tasla temizleyin.

® Egelerken fazla malzeme
eksiltmeyin.

® Bileme isleminden sonra — ege
tozunu temizleyin ve kesiciye STIHL
recgine ¢oziicusu spreyi sikin.

i ONERI
Koérelmis veya hasarli kesicilerle

galismayin — alete fazla yiklenmis
olursunuz ve kesimin verimi disuk olur.

tirkgce
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Muhafaza ve bakim bilgileri

Veriler normal is sartlarini géz éniinde bulundurur. Zor sartlar altinda (gok tozlu yerlerde
vs.) ve uzun sliren galisma ginlerinde verilen sireler buna uygun olarak kisaltiimalidir.

isten sonra yani giinliik

Haftahk

Aylik

Ariza varsa
Hasar halinde
Gerektiginde

Yilhk

Komple makine

Go6z kontroll

x | Galistirmadan énce

Temizleme

iki elli mekanizma

Fonksiyonu kontrol edin — salteri veya
kumanda kolunu veya salteri ve ek salteri
serbest biraktiginizda kesicilerin en kisa
zamanda durmasi gerekir.

Havalandirma kanali

GOz kontrolu

Temizleme

Kesici

Go6z kontroll

temizleme?

bileme?

Uzman saticiV) tarafindan degistirme

Transmisyon ve biyel

Her 50 is saatinden sonra uzman satici”
tarafindan kontrol ettirin

Uzman satici” tarafindan STIHL transmis-
yon yagi ilave ettirin

Kémiirler

Her 100 is saatinden sonra uzman satici")
tarafindan kontrol ettirin

Uzman saticiV) tarafindan degistirme

Erisilebilen civata ve somunlari

sikin

Emniyet etiketi

Yenileme

" STIHL size STIHL uzman saticisini tavsiye eder.

2)

140

ondansonra STIHL regine ¢dzuclsu spreyi sikin.

HSE 61, HSE 71, HSE 81




Asinmayi azamiye diustrmek
hasarlari 6nlemek

Kullanma talimatinda belirtilen bilgilere
uyuldugunda alette fazla asinma ve
hasar 6nlenir.

Aleti kullanma, bakma ve muhafazasi bu
kullanma talimatinda belirtildigi kadar
itinayla yapiimahdir.

Emniyet, kullanma ve muhafaza sartlari

yerine getirilmedigi icin meydana gelen

her tlrli hasardan kullanici bizzat

sorumludur. Bu 6zellikle su durumlar igin

gecerlidir:

— Uriinde STIHL'in izin vermedigi
degisiklikler yapilirsa

— O alete uygun olmayan veya disuk
kaliteli tamir aletleri veya ilaveler
kullanilirsa

— Alet uygun goérilmeyen bir is igin
kullanilirsa

— Alet spor amagcli veya
muisabakalarda kullanilirsa

—  Alet hasarl pargasi oldugu halde
kullanildigindan dogan miteakip
hasarlarda

Tamir edilirse

»Tamir ve bakim bilgileri“ bolimuindeki
bitin islerin duzenli sekilde
uygulanmasi gerekir. Tamir isleri
kullanici tarafindan yapilamiyorsa bir
uzman satici tarafindan yapilmasi
gerekir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilari tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman

HSE 61, HSE 71, HSE 81

tirkgce

saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslari ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Bu isler yanlis veya hi¢ yapilmazsa
dogabilecek zarardan kullanici bizzat
sorumludur. Bu 6zellikle su durumlarigin
gecerlidir:

— Zamaninda yapilmayan veya
yetersiz yapilan bakimdan dolayi
(6rnegin: havalandirma kanalinin
yetersiz temizlenmesi) elektrikli
motorun hasari

— Yanlis elektrik baglantisindan
dogan hasar (elektrik gerilimi,
uzatma kablosunun yetersiz kesiti)

— Yanlis muhafazadan dogan
paslanma veya baska turlu hasarlar

Dusuk kalite yedek parca
takilmasindan dolayi aletteki
hasarlar

Asinan pargalar

Aletin bazi pargalar 6ngéruldiugi
sekilde kullanildiklari halde normal bir
asinmaya ugrarlar ve kullanilma suresi
ile cinsine gére zamaninda
yenilenmelidirler. Bunlar érnegin:

— Kesici
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Onemli pargalar

Elektrik kablosu

Ek salter

Gerginlikten koruma
Déner sapli kumanda kolu
Salter kilidi

Kol kilidi

Salter

Kumanda kolu

Tutulacak sap

El siperi

Kesici bigak HSE 61, 71 ("Teknik
veriler" bolimine bakiniz.)

Kesici bicak HSE 81 ("Teknik
veriler" boélimiine bakiniz.)

Bigak/Kesici koruyucusu

Kesim koruyucusu (sadece
HSE 81)

Kilavuz koruyucusu
Makine numarasi

=) 2 0O NOOOORAWN-=-

N
N - O

- -
AW

N
n

279BA026 KN
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Teinik bilgiler

Motor

HSE 61

Nominal gerilim: 230-240V

Anma akimi: 2,1A

Frekans: 50 Hz

Sebekeden ¢ektigi: 500 W

Sigorta: dakikada
10A

Koruyucu sinifi: I, [2]

HSE 71

Nominal gerilim: 230-240V

Anma akimi: 2,6 A

Frekans: 50 Hz

Sebekeden ¢ektigi: 600 W

Sigorta: dakikada
10A

Koruyucu sinifi: I, [2]

HSE 81

Nominal gerilim: 230-240V

Anma akimi: 2,8 A

Frekans: 50 Hz

Sebekeden ¢ektigi: 650 W

Sigorta: dakikada
10A

Koruyucu sinifi: I, [o]

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Kesici

HSE 61

Kesici ylizeyine
tutulan agi
Dislerin araligi
Hacmi:

Kesim uzunlugu:

HSE 71

Kesici ylzeyine
tutulan agi
Dislerin araligi
Hacmi:

Kesim uzunlugu:

HSE 81

Kesici ylzeyine
tutulan agi
Dislerin arahgi
Hacmi:

Kesim uzunlugu:

Agirhg

34°

29 mm

3200 1/dak.

500 mm, 600 mm

28°

36 mm

2600 1/dak.

600 mm, 700 mm

45°
36 mm
2600 1/dak.

500 mm, 600 mm,
700 mm

HSE 61

Kesim uzunlugu 500 mm:
Kesim uzunlugu 500 mm™):
Kesim uzunlugu 600 mm:

HSE 71

Kesim uzunlugu 600 mm:

3,9 kg
4,6 kg
4,1 kg

4,1 kg

Kesim uzunlugu 600 mm"):
Kesim uzunlugu 700 mm:
Kesim uzunlugu 700 mm":

HSE 81

Kesim uzunlugu 500 mm:
Kesim uzunlugu 600 mm:
Kesim uzunlugu 700 mm:
Kesim uzunlugu 700 mm"):

tirkgce

4,8 kg
4,2 kg
4,9 kg

4,1 kg
4,2 kg
4,4 kg
5,0 kg

R ingiltere modeli 10 m uzunluktaki

elektrik kablolu

Ses ve titresim degerleri

Ses ve titresim degerlerinin tespitinde
nominal azami devir ile gerceklesen
isletme g6z 6ninde tutulmustur.

isverenler yonetmeligi 2002/44/EG
vibrasyon degerlerini yerine getirmek ile

ilgili ayrintili bilgiler igin

www.stihl.com/vib/. “e bakiniz.

EN 60745-2-15’ e gbre ses
seviyesi L,

HSE 61

Kesim uzunlugu 500 mm:
Kesim uzunlugu 600 mm:

HSE 71
Kesim uzunlugu 600 mm:
Kesim uzunlugu 700 mm:

HSE 81

Kesim uzunlugu 500 mm:
Kesim uzunlugu 600 mm:
Kesim uzunlugu 700 mm:

glict

85 dB(A)
85 dB(A)

88 dB(A)
88 dB(A)

88 dB(A)
88 dB(A)
88 dB(A)

143



tirkge

Ses giicl seviyesi L,, EN 60745-2-15"e
gére

HSE 61

Kesim uzunlugu 500 mm: 96 dB(A)
Kesim uzunlugu 600 mm: 96 dB(A)
HSE 71

Kesim uzunlugu 600 mm: 99 dB(A)
Kesim uzunlugu 700 mm: 99 dB(A)
HSE 81

Kesim uzunlugu 500 mm: 99 dB(A)
Kesim uzunlugu 600 mm: 99 dB(A)
Kesim uzunlugu 700 mm: 99 dB(A)

Vibrasyon degeri a;,, EN 60745-2-15" e
gére

HSE 61

Kesim uzunlugu 500 mm:

Sapi sol tarafta: 5,3 m/s?
Sapi sag tarafta: 3,3 m/s?
HSE 61

Kesim uzunlugu 600 mm:

Sapi sol tarafta: 53 m/s2
Sapi sag tarafta: 3,3 m/s?
HSE 71

Kesim uzunlugu 600 mm:

Sapi sol tarafta: 3,8 m/s?
Sapi sag tarafta: 2,6 m/s?
HSE 71

Kesim uzunlugu 700 mm:

Sapi sol tarafta: 3,8 m/s2
Sapi sag tarafta: 2,6 m/s2
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HSE 81

Kesim uzunlugu 500 mm:

Sapi sol tarafta: 3,2 m/s?
Sapi sag tarafta: 2,1 m/s?
HSE 81

Kesim uzunlugu 600 mm:

Sapi sol tarafta: 3,5 m/s?
Sap! sag tarafta: 2,5 m/s?
HSE 81

Kesim uzunlugu 700 mm:

Sapi sol tarafta: 3,5 m/s?
Sapi sag tarafta: 2,5 m/s?

Ses basinci seviyesi ve ses gici
seviyesi igin RL 2006/42/EG’ye gbre
K-degeri = 2,5 dB(A); ve titresim degeri
icin RL 2006/42/EG’ye gore K-degeri =
2,0 m/s? dir.

Adi gecgen vibrasyon degerleri
standardize bir kontrol metoduna gére
Olcllmustir ve elektro aletlerin
degerlendiriimesinde karsilastirmali
kullanilabilirler.

Kullanim &zelliklerine bagli olarak
gercekten meydana gelen vibrasyon
degerleri, yazilan degerlerden farkli
olabilir.

Yazilan vibrasyon degerleri, titresim
yukunl gosteren bir 6n degerlendirme
olarak nitelendirilebilirler.

Gergek vibrasyon yikini tahmin etmek
gerekmektedir. Tahmin icin elektro
aletin kapall tutuldugu zaman ve agik
oldugu fakat yliklenmeden galistigi
zaman da hesaba katiimalidir.

Kullaniciyr korumak igin 6ngérilen
vibrasyon yukinl azaltan 6nlemlere
uyunuz, "Emniyet tedbirleri"
bélimindeki "Vibrasyonlar" ve "Calisma

teknigi" ne bakiniz.

REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile
kaydi, degerlediriimesi ve lisansi ile ilgili
EG y6netmeligidir.

REACH yo6netmeligini (EG) No: yerine
getirmek ile ilgili bilgiler 1907/2006
www.stihl.com/reach ’e bakiniz

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Tamir bilgileri

Bu aleti kullananlara sadece kullanma
talimatinda belirtilen muhafaza ve bakim
islerini yapmaya izin verilir. Bunun
disindaki tamirler sadece uzman
saticilar tarafindan yapilmalidir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilar tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman
saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslar ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Tamir islerinde sadece STIHL firmasinin
o motorlu alet igin 6ngérdiigl yedek
pargalari veya teknik agidan esdeger
parcalari kullanin. Sadece yUksek
kaliteli yedek pargalar kullanin. Aksi
taktirde alette kaza veya hasar meydana
gelebilir.

STIHL size STIHL orjinal yedek
pargalari kullanmanizi tavsiye eder.

STIHL Orijinal yedek pargalasi olup
olmadigini yedek par¢ga numarasindan
ve yazisindan S TIHL’ ve STIHL
yedek parca armasindan &), (kiiglik
parcalarda sadece bu arma da
bulunabilir) anlayabilirsiniz.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Cope atma

Bertaraf ederken Ulkeye mahsus atiklari
atma kurallarina uyunuz.

L
000BA073 KN

STIHL Urinlerini ev ¢dpline atmayiniz.
STIHL GrGnind, akiyu, aksesuarlari ve
ambalajlari ¢evre dostu geri ddntusumli
atiklarin atildid1 yerlere atiniz.

Uzman satici tarafindan edinilebilir.

tirkgce
AB Uygunluk Deklarasyonu

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumlulugu kendi basina almak
sartiyla

Cinsi: Elektro cit
budama aparati
Marka: STIHL
Modeli: HSE 61
HSE 71
HSE 81
Seri tespit: 4812

2011/65/AAB, 2006/42/AT, 2014/30/AB
ve 2000/14/AT nolu direktiflerin
uygulanmasina yonelik olan
yénetmelikler ile uretim tarihinde gecerli
olan standartlara uygun olarak
gelistiriimis ve Uretilmistir:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Olglilen ses seviyesini arastirip garanti
edebilmek igin 2000/14/EG
yénetmeligine gore ek V’de gosterildigi
gibi ve ISO 11094 standarti
uygulanmistir.

Olgillen ses giicli seviyesi

HSE 61

Kesim uzunlugu 500 mm: 96 dB(A)
Kesim uzunlugu 600 mm: 96 dB(A)
HSE 71

Kesim uzunlugu 600 mm: 99 dB(A)
Kesim uzunlugu 700 mm: 99 dB(A)
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HSE 81

Kesim uzunlugu 500 mm: 99 dB(A)
Kesim uzunlugu 600 mm: 99 dB(A)
Kesim uzunlugu 700 mm: 99 dB(A)
Garanti edilen ses giicl seviyesi

HSE 61

Kesim uzunlugu 500 mm: 98 dB(A)
Kesim uzunlugu 600 mm: 98 dB(A)
HSE 71

Kesim uzunlugu 600 mm: 101 dB(A)
Kesim uzunlugu 700 mm: 101 dB(A)
HSE 81

Kesim uzunlugu 500 mm: 101 dB(A)
Kesim uzunlugu 600 mm: 101 dB(A)
Kesim uzunlugu 700 mm: 101 dB(A)

Teknik verilerin muhafaza edildigi yer:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Aletin Uretim yili ve makine numarasi
Uzerinde yazilidir.

Waiblingen, 20.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Adina

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Uriin ydnetimi ve servis midiirii

C€

146

Adresler

STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL Satig Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

ISVICRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

GEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

STIHL ithalatgilari

BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Faks: +90 216 394 00 44
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Elektrikli aletler icin genel
emniyet bilgileri

Bu bélim Avrupa’daki motorla isleyen
elektrikli aletler hakkinda énceden
belirlenen genel emniyet kurallar
standarti olan EN 60745’ i gosterir.
STIHL firmasi adi gegen standart metni

kelimesi kelimesine basmak zorundadir.

"2) Elektrik Enerjisi Glivenlik Uyarilari”
béliimiinde agiklanan ve cereyan
garpmasinin énlenmesine dair givenlik
uyarilar, akdli STIHL elektrikli el aletleri
icin gecerli degildir.

A

Butln kullanma talimatini ilk
calistirmadan énce dikkatlice okuyunuz.
Emniyet tedbirlerine ve verilen 6nerilere
uyulmadigi taktirde elektrik carpmasi,

yangin/veya agir yaralanmalar meydana
gelebilir.

Biitlin emniyet tedbirlerini ve dnerilere
ilerisi icin muhafaza ediniz.

Emniyet tedbirlerinde anilan "elektro
alet" ile elektrik kablosu Uzerinden
elektrik sebekesi cereyaniyla galisan
(kablolu) veya akii ile galisan (kablosuz)
elektro aletleri kastediyoruz.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

1) Is yeri emniyeti d)

a)

b)

c)

is yeriniz temiz ve iyi aydinlatiimis
olsun. Daginiklik veya iyi
aydinlatiimamis is yerleri kazalara
neden olabilir.

Elektro aletler ile patlama tehlikesi
mevcut, yanar sivilarin bulundugu,
gaz veya toz olan yerlerde
calismayin. Elektro aletlerden ¢ikan
kivilcimlardan dolayi toz veya buhar
tutusabilir.

Elektro aleti kullanirken gocuklari ve

diger sahislari uzak tutun. Sizin
dikkatinizi dagitirlarsa aleti f)
yoénetirken kontroliinizden ¢ikabilir.

2) Elektrik emniyeti

a)

b)

c)

Elektro aletin fisi prize uymalidir.
Fisi katiyen degistirmeyiniz.
Toprakli figi bulunan elektrikli
aletlerde topraksiz ek adapter fis
takmayiniz. Degisiklik yapiimamis
bir fis ve ona uygun priz, elektirk
carpma tehlikesini azaltir.

Toprak iletimi saglanmis érnegin
borular, kalorifer veya firin,
buzdolabi gibi ylizeylerle viicut
temasini énleyiniz. Viicudunuzun
toprak iletimi saglandiginda elektrik
carpmasi tehlikesi daha yiiksektir.

Elektro aletleri yagmurdan ve islak
ortamdan koruyunuz. Elektro alete
su girdiginde elektrik garpmasi riski
artar.

tirkgce

Kabloyu, aleti tasimak, bir yere
asmak veya fisini prizden gekmek
gibi 6ngbriilmeyen seylerde
kullanmayiniz. Kabloyu sicak
nesnelerden, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareket eden
pargalardan uzak tutunuz. Hasarli
veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.

Elektrikli aletle disarida
calistiginizda sadece disarida
calismaya uygun uzatma kablolari
kullaniniz. Disarda galismaya
uygun elektrik uzatma kablosu,
elektrik caprmasi riskini azaltir.

Elektrikli alet ile mecburen islak bir
ortamda galigilacaksa, hatali
akimdan koruma mekanizmasi olan
salter kullaniniz. Hatali akimdan
koruma mekanizmasi olan salteri
kullanmak elektrik carpmasi riskini
azaltir.
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3) Sahislarin emniyeti

a)

b)

c)

d)
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Dikkatli olunuz, ne yaptiginizi iyice
dUsiniiniz ve elektrikli aletle
caligirken akillica galisiniz.
Yorgunken veya alkol, uyusturucu
maddeler veya ilaglarin etkisi
altinda elektrikli aletle galismayiniz.
Elektrikli aletle ¢galisirken bir anlik bir
dikkatsizlik bile ciddi yaralanmalara
yol acabilir.

Sahsi koruyucu donaniminizi ve
daima koruyucu gézliik kullaniniz.
Toz maskesi, kaymayan tabanli
emniyet botlari, koruyucu kask veya
kulak koruyucusu gibi elektro aletler
ile calisma alanina uygun sahsi
koruyucu donaniminizi giyerseniz
yaralanma tehlikesini azaltmis
olursunuz.

Aletin kasitsiz galismasini
Onleyiniz. Elektrikli aleti elektrik
agina baglamadan dnce ve/veya
akisiini galistirmadan énce veya
aleti kaldinp nakletmeden 6nce
kapall olmasina dikkat ediniz.
Elektro aleti tasirken parmaginiz
salterdeyse veya aletin galisma
digmesi agikken fisini prize
takarsaniz kazalara neden olabilir.

Elektro aleti galistirmadan énce
ayar anahtarlarini veya tornavidayi
gikartiniz. Elektor aletin déner
parcalarinda halen mevcut bir ayar
anahtari veya alet, yaralanmalara
neden olabilir.

e)

9)

Dogal olmayan viicut hareketleri
yapmayiniz. Emin bir sekilde yere
basiniz ve daima dengenizi
muhafaza ediniz. Boylece
beklenmeyen durumlarda da elektro
aletinizi daha iyi kontrol
edebilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyiniz. Bagka
giyecek veya ziynet giymeyiniz.
Saglarinizi, giyeceklerinizi ve
eldivenlerinizi ddnen parcalarda
uzak tutunuz. Bol gelen giyecekler,
ziynet veya uzun saclar aletin
dénen pargalarina girebilir.

Alete toz emen pargalar veya
emilenleri toplayan torba
takilacaksa, bunlarin dogru
takildigini ve uygun sekilde
kullanildigini kontrol ediniz.- Toz
emicisi kullanirsaniz, tozdan
meydana gelecek tehlikeleri
azaltmis olursunuz.

4) Elektro aletin kullaniimasi ve bakimi

a)

b)

Alete asin yiklenmeyiniz.
Yapacaginiz ise uygun elektrikli
aleti kullaniniz. Uygun elektrikli alet
ile hem daha iyi hem de daha emin
sekilde 6n gorilen performansta
calisirsiniz.

Salteri bozuk elekirikli alet
kullanmayiniz. Acip kapatilamayan
elektrikli alet tehlikelidir, mutlaka
tamir ettirilmesi gerekir.

Aletin ayarini yapmadan veya ilave
pargalari degistirmeden veya
kenara koymadan 6nce aletin figini
prizden ¢ikartiniz ve/veya akisiini
cikartiniz. Bu emniyet énlemi
elektro aletin kasitsiz galismasini
onler.

Kullanmadiginiz elektrikli aletleri
cocuklarin erigemeyecegi bir yerde
muhafaza ediniz. Aleti tanimayan
veya kullanma talimatini okumayan
sahislara elektrikli aletinizi
kullandirmayiniz. Elektro aleti
tecriibesiz sahislarin kullanmasi
tehlikelidir.

Elektrikli aletlere itina ile bakiniz.
Hareket eden pargalarin milkkemmel
calismasini, tutukluk yapmamasini,
pargalarin kirik veya hasarli
olmamasini aletin iyi calismasi
acisindan kontrol ediniz. Aletinizi
kullanmadan énce hasarli
pargalarini tamir ettiriniz. Birgok
kazanin sebebi iyi bakilmamis
elektro aletleridir.

Aletinizin kesicileri keskin ve temiz
olsun. itinayla bakilmis kesicilerin
kenarlari keskindir, daha nadir
sikisirlar ve daha kolay yonetilirler.

Bu talimata uygun elektro aleti,
aksesuar, ayar aleti vs. kullanin.
Calisma sartlarini ve yapilacak isi
g6z 6niinde bulundurun. Elektro
aletleri 6ngorilmeyen islerde
kullanmak tehlikeli durumlar
yaratabilir.
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5) servis

a)

Elektro aletinizi sadece kalifiye
uzmanlar tarafindan ve sadece
STIHL orjinal yedek pargalari
taktirarak tamir ettirin. Boylece
elektrikli aletin emniyetini garantiye
almis olursunuz.

Cit budama aparatlari igin emniyet
tedbirleri

Viicudunuzun her yanini
kesicilerden uzak tutunuz. Kesiciler
cahisirken kesilen yapraklari
temizlemeye veya kesilecekleri
tutmaya ¢alismayiniz. Alete
sikismis yesillikleri sadece aletin
motoru durmus haldeyken
temizleyiniz. Elektrikli aletle
calisirken bir anlik bir dikkatsizlik

bile ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Cit budama aparatini kesiciler
durmus haldeyken sapindan
tastyiniz. Cit budama aparatini
naklederken veya muhafaza
ederken daima koruyucu kilifini
takiniz. Aleti itinali kullanmaniz
kesicilerin doguracagi yaralanma
tehlikesinden korur.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Elektrikli aleti izolasyonlu sapindan
tutun, ¢linkii kesici gériinmeyen
elektrik kablolarina veya kendi
kablosuna temas edebilir. Kesici,
icinden elektrik gegen kabloya
temas ederse aletin metal
parcalarina elektrik yiklenebilir ve
elektrik garpmasina yol acabilir.

Kabloyu kesilecek alandan uzak
tutunuz. Calisirken kablo kesilecek
yesilliklerin iginde sakli kalabilir ve
yanhslikla kesilebilir

tirkgce
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eesti

Austatud klient!

Taname Teid, et otsustasite firma STIHL
kvaliteettoote kasuks.

Kéaesolev toode t66tati valja
kaasaegseid valmistamismeetodeid ja
ulatuslikke kvaliteeditagamismeetmeid
kohaldades. Me anname endast parima,
et Te oleksite seadmega rahul ja
saaksite sellega probleemideta té6tada.

Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis
pdérduge palun esinduse vodi otse meie
mudgiettevotte poole.

Teie

(Ja

dr Nikolas Stihl

Kaesolev kasutusjuhend on autoridigusega kaitstud. Kéik digused on registreeritud, eriti paljundamise, tdlkimise ja elektrooni-

liste slisteemidega to6tlemise digused.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

*ABPISPQOMaqUIN S)asNNsessee}

uo Jaqed ‘pISIIQ PIASWIE} PEAEPESIS PIAIBANNIL

1837020 2060000000

L19'0VA "O-1286-6.¢-8570

2102 ‘'OX "0D B OV THILS SYFHANVY ©

puaynfsninseyeeulbQ

"a|uaqed pnieyibas|d yeqealooy pnpnIL



Kaesoleva kasutusjuhendi
kohta

Piltsimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud
piltsimbolite kohta leiate kdesolevast
kasutusjuhendist vastava selgituse.

Tekstildikude tahistus

A HOIATUS

Hoiatus inimeste dnnetus- ja
vigastusohu ning raskekujuliste
materiaalsete kahjude eest.

G} JUHIS

Hoiatus seadme véi Uksikute
koostedetailide kahjustamise eest.

Tehniline edasiarendus

STIHL td6tab pidevalt enamike
masinate ja seadmete edasiarenduse
kallal; seetéttu jatame endale diguse
teha tarnekomplektis kuju, tehnika ja
varustuse osas muudatusi.

Samulti ei saa selleparast kdesolevas
kasutusjuhendis esitatud andmetest ja
joonistest tuletada ndudedigust.
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Ohutusjuhised ja
té6tamistehnika

Mootorseadmega t66ta-
misel on néutavad
erilised ohutusmeetmed,
sest I6ikenoad on vaga
teravad ja to6tatakse
elektrivooluga.

Lugege kogu kasutusju-
hend enne esmakordset
kaikuvotmist thelepane-
likult labi ja hoidke
hilisemaks kasutamiseks
kindlalt alal. Kasutusju-
hendi eiramine voib olla
eluohtlik.

Jargige riigisiseseid ohutuseeskirju, nt
erialaliitude, sotsiaalkassade,
té6ohutus- ja muude ametite
ettekirjutusi.

Kes tdotab esimest korda
mootorseadmega: laske midjal voi
mdnel teisel asjatundjal endale
selgitada, kuidas sellega ohutult Gmber
kaia — voi votke osa vastavatest
kursustest.

Alaealised ei tohi mootorseadmega
toé6tada — vélja arvatud ule 16 aasta
vanused noorukid, kes viibivad
jarelevalve all kutsedppes.

Hoidke lapsed, loomad ja pealtvaatajad
eemal.

Kui mootorseadet ei kasutata, siis tuleb
see dra panna nii, et kedagi ohtu ei
seataks. Kaitske mootorseadet
ebapéadevate isikute juurdepaasu eest.

Kasutaja vastutab teistele isikutele voi
nende omandile pdhjustatud énnetuste
voi ohtude eest.

eesti

Andke mootorseadet kasutada voi
laenutage seda ainult isikutele, kes
tunnevad antud mudelit ja selle
kasitsemist — andke seadmega alati
kasutusjuhend kaasa.

Isikud, kes pole piiratud flisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete tottu
voimelised seadet ohutult kdsitsema,
tohivad sellega t66tada tksnes
jarelevalve all voi parast vastutava isiku
poolset instrueerimist.

Miraemissiooniga mootorseadmete
kasutamine voib olla nii riiklike kui ka
kohalike eeskirjadega ajaliselt piiratud.

Mootorseadmega to6taja peab olema
vélja puhanud, terve ja heas vormis.

Isikud, kellel on fliUsiline pingutus
tervise téttu vastunaidustatud, peavad
enne mootorseadme kasutamist
konsulteerima arstiga.

Parast alkoholi, reaktsioonivoimet
parssivate ravimite voi uimastite
tarvitamist ei tohi mootorseadmega
tootada.

Kasutage mootorseadet ainult hekkide,
pddsaste, puhmaste, vdsa ja muu
sarnase loikamiseks.

Mootorseadme kasutamine muudel
eesmarkidel on keelatud ning voib
pbhjustada dnnetusi voi tekitada
mootorseadmel kahjustusi.

Enne mis tahes tid seadmel — tommake
vorgupistik pistikupesast valja —
onnetusoht!

Arge tdmmake vérgupistikut
pistikupesast vélja thendusjuhtmest

kinni hoides, vaid haarake alati
vorgupistikust kinni.
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eesti

Ebasobivad pikendusjuhtmed voéivad
olla ohtlikud.

Pikendusjuhtmete puhul tuleb jargida
Uksikute juhtmesoonte minimaalseid
ristldikeid (vt "Seadme elektriline
Uhendamine").

Pikendusjuhtme pistik ja liitmik peavad
olema veekindlad voi veetud nii, et need
veega kokku ei puutuks.

Kasutage uksnes I6ikenuge ja tarvikuid,
mis on STIHLi poolt antud
mootorseadme jaoks lubatud voi
nendega tehniliselt samavaarseid osi.
Kisimuste korral pdérduge esinduse
poole. Kasutage ainult kdrgkvaliteetseid
tooriistu voi tarvikuid. Vastasel juhul
valitseb dnnetuste vdi mootorseadme
kahjustuste oht.

STIHL soovitab kasutada STIHLI
originaaltdoriistu ja tarvikuid. Need on
oma omaduste poolest optimaalselt
toote ja selle kasutaja vajadustele
kohandatud.

Arge tehke seadmel muudatusi — see
voib halvendada ohutust. STIHL valistab
igasuguse vastutuse isiku- ja
materiaalsele kahjude eest, mis on
pohjustatud mittelubatud
haakeseadmete kasutamisest.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
survepesurit. Tugev veejuga voib
kahjustada seadme osi.

Arge pihustage seadmele vett.

Riietus ja varustus

Kandke nduetekohast riietust ja
varustust.
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Riietus peab olema ots-
tarbekohane ega tohi
takistada liikkumist.
Kandke liibuvat riietust —
kombinesooni, mitte
tookitlit.
Arge kandke riietust, mis v&ib puude,
okste voi liikuvate seadmeosade kilge
kinni jaada. Valtige ka salli, lipsu ja
ehete kandmist. Siduge pikad juuksed
kokku ja kindlustage (pearatik, mits,
kiiver jne).

A

Kaitseprillid, mirakaitse

AHOIATUS

Kasutage silmavigastuste
ﬂ
—/

ohu vahendamiseks nor-
mile EN 166 vastavaid

Kandke "isiklikku" mirakaitset — nt

koérvatroppe.

Kandke haarduva, libise-
miskindla tallaga
tugevaid jalatseid.

libuvaid kaitseprille. P66-
rake tdhelepanu
kaitseprillide digele
asetusele.

Kandke vastupidavast
materijalist (nt nahk) tuge-
vaid téokindaid.

STIHL pakub ulatusliku
tooteprogrammiga suures valikus
isikukaitsevahendeid.

Mootorseadme transportimine

Lilitage alati mootorseade vélja ja
tdbmmake seadme voérgupistik valja —
paigaldage noakaitse ka lihikeste
vahemaade taha transportides.

279BA016 KN

Kandke mootorseadet kdepidemest —
I6ikenoad tahapoole.

Sodidukites: Kindlustage mootorseade
Umberkukkumise ja kahjustumise vastu.
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Enne t66d

Kontrollige mootorseadme té6ohutut
seisundit — jargige kasutusjuhendis
vastavaid peatukke:

— Seadme pinge ja sagedus (vt
tllbisilti) peavad vastama
voérgupingele ning -sagedusele

— Kontrollige Uhendusjuhet,
vorgupistikut ja pikendusjuhet
kahjustuste suhtes. Kahjustatud
juhtmeid, litmikke ja pistikuid voi
eeskirjadele mittevastavaid
Uhendusjuhtmeid ei tohi kasutada.

— Pikendusjuhtmete pistikupesad
peavad olema veepritsmekindlad

— Vedage Uhendusjuhe ja tahistage
nii, et see ei saaks kahjustada ega
ohustaks teisi isikuid — valtige
komistamisohtu

— Ludlitushoova riiv, lulitushoob,
[Ulituslook ja lisaltliti peavad
kergesti liikuma — lUlitushoova riiv,
Ilitushoob, lilituslook ja lisalliti
peavad parast lahtilaskmist
lahteasendisse tagasi likuma

— Loéikenoad laitmatus seisundis
(puhtad, kergesti liikuvad ja
deformeerumata), tugevasti kinni,
korrektselt monteeritud, tle teritatud
ning korralikult STIHLi
vaigulahustiga (m&ardeaine) sisse
pihustatud

— Kontrollige sisseldikekaitset (kui
olemas) kahjustuste suhtes
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—  Arge tehke kasitsemis- ja
ohutusseadiste kallal mingeid
muudatusi

— Kaepidemed peavad olema puhtad
ja kuivad, 6li- ning mustusevabad —
oluline mootorseadme ohutuks
juhtimiseks

Mootorseadet tohib kasutada Uiksnes
téokindlas seisundis — dnnetusoht!

Elektril6dgi ohu vdhendamiseks:

— Looge elektrithendus ainult
eeskirjadekohaselt installeeritud
pistikupesaga.

— Kasutatav pikendusjuhe peab
vastama vastava kasutusjuhtumi
eeskirjadele

— Uhendus- ja pikendusjuhtme
isolatsioon, pistik ning liitmik
peavad olema laitmatus seisukorras

Seadme hoidmine ja juhtimine

Hoidke mootorseadet alati tugevasti
mdlema kéega kaepidemetest kinni.
Haarake kaepidemete imbert pdialdega
tugevasti kinni.

Paremakaelised

279BA017 KN

Parem kési juhtkdepidemel ja vasak kasi
sangal.

eesti

Vasakukaelised

279BA018 KN

Vasak kasi juhtkdepidemel ja parem
kasi sangal.

Votke sisse kindel seisuasend ja juhtige
mootorseadet nii, et I6ikenoad on alati
kehast eemale suunatud.

T66 ajal

Lllitage seade ahvardava ohu voi
hadaolukorra puhul kohe vélja — laske
l0litushoob vai lulituslook vdi vastavalt
l0litushoob vai lisaldliti lahti.

Tehke kindlaks, et seadme
téopiirkonnas ei viibi teisi isikuid.
Jalgige 16ikenuge — arge I6igake
hekkidel piirkondi, mida pole voimalik
naha.

Olge korgete hekkide |dikamisel
aarmiselt ettevaatlik, sest keegi voib
nende taga viibida — vaadake enne
jarele.

>

Arge jatke seadet vihma katte.

Arge tdétage mootor-
seadmega vihma korral
ega niiskes vOi vdga mar-
jas Umbruses —
ajamimootor pole
veepritsmekindel — elekt-
rildégi- ja lthiseoht!
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eesti

Seade on varustatud noa kiire
peatamise slisteemiga — I6ikenoad
peatuvad vahetult parast seda, kui
vahemalt lilitushoob vai lllituslook voi
vastavalt lulitushoob vai lisallliti lahti
lastakse.

Kontrollige seda funktsiooni
regulaarselt, lihikeste ajavahemike
tagant. Arge kaitage seadet, kui
I6ikenugadel esineb jareljooksu —
vigastusoht! P66rduge esindusse.

Ettevaatust t66tamisel libeduse,
niiskuse ja lumega, kallakutel,
ebatasasel maastikul jne —
libastumisoht!

Koristage allakukkunud harud, vdsa ja
I6igatud materjal &ra.

Poorake tahelepanu takistustele:
puutlived, juured — komistamisoht!

Korgustes toétamisel:
— Kasutage alati tdsteplatvormi

- Arge té6tage kunagi redelil vai puu
otsas seistes

— Arge todtage kunagi ebastabiilsetes
kohtades

Pealepandud kuulmekaitsme korral
peab olema eriti tdhelepanelik ja hoolas
— ohu eest hoiatavate haalte (karjed,
signaalhelid jms) tajumine on
halvendatud.

Tehke digeaegselt tdévaheaegu, et
ennetada vasimust ja kurnatust —
onnetusoht!

Tootage rahulikult ja 1abimbeldult —
ainult heades valgus- ning
nahtavustingimustes. Té6tage
ettevaatlikult, teisi ohustamata.
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Reduktor Iaheb t66tamise ajal kuumaks.
Arge puudutage reduktorikorpust —
pdletusoht!

Kui mootorseadmele on m&junud mitte
sihtotstarbekohane koormus (nt jou
mdju 1066gi voi kukkumise tagajarijel), siis
kontrollige tingimata enne edasist
kasutamist selle td6kindlat seisundit — vt
ka "Enne té6tamist". Kontrollige eriti
ohutusseadiste talitluskdlblikkust. Arge
kasutage mitte mingil juhul
ebatdokindlaid mootorseadmeid edasi.
Kahtluse korral p66rduge esinduse
poole.

Kontrollige I6ikenugade kahjustamise
valistamiseks hekk ja td6piirkond Ule:

— Eemaldage kivid, metallosad ja
kdvad esemed

- Arge laske liival ja kividel
I6ikenugade vahele sattuda, nt
maapinna l&heduses tdéotamisel

- Arge puudutage traataedadega
hekkide puhul I16ikenoaga traati

Valtige kokkupuudet voolu juhtivate
juhtmetega — arge I6igake
elektrijuhtmeid 1abi — elektrilé6gi oht!

Arge puudutage téétava
mootori puhul I16ikenuge.
Kui I6ikenuga on mingi
esemega blokeeritud, siis
seisake kohe mootor ja
tdmmake vorgupistik
vélja — alles siis korval-
dage ese - vigastusoht!

Pihustage I6ikenoad darmistelt tolmuste
vOi maardunud hekkide puhul STIHLi
vaigulahustiga sisse — vastavalt
vajadusele. Seelabi vahendatakse

tunduvalt nugade héérdumist,
taimemahlade agressiivset méju ning
mustuseosakeste ladestumist.

Tdo6tamise ajal Ulespaisatud tolmud
vdivad olla tervistkahjustava toimega.
Kandke tolmuemissiooni korral
tolmukaitsemaski.

Tdmmake kahjustatud
Uhendusjuhtme korral
vorgupistik kohe valja —
eluohtlik elektril66k!

Arge tdmmake vérgupistikut
pistikupesast vélja thendusjuhtmest
kinni hoides, vaid haarake alati
vorgupistikust kinni.

Arge kahjustage (ihendusjuhet
Ulesditmise, muljumise, tirimise vms.

Paigaldage Uihendus- ja pikendusjuhe
asjatundlikult:

- Arge laske vastu servi véi teravaid
esemeid hédruda

—  Arge muljuge ukse- v&i aknapilude
vahel

—  So6lme lainud juhtmete puhul —
tdmmake vorgupistik vélja ja
eemaldage kaablitest sdlmed

— Vaéltige tingimata kokkupuudet
I6iketooriistaga

— Kerige kaablitrumlid

Ulekuumenemisest tingitud tuleohu
valtimiseks alati taiesti lahti

Enne seadme juurest lahkumist: lUlitage
mootorseade valja — tdmmake
vorgupistik valja.
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Kontrollige 16ikenoad regulaarselt,
IGhikeste ajavahemike tagant ning
tuntavate muutuste korral kohe Ule:

— lulitage mootorseade vélja, oodake,
kuni ldikenoad on seiskunud,
tdmmake vorgupistik valja

— Kontrollige seisundit ja tugevat
kinnitust, podrake tahelepanu
pragudele

— Po6orake tahelepanu
teritusseisundile

Seisake l6ikenugade vahetamiseks
mootorseade ja tommake vorgupistik
vélja. Mootori ettekavatsematu
kaivitumise tottu — vigastusoht!

Hoidke mootor alati vosast, laastudest,
lehtedest ja llemaarasest maardeainest
puhas - tuleoht!

Parast tood

Puhastage mootorseade tolmust ja
mustusest — arge kasutage rasva
lahustavaid vahendeid.

Pihustage 16ikenoad STIHLI
vaigulahustiga sisse — pange mootor
pihuse Uhtlaseks jaotumiseks veelkord
hetkeks kdima.

Vibratsioon

Pikemaajaline seadme kasutamine voib
pdhjustada vibratsioonist tingitud kate
verevarustuse haireid ("valged
sérmed").

Uldkehtivat sobivat kasutamiskestust ei
ole voimalik kindlaks maarata, kuna see
soOltub paljudest teguritest.
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Kasutamiskestust pikendavad:

— kéte kaitsmine (soojad kindad)
— vaheajad

Kasutamiskestust lihendavad:

— individuaalne kalduvus halvale
verevarustusele (tunnused: tihti
kiilmad sérmed, kihelemine)

— madalad vélistemperatuurid

— haardejéudude tugevus (tugev
haare halvendab verevarustust)

Seadme regulaarsel pikaajalisel
kasutamisel ja vastavate nahtude
(naiteks sdrmede kihelemine)
ilmnemisel on soovitatav konsulteerida
arstiga.

Hooldus ja remont

Enne seadme kallal igasuguste t66de
alustamist lulitage see vélja ning
tdmmake vorgupistik valja. Mootor voib
ettekavatsematult kéivituda —
vigastusoht!

Hooldage mootorseadet regulaarselt.
Teostage ainult kasutusjuhendis
kirjeldatud hooldus- ja remonditdid.
Kbéikide muude té6dega podrduge
mutgiesinduse poole.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditéid
lasta teostada ainult STIHLI
muitgiesinduses. STIHLi
edasimudjatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

eesti

Kasutage ainult kdrgekvaliteedilisi
tagavaraosi. Vastasel korral on oht
pbhjustada dnnetus voi tekitada
seadmel kahjustusi. Kisimuste korral
pdérduge muidgiesinduse poole.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaal-tagavaraosi.
Originaalvaruosad on oma omaduste
poolest optimaalselt kohandatud
seadme ja selle kasutaja vajadustele.

Arge tehke mootorseadme ehituses
mingeid muudatusi — sellega vdidakse
halvendada té6ohutust — dnnetusoht!.

Kontrollige regulaarselt Ghendusjuhet ja
vorgupistikut laitmatu isolatsiooni ning
vananemise (haprus) suhtes.

Elektrialaseid koostedetaile, nagu nt.
Uhendusjuhet tohivad parandada voi
uuega asendada ainult
elektrispetsialistid.

Puhastage plastmassdetaile lapiga.
Tugevatoimelised puhastusvahendid
vdivad plastmassi kahjustada.

Arge pritsige seadet veejoaga.

Kontrollige kaitseseadiste
kinnituskruvide ja I6iketddriista tugevat
kinnitust ning keerake need vajadusel
kinni.

Puhastage vajadusel mootori korpusel
paiknevad jahutusdhuribid.

Hoidke seadet ohutus ning kuivas
ruumis.
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Kasutamine

Loikesessioon

Jargige hekkide I16ikamise osas riigis

kehtivaid v6i kommunaalseid eeskirju.

Arge I6igake Uildiselt tavaparasel
puhkeajal.

Ettevalmistamine

Eemaldage eelnevalt oksakaaride voi
mootorsaega jdmedad oksad.

Loikamise jarjekord

Esmalt 16igake heki mélemad kiljed,
seejarel pealt.

Kui on vajalik tugev tagasildikamine,

tuleb I6igata jarkjargult mitmes etapis.

Pdoératav kaepide

Tootamisasendi optimeerimiseks on
hekikaarid varustatud pddratava

kéepidemega, vt. "Pddratav kaepide*“.

Utiliseerimine

Arge visake I8igatud materjali
majapidamisprahi hulka - selle saab
kompostiks teha.
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T6ovotted

Vertikaalne 16ikus

Horisontaalne 16ikus
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Juhtige hekikaare kaares alt tles —
langetage alla ja minge edasi - ja viige
hekikaarid jélle kaares Ules.

To6tamine asendis, kus kded on peast
kérgemal, on vasitav, ning té6ohutuse
huvides tuleks seda rakendada ainult
lUhikest aega.

Seadke ldiketerad 0° kuni 10° nurga all
kohale, aga juhtige horisontaalselt,
kasutades seejuures mdlemat
noakdlge.

Liigutage hekikaare sirbikujuliselt heki
serva suunas, et Idigatud oksad
kukuksid maha.

Ldigake laiade hekkide korral mitme
tookaiguga — Uks kasi lulitusloogal —
teine kasi juhtkdepidemel.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Tegevusraadiuse suurendamiseks — Uks
kasi juhtkdepidemel — teine kasi
juhtk&epideme otsas asuval lisaldlitil.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Seadme elektriline
uhendamine

Seadme pinge ja sagedus (vt. tibisilti)
peabvastama vorgupinge ja
vorgutihenduse sagedusega.

Vérguuhenduse minimaalne kaitse peab
olema teostatud vastavalt tehniliste
andmete nduetele — vt "Tehnilised
andmed".

Seade tuleb (ihendada rikkevoolu
kaitselllitiga toitepingesse, kus
voolutoide katkestatakse, kui
diferentsiaalvool Uletab 30 mA.

Vérguihendus peab vastama
standardile IEC 60364 ning riigis
kehtivatele eeskirjadele.

Pikendusjuhe

eesti

279BA005 KN

Pikendusjuhe peab oma ehitusviisilt
vahemalt samadele omadustele
vastama nagu seadme Uhendusjuhe.
Pidage silmas tihendusjuhtmel olevat
ehitusviisi tahistust (ttubitahis).
Juhtme sooned peavad olema
vorgupingest ja juhtme pikkusest
soltuvalt esitatud miinimumristldikega.

Juhtme pikkus Miinimumristldige
220V -240V:

kuni 20 m 1,5 mm?
20mkuni50m 2,5 mm?

100V -127 V:

kuni 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m kuni 30 m AWG 12/3,5 mm?

® Pistke vorgupistik (1)
pikendusjuhtme liitmikku (2)

Tombetdkis

Tdmbetdkis kaitseb Uhendusjuhet
kahjustumise eest.

157



eesti

Tegevusraadiuse suurendamiseks

Seadme sisselllitamine

® Votke sisse kindel ja stabiilne \
seismisasend

® Seiske sirgelt — drge hoidke seadet
kramplikult kées

® Lodikemehhanism ei tohi puudutada
esemeid ega maapinda

279BA021 KN

® Hoidke seadet mdlema kéega — Uks

kasi juhtkdepidemel - teine kasi °

Hoidke seadet mdlema kéega — Uks
sangal

kasi juhtkdepidemel — teine kasi
lisalllitil juhtkdepideme otsas

® Vajutage lisalilitit (4) ja hoidke all

® Vajutage Uksteise jarel alla
llitushoova lukustus (2) ja
lGlitushoob (3) ning hoidke all

279BA019 KN

® Moodustage pikendusjuhtmest
silmus (3) Seadmel on kahekaelllitus, s.t. seda

saab tddle panna ainult siis, kui

vajutatakse lisalllitit (4) ja

Juhtige silmus (3) Ule konksu (5) ja ® Suruge lilituslook (1) vastu sanga lilitushooba (3).

pingutage kinni ja hoidke

279BA020 KN

® Juhtige silmus (3) Iabi ava (4)

® Pistke pikendusjuhtme vorgupistik
nduetekohaselt installeeritud
pistikupessa

® Vajutage Uksteise jarel alla
lilitushoova lukustus (2) ja
lilitushoob (3) ning hoidke all

Seadmel on kahekaeliilitus, s.t. seda
saab t66le panna ainult siis, kui
vajutatakse lllituslooka (1) ja
lilitushooba (3).
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Seadme véljalilitamine

HSE 81

279BA022 KN

® Laske lahti lulitushoob (1) ja
IUlituslook (2)

Suurema tegevusraadiusega reziimil
tootades:

279BA023 KN

® Laske lahti lulitushoob (1) ja
lisalGliti (3)

HSE 61, 71

279BA009 KN

Noad on seismise ajal kammiga kaetud.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

279BA024 KN

eesti

Pdoratav kaepide

Noad on seismise ajal osaliselt
I6ikekaitsega kaetud.

Lisajuhised

279BA025 KN

® Pikemate vaheaegade puhul
tdmmake vorgupistik valja

® Kuiseadet ei kasutata, siis tuleb see
ara panna nii, et kedagi ohtu ei
seata

® Kaitske seadet ebapadevate isikute
juurdepaasu eest

® Likake kdepideme
seadistushoovad (1) noole suunas
ja hoidke paigal

® Keerake kdepide (2) soovitud
asendisse

® Laske kdepideme
seadistushoovad (1) lahti ja
fikseerige kaepide

Kui lUlitushoob (3) on rakendatud
asendis, siis ei saa kaepidet (2) keerata.
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Seadme séilitamine

Kui te ei kasuta seadet umbes 3 kuu
jooksul

® Puhastage Idiketerad, kontrollige
nende seisundit ja pihustage
STIHL-i vaigulahustiga

Paigaldage |6iketera kaitse

® Puhastage seade pdhjalikult &ra,
eriti jahutusdhuribid

® Sailitage seadet kuivad ja turvalises
kohas, selleks voib seinale
paigaldada noakaitse. Kaitske
seadet omavolilise kasutamise eest
(nt. laste poolt)

160

Loiketerade teritamine

Kui I6ikevbime jarele annab, noad
Idikavad halvasti, oksad jaavad sageli
terade vahele kinni: teritage Idiketeri.

Teritamise peaks teostama spetsialist
teritusseadmega. STIHL soovitab
péorduda STIHL-i midgiesindusse.

Vastasel korral kasutage lame-
teritusviili. Seadke teritusviil ettenahtud
nurga all (vt "Tehnilised andmed") vastu
nuga.

® Teritage ainult I6ikeserva — arge
viilige |6iketera eenduvaid osi ega
I6ikekaitset (vt. "Tahtsad
koostedetailid")

® Viilige alati Idikeserva suunas

® Vil tohib haarata ainult otsesuunas
— tagasitdmbeks tdstke viil Gles

® Eemaldage I6iketeralt "hari",
kasutades teritusluisku

® Eemaldage ainult pisut materjali
® Pérast teritamist — eemaldage

viilimis- vai lihvimistolm ja piserdage
I6iketeri STIHLI vaigulahustiga

G} JUHIS

Arge tddtage niiride voi defektsete
I6iketeradega — see pdhjustab seadme
tugevat koormamist ja annab
ebarahuldava I6iketulemuse.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Hooldus- ja korrashoiujuhised

eesti

Andmed ldhtuvad normaalsetest kasutustingimustest. Té6tamisel raskendatud tingimus-
tes (nt vaga tolmustes kohtades jms) ja pikema pideva kasutamise korral tuleb etteantud °
intervalle vastavalt lihendada. o
1]
> —_
— > © —
s |8 § | E
= © _ < S
[ . [ [0} 4
0 8 = « £ 2 ®
© poi’) o 3 @ e B g
n © (@ =] © 35 oS
[0] © = c = © [0) = ©
E 88| s | s | 8| 2|5 | %
(7] aa R R > = x >
visuaalne kontroll X
kogu masin
puhastada X
Kontrollige toimimist — parast lulitushoova
o e Vvoi lulituslooga ehk siis lllitushoova ja lisa
Kahekaeldlitus liiliti lahtilaskmist peavad noad Kiiresti X
seiskuma
visuaalne kontroll X
Jahutus6hu imiava
puhastada X
visuaalne kontroll X
puhastada® X
Loiketera
teritada™?) X
lasta valja vahetada esinduses” X
lasta iga 50 t66tunni jarel esinduses
kontrollida®)
Reduktor ja keps
Lisada STIHLi reduktormaéret — X
esinduses
lasta iga 1%0 tédtunni jarel esinduses
Soeharjad kontrollida
lasta valja vahetada esinduses”) X
Ligipaasetavad kruvid ja mutrid pingutada X
Ohutuskleepsud vélja vahetada X

1 STIHL soovitab pdérduda STIHLi teenindusse

2)

HSE 61, HSE 71, HSE 81

seejarel piserdada STIHLi vaigulahustiga
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Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Kaesoleva kasutusjuhendi ning nduete
jargimine aitab valtida seadme liigset
kulumist ja kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet
hoolikalt, nagu kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Kaoigi kahjude eest, mis on tekkinud
ohutus-, kasitsemis- ja hooldamisjuhiste
eiramise tbttu, vastutab kasutaja ise.
See kehtib eriti jargneva osas:

—  STIHLi poolt mittemuudatused
tootel

— mittelubatud, ebasobivate voi
kvalitatiivselt kehvade tdoriistade ja
tarvikute kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane
kasutamine

— seadme kasutamine spordilritustel
voi voistlustel

— defektsete koostedetailidega
seadme edasikasutamisest
tulenevad jargkahjud

Hooldust66d

Kdik peatiikis ,Hooldus- ja
hooldamisjuhised” dratoodud t66d tuleb
regulaarselt 1abi viia. Kui kasutaja
nimetatud hooldustoéid ise teha ei saa,
siis tuleb need lasta teostada esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLi esinduses.
STIHLi edasimidjatele korraldatakse
regulaarseid koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.
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Kui need t66d jaetakse tegemata voi
viiakse l1abi asjatundmatult, siis
vbimalike tekkivate kahjude ees
vastutab kasutaja ise. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas:

— kahjustused elektrimootoril, mis on
tekkinud mittedigeaegse voi
ebapiisava hoolduse téttu
(nt. jahutusdhu juurdevoolu
ebapiisav puhastamine)

— valest elektritihendusest tingitud
kahjustused(pinge, ebapiisava
ristldikega toitejuhtmed)

— asjatundmatust ladustamisest
tingitud korrosioonikahjustused ja
muud jargkahjud

— seadmel madalakvaliteediliste
varuosade kasutamisest tulenevad
kahjud

Kuluosad

Seadme mdnede osade puhul on ka
nduetekohasel kasutamisel kulumine
normaalne ning neid tuleb vastavalt

liigile ja kasutamise ajale digeaegselt
vahetada. Nende hulka kuuluvad mh:

— Loiketera

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Tahtsad koostedetailid

279BA026 KN

HSE 61, HSE 71, HSE 81
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Uhendusjuhe

Lisaldliti
Tdmbekompensatsioon
Pdoératava kdepidemega
juhtkaepide
Ldlitushoova lukustus
Kaepideme riivistus
Ldlitushoob

Ldlituslook

Sang

Kéaekaitse

Loiketera HSE 61, 71 (vt
"Tehnilised andmed")

eesti

Loiketera HSE 81 (vt "Tehnilised

andmed")
Loiketera kaitse

Loikekaitse (ainult HSE 81)

Juhikukaitse
Masina number
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Tehnilised andmed Loiketera Laikepikkus 600 mm: 4,8 kg
Loikepikkus 700 mm: 4,2 kg
HSE 61 Loikepikkus 700 mm™): 4,9 kg
Mootor
Teritusnurk noa HSE 81
HSE 61 ‘:I'””a S“rt'teS: " 23 Likepikkus 500 mm: 41kg
Kalm,rl:'fi edva & 320";”:/ , Likepikkus 600 mm: 42 kg
Nimipinge: 230-240 V L?,I‘(" a,l'(k“ ean: o mmmle?oo _ Loikepikkus 700 mm: 44 kg
Nimi-voolutugevus: 2,1A OfKeplikus: ’ Loikepikkus 700 mm"): 5,0 kg
S.agedus:. 50 Hz HSE 71 1 Versioon 10 m Uhendusjuhtmega
Sisendviimsus: 500 W Teritusnurk noa Suurbritannia jaoks
Kaftse: min 10 A pinna suhtes: 28°
Kaitseklass: I, (] Hammaste vahe: 36 mm Miira- ja vibratsiooniandmed
HSE 71 Kolvikdikude arv: 2600 1/min
o Loikepikkus: 600 mm, 700 mm Miira- ja vibratsiooniandmete
Nimipinge: 230-240V véljaselgitamisel arvestatakse
Nimi-voolutugevus: 2,6 A HSE 81 toéseisundi nominaalse suurima
Sagedus: 50 Hz Teritusnurk noa pocrete arvuga.
Sisendvdimsus: 600 W pinna suhtes: 45° Tapsemad andmed tddtervishoiu ja
Kaitse: min 10 A Hammaste vahe: 36 mm tédohutusg direktiiv.i 2002/44/EU kohta
. . o ) vt. www.stihl.com/vib
Kaitseklass: I, [8] Kolvikaikude arv: 2600 1/min
Loikepikkus: 500 mm, 600 mm, Helirdhu tase L, EN 60745-2-15 jérgi
HSE 81 p
700 mm
Nimipinge: 230-240 V HSE 61
Nimi-voolutugevus: 2.8A Mass Loikepikkus 500 mm: 85 dB(A)
Sagedus: 50 Hz Loikepikkus 600 mm: 85 dB(A)
Sisendvdimsus: 650 W HSE 61 HSE 71
Kaitse: min 10 A Laikeoikkus 500 _ 39k Loikepikkus 600 mm: 88 dB(A)
Kaitseklass: I, @ onepticis 5= mm: S Likepikkus 700 mm: 88 dB(A)
Loikepikkus 500 mm ). 4,6 kg
L&ikepikkus 600 mm: 4,1kg HSE 81
Loikepikkus 500 mm: 88 dB(A)
HSE 71 o _
Loikepikkus 600 mm: 88 dB(A)
Laikepikkus 600 mm: 4.1kg Loikepikkus 700 mm: 88 dB(A)
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Helivéimsuse tase L,, EN 60745-2-15
jérgi

HSE 61

Loikepikkus 500 mm: 96 dB(A)
Loikepikkus 600 mm: 96 dB(A)
HSE 71

Loikepikkus 600 mm: 99 dB(A)
Loikepikkus 700 mm: 99 dB(A)
HSE 81

Loikepikkus 500 mm: 99 dB(A)
Loikepikkus 600 mm: 99 dB(A)
Loikepikkus 700 mm: 99 dB(A)

Vibratsiooni vaartus ay,, EN 60745-2-15
jargi

HSE 61
Loikepikkus 500 mm:

Kaepide vasakul: 5,3 m/s?
Kaepide paremal: 3,3 m/s?
HSE 61

Loikepikkus 600 mm:

Kéaepide vasakul: 5,3 m/s2
Kaepide paremal: 3,3 m/s?
HSE 71

Loikepikkus 600 mm:

Kaepide vasakul: 3,8 m/s?
Kaepide paremal: 2,6 m/s?
HSE 71

Loikepikkus 700 mm:

Kaepide vasakul: 3,8 m/s2
Kaepide paremal: 2,6 m/s?

HSE 61, HSE 71, HSE 81

HSE 81

Ldikepikkus 500 mm:

Kaepide vasakul: 3,2 m/s?
Kéepide paremal: 2,1 m/s?
HSE 81

Léikepikkus 600 mm:

Kaepide vasakul: 3,5 m/s?
Kaepide paremal: 2,5 m/s?
HSE 81

Loikepikkus 700 mm:

Kaepide vasakul: 3,5 m/s?
Kaepide paremal: 2,5 m/s?

Helirdhu taseme ja kestva helivdimsuse
taseme U-faktor on direktiivi

jargi 2006/42/EU = 2,5 dB(A);
vibratsiooni vaartuse U-faktor on
direktiivi jargi 2006/42/EU = 2,0 m/s2.

Toodud vibratsiooniandmed on
mooddetud normikohase
testimismeetodiga ja neid voib kasutada
elektritdoriistade vordlemisel.

Tegelikud vibratsiooni vaartused voivad
toodud vaartustest erineda, soéltuvalt
kasutamise laadist.

Toodud vibratsiooniandmeid voib
kasutada vibratsioonikoormuse
esmaseks hindamiseks.

Tegelikku vibratsioonikoormust tuleb
mddta. Seejuures voib arvesse votta ka
aegu, mil elektriline t6oriist on valja
ltlitatud, ning neid aegu, mil see on kull
sisse lulitatud, kuid to6tab ilma
koormuseta.

Jargige vibratsioonikoormuse
vahendamise ja kasutaja kaitsmise
abindusid, vt. jaotist "Vibratsioonid"
peatikis "Ohutusjuhised ja
té6tamistehnika".

eesti

REACH

REACH tahistab EU maarust
kemikaalide registreerimise, hindamise
ja autoriseerimise kohta.

Teavet REACH-méaéruse (EU) nr
1907/2006 taitmise kohta vt
www.stihl.com/reach
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Remondijuhised

Kasutajad tohivad teostada liksnes neid
remondi- ja hooldamist6id, mida on
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.
Ulatuslikumaid remonditdid tohib
teostada ainult esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLI
muugiesinduses. STIHLi
edasimuijatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage remonditddde kaigus ainult
selliseid varuosi, mida STIHL lubab
sellel seadmel kasutada, voi tehniliselt
identseid osi. Kasutage ainult
korgekvaliteedilisi tagavaraosi. Vastasel
korral on oht pdhjustada dnnetus voi
tekitada seadmel kahjustusi.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
varuosi.

STIHLI originaalvaruosad tunneb ara
STIHLi varuosanumbri, kirie S TITHL’
ja olemasolu korral STIHLI
varuosatahise &), jargi (vaikestel
detailidel voib see mark ka tksinda olla).
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Utiliseerimine

Utiliseerimisel tuleb jargida riigisiseseid
utiliseerimiseeskirju.

L
000BA073 KN

STIHLI tooted ei kuulu
majapidamisprigi hulka. Suunake
STIHLi toode, akumulaatorid, tarvikud ja
pakend keskkonnasobralikku
taaskaitlusse.

Aktuaalset informatsiooni utiliseerimise
kohta saate STIHLi edasimuujalt.

EL vastavusdeklaratsioon

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa
deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et

Koosteviis: elektrilised
hekikaarid
Tehasemark: STIHL
Tadp: HSE 61
HSE 71
HSE 81
Seeriatunnus: 4812

vastab direktiivide 2011/65/EL,
2006/42/E0, 2014/30/EL ja 2000/14/EU
rakenduseeskirjadele ja on valja
tootatud ning valmistatud kooskolas
jargmiste normide vastaval
tootmiskuupaeval kehtivate
versioonidega:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Mo&6detud ja garanteeritud
helivbimsustase on maaratud kindlaks
direktiivi 2000/14/EU lisa V kohaselt
ning kohaldades normi ISO 11094.

Mo06detud helivoimsustase

HSE 61

Loikepikkus 500 mm: 96 dB(A)
Loikepikkus 600 mm: 96 dB(A)
HSE 71

Loikepikkus 600 mm: 99 dB(A)
Loikepikkus 700 mm: 99 dB(A)
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HSE 81

Loikepikkus 500 mm: 99 dB(A)
Loikepikkus 600 mm: 99 dB(A)
Loikepikkus 700 mm: 99 dB(A)

Garanteeritud helivoimsustase

HSE 61

Loikepikkus 500 mm: 98 dB(A)
Loikepikkus 600 mm: 98 dB(A)
HSE 71

Loikepikkus 600 mm: 101 dB(A)
Loikepikkus 700 mm: 101 dB(A)
HSE 81

Loikepikkus 500 mm: 101 dB(A)
Loikepikkus 600 mm: 101 dB(A)
Loikepikkus 700 mm: 101 dB(A)

Tehniliste dokumentide sailitamine:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Ehitusaasta ja masina number on
seadmele mérgitud.

Waiblingen, 20.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Tootehalduse ja teenuste juht

C€
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Elektritooriistade Uldised
ohutusjuhised

Kéesolevas peatikis tuuakse veel kord
ara normis EN 60745 kasijuhtimisega
mootorkaitusega elektritdoriistade kohta
eelformuleeritud ldised ohutusjuhised.
STIHL on kohustatud nimetatud
normide tekstid sdéna-sonalt ara
trikkima.

"2) Elektrialased ohutusjuhised" all
esitatud elektril6ogi valtimist
puudutavad ohutusjuhised pole
akukaitusega STIHLI elektritdoriistadele
kohaldatavad.

AHOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja
korraldusi. Hooletused ohutusjuhistest
ning korraldustest kinnipidamisel véivad
pbhjustada elektrilddki, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Hoidke kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi
tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav moiste
"elektritdoriist" kehtib vorgukaitusega
elektritddriistade (vorgukaabliga) ja
akukaitusega elektritdoriistade
(vorgukaablita) kohta.

eesti

1) Ohutus tdékohal

a) Hoidke oma t66piirkond puhas ja
hasti valgustatud. Korratud voi
valgustamata to6piirkonnad voivad
pbhjustada dnnetusi.

b) Arge todtage elektritddriistaga
plahvatusohtlikus imbruskonnas,
milles leidub siittimisohtlikke
vedelikke, gaase voi tolme.
Elektritdoriistad tekitavad
sddemeid, mis voivad tolmud voi
aurud pdlema slitidata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud
elektritdériista kasutamise ajal
eemal. Tahelepanu
kdrvalejuhtimisel voite seadme lle
kontrolli kaotada.

2) Elektrialane ohutus

a) Elektritdoriista ihenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
tihelgi viisil muuta. Arge kasutage
adapterpistikuid koos
kaitsemaandusega
elektritboriistadega. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi riski.

b) Valtige kehalist kontakti torude,
kiitteslisteemide, pliitide,
kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on
maandatud, siis valitseb elektril6ogi
risk.

c) Kaitske elektritéoriistu vihma ja
niiskuse eest. Vee tungimine
elektritddriista suurendab
elektril66gi riski.
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d)

Arge kasutage kaablit valel
otstarbel nagu elektritéoriista
kandmiseks, iles riputamiseks voi
pistikupesast pistiku
véljatdmbamiseks. Kaitske kaablit
kuumuse, 06li, teravate servade ning
liikuvate seadmeosade eest.
Kahjustatud véi sasitud kaablid
suurendavad elektril6dgi riski.

Kui té6tate elektritdériistaga dues,
siis kasutage iliksnes
vélitingimustesse sobivat
pikendusjuhet. Valitingimustesse
sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi riski.

Kui elektritddriista kaitamist pole
voimalik niiskes imbruskonnas
véltida, siis kasutage rikkevoolu-
kaitseldilitit. Rikkevoolu-kaitseliliti
kasutamine vahendab elektril66gi
riski.

3) Inimeste ohutus

a)

b)
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Olge tahelepanelik, pidage oma
tegevust silmas ja kaige tdétamisel
elektritboriistaga moistlikult Gmber.
Arge kasutage elektritoriista, kui
olete vasinud voi uimastite, alkoholi
voi ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus vdib pdhjustada
elektritddriista kasutamisel tésiseid
vigastusi.

Kandke isiklikku kaitsevarustust ja
alati kaitseprille. Isikliku
kaitsevarustuse nagu tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmekaitsme
kandmine, vastavalt elektritdoriista
liigile ning kasutusele, vdhendab
vigastuste riski.

d)

9

Viltige ettekavatsematut
kaikuvdtmist. Veenduge, et
elektritddriist on enne voolutoite
jalvdi aku kilgeiihendamist,
tilesvdtmist voi kandmist valja
ltlitatud. Kui hoiate elektritddriista
kandmisel sorme lilitil voi Ghendate
sisselllitatud seadme voolutoitega,
siis vOib see dnnetusi pohjustada.

Eemaldage enne elektritéoriista
sisseliilitamist seadistustdériistad
ning mutrivotmed. Pdorleva
seadmeosa sisemuses paiknev
tooriist voi voti vaib vigastusi
pdhjustada.

Viltige ebaharilikku kehahoiakut.
Hoolitsege stabiilse seisuasendi
eest ja hoidke alati tasakaalu.
Seelabi saate elektritdoriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge
kandke avarat riietust ega ehteid.
Hoidke juuksed, riietus ja kindad
pdodrievatest detailidest eemale.
Avar riietus, ehted voi pikad juuksed
voidakse liikuvate detailide poolt
kaasa haarata.

Kui on vdimalik monteerida tolmu
araimu- ja -pililideseadiseid, siis
veenduge, et nad on kiilge
Uhendatud ja neid kasutatakse
Gigesti. Tolmu &raimuslsteemi
kasutamine voib vdhendada tolmust
tingitud ohte.

4) Elektritdoriista kasutamine ja
kasitsemine

a)

b)

c)

d)

e)

Arge koormake seadet lile.
Kasutage td6tamisel antud t66
jaoks ettenahtud elektritdoriista.
Sobiva elektritdoriistaga téotate
paremini ja ohutumalt ettenahtud
vBimsusvahemiku piires.

Arge kasutage defektse liilitiga
elektritdoriista. Elektritdoriist, mida
ei saa enam sisse vOi vélja lulitada,
on ohtlik ning tuleb &ra remontida.

Tdmmake pistik enne seadme
seadistamist, tarvikudetailide
vahetamist voi seadme
arapanemist pistikupesast vélja
ja/vdi eemaldage aku. See
ettevaatusmeede vahendab
elektritdoriista ettekavatsematu
kaivitumise ohtu.

Ladustage kasutamisel mitteolevaid
elektrit6oriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet
kasutada inimestel, kes seda ei
tunne voi pole kaesolevaid
korraldusi 1&bi lugenud.
Elektritooriistad on ohtlikud, kui neid
kasutavad kogenematud isikud.

Hoolitsege elektrit6oriistade eest
hésti. Kontrollige, kas liikkuvad
detailid talitlevad laitmatult ega kiilu
kinni, kas esineb murdunud voi
kahjustatud detaile nii, et
elektritdoriista talitlus on piiratud.
Laske kahjustatud detailid enne
seadme kasutamist remontida.
Paljude dnnetuste pdhjus peitub
halvasti hooldatud
elektritdoriistades.
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f)

9)

Hoidke Idiketddriistad teravad ja
puhtad. Hasti hoolitsetud teravate
I6ikeservadega I6iketdoriistad
kiiluvad vahem kinni ja neid on
lihtsam juhtida.

Kasutage elektritéoriista, tarvikuid,
kasutustédriistu jms vastavalt
kéesolevatele korraldustele.
Arvestage seejuures
t66tingimustega ning teostatava
tegevuse iseloomuga.
Elektritdoriistade kasutamine
muudeks kui ettenahtud
rakendusteks vaib pdhjustada
ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a)

Laske oma elektritddriista
parandada ainult kvalifitseeritud
personalil ja kasutage
originaalvaruosi. Nii tagate seadme
tédohutuse sailimise.

Hekikaaride ohutusjuhised

Hoidke kdik kehaosad I6ikenoast
eemal. Arge (ritage t66tava noa
korral I6igatud materjali eemaldada
voi Idigatavat materjali kinni hoida.
Eemaldage kinnikiilunud I8igatud
materjali ainult valjalilitatud
seadme korral. Hetkeline
tédhelepanematus vdib pdhjustada
hekikaaride kasutamisel raskeid
vigastusi.

Kandke hekikaare seisva noa korral
kéepidemest. Tdmmake helikdéride
transportimisel voi ladustamisel
alati kaitsekate peale. Seadmega
hoolikal tmberkaimisel valditakse
noast pdhjustatavat vigastusohtu.
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Hoidke elektritdoriista isoleeritud
hoidepindadest, sest |6ikenuga véib
peidetud juhtmete v6i enda
vorgukaabliga kokku puutuda.
Ldikenoa kokkupuutel pinge all
oleva juhtmega véivad seadme
metallosad pinge alla sattuda ning
elektril6oki péhjustada.

Hoidke kaabel I16ikepiirkonnast
eemal. ToOprotseduuri ajal voib olla
kaabel p6osas peidus ja voidakse
kogemata labi Idigata.

eesti
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Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmés yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Atzymos tekste

AISPEJIMAS

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

G} PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise |
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy
pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios
instrukcijos techniniais duomenimis ir
iliustracijomis, nepriimamos.
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Nurodymai saugumui ir
darbo technika

Bdatina laikytis ypatingy
saugumo priemoniy, dir-
bant su Siuo motoriniu
jrenginiu, nes peilio
aSmenys labai astris ir
dirbant naudojama elek-
tros srove.

Naudojimo instrukcijg ati-
dziai perskaityti prie$
pirmg jrenginio naudo-
jimg ir saugoti jg
vélesniam panaudojimui.
Naudojimo instrukcijos
nurodymy nesilaikymas
gali bati pavojingas
gyvybei.

Laikytis Salies reikalavimy saugumui,
pvz. profesiniy sajungy, socialiniy kasu,
darbo apsaugos jstaigy ir kt.

Pirmg kartg dirbantiems su jrenginiu:
pasikonsultuoti su pardavéju ar kitu
specialistu, kaip juo saugiai naudotis ar
iSklausyti mokymo kursa.

Nepilnamec&iams draudziama dirbti su
jrenginiu — iSskyrus jaunuolius vir$

suaugusiems.

Vaikai, gyvinai ir pasaliniai asmenys turi
stoveéti saugiu atstumu.

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis niekam nekliudyty.
Motorinj jrenginj apsaugoti nuo
neteiséto panaudojimo.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir pavojy,
gresianciy pasaliniams asmenims arba
ju nuosavybei.

lietuviskai

Motorinj jrenginj galima perduoti ar
iSnuomoti tik tiems asmenims, kurie yra
susipazine su jo konstrukcija ir moka jj
valdyti — visada kartu perduoti ir
naudojimo instrukcija.

Asmenys, kurie dél fizinés, sensorinés
ar psichinés negalios negali saugiai
dirbti su jrenginiu, gali naudoti jrenginj tik

atsakingiems asmenims.

Motoriniy jrenginiy, sukelianciy
triukSma, naudojimas gali bati ribojamas
Salies ar vietiniy institucijy nurodymais.

Dirbantysis su motoriniu jrenginiu, turi
biti pailséjes, sveikas ir geros fizinés
buklés.

Kas dél sveikatos buklés negali dirbti
sunkiy darbuy, turi pasitarti su gydytoju,
ar jis galés dirbti su motoriniu jrenginiu.

Draudziama dirbti jrenginiu, iSgérus
alkoholio ar vartojant vaistus, galinCius
sutrikdyti reakcijg bei orientacija.

Motorinj jrenginj naudoti tik gyvatvoriy,
Saky, krimy, krimyny ir pan.pjovimui.

|renginio naudojimas kitiems tikslams
yra draudziamas, nes gali sukelti
nelaimingo atsitikimo pavojy ar jrenginio
gedimus.

Pries$ atliekant darbus prie jrenginio —
kiStuka iStraukti iS rozetés — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

Niekada nei$junginékite jrenginio
traukiant uz elektros laido, butina
prilaikyti rozete iSjungiant.

Netinkami pailginimo laidai gali bati
pavojingi.

Pailginimo laidy ir pajungimo laidy
skersplotis turi sutapti (ziGreéti "[renginio
pajungimas | elektros tinklg").
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llginimo laido kiStukas ir jungtis turi bati
apsaugoti nuo drégmeés ir taip laikomi,
kad nesiliesty su vandeniu.

Darbui naudoti tik ta pjovimo jrangg ir
priedus, kuriuos gamina ir tiekia

firma STIHL arba jie rekomenduojami
Siam jrenginiui arba techniskai tas
pacias dalis. Kilus klausimams, kreiptis j
specializuotg pardavéja. Naudoti tik
kokybiskus darbo jrankius ar priedus.
PrieSingu atveju gali kilti nelaimingo
atsitikimo pavojus ar atsirasti gedimai
motoriniame jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
originalius jrankius ir priedus. Jie savo
savybémis optimaliai pritaikyti gaminiui
ir naudotojo reikalavimams.

Nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje,
nes iskils pavojus jusy saugumui.
Asmenims, turintiems materialiniy
nuostoliy, naudojant nestandartine
jranga, firma STIHL nesuteikia jokiy
garantijy.

[renginio valymui nenaudoti auksto
slégio plovimo jrenginiy. Stipri vandens
srove gali pazeisti jrenginio dalis.

[renginio neaplieti vandeniu.

DrabuZiai ir jranga

Dévéti atitinkamus drabuzius ir naudoti
reikalingg jranga.

Drabuziai turi bati tin-
kami ir netrukdyti dirbti.
Prigludes ribas — kombi-
nezonas, jokiu budu ne
darbinis apsiaustas.
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Nedéveti drabuziy, kurie gali jsipainioti
tarp medziy, kriimy arba besisukanciy
jrenginio daliy. Taip pat jokiy Saliky,
kaklarais¢iy ir papuos$aly. ligus plaukus
reikia suristi ir apsaugoti (skarele,
kepure, $almu ar pan.).

A

Apsauginiai akiniai, klausos apsauga

A ISPEJIMAS

Kad sumazinti akiy suzei-
@
—/

dimo pavojy dévéti
Naudoti "asmenines" klausos apsaugos

prigludusius apsauginius
akinius atitinkancius

priemones — pvz. apsauginius

kamstelius.

Avéti tvirtus batus su gru-
blétais, neslidziais
padais.

norma EN 166. Atkreipti
démes;j | teisingg akiniy
padétj.

Muavéti darbines pirstines
i$ patvarios medziagos
(pvz. odines).

STIHL sidlo platy individualiy saugos
priemoniy asortimenta.

Motorinio jrenginio transportavimas

Visada i$jungti jrenginj ir atjungti i$
elektros tinklo — uzdeti peilio apsauga,
taip pat ir transportuojant nedideliu
atstumu.

1 N\ (1

279BA016 KN

Motorinj jrenginj nesti uz rankenos —
peilis nukreiptas atgal.
Autotransporto priemonése: jrenginj
pritvirtinti taip, kad jis neapvirsty ir
nebity pazeistas.

Prie$ darbg

Patikrinti jrenginio nepriekaistingg bikle
— naudojimo instrukcijos atitinkamas
skyrius:

— Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (zidr. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi
sutapti.

— Patikrinti pajungimo laida, kiStukg ir
pailginimo laida, ar nepazeisti.
Pazeisty arba neatitinkanciy
reikalavimy laidy, junggiy ir kistuky
naudoti negalima.

— Pailginimo laidy jungtys turi bati
apsaugotos nuo drégmeés
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— Pajungimo laidus istiesti taip ir
pazymeéti, kad jie niekam
nepakenkty ir neblty pazeisti —
galite suklupti

— Apsauginis klaviSas, jungimo
klaviSas, jjungimo rankenélé ir
papildomas jungiklis turi judéti
laisvai — apsauginis klavisas,
jungimo klavisas, jjungimo
rankenélé ir papildomas jungiklis
turi grjzti | pradine padétj, juos
paleidus

— Peilis turi bati nepriekaistingos
biklés (Svarus, lengvai judantis ir
nesulenktas), gerai pritvirtintas,
teisingai sumontuotas, paastrintas ir
gerai supurkstas su STIHL saky
tirpikliu (tepimo priemoné)

— Peilio apsaugg (jeigu yra) patikrinti
dél pazeidimy

— nekeisti jokiy valdymo ir saugumg
uztikrinanciy jrenginiy

— Rankenos turi biti Svarios ir sausos,
nesuteptos tepalais ar purvu —

svarbu saugiam motorinio jrenginio
valdymui

Motorinis jrenginys gali bati
eksploatuojamas tik nepriekaistingos
buklés — nelaimingo atsitikimo pavojus!
Vengti elektros srovés smugio pavojaus:
— jungiant tik | pagal nurodymus
instaliuotg elektros pajungimo tinklg
— naudojant tik kiekvienam atvejui
nurodytg elektros ilginimo laidg
—  Elektros jungimo ir ilginimo laidy
izoliacija, Sakuté ir apsauga turi bati
nepriekaistingos buklés
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[renginio laikymas ir valdymas
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Darbo metu

Motorinj jrenginj visada tvirtai abiejomis
rankomis laikyti uz rankeny. Rankenas
tvirtai suspausti nyksciais

DeSiniarankiams

279BA017 KN

Desiné ranka ant valdymo rankenos ir
kairé ranka ant vamzdinés rankenos.

Kairiarankiams

279BA018 KN

kairé ranka ant valdymo rankenos ir
deSiné ranka ant vamzdinés rankenos.

Stoveéti saugioje padétyje ir motorinj
jrenginj vesti taip, kad peilis visada buty
nukreiptas nuo kuino

Esant jvairiems pavojams, nelaimingam
atsitikimui, variklj nedelsiant iSjungti —
paleisti jungiklj ant valdymo rankenos ir
/ar priekinj jungimo klavisa.

|sitikinti, kad darbo vietoje néra paSaliniy
asmenuy.

atkreipti démesj j peilj — nekirpti
gyvatvorés pavirsiy, kuriy gerai
nematote.

Reikalingas ypatingas démesingumas,
karpant aukstg gyvatvore, uz jos gali
kaZzkas stoveéti — pirma apsidairyti.

>

Nepalikti jrenginio lietuje.

Nedirbti su elektriniu jren-
giniu lyjant,Slapioje ar
labai drégnoje aplinkoje —
variklis néra apsaugotas
nuo vandens patekimo —
elektros smugio ir trumpo
sujungimo pavojus!

|renginys yra su jranga greitam peilio
sustabdymui — peilis sustoja, paleidus
bent vieng i$ jungikliy — peilis sustoja, kai
jungimo klavi$as ar jjungimo rankenéle,
t.p.jungimo klaviSas ar papildomas
jungiklis paleisti.

Sig funkcija tikrinti reguliariai, trumpais
intervalais. |renginio nenaudoti, jei peilis
nesustoja — pavojus susizeisti! Kreiptis |
prekybos atstova.

Atsargiai — esant slidumui, drégmei,
sniegui, ant $laity, nelygiose vietose —
galite paslystil

Pasalinti nukritusias Sakas, brizgynus ir
kitas nupjautas dalis.
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Atkreipti démesj j kliGtis: medziy kelmus,
Saknis — galite suklupti!

Dirbant didesniame aukstyje:
— visuomet naudoti pastolius

— niekada nedirbti stovint ant kopéciy
arba medyje

— niekada nedirbti nestabiliose
vietose

Nepamirskite, kad darbo metu, dévint
klausos apsaugos priemones, turite bati
ypac atidis — kadangi galite neiSgirsti
triukSmo (Sauksmy, pavojaus signaly
ar kt.), praneSanciy apie pavojy.

Laiku daryti pertraukas, kad iSvengti
nuovargio ir iSsekimo — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

Dirbti ramiai ir apgalvotai — tik esant
geram apSvietimui ir matomumui. Dirbti
apdairiai, nesukelti pavojaus kitiems.

Reduktorius darbo metu jkaista.
Reduktoriaus korpuso neliesti — pavojus
nusideginti!

Jeigu motorinis jrenginys buvo
neteisingai naudojamas

(pvz. prispaustas, paveiktas smiigio ar
kt.), pries tesiant darbg, uZztikrinti jo
nepriekaistingg bukle — zitreti "Pries
darbg". Butinai patikrinti sauguma
uztikrinancios jrangos funkcionavimag.
Jokiu budu nedirbti su motoriniais
jrenginiais, kurie néra nepriekaistingos

buklés. Suabejojus kreiptis | specialista.
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Gyvatvore ir darbo vietg patikrinti, kad
nepazeisti peilio:

— Akmenis, metalines dalis ir kietus
daiktus pasalinti

— Bukite atsargus, kad tarp peilio
dantuky nepatekty smélio ir
akmeny, pvz., dirbant arti Zemés
pavirSiaus.

— jei gyvatvoré prie vielinés tvoros,
stengtis neliesti peiliu vielos

vengti kontakto su elektros laidais —
neperpjauti elektros laidy — elektros
smigio pavojus!

Veikiant varikliui, neliesti
peilio. Jeigu peilis uzblo-
kuojamas kazkokiu
daiktu,tuoj pat iSjungti
variklij ir iStraukti laidg i$
elektros tinklo - tik tada
pasalinti daiktg — pavojus
susizeisti!
Kai gyvatvoreés labai apdulkeje ar
uzterstos, peilj supurksti su STIHL saky
tirpikliu — jei reikia. Taip zymiai
sumazinama peilio trintis, zalingas
augaly saky poveikis ir purvo daleliy
nuosédos.

Darbo metu pakeltos dulkés gali
pakenkti sveikatai. Esant daug dulkiy,
naudoti apsaugine kauke veidui.

Esant elektros laidy
pazeidimui, tuoj pat
iSjungti i$ elektros tinklo —
pavojus gyvybei dél elek-
tros srovés smigio!
Niekada neiSjunginékite jrenginio
traukiant uz elektros laido, bitina
prilaikyti rozete iSjungiant.

Nepazeisti pajungimo | elektros tinklg
laidy pervaziuojant, uzlenkus, iStempus
ar pan.

Pajungimo ir pailginimo laidus istiesti
pagal instrukcijas:

— apsaugoti nuo trynimosi j briaunas,
smailus ar astrius daiktus

— neprispausti tarp dury ar langy
plySiy

— susipainiojus laidams — iSjungti i$
elektros tinklo ir laida iStiesinti

— Batinai vengti kontakto su
besisukancia pjovimo jranga

— Visada visiSkai nuvynioti laidg nuo
rités, kad iSvengti gaisro pavojaus
nuo perkaitimo

Prie$ paliekant jrenginj be prieziuros:
jrenginj iSjungti — iStraukti kiStukg i$
rozetés

Reguliariai tikrinti pjovimo jrangos bukle,

trumpais intervalais, o esant juntamiems

pakitimams, tuojau pat:

— Motorinj jrenginj iSjungti, palaukti,
kol peilis sustos, iSjungti iS elektros
tinklo

— Patikrinti jos bukle ir pritvirtinima,
atkreipti démesj j jtrakimus

— Atkreipti démesj j astrumg

Keiciant peilj, jrenginj iSjungti ir iStraukti

i$ elektros tinklo. Dél netiketai

jsijungusio variklio — pavojus susizeistil

Variklj visada laikyti Svary, nuvalyti
Sakeles, skiedras, lapus ir per didelj
tepimo priemoniy kiekj — gaisro pavojus!
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Po darbo

Techniné prieZilra ir remontas

Nuvalyti nuo motorinio jrenginio dulkes ir
purvg — nenaudoti nuriebalinimo
priemoniy.

Peilj supurksti su STIHL saky tirpikliu —
variklj dar kartg trumpam jjungti, kad
tolygiai pasiskirstyty aerozolis.

Vibracija

llgalaikis darbas motoriniu jrenginiu gali
iSSaukti vibracijos sukeliamus kraujo
apytakos rankose sutrikimus ("Balty
pirsty liga").

Nustatyti visiems vienodai trunkancig
darbo trukme negalima, nes tai priklauso
nuo daugelio faktoriy.

Darbo laikg prailgina:

— apsauga rankoms (Siltos pirstinés)
—  pertraukos

Darbo laikg sutrumpina:

— bloga asmeniné dirbanciojo kraujo
apytaka (simptomai: daznai Salti
pirstai, tirpimas)

— Zema oro temperatira

— didelé rankeny suémimo jéga
(stiprus suspaudimas taip pat
sutrikdo kraujo apytaka)

llgai naudojant motorinj jrenginj ir

pasikartojus atitinkamiems pozymiams

(pirsty tirpimui), reikéty kreiptis j

gydytojg dél medicininés apzilros.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Prie$ atliekant darbus prie jrenginio, jj
visada i§jungti ir iStraukti laida i$ elektros
tinklo. Dél netikétai jsijungusio variklio —
pavojus susizeisti!

Reguliariai atlikti techninés priezitros
darbus. Atlikti tik tuos prieziuros ir
remonto darbus, kurie aprasyti
naudojimo instrukcijoje. Visus kitus
darbus pavesti atlikti prekybos atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés
prieziGros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Naudoti tik kokybiSkas atsargines
detales. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai jrenginyje. Kilus klausimams,
kreiptis | specializuotg pardaveéja.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales. Jos savo
savybémis optimaliai pritaikytos
jrenginiui ir naudotojo reikalavimams.

Nedaryti jokiy pakeitimy jrenginio
konstrukcijoje — gali nukentéti saugumas
— nelaimingo atsitikimo pavojus!
Reguliariai tikrinti pajungimo laidy ir
kiStuko nepriekaistingg izoliacijg ir
nusidévejimg (jtrakimai).

Elektrines detales kaip pvz.pajungimo
laidg gali taisyti ar keisti tik elektrikas.
Plastmasines dalis valyti su skuduréliu.
Astrios valymo priemonés gali pazeisti
plastmasines dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

lietuviskai

Tikrinti saugos jrangos ir pjovimo
jrangos tvirtinimo varzty bukle, jei reikia
paverzti.

Esant reikalui iSvalyti ausinimo angas
karteryje.

|renginj laikyti sausoje, Siltoje patalpoje.
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Panaudojimas

Karpymo sezonas

Karpant gyvatvores, atsizvelgti |
specifinius Salies taip pat komunaliniy
jmoniy reikalavimus.

Nedirbti jprastiniu ramybés laiku.

Pasiruosimas

Storas Sakas ir Sakeles pirma pasalinti
su zirklemis.

Darbo seka

Visy pirma nupjauti gyvatvore i$ abiejy
pusiy, po to nupjauti jos virSutine dalj.
Jeigu gyvatvore reikia zenkliai
patrumpinti, nepjauti visko i$ karto, pjauti
pakopomis, keletu pjaviy.

Pasukama rankena

Darbo padéties optimizavimui
gyvatvoriy zirklés yra su pasukama
rankena, ziureti "Pasukama rankena".

Sunaikinimas

Nupjauty Saky nemesti j Siuksliy déze,
nupjautos atliekos gali bati naudojamos
komposto gamybai.
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Darbo technika

Vertikalus pjuvis

Horizontalus pjuvis

h
O
w"m) M

t\K

279BA029 KN

Gyvatvoriy zirkles vesti lanko forma i$
apacios | virSy — palenkti ir paeiti toliau —
ir vél lanko forma kelti aukstyn.

Darbo padétys, kai karpoma virs galvos,

vargina ir dél darbo saugumo gali bati
naudojamos tik trumpai.

Peilj pasukti kampu nuo 0° iki 10° — bet
vesti horizontaliai, naudoti abi peilio
puses.

Gyvatvoriy zirkles stumti kaip pjautuvg
iki krasto, kad nupjautos Sakos nukristy
ant zemés.

279BA007 KN

Placias gyvatvores pjauti keletu etapy —
viena ranka ant jjungimo rankenélés —
viena ranka ant valdymo rankenos.
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Norint padidinti pjovimo plotj — viena
ranka ant valdymo rankenos — viena
ranka ant papildomo jungiklio valdymo
rankenos gale.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

[renginio jjungimas j elektros
tinklg

Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (zidr. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi sutapti.

Elektros tinklo apsauginis jungiklis turi
bati jrengtas pagal techniniy daviniy
nurodymus — zir. "Techniniai daviniai"
|renginys turi bati jungiamas | elektros
tinklg per saugiklj, kuris nutraukia

elektros srovés padavima, kai nutekanti
i zeme sroveé virsija 30 mA 30 ms.

Elektros lizdas turi atitikti IEC 60364 taip
pat Salies reikalavimus.

llginamasis laidas

lietuviskai

279BA005 KN

llginamasis laidas turi bati turi bati
sukonstruotas taip, kad turéty
maziausiai tas pacias savybes, kaip
jungiamasis laidas prie jrenginio.
Atkreipti démesj j riSies zyméjimg (tipo
pavadinimas) ant jungiamojo laido.
Laido gyslos, priklausomai nuo tinklo
jtampos ir laido ilgio, turi bati nurodyto
skersplocio.

® Sakute (1) jkisti j pailginimo laido

lizda (2)

Laido fiksavimo mechanizmas

Laido ilgis Maziausias
skersplotis

220V -240V:

iki 20 m 1,5 mm?2

20 m iki 50 m 2,5 mm?2

100V -110V:

iki 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m iki 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

Laido laikiklis saugo maitinimo laidg nuo
pazeidimo.
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279BA019 KN

178

i$ pailginimo laido padaryti kilpg (3)
Kilpa (3) prakisti pro angg (4)

Kilpa (3) uzkabinti uz kablio (5) ir
uztvirtinti

Sakute kisti tik j pagal nurodymus
instaliuotg rozete.

[renginio jjungimas

® saugiai ir tvirtai atsistoti
® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai

® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar zemeés pavirSiaus

® [renginj paimti abiem rankomis —
desiné ranka ant valdymo rankenos
— kaire ant apsauginés rankenos

279BA020 KN

Priekinj jungimo sverta (1)
paspausti link apsauginés rankenos
ir taip laikyti

® vieng po kito apsauginj klavisg (2) ir
paleidimo klavisg (3) paspausti ir
laikyti

[renginys turi jungimg dviem rankomis,
t.y. tik paspaudus jungimo rankenéle (1)
ir jungimo klavi$g (3), galima jungti
variklj.

Pjovimo plocio padidinimui

279BA021 KN

|renginj paimti abiejomis rankomis —
viena ranka ant valdymo rankenos —
kita ranka ant papildomo jungiklio
valdymo rankenos gale

Papildomg jungiklj (1) paspausti ir
laikyti

vieng po kito apsauginj klavisg (2) ir
paleidimo klaviSg (3) paspausti ir
laikyti

|renginys turi jungimg dviem rankomis,
t.y. tik paspaudus papildomg jungiklj (1)
ir jungimo klavi$g(3), galima jjungti
variklj.
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[renginj iSjungti

HSE 81

279BA022 KN

® |jungimo klavisg (1) ir jungimo
rankenéle (2) paleisti

Dirbant su prailginimu:

279BA023 KN

® |jungimo klavisg (1) ir papildomg
jungiklj (2) paleisti

HSE 61, 71

279BA009 KN

Peilis ramybés biisenoje uzdengtas
"Sukomis".
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279BA024 KN

lietuviskai

Pasukama rankena

Peilis ramybés busenoje dalinai
uzdengtas "Sukomis".

Tolimesni nurodymai

279BA025 KN

® Jeiilgesnj laikg nedirbate — iStraukti
i$ elektros lizdo.

® Jeigu jrenginys nenaudojamas, ji
pastatyti taip, kad jis niekam
nekliudyty.

® [renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.

® abirankenéles (1) rankenos

fiksavimui pasukti rodyklés kryptimi
ir laikyti

® Rankeng (2) pasukti | norimg padétj

abi rankenéles (1) rankenos
fiksavimui paleisti ir rankeng
uzfiksuoti
Kai jjungimo klaviSas (3) paspaustas,
rankenos (2) pasukti negalima.
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[renginio saugojimas

Kai darbo pertrauka apie 3 ménesiai

® Peilj nuvalyti, bukle patikrinti ir
supurksti su STIHL sakuy tirpikliu

® Peilio apsauga uzdéti
[renginj kruop&¢&iai nuvalyti, ypac
ausinimo angas

@ |renginj laikyti sausoje ir saugioje
vietoje, tam gali bati prie sienos
sumontuota peilio apsauga.

Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)
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Peilio astrinimas

Jei sumazéja pjovimo nasumas, peilis
blogai pjauna,$akos daznai stringa: peil]
paastrinti.

AStrinti su specialiu galandinimo
prietaisu turéty prekybos atstovas.
STIHL rekomenduoja STIHL prekybos
atstova.

PrieSingu atveju naudoti plokscig dilde.
Dilde laikyti nurodytu kampu (zidreti
"Techniniai daviniai") nuo peilio
pavirSiaus.

@ astrinti tik pjaunamuosius pavirSius
— nedildinti buky peilio tarpy bei
pjovimo apsaugos (zilreéti
"Svarbiausios dalys")

@ visada astrinti link pjovimo
pavirSiaus

® Dilde braukti tik | priekj — traukiant
atgal, jg pakelti

® Ant peilio aSmeny susidariusj
krastelj pasalinti abrazyviniu
akmeniu

® nuimti tik maza krastelj

® po astrinimo — nuvalyti susidariusias
dulkes ir peilj supurksti STIHL saky
tirpikliu

{E} PRANESIMAS

Nedirbti su atSipusiu ar pazeistu peiliu —
tai stipriai apkrauna jrenginj ir pjuvis
atliekamas nepatenkinamai.
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Techniné priezilra ir remontas

lietuviskai

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms sglygoms
(daug dulkiy) ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus atitinkamai c
sumazinti. 2
2 @
«
N 2 ” £
© — I [
o © S E
S @ %} N k=]
o 2 @ 7 2 ° ©
e © = o) [} X SN
) o g 5 1S 2 a ©
© %) © — b =
” ES ® E @ = = s
t 1 5§ 8| 8|5 | 8| ¢8| =
% o ~ ~ ~ o o 2
Vizualiné apzitra X
Visas jrenginys
valyti X
Patikrinti funkcionavima — paleidus jun-
Jungimas abiejomis rankomis gimo k'?"'sq arb_e} jungimo r_ankende ta_lp. X
pat jungimo klaviSg arba papildoma jungiklj
, peilis turi per trumpg laika sustoti
Vizualiné apzitira X
Ausinimo angos
valyti X
Vizualiné apzitra X
nuvalyti?) X
Peilis
paaétrinti1)2) X
pakeisti techninio aptarnavimo tarnyboje” X
kas 50 darbo valandy leisti patikrinti preky-|
bos atstovui®)
Reduktorius ir Svaistiklis
STIHL reduktoriaus tepalo papildo preky- X
bos atstovas
kas 100 darbo valandy leisti patikrinti pre-
Angliukai kybos atstovui®)
pakeisti techninio aptarnavimo tarnyboje” X
Prieinami varztai ir verzlés paverzti X
Lipdukas su piktogramomis pakeisti X

1 STIHL rekomenduoja STIHL prekybos atstova

2)
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po to jpurksti STIHL saky tirpiklio
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Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidZia iSvengti pernelyg didelio
susidévéjimo ir jrenginio gedimuy.
Reikia taip kruopsciai naudoti, prizidréti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimoinstrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél
saugumo, valdymo ir priezitros
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie
gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél papildomos jrangos, kuri yra
prastos kokybés arba
nerekomenduojama bei netinka
Siam jrenginiui, naudojimo

— dél jrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés priezidros darbai

Visi skyriuje ,Nurodymai techninei
priezidrai ir remontui aprasyti darbai turi
bati atliekami reguliariai. Jeigu Siy darby
negali atlikti pats naudotojas, reikia
kreiptis | specializuotas durbtuves.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybiniam atstovui. STIHL
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specializuoti pardavéjai reguliariai
apmokomi ir gauna techning
informacija.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
nereguliariai, gali atsirasti gedimai, dél
kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy
be kita ko priskiriami:

— jrenginio komponenty gedimai,
atsirade dél nereguliarios ar
nepakankamos techninés
priezitros(pvz.nepakankamo
védinimo angy valymo)

— gedimai dél blogos elektros
instaliacijos (jtampa, nepakankamo
skersplocio laidai)

— korozija ir kiti dél jos atsirade
gedimai dél neteisingo
sandéliavimo

— jrenginio gedimai, atsirade dél
nekokybisky atsarginiy detaliy
naudojimo

BesidévinCios detalés

Kai kurios jrenginio detalés normaliai
dévisi, taip pat ir jrenginj eksploatuojant
pagal paskirtj, todél priklausomai nuo
rasies ir naudojimo trukmés, bitina jas
laiku pakeisti. Prie jy priskiriama:

— Peilis
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Svarbiausios dalys

279BA026 KN
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Sakuté su laidu
Papildomas jungiklis
Laido fiksavimo mechanizmas

Valdymo rankena su pasukama
rankena

Apsauginis klavisas

Rankenos fiksatorius
Paleidimo jungiklis

ljlungimo rankenélé

Rankena

Apsauginé rankena

Peilis HSE 61, 71 (zir. "Techniniai
daviniai")

Peilis HSE 81 (ziur. "Techniniai
daviniai")

Peilio apsauga

A3Smeny apsauga (tik HSE 81)
Galo atrama

|renginio numeris
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Techniniai daviniai

Variklis

HSE 61

Maitinimo jtampa:
Srovés stiprumas:

Daznis:

Galia:

Saugiklis:
Apsaugos klasé:

HSE 71

Maitinimo jtampa:
Srovés stiprumas:

Daznis:

Galia:

Saugiklis:
Apsaugos klasé:

HSE 81

Maitinimo jtampa:

Srovés stiprumas:

Daznis:

Galia:

Saugiklis:
Apsaugos klasé:
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230-240V
2,1A

50 Hz

500 W
min. 10 A
11, [E]

230-240V
2,6 A

50 Hz

600 W
min. 10 A
11, [E]

230-240V
2,8A

50 Hz

650 W
min. 10 A
11, [A]

Peilis

HSE 61

Astrinimo kampas

nuo peilio

plokstumos: 34°

Atstumas tarp

dantuky: 29 mm

Judesiy skai€ius: 3200 1/min

Peilio ilgis: 500 mm, 600 mm

HSE 71

ASstrinimo kampas

nuo peilio

plokStumos: 28°

Atstumas tarp

dantuky: 36 mm

Judesiy skai€ius: 2600 1/min

Peilio ilgis: 600 mm, 700 mm

HSE 81

Astrinimo kampas

nuo peilio

plokstumos: 45°

Atstumas tarp

dantuky: 36 mm

Judesiy skai€ius: 2600 1/min

Peilio ilgis: 500 mm, 600 mm,
700 mm

Svoris

HSE 61

Peilio ilgis 500 mm:

Peilio ilgis 500 mm™":

Peilio ilgis 600 mm:

3,9 kg
4,6 kg
4,1 kg

HSE 71

Peilio ilgis 600 mm: 4,1 kg
Peilio ilgis 600 mm™: 4,8 kg
Peilio ilgis 700 mm: 4,2 kg
Peilio ilgis 700 mm™"): 4,9 kg
HSE 81

Peilio ilgis 500 mm: 4,1 kg
Peilio ilgis 600 mm: 4,2 kg
Peilio ilgis 700 mm: 4,4 kg
Peilio ilgis 700 mm"): 5,0 kg

1 Modeliai su 10 m pajungimo laidu
Didziajai Britanijai

Garso lygio ir vibracijos vertés

Pateikiami vidutiniai darbo laisva eiga ir
maksimaliy sukiy rezimu duomenys.

ISsamesnius duomenis apie atitikimg
vibracijos reikalavimams pagal direktyvg
2002/44/EG ieSkokite
www.stihl.com/vib/.

ligalaikis triukSmo lygis L, pagal
EN 60745-2-15

HSE 61

Peilio ilgis 500 mm: 85 dB(A)
Peilio ilgis 600 mm: 85 dB(A)
HSE 71

Peilio ilgis 600 mm: 88 dB(A)
Peilio ilgis 700 mm: 88 dB(A)
HSE 81

Peilio ilgis 500 mm: 88 dB(A)
Peilio ilgis 600 mm: 88 dB(A)
Peilio ilgis 700 mm: 88 dB(A)
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ligalaikis triukSmo lygis L,, pagal

EN 60745-2-15
HSE 61

Peilio ilgis 500 mm:
Peilio ilgis 600 mm:

HSE 71

Peilio ilgis 600 mm:
Peilio ilgis 700 mm:

HSE 81

Peilio ilgis 500 mm:
Peilio ilgis 600 mm:
Peilio ilgis 700 mm:

96 dB(A)
96 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)
99 dB(A)

Vibracija ay,, pagal EN 60745-2-15

HSE 61

Peilio ilgis 500 mm:

Rankena kaire:
Rankena deSiné:

HSE 61

Peilio ilgis 600 mm:

Rankena kairé:
Rankena desiné:

HSE 71

Peilio ilgis 600 mm:

Rankena kaire:
Rankena deSiné:

HSE 71

Peilio ilgis 700 mm:

Rankena kaire:
Rankena desiné:
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5,3 m/s?
3,3 m/s?

5,3 m/s?2
3,3 m/s?

3,8 m/s?
2,6 m/s?

3,8 m/s?
2,6 m/s?

HSE 81

Peilio ilgis 500 mm:

Rankena kairé: 3,2 m/s?
Rankena desiné: 2,1 m/s2
HSE 81

Peilio ilgis 600 mm:

Rankena kairé: 3,5 m/s?
Rankena desiné: 2,5 m/s?
HSE 81

Peilio ilgis 700 mm:

Rankena kairé: 3,5 m/s?
Rankena desiné: 2,5 m/s?

Garso ir triukSmo verté sudaro
K-faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,5 dB(A); vibracijos verté sudaro K-
faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,0 m/s?.

Duotos vibracinés vertés buvo
iSmatuotos pagal bandymy normas ir
gali bati naudojamos palyginimui
elektriniams jrenginiams.

Faktiskos vibracinés vertés gali skirtis
nuo duoty verciy, priklausomai nuo
panaudojimo rusies.

Duotos vibracinés vertés gali buti
naudojamos pirmg kartg vertinant
vibracine apkrova.

Turi bati jvertinta ir faktiSka vibraciné
apkrova. Tai lie€ia ir tg laikg, kada
elektrinis jrenginys buvo iSjungtas ir tg,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be
apkrovos.

Naudotojo apsaugai reikia atkreipti
démesj | priemones, mazinancias
vibracine apkrova, ziUréti pastraipg
"Vibracija" skyriuje "Nurodymai
saugumui ir darbo technika".

lietuviskai

REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél
registravimo, vertinimo ir chemikaly
leistinas normas.

Informacijos apie atitikimg REACH
potvarkiui (ES) Nr. 1907/2006 ziuréti
www.stihl.com/reach
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lietuviskal
Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos priezilros ir remonto darbus, kurie
aprasyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializuotas pardavejas.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines
dalis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiskas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numerj, pagal uzrasa S TIHL
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bati tik Sis Zenklas).
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Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

L
000BA073 KN

STIHL prietaisai nepriskiriami buitinéms
SiuksSléms. STIHL jrenginj,
akumuliatoriy, priedus ir supakavima
pristatyti nekenksmingam aplinkai
antriniam perdirbimui.

Aktuali informacija apie atlieky Salinimg
yra pas STIHL prekybos atstova.

ES- atitikties sertifikatas

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115

D-71336 Waiblingen

Vokietija

atsakingai pareiskia, kad

Rasis: Elektrinés gyva-

tvoriy zirklés

Prekés zenklas: STIHL

Tipas: HSE 61
HSE 71
HSE 81

Serijos identifikacija: 4812

atitinka visus direktyvy 2011/65/EB,
2006/42/ES, 2014/30/EB ir 2000/14/ES
reikalavimus ir yra sukonstruotas ir
pagamintas, sutinkamai su pagaminimo
data galiojanciomis versijomis, remiantis
sekanc¢iomis normomis:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis
buvo bandomas, remiantis

direktyvos 2000/14/EG, skyrius V,
naudojant normas ISO 11094.

ISmatuotas triukSmo lygis

HSE 61

Pjovimo juostos

ilgis 500 mm: 96 dB(A)
Pjovimo juostos

ilgis 600 mm: 96 dB(A)

HSE 61, HSE 71, HSE 81



HSE 71 Waiblingen, 20.02.2017
Pjovimo juostos ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ilgis 600 mm: 99 dB(A)
Pjovimo juostos

ilgis 700 mm: 99 dB(A)

HSE 81 /@
Pjovimo juostos %OMJ n Kr

ilgis 500 mm: 99 dB(A)
Pjovimo juostos
ilgis 600 mm: 99 dB(A) Gaminiy pardavimo ir serviso vadovas

Pjovimo juostos
ilgis 700 mm: 99 dB(A)

Garantuotas triuk3mo lygis c €

HSE 61

Pjovimo juostos

ilgis 500 mm: 98 dB(A)
Pjovimo juostos

ilgis 600 mm: 98 dB(A)
HSE 71

Pjovimo juostos

ilgis 600 mm: 101 dB(A)
Pjovimo juostos

ilgis 700 mm: 101 dB(A)
HSE 81

Pjovimo juostos

ilgis 500 mm: 101 dB(A)
Pjovimo juostos

ilgis 600 mm: 101 dB(A)
Pjovimo juostos

ilgis 700 mm: 101 dB(A)
Techniné dokumentacija saugoma:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Jusy

Thomas Elsner

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris
yra nurodyti ant jrenginio.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

lietuviskai

Bendri saugumo nurodymai
elektriniams jrenginiams

Siame skyriuje perteikiami normoje

EN 60745 suformuluoti nurodymai
saugumui, dirbant su rankose neSamais
elektriniais jrenginiais. STIHL
isipareigoja,Siuos tekstus perspausdinti
pazodziui.

"2) Saugos, eksploatuojant elektros
jrankius taisyklése" esantys saugos
nurodymai dél elektros smiigio
iSvengimo STIHL akumuliatoriy energija
naudojantiems jrenginiams néra
taikomi.

AISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugaus darbo
nurodymus ir perspéjimus. Saugumo
nurodymy nesilaikymas gali iSSaukti
elektros smugj, gaisrg ar/ir sunkius
suzeidimus.

ISsaugokite visas saugumo instrukcijas
ir nurodymus.

Saugaus darbo instrukcijose
naudojamas terminas "elektrinis
jrenginys" lieCia tiek elektrinius
jrenginius (su elektros pajungimo laidu),
tiek akumuliatorinius jrenginius (be
elektros pajungimo laido).
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lietuviskai

1) Darbo vietos saugumas

a) Jisy darbo vieta turi biti Svari ir
gerai apSviesta. Netvarka arba
nepakankamai apSviesta darbo
vieta gali sukelti nelaimingo
atsitikimo pavojy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrenginiu
aplinkoje, kur gali kilti sprogimo
pavojus, kur stovi degis skys¢iai,
dujos arba susikaupe dulkés.
Elektros jrenginiai sukelia ZieZirbas,
kurios gali uzdegti dulkes arba
garus.

c) Vaikai ir kiti asmenys, dirbant su
elektriniu jrenginiu turi stovéti
saugiu atstumu. Pasisukant galite
prarasti kontrole jrenginiu.

2) Saugus elektros srovés tiekimas.

a) Elektrinio jrenginio pajungimo
Sakuté turi atitikti elektros lizdo
matmenis. Sakuté negali bt
pakeista. Nenaudokite adapterio
Sakutés kartu su jzemintais
elektriniais jrenginiais. Nepakeistos
Sakutés ir tinkamos rozetés
sumazina elektros smugio pavojaus
rizikg.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais
pavirSiais kaip vamzdziais, Sildymo
jranga, viryklémis ir Saldytuvais.
Padidéja elektros smugio pavojaus
rizika, kai Jusy kunas tampa
laidininku.

c) Saugokite elektrinius jrenginius nuo
lietaus ir drégmés. Patekes |
elektrinj jrenginj vanduo padidina
elektros smugio pavojaus rizikg.
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d)

e)

f)

Nenaudokite laido ne pagal paskirtj,
neneskite jrenginio laikant jj uz
laido, nekabinkite ant laido ar
netraukite uz jo, norédami idjungti
jrenginj iS rozetés. Laikykite laidg
atokiau nuo karscio, tepaly, astriy
pavirsiy arba judancéiy daliy.
Pazeisti ar suvynioti laidai padidina
elektros smugio pavojaus rizika.

Jeigu Jis su elektriniu jrenginiu
dirbate lauke, naudokite tik tokj
pailginimo laida, kuris tinka naudoti
lauke. Darbui lauke pritaikyto
pailginimo laido naudojimas
sumazina elektros smugio pavojaus
rizika.

Jeigu negalima iSvengti elektrinio
jrenginio naudojimo drégnoje
aplinkoje, naudokite elektros
pajungimo lizdg su jzeminimu.
Rozeté su jzeminimu sumazina
elektros smugio pavojaus rizika.

3) Asmeny saugumas

a)

b)

d)

e)

Bukite atidus, stebékite, kaip
dirbate, ir protingai elkités su
elektriniu jrenginiu. Nenaudokite
elektrinio jrenginio, kai esate
pavarge ar iSgére vaisty, alkoholio
ar medikamenty. Tik monentas
nedémesingumo, dirbant su
elektriniu jrenginiu gali sukelti rimtus
suzeidimus.

Naudokite asmenines saugos
priemones ir visada apsauginius
akinius. Asmeniniy saugos
priemoniy, kaip apsauginés kaukes,
neslystanciy tvirty baty, apsauginio
Salmo arba apsauginiy ausiniy
naudojimas, priklausomai nuo
darbo pobudzio, sumazina
suzeidimy pavojaus rizika.

Venkite nenumatyto jjungimo.
|sitikinkite, kad elektrinis jrenginys
iSjungtas, pries jjungiant jj j elektros
srovés tinklg arba prijungiant
akumuliatoriy, prie§ paimant jj ar
pernesant. Jeigu Jus neSdami
elektrinj jrenginj, pirstg laikote ant
jungiklio arba jrenginj jjungiate |
elektros tinkla, gali kilti nelaimingo
atsitikimo pavojus.

Pa3alinkite reguliavimo jrankius
arba atsuktuva, prie$ jjungiant
elektrinj jrenginj. [rankis arba raktas,
kuris gali bati besisukancioje
jrenginio dalyje, gali suzeisti.

Venkite neteisingos kiino
laikysenos dirbant. Pasirtpinkite
saugia stovésena ir visada stenkités
iSlaikyti pusiausvyrg. Taip Jus
galésite netikétose situacijose
geriau kontroliuoti elektrinj jrenginj.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



f) Dévékite tinkamus ribus.
Nedévékite placiy drabuziy ar
papuosaly. ligus plaukus, rabus ir
pirStines laikykite atokiau nuo
judanéiy daliy. Laisvi drabuziai,
papuoS$alai arba ilgi plaukai gal
jsipainioti | besisukancias dalis.

g) Jeigu montuojate dulkiy siurbimo ir
-surinkimo jranga, jsitikinkite, kad ji
gerai pritvirtinta ir teisingai
naudojama. Dulkiy surinkimo
jrangos naudojimas sumazina

pazeidimus deél didelio dulkiy kiekio.

4) Elektrinio jrenginio naudojimas ir
priezitra

a) Neperkraukite jrenginio. Darbui
naudokite tik tam skirtg elektrinj
jrenginj. Su tinkamai pasirinktu
jrenginiu dirbsite geriau ir saugiau.

b) Nenaudokite elektrinio jrenginio,
kurio jungiklis sugedes. Elektrinis
jrenginys, kuris nepilnai jsijungia ar
iSsijungia, yra pavojingas ir turi bati
pataisytas.

c) ISjunkite jrenginj i§ elektros tinklo
ir/ar i8imkite akumuliatoriy, pries
reguliuojant jrenginj, keiGiant
detales ar paliekant jrenginj be
prieZitiros. Sios saugumo
priemonés uzkerta kelig netikétam
elektrinio jrenginio jsijungimui.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

d)

g)

Nenaudojamus elektrinius
jrenginius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Neleiskite
naudoti jrenginio asmenims, kurie
nesusipazing su $io jrenginio
konstrukcija ir neperskaite Siy
nurodymy. Elektriniai jrenginiai yra
pavojingi, jeigu juos naudoja
nepatyre asmenys.

Ruapestingai priZitrékite elektrinius
jrenginius. Reguliariai tikrinkite ju
bikle, ar nepriekaistingai
funkcionuoja judanéios dalys, ar jos
nestringa, ar dalys nenuliize ar
kitaip pazeistos, kad nebity
pazeistas jrenginio funkcionavimas.
Prie$§ naudojimg pataisykite
pazeistas dalis. Daugelis
nelaimingy atsitikimy kyla del

pjovimo jranga su astriais pjovimo
pavirSiais maziau stringa ir lengviau

pjauna.

Naudokite elektrinj jrenginj, priedus
ir papildoma jrangg atsizvelgdami j
Siuos nurodymus. Atsizvelkite j
darbo sglygas ir atliekamg veiklg.
Elektriniy jrenginiy naudojimas
kitiems tikslams gali vesti prie
pavojingy situacijy.

5) Servisas

lietuviskai

Saugumo nurodymai dirbant su
gyvatvoriy karpymo Zirklémis

a)

Elektrinj jrenginj taisyti paveskite tik
kvalifikuotam personalui ir taisant
naudoti tik originalias atsargines
dalis. Tuo bus uztikrinta, kad bus
iSsaugotas elektrinio jrenginio
saugumas.

Visas kiino dalis laikykite atokiau
nuo peilio. Nebandykite judant
peiliui, paSalinti uzstrigusias
nupjautas Sakeles ar prilaikyti
pjaunamas Sakas. UZstrigusias
nupjautas atliekas pasalinkite, tik
iSjunge jrenginj. Vienas momentas
neapdairumo dirbant su gyvatvoriy
zirklémis gali sukelti rimtus
suzeidimus.

Gyvatvoriy zirkles neskite uz
rankenos, esant iSjungtam varikliui.
Transportuojant ar saugant
gyvatvoriy karpymo zirkles, visada
uzdéti peilio apsaugg. Ripestingas
elgesys su jrenginiu uzkerta kelig
susizeisti | peil;.

Elektrinj jrenginj laikykite uz
izoliuoty rankeny pavirSiy, kadangi
peilis gali uzkliudyti pasléptus
elektros laidus arba savo pajungimo
laida. Peilio kontaktas su jtampos
laidais gali jelektrinti metalines
jrenginio dalis ir iSSaukti elektros
smugj.

Jungimo laidg laikykite atokiau nuo
pjovimo pavirSiaus. Darbo metu
laidas gali pasislépti Sakose ir bati
netyc€ia nupjautas.
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OTHOCHO TOBa pbHKOBOACTBO
3a ynotpeba

KapTVIHHVI CMMBONU

Bcunykn KapTUHHU CUMBOJIN, KOUTO Ca
nocTaBeHu Ha ypeaa, ca obscHeHN B
TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

OsHaveHue Ha pasgenure /rnasuTte oT
TekcTa

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

MpeaynpexaeHue 3a onacHocT oT
310MO0SYKM U HapaHsiBaHWs Ha
h13nyeckm nuua, KaKkTo U OT CEPUO3HM
UMYLLEECTBEHW LLETH.

G} YKASAHUE

MpeaynpexaeHune 3a nospeaa Ha ypeaa
UNn OTAENHW HEeroBM 4acTu.

TexHn4ecKko YCbBbPLWEHCTBAHE

dupmaTta STIHL pabotn HenpekbCcHaTO
Mo YCbBBHPLUEHCTBAHETO HA BCUYKU
MaLUMHW U Ypeamn OT NpoayKuuaTa cu;
3aToBa Cu 3anasBame nNpaBoTo Aa
npomeHsime obxsaTa Ha focTaBka no
OTHOLLEHMe Ha chopmaTa, TexHMKaTa 1
obopyaBaHeTo 6e3 NpeABapuTenHo Aa
cbobLiaBame 3a ToBa.

Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa u
UNOCTPaLMOHHa UHOPMaLMS B TOBa
pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba He mMoraT aa
ce npaeaT peknamaumm.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexHuKa Ha paboTa

Mpwn paboTa ¢ T031 MOTO-
peH ypen ca Heobxoanmm
cneyuuanHu Mepku 3a
6e30MacHOCT, Tbii KaTo
pexeLumTe npucnocobne-
HYS / HOXXOBETE Ca MHOTO
OCTPU U1 3aLL0TO ce
paboTu c enekTpnyeckmn
TOK.

Mpean nbpBOTO NyckaHe
B ekcnnoaTauyms Ha
ypeaa npoyeTeTe BHUMA-
TEnHo UsnoTo
PBKOBOACTBO 3a paboTa
C Hero 1 ro cbxpaHs-
BaWiTe Ha CUrypHO MSICTO
3a No-HaTaTbLUHa yrno-
Tpeba.
HecwbniogasaHeTo Ha
PBKOBOACTBOTO 3a
paboTta Moxe ga ce
OKaxke onacHo 3a
XuBoTa.

CnasBalitTe MecTHUTE (3a CTpaHaTa)
npeanucaHusi 3a npeanassaHe oT
3r10Monyka, kato Hanpumep Te3u Ha
npodecroHanHnTe ApyxecTea, Ha
couuanHuTe Kacu, Ha BegomcTBara 3a
TPyAoBa 3awuTa v ap.

Kolito paboTu 3a NpbB MbT C MOTOPHMUS
ypen: Tpsbea ga my 6bae o6sicHeHO oT
[OoCTaB4uvKa unu oT Apyr cneynanuct
Kak ce 6opaBum GesonacHo ¢ ypega — unm
[a B3eMe yyacTue B creymanuampaHo
obyuyeHue.

Owsirapckn

He ce pa3speluaBa Ha HEMbIHONETHN Aa
nons3saT MOTOPHUS ypea — U3KINoYeHne
NpaBaAT Mnagexu Hag 16 rogmHu, KouTo
ce obyyaBaT nog HabnogeHue.

[pbxTe Haganey geua, >XUBOTHU U
HabnopgaTenu.

AKO MOTOPHUWSIT ypea He ce U3nona3Ba,
[a ce CbxpaHsiBa Taka, 4Ye fa He
npeacTaBnsiBa ONacHOCT 3a HUKOTO.
MaseTe MOTOPHUSA ypen OT AOCTbN Ha
HenpaBocnocobHu 3a paboTa ¢ Hero.

MoTpebutenaTt HOCKM OTFOBOPHOCT 3a
BCAKaKBMW 3110MNO0NYKN UMK ONacHOCTMH,
KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHAT CNpsiMO
Opyrv nuua unm nMyLecTBoTo UM.

lMpepocTtaBanTe unu gasante Hasaem
MOTOPHUS ypen camo Ha nuua, KomTo ca
3ano3HaT nogpobHO € TO3N TMN U
MOZEnN 1 C M3MON3BaHETO MY — 1 BUHArU
npefocTaBanTe N HEroBOTO
pBbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

INMuua, KoUTO NOpaamn orpaHNYeHm
(hM3NYECKU, CEH30PHU UITU NMCUXUYECKM
CMOCOGHOCTU He ca B CbCTOsiHME Ja
nonseart ypeaa 6e3onacHo, MoraT aa
paboTAT C Hero camo nog HabnoaeHne
UNK cnopea UHCTPYKUMKUTE Ha
OTrOBOPHO NuLe.

BpewmeTo 3a ynotpeba Ha
3BYKOOTAENALLN MOTOPHN ypeaun Moxe
fAa 6be orpaHNYeHo OT CbOTBETHUTE
HaLMOHanHW, a CbLUO Taka U MECTHUTE U
rioKasnHu npegnucaHnsa 1 Hapeaow.

Kovito paboTu ¢ MOTOpHUSI ypeq,
TpsbBa ga 6bae oTnoYvMHan, 3apas U B
[0o6po PU3N4EeCcKo CbCTOSIHUE.
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Jlnuara, KoUTo Nopaamn 3a4pPaBoOCIIOBHM
NpuUYMHK He GrBa a ce HanpsiraT 1
HaToBapBar, TpsibBa ja ce 0CBeaOMSIT
npv nekapst cu ganu pabotaTta ¢
MOTOPEH ypes € Bb3MOXHa 3a TSX.

3abpaHeHa e paboTaTta C MOTOPHUS
ypeg cnep ynotpebaTa Ha ankoxor, Ha
MeAMKaMeHTUN, HaManaBaLm
CnocobHOCTTa Ha pearvpaHe unm Ha
HapKoTULM.

PaspeluaBa ce 13Mnon3saHeTo Ha To3u

MOTOPEH ype[ camo 3a psidaHe Ha XuB
nneT, Xxpacranauu, XpacTu, rbcranauu,
TpbHaUM 1 Ap. Nogo6HN.

M3non3BaHeTo Ha MOTOPHUSA ypen 3a
LPYrvi LENW HE € MO3BOJIEHO U MOXe [a
[l0BeZle [0 3MOMoNyKU Unu NoBpeay Ha
MOTOpHUS ypes.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO U Aa
©Ouno genHocTu No ypeda, ussaxgante
OT KOHTaKTa uencerna 3a BKnw4BaHe B
MpeaTa — onacHOCT OT 3nononyka!

LLlencen®sT 3a BKNOYBaHe B Mpexara aa
He Ce n3Baxaa OT KOHTaKTa C TerneHe
3a 3axpaHBallna NpoBOAHUK, a BUHAru
Yype3 XBallaHe 3a camMua wencen.

Henoaxopswmre yobmkuTenHu
NPOBOAHULM MOTaT a Cce oKaxar
onacHu.

Mpun yobmKUTENHUTE NPOBOOHNLIM
TpsAbBa fa ce cvbnopasat
MUHMMAaITHUTE HanpeyHn cevyeHns Ha
OTAENHUTE NPOBOAHMLUM (BUX pasaen
"EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha ypeaa").

LekepbT v KynnyHrsT
(cbepmHuTEnHaTa Knema) Ha
YOBMKUTENHWSA NPOBOAHUK TpsibBa Aa
ObaaT BOQOYCTONYMBY MK Aa ce
npokapar Taka, Yye a He Bnu3aT B
Aonup ¢ Boga.
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MoHTuparite Ha ypega camo Takuea
pexeLum HOXXOBE UMM NMPUHAANEXHOCTH,
KOWUTO Ca U3PUYHO 0006peHn OT
STIHL 3a MOHTaX Ha TO3M MOTOPEH
ypen vnm TEXHNYECKN NAEHTUYHM
Yyactu. AKO MmaTte BbMPOCK OTHOCHO
Tasn Tema, ce 06bpHeETE KbM
crneuvannanpaHns Tbproeelw,.
V3nonsBanTe caMO B1COKOKaYeCTBEHM
WHCTPYMEHTM UNun npuHaanexHocTtun. B
NPOTMBEH Cry4ai MOXe Aa Bb3HUKHE
OMacHoOCT OT 3MOMONyKM Unu
nospeau/LeTv Ha MOTOPHUSA ypea.

STIHL npenopb4Ba N3non3BaHETO Ha
OPUrMHANHN MHCTPYMEHTU 1
npuHagnexHoctn Ha STIHL. Te ca
ONTUManHoO CbrnacyBaHu No CBouUTE
KayecTBa CbC CbOTBETHOTO U3genve uc
M3MCKBaHMATa Ha noTpebutens.

He npepnpviemainTe HUKaKBu MPOMEHHN
no ypeaa — ToBa MOXe [ia HaBpeau Ha
curypHocTTa Ha paboTtara.

dupmarta STIHL He noema oTroBOpHOCT
3a LLeTn, HaHeceHn Ha n3myeckn nuua
UNU MaTepuarnHm LWeT Ha NMYLLLECTBO,
Bb3HWKHANM B pe3ynrtart oT
M3MON3BaHETO Ha HepaspeLLeHn ypean
3a MOHTMpaHe/npucTposiBaHe.

3a noyncTBaHe Ha ypena na He ce
n3non3eat MallnHu 3a no4YncrTeaHe noa
BWCOKO HandaraHe. MowHaTa BogHa
CTpyd MOXe fa noBpegn Yactute Ha

ypena.
He npbckanTe ypena c Boga.

O6nekno 1 ekMNMpoBKa

HoceTte oTroBapswm Ha
npeanucaHusaiTa o6neKrno U ekMnMpoBKa.

O6neknoTo aa e noaxo-
ASLo 1 uenecbobpasHo
W a He orpaHuMyaBa OBu-
XeHnuaTa. MNnbTHO
npunsrawo obnekno —
paboTeH KOMOUHE3OH, a
He paboTHa KypTKa.

He HoceTe apexwu, KOUTo MoraT fa ce
3aKkavat Unu 3anneTarT B KNOHW, LWyma
UM BbPTALWLM Ce YacTu Ha ypeaa. He
HOCeTe M HMKaKBM LuasioBe,
BPaTOBPBb3KM W HUKaKBU YKpaLLEeHUs.
Owbnrute kocu TpsiGBa Aa ca npubpaHm
(c kbpna 3a rnaea, wWwarnka, kacka u ap.).

HoceTe 3apaBu oGyBkM C
npegnassaliy OT XnNb3-
raHe nNogmMeTKU C

rpavidepu.

MpeanasHu ounna, 3ByKO3aLLUTa CPeLLy
wym

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

3a ga HamanuTe onac-
HOCTTa OT HapaHsiBaHe
Ha o4nTe, HoceTe NITbTHO
npunensaluy npegnasHu
oymna, cbrnacHo Hopma-
T1B EN 166. BHumaBante
3a NpaBUITHOTO MOCTa-
BsIHE Ha NpeanasHuTe
oyuna.

HoceTe "nepcoHanHa" 3BykosawymTa
cpeLly LWyM — KaTo Hanpumep
KancynoBWAHW aHTMOHM 3a 3aLuTa Ha
cnyxa.
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HoceTte ycTonumsm
paboTHM 0byBKM OT CbIM-
poTUBWUTENEH MaTepuan
(Hanpumep Koxa).

STIHL npegnara obwmpHa nporpamva 3a
obopyaBaHe ¢ NnyHU NpeanasHn
cpeacTsa.

TpaHcnopTMpaHe Ha MOTOPHUS Ypes,

BuHaru nsknioysainte MOTOpPHWS ypea u
usBaxgawTe Lencena ot efn. Mpexara —
nocTassaiTe npeanasuTens Ha
pexeLunTe HOXOBe AOPW 1 NpuU
TPaHCMOPT Ha KbCU Pa3CTOSHMS.

N\ /r

279BA016 KN

HoceTe MoTopHuWs ypeq kaTo ro
ObpXKUTE 3a pbKoxXBaTKaTa /apbxkaTa —
PEeXeLUMTE HOXOBE [ia Ca HaCo4YeHU
Hasag.
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B npeBo3HM CpeacTea: MOTOPHUAT ypea
Ja ce Noacurypu cpelly npeobpbliyaHe
U nospexgaHe.

Mpean 3ano4yBaHe Ha paboTta

MpoBepeTe ganu MOTOPHUAT ypea e B
M3npaBHOCT 3a paboTa —
cbbniogaBaiiTe CbOTBETHUTE IMaBu B
pPBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ypeda:

— HanpexeHneTo v yecToTata Ha
ypegna (Bwxk Tabenkara, ykasgalla
Tuna) Tpsbea Aa cbBnajar ¢
HanpexeHWeTo 1 YyecToTaTa Ha
enekTpuyeckaTta Mpexa

— [lpoBepeTe 3a noBpeamn
3axpaHBaLLMs NPOBOAHUK,
Liencena 3a BKM4YBaHe B Mpexara
W yObImKUTENHMSA kaben.
3abpaHeHo e M3non3BaHeTo Ha
noBpeaeHV NPOBOAHULN, KyMIYHIA
(CbeaUHUTENHU KNemMK) U KOHTaKTK
(wencenwn), KakTo 1 Ha
HeoTroBapsLLM Ha npeanucaHmaTa
3axpaHBaLLyM NPOBOSHMLN

—  KoHTaKTUTe Ha yaobImKUTENHUTE
npoBoAHULM TpsiGBa Aa ca
3alUMTEHN OT HanpbCKBaHe ¢ BoAa

— [onaraiTte n obo3Havasaite
CbeAVHUTENHMS NPOBOAHUK Taka,
Yye [Ja He MOXe Ja ce noBpeaun 1 aa
He NpeacTaBnsiBa ONacHOCT 3a
HUKOro — NpegoTBpaTABanTe
ornacHoCTTa OT ChbBaHe

— bBnokupoBkaTa Ha nocTa 3a pb4HO
BKMOYBaHE/M3KNIOYBaHe, NOCTbT 3a
pBbYHO BKMOYBaHe/nskno4saHe, C-
obpasHaTa npeBknoYBaTENHA
ckoba 1 AONMbNHUTENHUAT
npeBskmoyBaTten Tpsibea Aa ce
OBWxaT cBOOOAHO — BnokmpoBkaTta

Owsirapckn

Ha nocra 3a pbyHO
BKIMOYBAHE/M3KNIOYBaHe, NOCTLT 3a
pBYHO BKMOYBaHe/n3kno4saHe, C-
obpasHaTa npeBknoyBaTenHa
ckoba 1 AOMbAHUTENHUAT
npeBknoyBaTen Tpsbea npu
oTnyckaHe a ce BpbLlaT camu B
n3xogHaTta cu nosuums

— PexewuTe HoXOBe Aa ce
NnoaAbpXKaT B U3NPaBHO CbCTOSIHWE
(oa 6boaT uncTu, aa ce aswxkart
cBOOOAHO M A He ca U3KPUBEHM),
[a ce BHMMaBa 3a TAxHaTta
cTabunHa nosunums, NnpaBuneH
MOHTaX, Aa ObaaT 3aTo4YeHU U
nobpe HanpbCckaHU CbC
"STIHL Harzléser" pastBoputen Ha
cmona (CpeacTBoO 3a CMas3BaHe)

— [posepeTe 3a noBpeau no
npeanasuTens cpeLly nopsisaBaHe
(ako uma TakbB)

— He npeanpuemanite kakBuTO 1 ga
6uno NnpomeHn No ycTponcreara 3a
obcnyxBaHe u 6esonacHocT

— [pbXkuTe Aa ca BUHArn Ynctu u
CyXu, No TsIX Aa HAMa Macno 1
cMmona — BaxHo 3a 6e3onacHo
OopaBeHe ¢ MOTOpPHUS ypen

PaspelwaBa ce pabota camo ¢ ypeaum,
KOWUTO Ca B MbfHa U3MNpaBHOCT —
OnacHoCT OT 3ronosykal
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HamanssaHe Ha onacHOCTTa OT TOKOB
yaap nocpencTeoM:

— BkniouBaHeTo B enekrpuyeckara
Mpexa fa cTaBa caMo 4pes
KOHTaKT, UHCTanupaH CbrnacHo
npeanucaHusiTa

—  MsnonsBaHuAT yabmkUTENEH
kaben (NPOBOAHMK) Aa OTroBapsi Ha
npeanvcaHnsaTa 3a CbOTBETHUSA
cny4aii Ha ynoTtpeba

— W3sonauusita Ha 3axpaHBaLLus U Ha
yAbIKUTENHNSA Kaben (MPOBOAHUK),
LwencenbT U KynayHrbT
(cbeguHuTEnHaTa knema) ga ca B
N3MPaBHO CbCTOsIHNE

ObpxaHe v ynpaeneHve Ha ypega

MOTOPHUSAT ypen Aa ce AbpXu BUHArM
3paBo U C [iBe pblie 3a APBbXKKUTE.
Manuute ga obxsalwaT 3opaBo
ApbXKUTE.

3a pgecHuyapu:

279BA017 KN

[OsicHaTta pbka ce AbpXu Ha ApbXxkaTta
3a ynpaeneHuve, a nsBaTta pbka — Ha C-
obpa3sHaTa pbKoxBaTka.
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3a nesuuapum:

279BA018 KN

J1sBaTa pbKa ce AbpXU Ha ApbXKKaTa 3a
yrnpaeneHue, a gsacHata pbka — Ha C-
obpasHaTa pbKoxBaTKa.

3aemeTe cTabunHa cTtonka n Bogete
MOTOPHMS ypen Taka, Ye pexeLiute
HO)XOBe BMHaru aa ca o6bpHaTh HaBbH
OT BaLIeTo TAMo.

Mo Bpeme Ha paboTa

Mpun Bb3MOXKHa 3annaluBaila onacHoCT
Unu B crnyYar Ha aBapus BegHara
U3KIOYETE ypeaa — OTNyCHeTe NlocTa 3a
BKNtoYBaHe/u3kno4saHe nnu C-
obpasHaTa npeBknoYBaTenHa ckoba —
M CbOTBETHO — NOCTa 3a
BKITHOYBaHE/U3KIToYBaHE Unn
OOMbIIHUTENHMSA NPEBKMOYBaTEN.

Yb6epeTe ce, Ye B paboTHUSA 06xBaT Ha
MallMHaTa He ce HamupaT apyru xopa.

HabnopaBarite pexeLute HOXoBe — He
pexeTe y4acTbLMTE OT XWUBUSA NNeT,
KOMTO He ce Buxaar.

M3KkniounTenHo ronsMo BHMMaHue ce
N3NCKBa Npu pA3aHe Ha BUCOK XKB NNerT,
3alloTo 3a Hero Moxe ga ce Hamumpa
HSIKOW YOBEK — BMHArun npoBepsiBante
npeasapuTenHo aannm TamMm HAMa YOBeEK.

He paboTteTe ¢ MOTOpHUMS

<~ ypea npu AbXa, a Cbluo
1 NPU MOKPW U MHOTO
BMaXXHN MECTHOCTU —
3a4BWXBALLMAT ABUra-
Ten (enekTpoMOTOpPbT)
He e 3almTeH cpeLly
HaMOKpsiHe — onacHOCT
OT enekTpuyecku yaap u
KbCO cbeguHeHue!

He ocTaBsiiTe ypeaa Ha OTKPUTO, ako
Banu ObxAa.

YpensT e obopyaBaH CbC cUcTEMa 3a
6bp30 cnupaHe Ha HOXOBETE —
pexeLuMTe HOXOBE BeHara cnupat aa
ce ABWKaT, ako JIoCTbT 3a
BKIOYBaHe/n3knoyBaHe nnm C-
obpasHaTa npesknoYBaTenHa ckoba —
NN CbOTBETHO — NNIOCTBT 3a
BKNOYBaHE/N3KNoYBaHe Unm
OOMbIHUTENHUAT NPEBKMOYBaTEN
6baat oTnycHaTu.

KoHTponuparite Tasn dyHKUNS peaoBHO
W Ha KpaTKu1 UHTepBanu ot Bpeme. He
paboTteTe C ypeaa, ako pexeLwute
HOXOBE ABUXKAT MO MHEPLUS — ONacHOCT
OT HapaHsBaHe! MNoTbpceTe nomoLlTa
Ha crneynannsmpaHisa Tbproeey,.

BHvmaHne npu nonegumua, Bnara, CHsr,
Ha CTPbMHM CKITOHOBE, MO HEPaBHU
TEPEHU 1 Mp. — ONACHOCT OT
nogxnb3saHe!

PasuucTBarite nagHanuTe KNoHKu,
napyeTta oT XpacTu U oTpsi3aHn
pacTUTENHN YacTULN.

BHumaBainTe 3a npenaTcTBuUA: MbHOBE,
KOpeHn — onacHOCT OT crnbBaHe!
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Mpu paboTta Ha BUCOUMHA:

—  u3nonaseaiiTe BUHAry cneyuanya
nnatcopma 3a paboTa Ha
BUCOYMHA

— HuKora He paGoTeTe 3acTaHanu
BbPXY CTbNGa UK Ha JbPBOTO

— HuKora He paboTeTe Ha mecTa 6e3
cTtabunHa onopa

Mpun noctaBeHn aHTUGOHM 3a 3auTa
Ha crnyxa ce U3nckBa NnoBuLLEHO
BHMMaHWe 1 NPeanasnmnBoCT — TbiA KaTo
cnocobHocTTa 3a Bb3npremaHe Ha
npenynpeauTenHu 3BykoBe (kaTto
HanprvMep BUKOBE, 3BYKOBM CUrHaNM un
Ap.) € 3Ha4YMTENHO HamareHa.

MNpaBeTe peqoBHO Nayau 3a nourska no
BpeMe Ha paboTa, 3a fa NpefoTBpaTuUTe
npeymopa v U3TOLLEHME, B NPOTUBEH
Ccy4aii — onacHocT oT anoronyka!

PaboTeTe BMHarn CrokorHo u
BHUMATENHO — caMo Npu Ao6pwu ycnosms
Ha BUOAUMOCT 1 ocBeTneHune. PaboTeTte
pasyMHO, He U3naranTe Ha onacHoOCT

Apyrv nuua.

Mo Bpeme Ha paboTa peayKTopbT ce
HaropeLwsaBa. He gokocsante
npefaBaTenHarta KyTusi — OnacHoCT oT
narapsiHe!

B cnyyai, ye MOTOpHUAT ypen e oun
W3NOXEH Ha HEAOMNYCTUMO rOMsAMO
HaToBapBaHe (HanpumMep Bb3gelncTeme
Ha cvna npv yaap unu nagade), 1o
npeau No-HaTaTbLWHOTO MY U3MNOM3BaHe
TpA6Ba HeMpeMeHHO Aa ce NpoBepu
M3NpaBHOCTTa My — BMX CbLLO pasgen
"Mpeamn na 3ano4vHeTe paboTa'.
MpoBepsBariTe no-cneuymnanHo
byHKUMOHanHaTa rogHocCT Ha
npegnasHuTe ycTpoicTea. B HMKkakbB
cnyvyari He paboTeTe C HeusnpaBHMU Mo
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OTHOLLEHMWE Ha 6e3onacHOCTTa MOTOPHM
ypeau. B cnyyan Ha cbMHeHne
noTbpceTe NoMoLLTa Ha
crneuvanusupaHns Tbproeew,.

MpoBepsiBaiiTe BUHATN XUBUS MNET U
TepeHa 3a paboTa — 3a ga n3berHete
noBpeXaaHe Ha PexeLunTe HOXOBE:

- OTCTpaHﬂBaVITe BCAKaKBU KaMbHMU,
MeTalnHn 4Yactmn n TBbpan npeameTun

— He nosBonssarite mexagy
pexelwiMTe HOXOBe Aa nonagHat
KaMbyeTa Unm Nsicbk — Hanpumep
npu paboTta Hucko, 6nn3o Ao
3emsTa.

— [lpw nogpsisBaHe Ha X1BW NNeToBe
C TeneHa orpaga He gokocBauTe
TenTa C pexewuTte HoXXoBe

N3BsareaiitTe KOHTaKT C NPOBOLHNLM
kabenu, No KOUTO TeYe eNeKTPUYECKM
TOK — HE pexeTe eNleKTpUYecKu
NPOBOAHULM — ONACHOCT OT
eneKkTpuyecku yaap!

Mpu paboTewy, aBuraten
He JOKOCBaNTe pexe-
LmTe HoxoBe. B cnyyan,
ye pexeLunTe HOXoBe
6baaT 6rnokvpaHu ot
HsIKakbB NpeaMeT, Hesa-
0aBHO uskno4veTe
asuratenst — v easa
ToraBa OTCTpaHeTe
nonagHanusa mMexagy
pexeLymTe HOXOBE npea-
MET — OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe!

Mpwv cunHoO 3anpalleHn um 3aMbpPCeHN
XKMBU NNETOBE HanpbCKanTe pexeLwnTte
HOXOBEe C pa3TBOPUTEN 3a cMona
mapka STIHL (STIHL Harzldser) —
AOKONKOTO € Heobxoammo. Mo To3un
HaYMH 3Ha4YMTENIHO Ce HamarnsBea

Owsirapckn

TPUEHETO Ha pexeLuuTe HOXoBe,
paspyLUNTENHOTO Bb3aeNCTBME Ha
pacTUTENHUTE COKOBE M HacnarsaHeTo
Ha 3amMbpcABaLLM YacTULW.

OTaeneHusaT no Bpeme Ha paboTa npax
MoXe Ja Gbfe onaceH 3a 3apaBeTo.
Mpu o6pasyBaHe Ha Npax TpsiGBa Aa ce
HOCW Mpaxo3alLMTHa Macka.

[Mpu noBpeaa Ha 3axpaH-
BaLLUA NPOBOOHUK
—) He3abaBHO M3BageTe
Lencerna oT KOHTaKTa —
OMacHoCT 3a XuBoTa
nopaav yaap ¢ enexkrpu-
yecku Tok!

LLlencensT 3a BKNOYBaHE B Mpexarta aa
He Cce n3Baxpaa OT KOHTaKTa C TerfieHe
3a 3axpaHBallua NpoBOAHUK, a BUHAru
4ypes3 XBallaHe 3a caMuA Lencern.

He noepexpgalite 3axpaHBalumsi
NPOBOAHMK Ype3 NpeMUHaBaHe BbpXy
Hero ¢ NPeBO3HN CPEACTBa, CMayvkBaHe,
pasTernsHe v ap.

MpokapBaliTe 3axpaHBaLL1si TPOBOAHMK
N yOBbIMKATENHUSA Kaben no CboTBETHUS
npaBuNeH HaunH:

— He nossonsgaiite Te ga ce
OTbpKBaT Mo pbboBe, N0 OCTPU UNK
3a0CTpPEHU NpeaMeTH

— He ru cmaukBaiTe B npouenuTte Ha
BpaTu UM nNposopum

— [pu"nornbLyaHe" Ha NpoBoAHMKa —
nsBajeTe Liekepa 3a CBbp3BaHe C
efl. Mpexa OT KOHTaKTa 1 onpaseTe
kabena
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— O6e3artenHo n3bareanTe BCAKakbB
KOHTaKT C BbPTALLMS Ce pexeLl
WNHCTPYMEHT

— BwuHaru passuaiite gokpan
kabenHusa 6apabaH, 3a aa ce
n3berHe onacHocTTa OT noxap
rnopaau nperpsisaHe

Mpean pa HanycHeTe ypeaa: uskn4ete
MOTOpPHUA ypen —u3BageTe wencena 3a
CBbp3BaHe C eJl. MpeXa OT KOHTakTa.

[MpoBepsiBaliTe pexeLlnTe HoXoBe
PEeAOBHO M Ha KpaTKM MHTEpBanu, a npu
ABHO AONOBUMW NPOMEHMW — BeAHara:

—  WsknioveTe gBuratens, nyakamte
pexeLwmTe HOXOBE [a npectaHar
[a ce OBWXKaT, u3Bagere Lekepa 3a
CBbp3BaHe C enekTpuyeckara
MpeXa OT KOHTaKTa

— [MpoBepeTe CbLCTOSHWETO Ha
PEeXeLLns MUHCTPYMEHT,
BHMMaBaiiTe 3a NyKHaTUHN

- I'IposepeTe CbCTOAHNETO Ha
3aTto4BaHe

3a cMsHa Ha pexeLLnsa MHCTPYMEHT
N3KIMYBaNTe MOTOPHMSA ypea u
n3BaXganTe Lencena 3a CBbp3BaHe C
en. Mpexa OT KoHTakTa. B cny4aii Ha
HEBOJSTHO CTapTUpaHe Ha ABuraTens —
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

BuHaru oTcTpaHsiBainTe oT ABuratens
ronagHanMTe Tam KNoHKK, TPECKM,
wyma 1 U3nniHn cMma3odHu cpencrtea —
ornacHocT oT noxap!

Cnepg npukinoyBaHe Ha pabota

MoyncTBaiiTe pejoBHO MOTOPHUS ypes
OT Mpax U 3aMbPCABaHUS — He
n3nonaeaiTe cpeacTBa 3a pasTBapsiHe
Ha Ma3HUHW.
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Hanpbckainte pexeLmte HOXOBE C
pasTBopuTen 3a cmona mapka STIHL
("STIHL Harzléser") — nycHeTe owle
edViH MbT 3a KpaTKo ABuratens ga
paboTu, 3a 4a MOXe HanPbCKaHOTO OT
cnpes aa ce pasnpegeny paBHOMEPHO.

Bubpauun

MpoabmkuTenHaTa paboTa ¢ ypeaa
MoXe [a foBefe 40 NPUYMHEHUN OT
BMOpaUMUTE CMYyLLIEHNS B
KpBbBOOOpaLLEHMETO Ha pbLeTe
("GonecT Ha 6enute npbeTH").

He Moxe fa ce ycTaHOBM yHUBEPCAnHO
BaNMaHO BpemeTpaeHe Ha paboTa ¢
ypena, 3alloTo TO 3aBUCK OT Hali-
pasnuyHn BusieLm My akTopu.

MpoabmKknTenHOCTTa Ha U3nona3BaHe
MOXe Aa Cce yabInKn nocpencrtsoM:

— 3awwmTa Ha pbueTe (Tonnm
pbKaBuLM)

— NpeKbCBaHe 3a Nno4dmBka

rlpO,El,'bJ'I)KI/ITeJ'IHOCTTa Ha n3nonsBaHe
MOXe [la Ce CKbCWU nopaau:

— crneuuduyHa uHaMBUayanHa
CKMOHHOCT KbM f0LLO
KpbBOOOpalleHne (NpuU3HaK: 4YecTo
NpPbCTUTE Ca CTYAEHU, U3TPBINBaHE)

—  HWUCKM BBbHLUHK TeMnepaTtypu

— cunara Ha xBallaHe (34paBoTo
ObpXaHe Ha ypeaa npeyn Ha
KpbBOOOpaLLEHMETO)

Mpwv pegoBHa 1 NpoabMKUTENHA
paboTa ¢ ypeaa v npv nosTapsiia ce
nosia Ha CbOTBETHUTE CUMMTOMM
(Hanpumep n3TpbNBaHE Ha NPBLCTUTE)
ce npernopbYBa flekapcku nperneq.

MopApbxka U PEMOHT

Mpean 3anoyBaHe Ha KakBUTO M Aa
6uno geHocTy No noaapbXxkaTta u
pPEMOHTa Ha ypeaa, BUHaru
U3KNIOYBanNTe ypeaa v nssaxganre
Lierncena 3a enekTpnu4ecko 3axpaHBaHe
oT mpexara. Mpn HeBONHO
3apencTBaHe Ha ABuraTensi — ONacHoOCT
OT HapaHsiBaHe!

MoTopHuAT ypep TpsabBa peoBHO Aa ce
nogabpxa. la ce n3BbpLUBaT camo
Te3n OeVHOCTM No NoAApPBXKaTa 1
peMOHTa Ha MOTOPHMSA ype[, KOUTO ca
OMMCaHn B HACTOALLETO PBKOBOACTBO 3a
ynotpeba Ha ypena. Beuuku gpyru
AenHocTn TpsibBa da ce Bb3narat Ha
OoTOpU3NpaH TbProeeL-CneLuanmcT.

dupmata STIHL npenopbyBa pabotute
no nogapwbXxKaTa U PEMOHTA Ha ypeda
[a ce Bb3narar 3a u3BbpLUBaHe caMo
Ha 0TOpM3MpaH Tbproeew-cneumanucT
Ha STIHL. 3a cneunanuanpaHute
Tbproeun Ha STIHL pegosHo ce
npoBexaat KBanuukaLmMoHHN KypcoBe
3a 00y4YeHue 1 UM ce NpedoCcTaBaAT Ha
pas3nonoXxeHne Har-HOBUTE TEXHUYECKN
nHOpMaLMK Mo Te3n ypeaw.

[a ce nsnonaeart camo
BMCOKOKa4YeCTBEHW pe3epBHu YacTu. B
NMPOTMBEH Cly4ai CblLLecTByBa
OMacHOCT OT 3Mononyku 3a paboTewuTte
C MallvHaTa unv noBpean Ha MOTOPHUS
ypea. AKo umaTe BbNpOCH OTHOCHO
Tasu Tema, ce 06bpHETE KbM
oTopu3MpaH TbproBeL-CrneLmanmcT.

STIHL npenopbyBa ga ce n3nonssat
CamMO OpUrMHanHn pe3epBHU YacTh Ha
STIHL. Te ca onTMmarHo ckrnacyBaHu
Mo CBOUTE KayecTBa CbC CbOTBETHUS
MOTOPEH YpeL U C U3UCKBAHUSITA Ha
noTpebutens.
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He npeanpvemaiite kakButo 1 ga 6uno
NMPOMEHM N0 MOTOPHUS ypes — ToBa
MOXe [a aosene [0 HamansiBaHe
©e3onacHocTTa Ha paboTta — onacHOCT
oT 3nononyka!

[a ce npoBepsiBa pefoBHO
M3NpaBHOCTTA Ha U3onauusita u
ocTapsiBaHeTo (TPOLUIMBOCTTA) Ha
CbeAVHUTENHUSA NPOBOOHUK 1 Ha
Lencena /KoHTakTa 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa.

PeMoHT unu cmsiHa Ha enekTpuyeckute
AeTalnu, kaTto Hanpumep Ha
CbeauHUTENHUS (3axpaHBalyms) kaben,
[a ce Bb3nara camo Ha crieyuanucTu
€neKTPOTEXHULM.

[NMnactmacoBuTe getannu ga ce
noyncTBar c kbpna. /3non3saHeTo Ha
CWUMHU cpeacTBa 3a MOYNCTBAHE MOXE
Aa rnospeam nnacrtmacara.

He npbckaiite ypeaa ¢ Boga.

MpoBepsBanTe pegoBHO 3aTaraHeTo Ha
3akpenBsallmTe BUHTOBE Ha
npeanasHWTe ycTporcTBaTta U Ha
pexeLunTe UHCTPYMEHTH U ako e
HeobxoauMo, r1 3atarante.

I'IpV| HeobxoaMMocCT novncreTe
npouennTe 3a nogaBaHe Ha Bb34yX 3a
oxnaxgaHe B KOXyXxa Ha ABuratens.

CbxpaHsaBanTe malmHaTa Ha Cyxo u
3aLUMTEHO CpeLLy 3aMpb3BaHe MSCTO.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

MpunoxeHne

Ce30H Ha psisaHe

Mpu noaps3BaHETO Ha XMBW NNeToBe
TpsibBa fa ce cvbnopasat
crneuundmnyHNTe 3a AageHaTa cTpaHa
U CbOTBETHO — KOMYHAnNHUTE
/OBLWMHCKM NpeanucaHnst OTHOCHO TO3M
BUA OENHOCT.

He 6uBa ga ce n3BbpLUBaT Te3n paboTu
no BpeMeTo, KOeTo 0GUKHOBEHO ce
npvema 3a NoYnBHO Bpeme.

MNoprotoBka

MbpBO OTCTpaHeTe no-gebenute
KMOHKW 1 roNemMuTe KIoHWU ¢ NoMoLLTa
Ha HOXWLWM 3a psi3aHe Ha KINOHWU unu
MOTOPEH TPUOH.

lMocnegoBaTenHOCT Ha N3PSA3BAHETO

Hait-Hanpen pexeTe OT ABeTe CTpaHu, a
crep ToBa U OTrope — ropHaTta cTpaHa.

AKO € HeOBXOANMO CUITHO U3psI3BaHe Ha
XUBWS NNeT, To Torasa Tpsibea fda ce
pexe CTbNanoBUAHO U C HSIKOMKO
paboTHM xoaa.

BbpTaula ce pbkoxaaTka

3a onTMmMu3upaHe Ha cTorikaTta no
BpeMe Ha paboTa HOXULUTE 3a XMB
nnet ca obopyaBaHu C BbPTSLLA Ce
pbkOxBaTka, BUX pasgen "BbpTawa ce
pbkoxBaTka".

Owsirapckn

OTCTpaHﬂ BaHe / N3XBBbPIAHe

He n3xsbpnsante uspssaHuTe KMOHKM B
6uToBUTE OTNaAbLUMN — pacCTUTENHUTE
oTnagbLuu MoraT Aa ce KoMnocTupar.

TexHuka Ha paboTa

BepTukanHo psisaHe
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HoxwuuaTa ce Boam BbB chopma Ha Abra
B MOCOKa OTAOJY Harope — crnusa ce
HaZosy 1 ce NpeMuHaBa HaTaTbk — cera
HOXMLaTa OTHOBO ce Boau
ObrooGpasHo B NMOCoKa Harope.

Pa6oTHuTe no3vumm Hag rnaeaTta ca
YMOPUTENHM U MO NPUYNHM Ha
6e3onacHocTTa Ha paboTta Tpsbea aa ce
npunaraT camo 3a MHOTO KpaTko BpeMme.
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XOpU3OHTasnHo psisaHe
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MocTaBeTe pexeLmuTe HOXOBE Ha
HOXMLMTE 33 XMB MNET nog brbn oT
0° po 10° — HO v ynpaBnsiBanTe
XOPW3OHTAaIHO, KaTo Npu ToBa
n3nonseainTe U ABEeTe CTPaHu Ha
pexeLiuTe HOXOBE.

MpnaBmxBanTe HOXULMTE 3a XUB NNET
CbpnoBMAHO B NOCOKa KbM Kpasd Ha
XNBUA NneT, 3a Aa Mmorat oTpA3aHuTe
KNOHKM Oa nagHaT Ha 3eMATa.
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279BA007 KN

Mpw WKpokK xuBK nNneToBe TpsiGea Aa
ce npeanpuemar HAKOMKO paboTHM
Xopa — ¢ egHaTa pbka Ha C-obpasHaTta
npeBsknoyBaTenHa ckoba, a ¢ gpyrata
pbka — Ha gpbXKKaTa 3a yrnpasreHue.

3a yabmkaBaHe /yBenvyaBaHe obxeaTa
Ha JencTBue ga ce pabotu ¢ egHaTta
pbka Ha ApbXKaTa 3a yrnpaBrieHue, a ¢
apyrata pbka — Ha JOMbAHUTENHMS
NpeBKMNoYBaTeN Ha Kpas Ha ApbXkaTta
3a ynpasneHue.

BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypen KbM eriektpuyeckara
Mpexa

HanpexeHneTto n yectoTaTa Ha ypeaa
(Bwx Tabenkara, ykassalya Tuna)
TpsibBa Aa cbBMNajaT C HaNpexXeHNeTo 1
yecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckarta mpexa

MuHMManHaTa 3awmTa ¢ eNneKkTpuyecku
npeanasuTeny Ha 3axpaHBaHETO OT
enekTpuyeckarta Mpexa TpsibBa aa
CbOTBETCTBA Ha NpeanMcaHneTo B
"TexHn4ecku gaHHK" — BUX pasgen
"TexHn4eckn gaHHn".

YpenbT TpsibBa Aa ce BKIYN KbM
MpexaTa 3a enekTpuYecko 3axpaHBaHe
nocpeacTBOM 3alUUTEH NPeKbcBay Ha
AndepeHumanHa 3awmTa cpeLly
HeaonyCTUMMSA yTeYEH TOK, KOWTO
npekbcBa 3axpaHBaHETO C
eNeKTPUYEcKn TOK, ako paspagHUaT TOK
KbM 3emsaTa Hagxebpim 30 mA.

3axpaHBaHeTo OT enekTpuyeckarta
Mpexa TpsibBa ga oTroBaps Ha
Hopmatuea IEC 60364, kakTo 1 Ha
cneymgmryHUTE 3a CbOTBETHaTA CTpaHa
npegnucaHus.

YabmKuTeneH npoBoAHUK

YObmMKUTENHUAT NPOBOAHMK Tpsibsa no
CBOS1 B KOHCTPYKUMS Aa U3NbIHsBa
MOHE CbLUMTE XapaKTEePUCTUKM KaTo
3axpaHBalLusi NPOBOAHMK Ha anapara.
CbbniopaBarite obo3HaunTenHaTa
MapKMpoOBKa, OTHACSLLA ce A0 Buaa
KOHCTpYKUMS (0603Ha4YeHUe Ha TUna) Ha
3axpaHBaLLms NPOBOAHUK.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Xunata Ha npoBogHuKa TpsiGBa, B
3aBWCMMOCT OT HarnpeXeHNeTo B
enekTpuyeckaTa mpexa u ot
AbMKMHATa Ha NPOBOAHMKA, Aa umat
MOCOYEHUs NO-A0NY MUHUMaIeH
ANaMeTbP Ha HaNpPe4YHOTO CeYEHMeE.

ObmkuHa Ha MuHumaneH gva-

npoBogHUKa MeTbp Ha
Harnpe4YHoTo
ceueHune

220V -240V:

o 20m 1,5 MM2

20 M 70 50 m 2,5 Mm?

100V -127 V:

1o 10m AWG 14 / 2,0 mm?

10 M 0 30 M AWG 12/ 3,5 Mmm?

279BA005 KN

® Bkapaiite wencena 3a cBbp3BaHe C
en. mpexa (1) B kynnyHra
(cbepmHuTenHaTa knema) (2) Ha
YABMKATENHNSA NPOBOAHMK

HSE 61, HSE 71, HSE 81

YcTpoiicTBo 3a obnek4aBaHe cunata Ha
OMbH

YcTpoicTBOTO 3a 0bnekyaBaHe cunaTa
Ha OMbH 3aluMTaBa 3axpaHBallus
NMPOBOAHUK OT NOBPEXAaHe.

279BA019 KN

® Hanpasete knyn (3) ¢
YABIHKUTENHUS NPOBOAHMK

® [lpekaparite knyna /npumkara (3)
npes oTeopa (4)

® [lpekapanTe knyna /npumkara
BbpXY kykaTta (5) n ro cterHete

® BkapanTe wencena 3a cBbp3BaHe C
enekTpuyeckarta Mpexa Ha
YABIHKUTENHUS NPOBOAHWK B
KOHTaKT, KOWTO € MHCTanmpaH
CbrnacHo npeanucaHusita

Owsirapckn

BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypea

® 3aewmeTe curypHa u ctabunHa
cToWMKa

® CroliTe M3npaBeHu — gpbXTe
CMOKOWHO ypeaa

® Pexewmar nHCTpymeHT He GuBa aa
[OKOCBa 3eMsTa UM KakBuTo 1 Aa
6uno npegmeTu

® XBaHeTe ypeaa C ABe pble —
eflHaTa pbka Ha ApbXKkaTta 3a
ynpaeneHue, a gpyrata pbka Ha
pbKoxBaTka-ckoba

279BA020 KN

® HaTtncHete npeBknoyBaTenHara
ckoba (1) kbm C-o6pasHaTa
pbKOXBaTKa U A 3a4pbXKTe Taka

® HaTtucHete egHo cnep gpyro:
6rokvMpoBKkaTa Ha nocTta 3a pb4HO
BKIOYBaHe/M3KIoYBaHe (2) 1
nocTa 3a pbyHO
BKIOYBaHe/u3knoyBaHe (3) n rm
3a4pbXTe Taka

YpeawbT e o6opyaBaH C BKMIOYBATENHO
YCTPOWNCTBO 3a [BE pblie, T. €. ypeabT
MOXe [a ce MycHe B AelCTBUE CaMO
korato C-obpasHaTta npeBkntoyBaTenHa
ckoba (1) u NoCTbT 3a pbYHO
BKIHOYBaHe/n3kmnouBaHe (3) ca
3apencTBaHun.
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3a yabmkaBaHe Unu ysenuyaeaHe
obxBaTta Ha gencrteune

M3kno4yBaHe Ha MOTOPHUA
ypen

HSE 61, 71

279BA021 KN

® XBaHeTe ypefa C ABeTe pbLe —
efHaTa pbka Ha ApbXkaTta 3a
ynpasneHue, a gpyrata pbka — Ha
AOMbIHUTENHNA NPEBKIOYBaTEN
Ha Kpas Ha ApbXKaTta 3a
ynpasneHue

® 3apgeiicTBaliTe U 3agpbXKTe
OOMbNHUTENHUSA
npesknoysaTten (4)

® HaTtucHeTe egHo cneq gpyro:
6nokupoBkaTa Ha nocra 3a pbyHO
BKITHOUBaHe/M3KIoYBaHe (2) u
nocTa 3a pbyHO
BKMtoYBaHe/nsknoysaHe (3) u rm
3a4pbXTe Taka

YpeabT e obopyaBaH ¢ BKIOYBATENHO
YCTPOWCTBO 3a AiBe pbLe, T. €. ypeabT
MOXe [ja ce NycHe B AeCTBUE CaMO
KOraTto AOMbAHUTENHUAT
npesknoyBaTen (4) 1 NOCTLT 3a PbYHO
BKITHOUBaHe/M3kmoyBaHe (3) ca
3aJencTBaHN.
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279BA022 KN

279BA009 KN

® OrtnycHeTe nocTa 3a pbYHO
BKIOYBaHe/m3kntoyBaHe (1) n C-
obpasHaTa npesknoYBaTesnHa
ckoba (2)

Mpu paboTa ¢ yabixeH /yBenmyeH
obxBart Ha gencreume:

2798,

® OrTnycHeTe nocTa 3a pbYHO
BKIHOUBaHe/M3knouBaHe (1) n
OOMbIHUTENHNA
npeskntoyBaTten (3)

B cbcToAHME Ha Nokol pexelunTe
HOXXOBE Ca YaCTUYHO MOKPUTU OT
3bbHaTa pelika /rpebeHa.

HSE 81

279BA024 KN

B cbcTOsHME Ha NoKkow pexeluTe
HOXXOBE Ca YaCTU4HO MOKPUTU OT
npegnasuTens 3a 3awuTta cpeLly
nopsisaBaHe /cpsisaBaHe.

Hpyru ykasaHus

® [lpun no-gbnru nayau — n3saxaganTe
Lencena 3a enekTpuyecko
3axpaHBaHe OT KOHTaKTa

® AKO MOTOPHUAT ypen He ce
n3rnon3ea, Aa ce CbXxpaHsBa Taka,
Ye Aa He NpeAcTaBnsiBa ONacHoCT
3a HUKOro

® [laseTe MOTOpHWS ypen OoT 4OCTbN
Ha HenpaBocrnocobHu 3a paboTa ¢
Hero nuua

HSE 61, HSE 71, HSE 81



BbpTaLa ce pbkoxeaTtka

279BA025 KN

® 3apeiicTBaliTe ABaTa nocra (1) 3a
perynupaHe Ha pbkoxBaTkaTa B
nocoka Ha cTpenkaTta u ru
3a4pbXKTe

® 3aBbpTeTe pbKoxsaTkaTta (2) B
XenaHaTta nosuuyms

® OrtnycHete gBarta nocrta (1) 3a
perynupaHe Ha pbkoxsaTkaTa u
dukcmpanTe (3acTtonopete)
pbkoxBaTkaTa

AKo NocTbT 3a

BKIlOYBaHe/nsknouBaHe (3) e
3afelicTBaH, pbKkoxaaTkaTta (2) He Moxe
Aa 6bae 3aBbpTSHA.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

C'bXpaHeHVIe Ha MOTOPHUA
ypen

Mpu cnupaHe Ha paboTa 3a noseye oT
3 meceua

® [louncTeTe pexewnte HOXOBE,
npoBepeTe CbCTOSHNETO UM U U
HanpbCckanTe ¢ pa3TBoOpUTEN 3a
cmona mapka STIHL (STIHL
Harzluser)

® [locTtaBeTe npegnasutens Ha
pexeLwnTte HoxXoBe

® [louyncreTe OCHOBHO MalumMHaTa,
ocobeHo npouennTe 3a nogaBaHe
Ha Bb3ayX 3a oxnaxaaHe

® CobxpaHsABanTe MOTOpPHUSA ypesa Ha
CYXO U CUT'YPHO MACTO, 3a LenTta
MOXeTe a MoHTUpaTe
npennasnTens Ha pexeLumTe
HOXXOBE KbM cTeHaTa. [aseTte 9 ga
He ce usnonssa ot
HeyMmbHOMOLLLEHU 3a paboTa C Hes
(Hanpumep oT geua)

Owsirapckn

3aTtouBaHe Ha pexeLnte
HOXXOBE

Ako npon3BoaNTENHOCTTA Ha pA3aHe
Hamandea, HOXXOBeTe peXXaT NnoLlo,
KIOHKUTE YeCTO Ce 3aKneLwiBaTt B
HOXOBETE! TDHGBa aa ce 3ato4art
pexewuTte HoXXoBe.

3aTo4BaHETO Ha pexeLumTe HOXoBe
TpsibBa Aa ce n3BbPLUM OT OTOPU3NPaH
TbproBeL-cneumanncT ¢ MalumHa 3a
3aTouBaHe. Pupmara STIHL
npenopbyBa crneumanusnpaHns
anctpnbyTtop Ha STIHL

B npoTtuseH cnyyari usnonssamnte
nrocka nuna 3a 3atoysaHe. Bogete
nunaTa 3a 3aToyBaHe Mo npeannucaHms
BB CNPSMO paBHWHATA Ha pexeLumTe
HoxoBe (BVX pasgen "TexHuyecku
AaHHn").

® 3artouBalite camo pexeLns puo —
He NuneTe HUTO U3TbNEHUTE
HacnosiBaHUA NO pexeLlums HOX,
HWTO NpeanasuTens 3a 3awmTa
cpeLly nopsssaHe /cps3aBaHe (BUX
pasgen "BaXHu KOHCTPYKTUBHN
yacTu Ha ypeaa")

® Tpsabea ga ce nunu BUHaru B
Nnocoka KbM pexeLuus pbo

® [lunara TpsabBa Aa 3axBallia camo
npu ABWKEHNETO 1 Hanpeg — npu
BpPbLUAHETO 1 5 NnoBaurante

® OrtcTpaHsaBanTe mycTauute ot
pexeLLnTe HOXOBE C MOMOLLTA Ha
abpasnBeH kamb

® OrtHemaiTe No manko maTtepuan
npu NnnneHeTo

® Crep 3aTo4BaHETO — OTCTPaHETe
npaxa oT 3aTO4YBAHETO U
LWNncoBaHETO N HanpbCcKanTe
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pexeLumTe HOXOBE C pa3TBOpUTEN
3a cmona mapka STIHL (STIHL
Harzlyser)

Q YKASAHUE

He pabGoTteTe ¢ Tbnu unun noBpeaeHn
pexeLLy HOXoBe — TOBa BOAM [0 CUIHO
npeToBapBaHe Ha ypeda v Jo
He3a0BONUTENHM pesynTaTtu npu
psizaHe.
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YkasaHusa 3a obcnyxBaHe U nogapbxka

Owsirapckn

CnepHWTE AaHHWU Ce OTHACAT 3a HOPMarnHK paGoTHU YCoBUs. [Py YCNOXHEHM yCroBUs
(cunHo 3anpatuaBaHe 1 T. H.) U MPU NO-ABITO eXeAHEBHO paboTHO BpeMe, AafeHnTe Mo
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Ornen X
Lisnata mawmHa
MouncTBaHe X
MpoBepka Ha pyHKLUUsITa — NpuU OTNyckaHe
Ha nocTa 3a BKIoYBaHe/U3KioYBaHe unu
Ha npeBKntoyBaTenHaTa ckoba — Unm cboT-
o BETHO — Ha nocTa 3a
BkniouBaTeniHo yCTpoiicTBO 3a ABe pblie X
BKIMIOYBAHE/U3KITIOYBAHE NN Ha AOMbITHU-
TENHUA NPeBKIoYBaTeNeH npekbeaaYy
pexeLyuTe HoXOBe TpsibBa Marko cnep
TOBa Aa NpecTaHaT Aa ce ABuxaT
OTBOp 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX 3a Ornen X
oxnaxpaqe MouncTeaHe X
Ornepn X
Mouncreane? X
Pexeln HoxoBe
3atousane’)? X
CMmsiHa OT Thproseu-creuuanuct X
MNpoeepka Ha Bcekn 50 EaGOTHM yaca npu
Thproeeu-creyuanict’
Mpeaaska u moToBMNKa [onbneaHe (QonvBaHe) Ha TpaHCMUCH-
OHHa cMaska mapka STIHL npu X
oTopuampaH Thprosew-cneupanict’)
Mposepka Ha Bcekn 100 paGoTHM Yaca npu
BBrMeHoBY YeTkn Tbproseu-cneyuanmer
CmsiHa OT Thproeu-creuuanuct X
L[oCTbMNHM BUHTOBE U ranku [o3saTdaraHe X
JleneHka ¢ ykasaHus 3a 6esonacHocT CwmsiHa X

Q) dupmarta STIHL npenopbyBa Thproeeua-cneumanuct Ha STIHL

2)

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Cnep ToBa HanpbcKaiiTe ¢ pa3tBoputen 3a cmona mapka STIHL ("STIHL Harzluser")
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MuHuMHn3npaHe Ha
W3HOCBAHETO U n3bsarsaHe
nospeau

Mpu cnassaHe Ha NpegnucaHmsaTa B
TOBa PBHKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
MaluMHaTa ce M36srea npekaneHoTo
W3HOCBaHe 1 NoBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

M3nonssaHeTo, nogapwxkaTta u
CbXpPaHEeHMETO Ha MOTOPHUA ypesa
TpsibBa fa ce npoBexaaT Taka
BHUMATENIHO, KaKTO € ONMncaHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

MoTpebutensaT Ha MoTopHUA ypes e
cam OTFrOBOPEH 3a BCUYKW NOBpeaMm,
KOUTO ca Bb3HWKHANM nopagu
HecnasBaHe Ha yka3aHusTa 3a
6e3onacHoCT, 3a ekcrinoaTaums 1 3a
nogapbxKa Ha MalumHaTa. ToBa Baxu
ocobeHo 3a:

— HepaspeweHu oT STIHL npomeHu
no n3genueTo

— ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTU n
NPUHaANEeXHOCTH, HepaspeLleHu
Unu HenoaxoAsALLM 3a To3u ypen,
UMK aKo Te ca C HUCKO KavyecTBo

— HeoTroBapsAlo Ha
npeagHasHa4YeHneTo n3non3BaHe Ha

ypeda
— WanonssaHe Ha MOTOpHUSA ypes Npu

CMOPTHW UK CbCTe3aTenHn
MeponpuATUsi

— [oBpeam, KOMTO ca Bb3HMKHANMM
BCMNEACTBME Ha NO-HaTaTbLLIHOTO
nons3BaHe Ha MOTOPHUS ypep, C
0edeKTHM YyacTun

204

Pa6oTu no nopApbXxkara Ha ypeaa

Bcuykm paboty no mawumnHaTa,
nocoyeHu B pasgen "YkasaHus 3a
ob6cnyxxsaHe u nogapbxkka", Tpsabsa aa
ce usBbpLUBaT pegosHo. B cnyyan, ye
Te3n paboTu No o6CnyXBaHETO U
nopgapbXKaTa Ha ypeda He morar ga ce
n3BbpLIaT OT camusl noTpebuTen, Tosa
TpsibBa Aa ce BBb3MNOXW 3a U3MbIIHEHWE
Ha OTOpU3MpPaH TbproBeL-crneumanmcr.

dupmata STIHL npenopbysa pabotute
no nogapwbXKaTa U peMOoHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3narar 3a u3BbpLUBaHe camo
Ha OTOpu3MpaH TbproBeL-crneuManncTt
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
TbproBuu Ha STIHL pegoBHo ce
npoBexaaT KBanuukaLMoHHN KypcoBe
3a 00yYeHne 1 UM ce NpedoCcTaBsAT Ha
pasnonoXeHne Hav-HOBUTE TEXHUYECKN
MHdOpMaLMKM No Te3n ypeaw.

AKo Tean paboTu Nno noaapbxKaTa
6baaT nponycHaTy UK U3BBLPLLEHN
HekayecTBeHo, Mo MaluMHaTta morat ga
ce ABAT NoBpeau, 3a KOUTO € OTFOBOPEH
camusT noTpeGuTen. Kbm ToBa cnagat
Mexay OpYroTo u:

— TlloBpeau Ha enekTpomoTopa,
NpUYUHEHN BCneacTBre Ha
HEeHaBpPEMEHHO MU HeOCTaTb4yHO
U3BbpLUEHA NoaapbXKa (Hanpumep
HeJocTaTbyHO NOYMCTBaHe Ha
YCTPOICTBOTO 3a NoaaBaHe Ha
Bb3yX 33 oxNaxaaHe)

— [MoBpeaw, Bb3HWKHaNM BcreacTene
Ha HenpaBWiHO CBbp3BaHe ¢
enekTpuyeckata Mmpexa
(HanpexeHwue, HegocTaTb4YHO
opa3MepeHn 3axpaHBalm
NpoBOAHULN)

— KoposawvoHHu noBpeau v apyru
nocrneacTealLy WeTn BcreacTane
Ha HenpaBWITHO CbXpaHsiBaHe Ha
ypesa

— ToBpeawn Ha MOTOpHUA ypen,
Bb3HUKHANM BCNeACTBUE
ynoTpeGara Ha pe3epBHM YacTu C
HUCKO KayecTBo

YacTtu, noanexaium Ha u3HocBaHe

Hsikon yactu Ha ypefa noanexat Ha
HOpMarHO M3HOCBaHe A0pu U Npu
M3Mon3BaHe CbrnacHo
npeaHasHavyeHMeTo My u Tpsbea
crnopes BUAA U NPOABIMKUTENHOCTTA Ha
ynoTtpebaTta My ja ce CMEHSIT HaBpeMme.
KbM TAX Ce OTHacAT Mexay ApyroTo:

— Pexewm HoxXOBe

HSE 61, HSE 71, HSE 81



OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUA ypeL

10
11

12

13

14

279BA026 KN
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HSE 61, HSE 71, HSE 81

Owsirapckn

3axpaHBaLl NPOBOAHUK
JonbnHuteneH npesknoyBaTen

YcTponcTBo 3a obnekyaBaHe
cunaTa Ha OfnbH

[JpbxkKa 3a ynpaBneHue ¢ BbpTsLla
ce pbkoxBaTka

briokupoBka Ha nocta 3a pbyHO
BKMOYBaHE/N3KM0YBaHe

[OpbxkKa 3a ynpaBneHue ¢ BbpTsLla
ce pbkoxBaTka

JlocT 3a pbyHO
BKIOYBaHe/U3knoyYBaHe

C-o6pa3sHa npeBknyBaTeNnHa
ckoba

C-obpasHa pbkoxeaTka
MpeonasuTen Ha pbkaTa

PexeLyun HoxoBe HSE 61, 71 (Bux
"TexHun4eckn aaHHn")

Pexelum HoxoBe HSE 81 (Bux
"TexHn4Yeckn aaHHn")

MpegnasuTen Ha pexewmTe
HOXOB€e

MpepnasvTen 3a 3awuTa cpeLly
nopsisaBaHe /cpsAsBaHe (camo 3a
HSE 81)

MpeanasuTen Ha HanpasnsBawys
enemeHT

MawwunHeH Homep
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TexHn4yeckn gaHHu

Oeuraten
HSE 61
HomuHanHo HanpexeHue: 230 —
240V
HomuHanHa cuna Ha enek-
TPUYECKMSA TOK: 2,1A
YecToTa: 50 Hz
KoHcymauwmsi Ha mowHocT: 500 W
3aWmUTHO YCTPONCTBO: MWHUN-
MarHo
10A
Knaca Ha 3awuTa 11, [8]
HSE 71
HomwuHanHo Hanpexexune: 230 —
240V
HomuHanHa cuna Ha enek-
TPUYECKMSA TOK: 2,6 A
YecrorTa: 50 Hz
KoHcymauwms Ha mowHocT: 600 W
3aWmUTHO YCTPONCTBO: MWHUN-
MarnHo
10A
Knaca Ha 3awuTa I, [2]
HSE 81
HomuHanHo HanpexeHue: 230 —
240V
HomuHanHa cuna Ha enek-
TPUYECKMS TOK: 2,8 A
YecToTa: 50 Hz
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KoHcymauusi Ha mowyHocT: 650 W

3aLMTHO YCTPOIACTBO: MWH-
MarnHo
10 A

Knaca Ha 3awuTa I, O]

Pexelum HoxoBeE

HSE 61

brun Ha 3aTouBaHe
CrpsIMO paBHMHATA
Ha HoXa: 34°

PascTosHne mexay
pexewmTe 3boun: 29 mm

Bpoi Ha

xoposeTte/ob6opo- 3200 1/min
TnTe: (06./MuH.)
ObmkmHa Ha

ps3aHe: 500 mm, 600 mm
HSE 71

brbn Ha 3aTouBaHe
CnpsiMO paBHUHaTa
Ha HoXa: 28°

PascTosHne mexay
pexewmTe 3b6UM: 36 mm

bpoi Ha

xoposeTte/obopo- 2600 1/min

LAGH (06./MnH.)
ObmkmHa Ha

psisaHe: 600 mm, 700 mm

HSE 81

brbn Ha 3aTo4yBaHe
CnpsiMo paBHUHAaTa
Ha HoXa: 45°

PascTosHne mexay
pexewuTte 3b6uM: 36 mm

Bpoii Ha

xogoBeTe/obopo- 2600 1/min

TnTE: (06./mMnH.)
ObmkuHa Ha 500 mm, 600 mm,
psi3aHe: 700 mm

Terno

HSE 61

ObmxkuHa Ha pasaHe 500 mm: 3,9 kg

ObmxuHa Ha pasaHe
500 mm"): 4,6 kg
OwmxknHa Ha pasaHe 600 mm: 4,1 kg

HSE 71

ObmkmHa Ha psasaHe 600 mm: 4,1 kg

ﬂ,‘b]‘l)KMHa Ha pA3aHe
600 mm"): 4,8 kg

ObmxkuHa Ha pasaHe 700 mm: 4,2 kg

ObmxvHa Ha pasaHe
700 mm"): 4,9 kg

HSE 81

ObmkuHa Ha psasaHe 500 mm: 4,1 kg
ObmxkuHa Ha pasaHe 600 mm: 4,2 kg
ObmxkuHa Ha pasaHe 700 mm: 4,4 kg
ObmxuHa Ha pasaHe

700 mm"): 5,0 kg

" MsnbnHenue 3a BenukobputaHus c
ObIDKMHA Ha 3axpaHBaLLus
npoBoaHMK 10 m

HSE 61, HSE 71, HSE 81



AKYCTUYHU U BUGPALIMOHHW CTOMHOCTU

3a onpegensiHe Ha akyCTUYHUTE U
BMOPALMOHHM CTOMHOCTM Ha MalLMHaTa,
ce B3ema nog BHMMaHue paboTHOTO
CbCTOsIHME "HOMUHANHN MakCUMarnHm
obopoTn".

3a no-HaTaTblUHa MHopmaLms
OTHOCHO M3MbIHEHNETO Ha
IvpekTusata 3a pabotogatenu
"Bubpaumsa 2002/44/EG" — Bux
WHTepHeT cTpaHuua: www.stihl.com/vib

HuBo Ha akycTucTUYHOTO HansraHe "L",
no HopmaTme EN 60745-2-15

HSE 61

Obmk1Ha Ha psisaHe
500 mm:

IbmkuHa Ha psisaHe
600 mm:

HSE 71

[bmknHa Ha psizaHe
600 mm:

Obmk1Ha Ha psisaHe
700 mm:

HSE 81

ObmknHa Ha pszaHe
500 mm:
ObmkmHa Ha pA3aHe
600 mm:

ObmkrHa Ha psAsaHe
700 mm:

85 dB(A)

85 dB(A)

88 dB(A)

88 dB(A)

88 dB(A)
88 dB(A)

88 dB(A)

HSE 61, HSE 71, HSE 81

MakcumanHo HUMBO Ha 3Byka (HUBO Ha
3ByKkoBaTa MoLYHOCT) L, no HopmaTue
EN 60745-2-15

HSE 61

ObmknHa Ha pszaHe
500 mm:

ObmkuHa Ha psAsaHe
600 mm:

HSE 71

ObmkrHa Ha psasaHe
600 mm:

Obmk1Ha Ha psiaHe
700 mm:

HSE 81

ObmknHa Ha pszaHe
500 mm:
ObmkuHa Ha pAsaHe
600 mm:

Obmk1Ha Ha psiaHe
700 mm:

96 dB(A)

96 dB(A)

99 dB(A)

99 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)

99 dB(A)

Bn6paLuoHHa cToHOCT ap,, Mo
HopmaTue EN 60745-2-15

HSE 61

ObmkuHa Ha pasaHe 500 mm:
PbkoxBaTka oTNnsaBo: 5,3 m/s?
PbkoxBaTka OTASACHO: 3,3 m/s2

HSE 61
ObmkrHa Ha psasaHe 600 mm:

PbtkoxBaTka oTnsBO: 5,3 m/s?
PbkoxBaTka OTASACHO: 3,3 m/s?
HSE 71

ObmkuHa Ha pasaHe 600 mm:
PbtkoxBaTka oTnsBO: 3,8 m/s2
PbkoxBaTka OTASACHO: 2,6 m/s2

Owsirapckn

HSE 71

ObmkuHa Ha pssaHe 700 mm:
PbkoxBaTka 0TNABO: 3,8 m/s?
PbkoxBaTka OTAACHO: 2,6 m/s2

HSE 81

ObmkuHa Ha pasaHe 500 mm:
PbkoxBaTka oTnsBo: 3,2 m/s?
PbtkoxBaTka oTOACHO: 2,1 m/s2

HSE 81
ObmkmHa Ha pasaHe 600 mm:

PbtkoxBaTka 0TNABO: 3,5 m/s?
PbkoxBaTka OTAACHO: 2,5 m/s?
HSE 81

ObmkuHa Ha pasaHe 700 mm:
PbkoxBaTka 0TNSABO: 3,5 m/s2
PbkoxBaTka oTOACHO: 2,5 m/s2

3a HMBOTO Ha aKyCTUCTUYHOTO
HansraHe 1 3a MakCMMarnHoTO HMBO Ha
3BYyKa (HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT)
dakTopsT "K"- BB3NM3a cbrnacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); 3a
CTOVHOCTTa Ha BMbpauuuTe
dakTopbT'K"- (K-CTOMHOCT) Bb3NM3a
cbrnacHo RL 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

MocoyeHnTe BUGPaLMOHHM CTOMHOCTH
ca U3MepeHu CbracHo HopMaTyBeH
usnuTaTteneH MeTod v morart fa ce
“3Non3BarT 3a CpaBHEeHUE Ha PasnYHK
enekTpoypeau.

HerictBuTenHunTe BubpaumoHHn
CTOMHOCTM MorarT fa ce OTKIoHsBaT
/pasnuyaBat OT 3agafeHnTe CTOVHOCTY,
B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha
n3nonssaHe.

207



owsirapckn

3agageHuTe BUOpaLMOHHN CTOWHOCTH
morarT Aa ce U3nonsear 3a
MbpBOHaYarnHa oueHka Ha
BMOPAaLIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

[elcTBUTENHOTO BUOPALMOHHO
HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce npeLeHu.
Mpu ToBa moraT fga ce cvbnogasat
CbLLO ¥ NepuoanTe OT BPEME, Npe3
KOUTO ENEeKTPOYPELbT € U3KITHYEH,
KaKTO 1 Te3n, Npe3 KOUTOo Tol e
BKIIOYEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBaHe.

CnasBawiTe MepkuTe 3a peayLupaHe Ha
BMOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe C Len
3awuTa Ha noTpebutens Ha ypeaa, BUx
nogpasgen "Bubpauun" B pasgena
"Yka3aHus 3a 6e30MacHOCT U TEXHMKA
Ha paboTta".

REACH

CokpauyeHreTo "REACH" o6o3Ha4aBa
pernameHTa Ha EG (EBpon. obHoCT)
3a perucTpupaHe, aHanus u
AOMYCTUMOCT Ha XMMUYecknTe
npenapaTu.

3a nHdopmaLlum 0THOCHO
U3MbIIHEHUETO Ha pernameHTa
"REACH" (EG /EBpon. o6LHOCT) HOMep
1907/2006 BUX MHTEPHET CTpaHuLa
www.stihl.com/reach
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YkasaHus 3a peMOHT

MoTpebutenuTe Ha TO3n ypea umat
npaBo Aa M3BbpLLBAT CaMo Te3un
OEe/HOCTU NO noaapbXKKaTa u
obcnyXBaHeTO Ha ypeaa, KouTo ca
OnMcaHu B HaCTOSALLOTO PHKOBOACTBO 3a
ynotpeba. Bcsikaksu apyrv peMoHTH
TpsibBa fa ce M3BbPLUBAT Camo OT
oTOpU3MpaHu cneymnanuavpaHu
TbProBUM.

dupmarta STIHL npenopbysa pabotute
no NogapbXKaTa U peMoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3naraTt 3a UssbplLUBaHe caMmo
Ha OTOpU3MpaH TbproseL-cneymanucTt
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
TbproBuu Ha STIHL penosHo ce
npoBsexaar KBanudukaLmoHHN KypcoBe
3a obyyeHune n nm ce NpeaocTaBAT Ha
pasnonoXeHne Hav-HOBUTE TEXHUYECKN
nHdOopMaLMmM No Tesn ypeau.

Mpu peMoHT uanonseaiiTe camo Takuea
pe3epBHM YacTu, KOUTO ca U3PUYHO
opo6pern ot STIHL 3a MoHTax Ha To3n
ypea — Ui TEXHUYECKN MOEHTUYHU
yactu. [la ce nsnonssaT camo
BMCOKOKa4YeCTBEHWN pe3epBHU YacTu. B
NPOTVBEH Crny4Yail CblLUecTBYBa
OMacHOCT OT 3r10MoNyku 3a paboTeluuTe
C MaluMHaTa uUnv noBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

dupmaTta STIHL npenopbyBa ga ce
M3Mon3eaTt caMo OPUrMHaNHN pe3epBHU
yactu Ha STIHL.

OpwurMHanHuTe pe3epBHM YacTu Ha
STIHL ce no3HaBaT no Homepa 3a
pe3epBHu YacTu Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL v nonsikora no 3Haka 3a
pesepBHuM yacTu Ha upmata &}, (Ha
Masku 4acTu MOXe [ia € NOCTaBeH camo
nocnegHuAT 3Hak).

OrcTpaHsBaHe (Ha
oTnagbum)

Mpw oTcTpaHsiBaHe / N3XBbPisHE Ha
ypena na ce crnassar npeanucaHusTa,
crneunduyHM 3a CboTBETHATa AbpXKasa
Ha NyacMeHT.

Y
T

M3penunata Ha STIHL ga He ce
N3XBBPNST Npu OUTOBUTE OTNagbLM.
Nspenueto Ha STIHL, akymynatopbsT
(6aTepusita) My, NpUHAANEXHOCTUTE MY
1 onakoBKaTa My Aa ce npegapar 3a
BTOpWYHa ynoTpeba, HesambpcaBalla
oKomnHara cpefa.

000BA073 KN

AkTyanHa nHdopmauums, oTHacsaLa ce
[0 OTCTpaHsBaHETO Ha ynoTpebsiaHu
n3genusi, MoXxe ga ce nonyyu ot
Tbproeeua-cneuvannct Ha STIHL.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Heknapauus Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBME

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

epmaHus

3asBdBa Ha JIM4YHaA caMOCTOoATENTHa
OTroOBOPHOCT, 4e

Bug mawwuHa: Enektpuyecku
HOXWLW 3a Noa-

psi3BaHe Ha XuB

nnet

dabpuyHa mapka: STIHL

Tun: HSE 61
HSE 71
HSE 81

CepwuiiHa

naeHTudmKaums: 4812

OTroBapsi Ha npegnucaHnsiTa no
npunaraHe B AeNCTBUE Ha
anpektusute 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU n 2000/14/EG n e
pa3paboTeHa 1 npousseaeHa CbrnacHo
BanuaHWTe KbM AaTtaTta Ha
NPOV3BOACTBO BEPCUUN HA CNegHUTe
HOpMaTuBU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

3a onpegensHe (M34ncnssaHe) Ha
N3MEpPEHOTO N Ha rapaHTUPaHOTO
MaKCMMarHoO HMBO Ha LUyMa ce
npoueavpa CbrnacHo
avpektneata 2000/14/E0,
npunoxexuve V, ¢ npunaraHe Ha
crtaHgapt 1ISO 11094.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

M3mepeHO MaKCMMarlHO HUBO Ha 3ByKa
(H1BO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT)

HSE 61

ObmknHa Ha
psa3aHe 500 mm:

ObmknHa Ha
psasaHe 600 mm:

HSE 71

ObmkmHa Ha
pszaHe 600 mm:

ObmknHa Ha
pszaHe 700 mm:

HSE 81
ObmknHa Ha
psa3aHe 500 mm:
ObmkmHa Ha
psasaHe 600 mm:
ObmknHa Ha
pszaHe 700 mm:

96 dB(A)

96 dB(A)

99 dB(A)

99 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)

99 dB(A)

FapaHTUpaHo MaKcUMarHo HUBO Ha
3ByKa (HMBO Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT)

HSE 61
ObmknHa Ha

psa3aHe 500 mm: 98 dB(A)
ObmkmHa Ha

pssaHe 600 mm: 98 dB(A)
HSE 71

ObmknHa Ha

pssaHe 600 mm: 101 dB(A)
ObmkmHa Ha

psa3aHe 700 mm: 101 dB(A)

Owsirapckn

HSE 81

ObmkuHa Ha
psasaHe 500 mm:
ObmkuHa Ha
psasaHe 600 mm:
ObmxmHa Ha
psasaHe 700 mm:

101 dB(A)
101 dB(A)

101 dB(A)

CbxpaHeHme Ha TeXHUn4yeckKkaTta
OOKyMeHTauuA:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

lognHaTa Ha NPoM3BOACTBO U
MALLMHHUAT HOMEp Ca NOCOYEHU BbPXY
ypeaa.

Waiblingen, 20.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

%&mj /@//M J

Thomas Elsner

PbkoBoAMTEN yNpaBneHWe Ha NPoayKTU
1 ycnyru

a3
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O6wm ykasaHus 3a
6esonacHocT 3a
€NEeKTPUYECKM UHCTPYMEHTH

To3sn pasgen npegaBa CbObPKAHNETO
Ha TeKCTa Ha NpeaBapUTENHO
dopMynupaHnTe B eBpONencKms
HopmaTume EN 60745 obwu ykaszaHus 3a
6e30nacHOCT Ha pbYHO ynpaBnsiBaHu,
3a[1BWXXBaHW C ABuraTten
eneKTPOUHCTPYMeHTU. ®upmarta STIHL
e OnbXHa Aa pasnedarsa J0CMOBHO
Te3n HopMaTUBHU TEKCTOBE.

YkasaHuaTa 3a 6esonacHocT 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha eNeKTPUHECcKU
yAap, KouTo ca npegocTaBeHu B "2)
Enexrpuyecku ykaszaHus 3a
6e3onacHoCT", He ca NPUIIoXKUMU 3a
eneKTpudYecku MHCTpyMeHT Ha STIHL,
KOWUTO ce 3afBWKBaT ¢ 6aTepun.

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKK
yKasaHWs1 U MHCTPYKLUMK 3a
6esonacHocT. Bcsikakey Npomnycku npu
Crna3BaHeTo Ha yKasaHuATa u
WHCTPYKUMKTe 3a Ge3onacHocT MoraT
[a NPUYKHAT enekTpuyeckn yaap,
noxap U/ TEXKN HapaHsBaHWs.

CoxpaHsiBaiiTe ykasaHusTa u
WHCTPYKUMUTe 3a Be3onacHOCT Ha
CUrYpHO MSICTO 3a No-HaTaTbLUHA
ynotpeba.

[MoHATMETO "eneKkTPOUHCTPYMEHT",
M3Mon3BaHo Npwu ykasaHuATa 3a
6e3onacHoCT ce oTHac 3a
€NEKTPOUHCTPYMEHTHU, 3aABUXKBaHU C
TOK OT enekTpuyeckarta mpexa (c kaben
3a eneKkTpMYecKo 3axpaHBaHe oT
Mpexarta) 1 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH,
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3aJBwKBaHW ¢ baTepus /akymynaTop
(6e3 kaben 3a enekTpu4ecko
3axpaHBaHe OT Mpexara).

1) besonacHoOCT /curypHocCT Ha
paboTHOTO MSICTO

a) Moaabpxaiite paboTHOTO MACTO
(parioHa Ha paboTa) BUHArn YUCTO U
Jobpe oceeteHo. be3speavie unu
HeocBeTeHU paboTHU MecTa moraTt
[a nosefart Ao 3rononyka.

b) He paGotete ¢
eneKTPOUHCTPpYMeHTa B
3acTpallieHa OT eKCro3uvsi cpeaa, B
KOSITO ce HaMMpaT BbarylaMmeHsieMn
ce TeYHOCTH, ra3oBe UK 3ananum
npax. EnekTponHCTpyMeHTuTE
obpa3syBaT UcKpu, KOMTO Morar aa
Bb3MNaMeHAT npaxa unu
n3napeHunaTa.

c) o BpemMe Ha U3non3BaHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa [0 HEro He
6uBa na ce gobnwkaeat geua v
OpYry nmua — opbXKTe Tesn
Hapaney. MNpu oTKNoHABaHe Ha
BHUMaHMETO MOXeTe fAa 3rybute
KOHTPOJT BbPXY anapaTa.

2) Enektpuyecka 6e3onacHocT

a) lUencenbT 3a Bpb3ka ¢ Mpexara
TpsibBa Aa CbOTBETCTBA HA
KOHTaKTa 1 Aa nacsa B Hero.
LLencentT He 6UBa Aa ce NPOMeEHS
MO KaKbLBTO W Aa 61no Ha4mH.
Hukora He n3nonaeaiiTe aganTopHu
LLienceny 3aeaHO CbC 3a3eMeHU

b)

c)

d)

©IEKTPOUHCTPYMEHTM.
HenpomeHeHuTe Lencenu un
CbOTBETCTBALLMTE KOHTAKTU
HamansBaT pucKa OT eNneKTPUYecKkn
TOKOB yaap.

U3bsreariTe KOHTaKTa Ha kKakBaTo U
Aa e yacTt ot TanoTo Bu cue
3a3eMeHMn NOBBLPXHOCTM KaTo Tesun
Ha TpbLOM, oTONNMTENHN Tena
(papmaTtopm), eneKTpMYecKn NeYku
¥ XnagunHuuun. Ako tanoto Bu e
3a3eMeHO, CblLeCTBYBa NOBULLEH
PVCK OT yaap C enekTpuyecku TOK.

MaseTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
AbXa unu enara. MpoHMKBaHeTo Ha
BOfAa B €NEeKTPOMHCTPYMEHTa BOaM
[10 NOBULLIEH PUCK OT yAap C
€J1IeKTPNUYEeCKUN TOK.

He usnonaeaiite kabena Ha
anapara 3a Lenu, KouTo He ca no
npegHasHa4YeHneTo My, 3a aa
HOCUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
Hero, Aa ro 3akayaTeHa Hero unm
JAa usabpneare ¢ Hero Lencena ot
KOHTaKTa. MaseTe 3axpaHBaLus
kaben oT HarpsiBaHe (ropeLuyHa),
macno, octpu prbose mnum ot
ABWXKeLLUTe ce 4YacTu Ha anapara.
MoBpeaeHUTe UnNu 3anneTeHn
/ycykaHu kabenu BogaT oo
MOBULLEH PUCK OT yaap ¢
€N1eKTP1YECKM TOK.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



e) Axo paboTtuTte c
€I1EKTPOMHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO,
M3nonapanTe camo yOob/IKUTENHN
kabenu, KoMTo ca NoaXoAsLLM 3a
paboTta HaBbH. YnoTtpebaTa Ha
yabmKUTEneH kaben, KouTo e
noaxogsiy, 3a paboTa HaBbH,
HamarnsiBa pucka oT eNneKkTpUYecku
TOKOB yaap.

f)  Ako He moxe pa ce usberHe pabota
C eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB
BnaxxHa /Mokpa cpena, Tpsibsa ga
M3non3ssare 3alMTeH NpeKbCBaYy ¢
AndepeHumanHa sawmTa cpey
HEeJoNyCTUMUS yTeYeH TOK.
YnotpebaTta Ha 3aluTHUSA
npekbcBay ¢ agndepeHymanHa
3almra cpeLly Hegonyctumus
yTeYeH TOK HamarsiBa pucka ot
enekTpUYEecKn TOKOB yaap.

3) BesonacHoOCT Ha nuua /xopa

a) bwvpere npegnasnuen, BHUMaBanTe
KaKBO NpaBuTe U U3BBLPLLBAKTE C
pasym pabotaTa ¢
eneKTpouHCTpymeHTa. Hukora He
M3nonapanTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,
aKo cTe YMOpEHM unu ce Hammpare
noza BrNUsiHAETO Ha HApKOTULN,
ankoxon unn megukameHTu. Jopu n
Camo eZiMH MU Ha HeBHYMaHMWe Npu
ynotpebara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa Moxe Aa

[0Be/ie 10 CEPVO3HN HapaHsABaHUA.

b) Hocete nuyHo npegnasHo
obopyasaHe n BUHary 3awmTHu
o4yuna. HoceHeTo Ha NUYHO
npegnasHo obopyaBaHe KaTo
npaxo3allMTHa Macka, 3aLmMTHU
o6yBKkM C npegnassaluy ot
XITb3raHe NoAMeTKM ¢ rpandepw,

HSE 61, HSE 71, HSE 81

c)

d)

e)

npeanasHa Kacka unm aHTMdoHM 3a
3awMTa Ha cnyxa, cnopeg Buaa u
HauuHa Ha KU3non3saHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, HaMarnsiBa
pvicka OT HapaHsIBaHus.

U3b6saresarite HEBONHO NycKkaHe Ha
MallMHaTa B JeNCTBuE.
O6esaTenHo npoBeperTe, 3a Aa cTe
CUrYpHW, Ye eNieKTPOUHCTPYMEHTLT
€ U3KIIoYeH, Npeau Aa ro BKo4vuTe
KbM MpeXarta 3a efnieKTpu4ecko
3axpaHBaHe n/unm kem b6arepus
/akymynaTtop, Npeau Aa ro xsaHeTe
unu HocuTe. AKo No Bpeme Ha
npeHacsiHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa ObpXuTe
NpbCTa CU Ha NpeBKno4YBaTena unu
CBbpXXeTe anapaTta BbB BKITHOYEHO
CbCTOsIHME KbM MpexaTa 3a
enekTPUYECKo 3axpaHBaHe, ToBa
MOXe Aa fAoBefe A0 3M0MonyKu.

Mpenu ga BrnounTe
€J1IeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPpaHeTe
BCUYKM NpUCNOCOGeHNs 3a
HacTpoika Unu rae4yHu Kro4ose.
AKO B HAKOS BbPTSLLA Ce YacT Ha
anapara ce Hamvpa UHCTPYMEHT
WU KIkoY, TOBa MOXeE Aia foBeae A0
HapaHsIBaHus.

Usbsareaiite HeHopmanHu
(HeoburyuaiiHK1) NoNoXxeHUst Ha
TanoTo. puxeTe ce BUHarun ga
3aemare curypHa u ctabunHa
cToiKa U nogabpXainte
paBHOBECWETO CU MO BCSIKO BPEME.
Mo TO3n HauYMH MOXeTe aa
KOHTponupare enekTpoOUHCTPYMEHT
B HEOYaKBaHW CUTyaLMN.

Owsirapckn

f) Hocerte noaxogsiyo obnekno. He
HOceTe LUMPOKM Apexu, HATO
ykpaLeHus. MaseTe kocute cum,
06nexknoTo u pbkaBuLuTe cn
Hagarneu oT BbPTSLLMTE Ce 4YacTu
Ha anaparta. CBoboaHo nagaiute
OPexu, yKpalleHusiTa unu gonrute
Kocu MoraT Ja ce 3akayaTt BbB
BBPTALLUTE CE YacTu Ha anapara.

g) Ao Morat ga - ce MOHTMpaT
npaxocMyyeLLym 1 npaxocbompaiim
YCTpOIicTBa, NPOBEpeTe ganu e ca
BKIMIOYEHU U JanM ce uanonssar
npaeunHo. /anonssaHeTo Ha
npaxocmykaHe MoXe fa Hamanu
OMCHOCTUTE, NPUYMHEHUN OT
3anpaluasaHe.

4) Ynotpe6a n obcnyxsaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA

a) He npetoBapBaiite anapara. Npu
paboTa usnonssaiTte
npegHasHa4YeHus 3a ToBa
€neKTPOMHCTPpYMEHT. C
NOAXOASALLNA ENEKTPOUHCTPYMEHT
ce paboTu no-gobpe 1 No-curypHo
(6e3onacHo) B AafeHns obxeat Ha
MOLLHOCT.

b) He nsnonseaiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, ako
BKJIIOYBATENSAT/M3KIIOYBATENST MY
e pedekTeH. Ako
€NEeKTPOUHCTPYMEHTLT HE MOXe
BeYe [a Ce BKI0YBA UM U3KIIOYBA,
TOV e onaceH u Tpsibea Aa ce
nonpasu /peMoHTMpa.

c) [Mpeau oa npegnpuemare
HacTpoWiku no anapara, npeau aa
CMeHsITe NpMHagnexaLy My 4actu
WIN TO OCTaBSATE Ha CbXpaHeHue,
BUHAru n3BaxxgamTe OT KOHTaKTa
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d)

e)
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wencena 3a efeKkTpuy4ecko
3axpaHBaHe u/vnu oTcTpaHsBariTe
akymynaropa. Ta3v npegnasHa
Msipka NpefoTBpaTsaABa HEBOJIHO
3aJiencTBaHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

CobxpaHsiBaiiTe
€NeKTPOVHCTPYMEHTUTE, KOMTO He
ce NMon3BaT B MOMeHTa, Aaney ot
0OCTbM Ha Aeuya. He nossonsiBaite
anapaTtbT Aa ce U3Nnon3sa oT nuua,
KOWUTO He ca 3ano3HaTu nogpobHo ¢
HEro unu He ca Npodenu Tean
MHCTPYKLIK.
EneKkTpoMHCTPYMEHTMTE ca onacHM,
aKo ce M3nonsBart OT HEOMUTHU
niua.

MoaabpkanTe rpuxnInBo
€NeKTPOVHCTPYMEHTUTE.
KoHTponupavTte peaoBHo ganm
ABWXELLUTE Ce YacTu ca B
M3NpaBHOCT U Aanu He 3askaar,
[anu HAMa CUYyNneHu YacTi unu
YyacTu, KOUTO ca Taka NoBPeaEeHN,
Ye pga npevart Ha PyHKUUATA Ha
eneKkTpovHCTpyMeHTa. [laBaiite 3a
PEMOHT NOBpefEeHUTE YacTun Npeau
Aa uanonaeare anapara. MHoro
3r10MONYKM CE NPUYMHABAT OT JI0LO
noaabpXKaHu
€NEKTPOUHCTPYMEHTH.

g)

Moanwpikaite
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTE BUHaru
OCTPU U YUCTU. [ prxnInBO
NoAabPXKaAHNTE PexeLLm
WHCTPYMEHTU C OCTPU PeXeLLm
pbboBe ce 3aknewygaT (3askaar)
no-Marsko 1 ce ynpaenssar no-
necHo.

M3nonaeaiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTE,
npuHagnexHoctTute, paboTHute
MHCTPYMEHTU 1 Np. CbInacHo
NMOCOYEHUTE TYK MHCTPYKLMK. Mpu
TOBa cbbniogaBaiiTe ycnosusita Ha
pa6oTa 1 usBbLplUBaHaTa AeiHoCT.
M3nonsBaHeTo Ha
ENEeKTPOUHCTPYMEHTUTE 3a ApYyru
OCBeH npeagBnaeHnTe 3a Tax uenn m
NpUNoXeHus, Moxe Aa AoBeae A0
onacHu cuTyaLluu.

5) CepBus

a)

[asavite Bawuums enekrpuyecku
MHCTPYMEHT 3a PEMOHT Camo npu
KBanudpmumpaH u cneuuannspaH
nepcoHan u camo ¢ OpUrMHanHm
pe3epBHU YacTu. 1o To3n HaunH ce
ocurypsiBa crnassaHeTo Ha
6e3onacHOCTTa Ha eNeKTpUYeckust
WHCTPYMEHT.

YkasaHus 3a 6esonacHocT npu pa6oTa ¢
HOXULM 32 NOAPA3BaHE Ha XMB nnet

Masete BCUUYKM YACTW HA TANOTO CH
Hafaneu OT PeXeLUTe HOXOBE.
Mpu pBUXeLLM Ce pexeLLy HOXOoBe
He ce ONWTBaliTe fja OTCTpaHsBaTe
HapssaH MaTepuan unu ga
ObpXuTe MaTepuana, KoinTo e
NOAMNOXEH Ha psi3aHe.

OTcTpaHsiBaiiTe 3acegHanus
Hapsi3aH MaTepu1arn camo npu
usknioyeH anapar. Jopv 1 camo
€VH MU Ha HEBHUMaHWe Npu
ynoTpe6arta Ha HOXULMTE 3a XUB
nneT Moxe Aa AoBee [0 CEPUO3HM
HapaHsBaHus.

MpeHacsiiTe Ha pbka HOXULUTE 3a
VB NMeT KaTo M AbpXuTe 3a
ApbXKaTa U Npy HeNnoABWXHU
pexeLyn Hoxose. Mpu
TpaHCMopTUPAaHE N CbXxpaHsiBaHe
Ha HOXKULMTE 3a XKMB MIET BUHAMM
nocTassiiTe NpanasHUs UM Kanbg
/nokputue. BHumartenHoto
6opaBeHe ¢ anapaTta
npegoTepaTsiBa onacHoCTTa oT
HapaHsiBaHe C pexeLLns HOX.

OpbXTe enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT 3a U3onupaHute
NOBBPXHOCTU 3a XBaLLlaHe, Tbi
KaToO PEXeLMAT HOX MOXe Aa
Bnese B AONUP CbC CKPUTU
€neKTPUYECcKU NPOBOAHULM UNn
cbe cobcTBeHus cu kaben 3a
3axpaHBaHe OT eneKkTpu4yeckara
Mpexa. KoHTakTbT Ha pexeLus
HOX C MPOBOAHMK, MO KOWTO Teuye
eneKkTpuYeckn ToK Moxe aa
nocTaBu No4 HanpexeHve
MeTanHWUTe YacTu Ha anapaTa u ga
npeausBuKa yaap ot enekTpu4eckm
TOK.

OpbxTe kabena Hagane4 ot
y4yactbka Ha psidaHe. o Bpeme Ha
paboTHUSA npouec kabenbT Moxe
[a e CKpUT B xpacTanaka u nopagu
TOBa Moxe fda 6bae npepsisaH
HEBOJTHO.
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Despre acest manual de utilizare
Instructiuni de siguranta si tehnica

Racordarea electrica a utilajului
Pornirea utilajului

Deconectarea utilajului

Maner rotativ

Depozitarea utilajului

Ascutirea cutitului taietor
Instructiuni de intretinere si ingrijire
Minimizarea uzurii si evitarea

Manual de utilizare original

Componente principale

Date tehnice

Instructiuni pentru reparatii
Colectarea deseurilor
Declaratie de conformitate EU

Instructiuni generale de siguranta
pentru electrounelte

In compozitia cernelurilor intra uleiuri din plante, hartia este

Tiparit pe hartie alba netratata chimic cu clor.
reciclabila.
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Stimata cumparatoare, stimate
cumparator,

va multumim ca ati ales un produs de
calitate al firmei STIHL.

Acest produs a fost obtinut prin metode
moderne de prelucrare, la care s-au
adaugat masuri sporite de asigurare a
calitatii. Am depus toate eforturile pentru
a ne asigura ca acest aparat va
corespunde cerintelor dumneavoastra si
ca il puteti utiliza fara probleme.

Pentru informatii cu privire la aparatul
dumneavoastra, va rugam sa va
adresati dealerului dvs. sau direct,
societatii noastre de distributie.

Al dvs.

Ja

Dr. Nikolas Stihl

Acest manual de utilizare este protejat prin legea dreptului de autor. Ne rezervam toate drepturile, in special dreptul de a mul-
tiplica, traduce si prelucra prin sisteme electronice.
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Despre acest manual de
utilizare

Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

AAVERTISMENT

Avertisment cu privire la pericolul de
accident si ranire, precum si pericolul
unor pagube materiale semnificative.

G} INDICATIE

Avertisment cu privire la avarierea

utilajului sau componentelor individuale.

Dezvoltare tehnica

STIHL se preocupa in mod constant de
imbunatatirea tuturor masinilor si
utilajelor; prin urmare ne rezervam
dreptul de a efectua modificari Tn
programul de livrare in ceea ce priveste
forma, tehnologia si echiparea.

Prin urmare nu pot fi ridicate pretentii cu
privire la informatiile si figurile din acest
manual de utilizare.
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Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speciale de sigu-
ranta se impun la
utilizarea acestui motouti-
laj, deoarece cutitele
taietoare sunt foarte
ascutite si pentru ca se
lucreaza sub tensiune
electrica.

Manualul de utilizare se
va citi Tn intregime cu
atentie inainte de pune-
rea in functiune si se va
pastra in siguranta pentru
a fi utilizat ulterior. Neres-
pectarea instructiunilor
de utilizare poate duce la
grave accidente.

Se vor respecta normele de siguranta
specifice tarii respective, de ex. cele
emise de cooperatiile profesionale,
casele de asigurari sociale, autoritatile
insarcinate cu protectia muncii si altele.

La prima intrebuintare a utilajului: Se
solicita vanzatorului sau persoanelor de
specialitate explicatii referitoare la
functionarea n siguranta — sau se
participa la un curs de instruire.

Minorilor nu le este permisa folosirea
motoutilajului — cu exceptia tinerilor
peste 16 ani care se instruiesc sub
supraveghere.

Copiii, animalele si persoanele
privitoare trebuie sa pastreze distanta.

Tn cazul neutilizarii utilajul se va depozita
in asa fel incat sa nu puna n pericol nici
o persoana. Motoutilajul se va asigura
impotriva accesului neautorizat.

Utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pericolele aparute fata
de alte persoane sau de lucrurile
apartinand acestora.

Motoutilajul va fi inmanat sau
imprumutat numai acelor persoane care
au cunostinte despre modelul respectiv
si utilizarea lui — intotdeauna se va
inmana si manualul de utilizare.

Persoanele care din cauza capacitatii
limitate de natura fizica, senzoriala sau
mentala, nu pot opera aparatul in
conditii de siguranta, vor lucra cu acesta
numai sub supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane
responsabile.

Intrebuintarea motoutilajelor cu emisie
prin ultra — sunete poate fi limitata
temporar atat prin hotarari nationale, cat
si locale.

Persoanele care folosesc utilajul trebuie
sa fie odihnite, sanatoase si in buna
forma fizica.

Persoanele care din motive de sanatate
nu trebuie sa depuna efort, vor apela la
medicul personal pentru a afla daca este
posibil sa foloseasca motoutilajul
respectiv.

Dupa administrarea de alcool,
medicamente care influenteaza
capacitatea de reactie sau droguri nu
este permisa utilizarea utilajului.

Motoutilajul se va intrebuinta numai in
scopul tunderii gardurilor vii, arbustilor,
tufelor, maracinisului si altele
asemanatoare.

Intrebuintarea motoutilajului in alte
scopuri este interzisa si poate duce la
accidente sau defectiuni alte aparatului.
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Tnaintea oricérei operatiuni asupra
utilajului — scoateti stecherul de retea din
priza — pericol de accident!

stecherul de retea intotdeauna se apuca
si nu se scoate din priza prin tragerea
cablului de racord.

Cablurile prelungitoare
necorespunzatoare pot fi periculoase.

Respectati sectiunea minima
transversala a cablurilor prelungitoare

(vezi "Racordarea electrica a utilajului").

La utilizarea in aer liber, stecherul si
cuplajul cablului prelungitor trebuie sa
fie etansate si pozitionate in asa fel incat
sa nu intre in contact cu apa.

Se vor utiliza numai cutitele taietoare
sau accesoriile aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica. Se vor
utiliza numai piese si accesorii de
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb si accesoriilor

originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Asupra utilajului nu se va executa nici o
modificare — in caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta. STIHL nu isi poate
asuma nici o raspundere pentru leziuni
asupra persoanelor si daunele
provocate bunurilor, cauzate de
folosirea utilajelor atasabile neaprobate
de STIHL.
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Pentru curatarea utilajului nu
intrebuintati curatatorul de Tnalta
presiune. Jetul puternic de apa poate
avaria componentele utilajului.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

imbracaminte si echipament

Tmbracamintea si echipamentul se vor
purta in conformitate cu prevederile.

imbrécamintea trebuie sa
fie adaptata scopului si
sa fie confortabila. Costu-
mul nu trebuie sa fie lejer
— costum combinat, fara
manta de lucru.

Nu se poarta imbracaminte care se
poate agata de lemn, maracinis sau de
piesele utilajului care se gasesc in
miscare. Nici saluri, cravata si bijuterii.
Parul lung se va strange si proteja (batic,
sapca, casca etc.).

A

Ochelari de protectie, casca de protectie

Purtati incaltaminte rezis-
tenta cu talpa aderents,
stabila la alunecare.

AAVERTISMENT

&

Purtati o protectie "personald” la sunete
— de ex. capsule de protectie a auzului.

Pentru reducerea riscului
de leziuni la ochi, purtati
ochelari de protectie cu
aplicare stransa conform
normei EN 166. Aveti
grija la corecta asezare a
ochelarilor de protectie.

romana

Purtati manusi de protec-
tie confectionate din
material rezistent (spre
exemplu din piele).

STIHL ofera un program cuprinzator in
privinta echipamentului personal de
protectie.

Transportarea motoutilajului

Opriti intotdeauna motorul si scoateti
stecherul utilajului — atasati aparatoarea
cutitului chiar si pentru transportul pe
distante scurte.

279BA016 KN

Apucati motoutilajul de méner — cutitul
taietor pozitionat in spate.

Tn vehicule: motoutilajul se asigura
contra rasturnarii si avarierii.
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Tnaintea utilizarii

Se verifica starea sigura de functionare
a utilajului — atentie la capitolul

corespunzator din manualul de utilizare:

— tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
de retea

— verificati starea de deteriorare a
cablului de racord, stecherului de
retea si cablului prelungitor.
Cablurile, cuplele si stecherele
avariate sau cablurile de racord
necorespunzatoare nu se vor mai
utiliza

— prizele cablurilor prelungitoare
trebuie sa fie asigurate impotriva
stropilor de apa

— cablul de racord se pozitioneaza si
se marcheaza Tn asa fel incat sa nu
fie avariat si sa nu puna pe nimeniin
pericol — evitati pericolul de
impiedicare

—  Blocatorul parghiei de comutatie,
parghia de comutatie, manerul de
comutatie si comutatorul
suplimentar trebuie sa fie usor
accesibile - la eliberarea
blocatorului parghiei de comutatie,
parghiei de comutatie, manerului de
comutatie si comutatorului
suplimentar, acestea trebuie sa se
retraga in pozitia de iesire.

— cutitul taietor in stare ireprosabila
(curat, usor accesibil si
nedeformat), in pozitie fixa, corect
montat, ascultit si bine pulverizat cu
substanta de dizolvare a rasinilor
STIHL (lubrifiant)
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— se verifica aparatoarea contra
taieturilor (daca exista) sa nu
prezinte deteriorari

— Nu se executa nici o modificare la
dispozitivele de comanda si
siguranta

— Manerele se mentin curate si
uscate, se indeparteaza uleiul si
murdaria — important pentru
dirijarea mai sigura a motoutilajului

Motoutilajul se utilizeaza numai cand se
gaseste in stare sigura de functionare —
pericol de accident!

Evitati pericolul electrocutarii prin:

— efectuarea racordului electric numai
la o priza instalata corespunzator
normelor

— cablul prelungitor utilizat trebuie sa
corespunda normelor pentru
aplicatia respectiva

— izolatia cablului de racord si cablului
prelungitor, stecherului si cuplei
trebuie sa fie in stare ireprosabila

Prinderea si dirijarea utilajului

Intotdeauna motoutilajul se tine ferm cu
ambele maini de manere. Manerele se
cuprind ferm cu degetele mari.

Dreptacii

279BA017 KN

Mana dreapta pe manerul de operare si
mana stadnga pe manerul cadru.

Stangacii

279BA018 KN

Mana stadnga pe ménerul de operare si
mana dreapta pe manerul cadru.
Adoptati o pozitie sigura si conduceti
motoutilajul in asa fel incat cutitele
taietoare sa nu fie indreptate spre corp.

n timpul lucrului

Tn caz de pericol, respectiv in caz de
urgenta, opriti imediat utilajul — eliberati
parghia de comutatie sau manerul de
comutatie, respectiv parghia de
comutatie sau comutatorul suplimentar.

Asigurati-va ca in zona de lucru nu se
mai afla si alte persoane.
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Tineti cutitul taietor sub observatie — nu
tundeti nici 0 zona a gardului viu care nu
se afla in raza de vizibilitate.

Atentie deosebita la tunderea gardurilor
vii inalte, este posibil ca in spatele lor sa
se gaseasca o persoana — verificati
inainte.

Nu utilizati motoutilajul pe
T timp de ploaie sau in
medii ude sau foarte
umede — motorul de
antrenare nu este prote-
jat la apa — pericol de
curentare si scurtcircuit!

Nu expuneti utilajul in ploaie.

Utilajul este echipat cu un sistem de
oprire rapida a cutitelor — cutitele
taietoare ajung imediat in repaus la
eliberarea parghiei de comutatie sau
manerului de comutatie, respectiv
parghiei de comutatie sau comutatorului
suplimentar.

Aceasta functie se va controla regulat, in
intervale scurte de timp. Nu utilizati
aparatul cand cutitele taietoare se misca
sub efectul inertiei — pericol de ranire!
Adresati-va serviciului de asistenta
tehnica.

Atentie la polei, umezeala, zapada,
remorci, teren neuniform etc. — pericol
de alunecare!

Indepartati crengile cazute, maracinisul
si resturile rezultate din taietura.

Atentie la obstacole — cioturi de copaci,
radacini — pericol de Tmpiedicare!
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n cazul lucrului la altitudine:

— utilizati Intotdeauna platforma de
lucru

— nulucrati niciodata stand pe o scara
sau n copac

— niciodata in locuri instabile

Este necesara o atentie marita si
precautie la purtarea castii de protectie
auditiva — deoarece perceptia pericolului
prin zgomote (tipete, tonuri de
semnalizare etc) este limitata.

Pauzele de lucru trebuie luate la
momentele corespunzatoare pentru a
evita oboseala si epuizarea — pericol de
accident!

Lucrati calm si precaut — numai in
conditii de buna vizibilitate si cu lumina
suficienta. Lucrati cu atentie astfel incat
sa nu-i puneti pe ceilalti in pericol.

Mecanismul se incinge in timpul
functionarii. Nu atingeti carcasa
mecanismului — pericol de ardere!

Tn cazul in care utilajul a fost supus unei
solicitari necorespunzatoare (de ex. prin
lovire sau prabusire), Tnainte de a fi
folosit Tn continuare trebiue neaparat sa
se verifice starea sa de siguranta in
exploatare — vezi si capitolul "Inaintea
utilizarii". Verificati in special
functionarea dispozitivelor de siguranta.
Nu utilizati in nici un caz in continuare
motoutilajele care nu mai sunt sigure in
functionare. In caz de nesigurant se va
apela la serviciul de asistenta tehnica.
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Verificati gardul viu si zona de lucru
pentru a nu deteriora cutitele taietoare:

— ndepartati pietrele, corpurile
metalice si obiectele dure

— nu permiteti patrunderea nisipului
sau pietrelor intre cutitele taietoare
de ex cand se lucreaza in
apropierea solului.

— la gardurile vii cu garduri de sarma,
nu atingeti sdrma cu cutitele
taietoare

evitati contactul cu conductoarele
strabatute de curent — nu separati
conductoarele electrice — pericol de
curentare!

Cand motorul functio-
neaza nu atingeti cutitul
taietor. In cazul cand cuti-
tele taietoare au fost
blocate de catre un
obiect, opriti imediat
motorul si scoateti ste-
cherul — abia apoi
indepartati obiectul —
pericol de ranire!

Tn cazul gardurilor vii extrem de prafuite
sau murdare, pulverizati cutitele
taietoare cu substanta de dizolvare a
rasinilor STIHL — dupa caz. Astfel se va
reduce substantial frecarea cutitelor,
gradul de agresiune al sucurilor de
plante si depunerea particulelor de
murdarie.

Tn timpul lucrului se pot forma coloane

de praf care sunt daunatoare sanatatii.
Tn cazul emisiei de praf purtati o masca
de protectie impotriva prafului.
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La avarierea cablului de
racord scoateti imediat

— stecherul de retea — peri-
@»>~N\ col mortal de
electrocutare!

stecherul de retea intotdeauna se apuca
si nu se scoate din priza prin tragerea
cablului de racord.

Nu deteriorati cablul de racord calcand
peste el, nu-l striviti, rupeti etc.

Cablul de racord si cablul prelungitor se
aranjeaza ordonat:

— nu lasati sa fie sectionate in zona
muchiilor, obiectelor ascutite sau
taioase

— nu lasati sa fie strivite prin
crapaturile usii sau spalturile
ferestrelor

— la cablurile impletite — scoateti
stecherul de retea si desfasurati
cablurile

— evitati neaparat atingerea uneltei
taietoare aflate in miscare de rotatie

— de fiecare data desfasurati complet
tamburul de cablu pentru a evita
pericolul de incendiu prin
supraincalzire.

Inainte de a parasi utilajul: opriti
motoutilajul — scoateti stecherul de
retea.
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Cutitul taietor se verifica la intervale
regulate, scurte si imediat daca sesizati
vreo modificare:

— opriti motoutilajul, asteptati pana
cand cutitul taietor intra in repaus,
scoateti stecherul de retea

— verificati starea si pozitia stabila,
atentie la fisuri

— atentie la gradul de ascutire

Pentru inlocuirea uneltei taietoare opriti
motoutilajul si scoateti stecherul de
retea. La pornirea accidentala a
motorului apare — pericolul de ranire!

Motorul se tine la distanta de maracinis,
aschii, frunzis si nu se lubrifiaza in exces
— pericol de incendiu!

Dupa lucru

Motoutilajul se curata de praf si murdarie
— nu se intrebuinteaza degresanti.

Cutitele taietoare se pulverizeaza cu
substante de dizolvare a rasinilor STIHL
— motorul se pune inca o data in
functiune pentru scurt timp, pentru ca

norul pulverizat sa se distribuie uniform.

Vibratji

O perioada mai indelungata de utilizare
a motoutilajului poate duce la afectiuni
ale circulatiei periferice a mainilor induse
de vibratii ("boala degetelor albe").

Nu se poate stabili o durata general
valabila de utilizare deoarece aceasta

depinde de mai multi factori de influenta.

Durata de utilizare este prelungita prin:

—  Protectia méainilor (manusi
calduroase)

- Pauze
Durata de utilizare este scurtata prin:

— tendinta speciala spre afectiuni
circulatorii (caracteristici: adeseori
degete reci, tremuraturi)

— temperaturi exterioare scazute

— intensitatea fortei cu care se prinde
utilajul (o forta prea mare impiedica
circulatia periferica)

Tn cazul unei utilizari periodice, de lungé
durata a motoutilajului si la aparitia
repetata a semnelor caracteristice

(de ex. tremuraturi ale degetelor) se
recomanda un consult medical.

Tntretinere si reparatii

Intotdeauna inainte de a efectua
operatiuni asupra utilajului, deconectati-
| si scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a motorului apare —
pericolul de ranire!

Executati intretinerea motoutilajului la
intervale periodice. Se vor efectua
numai lucrarile de intretinere si reparatii
descrise in manualul de utilizare. Toate
celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.
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Utilizati numai piese de schimb de nalta
calitate. In caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Nici o modificare nu se va executa
asupra motoutilajului — in caz contrar ar
putea fi periclitata siguranta — pericol de
accident!

Verificati la intervale regulate izolatia si
gradul de imbatranire (fragilitatea)
cablului de racord si stecherului de
retea.

Componentele electrice, ca de ex. cablul
de racord vor fi reparate, respectiv
inlocuite numai de catre specialisti
electrotehnicieni.

Piesele din plastic se curata cu o bucata
de panza. Uneltele de curatare ascutite
pot deteriora materialul plastic.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

Verificati stabilitatea suruburilor de
fixare ale dispozitivelor aparatoare si
uneltei taietoare iar daca este necesar
strangeti-le.

Daca este necesar curatati fantele de
patrundere a aerului rece din carcasa
motorului.

Depozitati utilajul in siguranta intr-un
spatiu uscat.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Aplicatii

Sezonul de tuns

Pentru tunsul gardurilor vii respectati
prescriptiile locale, respectiv comunale.

Nu executati tunderea in timpul de
odihna obisnuit.

Pregétire

Indepartati in prealabil ramurile si
crengile groase cu ajutorul unei foarfeci
de ramuri sau unui motofierastrau.

Succesiunea tunderii

Tn primul rand executati tunderea pe
ambele parti laterale ale gardului viu,
apoi in partea superioara.

Daca este necesara tunderea puternica,
efectuati taierea in mai multi pasi de
lucru.

Maner rotativ

Pentru optimizarea pozitiei de lucru
foarfeca de tuns garduri vii a fost
echipata cu un maner rotativ, vezi
"Maner rotativ".

Colectarea deseurilor

Resturile rezultate dupa taiere nu se
arunca la gunoiul menajer — materialul
rezultat poate fi transformat in material
compozit.

romana

Tehnica de lucru

Taiere verticala

279BA029 KN

Foarfeca de tuns garduri vii se dirijeaza
pe traiectorie arcuita, progresiv de jos in
sus — se coboara si se procedeaza la fel
n continuare — se dirijeaza iar pe
traiectorie arcuita in sus.

Pozitiile de lucru deasupra inaltimii
capului sunt obositoare si din motive de
siguranta se vor folosi numai pentru
scurt timp.
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Pozitionati cutitul taietor la un unghi de
0° pana la 10° — insa ghidati-I orizontal,
folosind ambele parti ale cutitului.

Foarfeca de tuns garduri vii se misca pe
traiectoria unei secere pe marginea
gardului viu, pentru ca ramurile taiate sa
cada pe pamant.

n cazul gardurilor vii de I&time mare se
vor executa mai multe operatiuni de
lucru — o mana pe manerul de comutatie

— cealaltd mana pe manerul de operare.
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Pentru prelungirea razei de actionare — o
mana pe manerul de operare — cealalta
mana pe comutatorul suplimentar de la
capatul manerului de operare.

Racordarea electrica a
utilajului

Tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
racordului de retea.

Siguranta minimala a racordului de retea
va fi prezentata corespunzator
informatiilor din Datele Tehnice — vezi
"Date Tehnice".

Utilajul trebuie racordat la reteaua de
alimentare printr-un intrerupator cu
protectie impotriva curentilor paraziti,
care sa intrerupa curentul in cazul cand
curentul diferential depaseste 30 mA.

Racordul de retea trebuie sa
corespunda IEC 60364 precum si
normelor emise de autoritatile locale.

Cablul prelungitor

Cablul prelungitor trebuie sa satisfaca
din proiectare cel putin aceleasi
proprietati de tip constructiv ca si cablul
de racord al utilajului. Respectati
identificarea tipului constructiv
(denumirea tipului) la cablul de racord.

Conductorii din cablu trebuie sa aiba
sectiunea minima indicata in functie de
tensiunea de reatea si lungimea
cablului.

Lungimea cablului Sectiunea minima
220V -240V:

panala 20 m 1,5 mm?2

20 m panila 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

panila 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m pana la 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

HSE 61, HSE 71, HSE 81



279BA005 KN
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Pornirea utilajului

adoptati o pozitie sigura si stabila

adoptati o pozitie dreapta — tineti
relaxat utilajul

unealta taietoare nu trebuie sa
atinga niciun obiect si nici solul

apucati utilajul cu ambele maini —
mana dreapta pe manerul de
operare — mana stanga pe manerul
cadru

279BA019 KN

® Introduceti stecherul de retea (1) in

mufa (2) a cablului prelungitor

Descarcarea de tensiune

Siguranta anti-smulgere protejeaza
cablul de conexiune de avarii.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

formati o bucla (3) cu cablul
prelungitor

conduceti bucla (3) prin
deschizatura (4)

conduceti bucla (3) peste
carligul (5) si strangeti

introduceti stecherul de retea al
cablului prelungitor in priza instalata
conform instructiunilor

279BA020 KN

parghia de comutatie (1) se apasa
pe manerul cadru si se mentine
apasata

succesiv apasati si mentineti
apasate blocatorul parghiei de
comutatie (2) si parghia de
comutatie (3)

Utilajul detine comutare bimanuala,
adica numai la actionarea manerului de
comutatie (1) si a parghiei de
comutatie (3), utilajul poate fi pus n
functiune.
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Pentru prelungirea razei de actionare

279BA021 KN

Deconectarea utilajului

® apucati utilajul cu ambele maini — o
mana se gaseste pe manerul de
operare — cealalta mana pe
comutatorul suplimentar de la
capatul ménerului de operare

® comutatorul suplimentar (1) se
actioneaza si se mentine apasat

® succesiv apasati si mentineti
apasate blocatorul parghiei de
comutatie (2) si parghia de
comutatie (3)

Utilajul detine comutare bimanual3,
adica numai la actionarea comutatorului
suplimentar (4) si a parghiei de
comutatie (3), utilajul poate fi pus in
functiune.
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279BA022 KN

® celiberati parghia de comutatie (1) si
manerul de comutatie (2)

La functionarea cu o raza mai mare de
actiune:

279BA023 KN

® celiberati parghia de comutatie (1) si
comutatorul suplimentar (3)

HSE 61, 71

279BA009 KN

in stare de repaus cutitele sunt acoperite
cu pieptanele.

HSE 81

279BA024 KN

Tn stare de repaus cutitele sunt acoperite
de aparatoarea contra taieturilor.

Alte indicatii

® la pauze mai mari — scoateti
stecherul de la retea

® in cazul neutilizarii utilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna
n pericol nici o persoana

@ utilajul se va asigura Impotriva
accesului neautorizat

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Maner rotativ

45 >

279BA025 KN

® ambele parghii (1) ale manerului se
actioneaza in directia sagetii si se
mentin apasate

® manerul (2) se roteste in pozitia
dorita

® ambele parghii (1) ale manerului se
elibereaza iar minerul se fixeaza

Daca parghia de comutatie (3) este
actionata, manerul (2) nu poate fi rotit.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Depozitarea utilajului

La pauze in functionare incepand cu
cca. 3 luni

@ cutitele taietoare se curata, se
verifica starea lor si se pulverizeaza
cu spray dizolvant de rasini STIHL

® se ataseaza aparatoarea cutitului

® curatati temeinic utilajul, in special
fantele de aspiratie a aerului

® depozitati utilajul intr-un loc uscat si
sigur, aparatoarea cutitului poate fi
montata la perete. Protejati utilajul
impotriva utilizarii neautorizate
(de ex. de catre copii)

romana
Ascutirea cutitului taietor

Daca scade randamentul la taiere,
cutitele taie necorespunzator, crengile
se prind des: cutitele taietoare se vor
ascuti.

Reascutirea trebuie sa se efectueze la
un serviciu de asistenta tehnica la un
aparat de ascutit. STIHL va recomanda
serviciul de asistenta tehnica STIHL.

Tn caz contrar utilizati o pil& plati de

ascutit. Conduceti pilele de ascutit la
unghiul prescris (vezi "Date tehnice")
fata de planul cutitului.

® ascutitinumai muchia taietoare — nu
piliti denivelarile tocite ale cutitului
taitor, nici aparatoarea contra
taieturilor (vezi "Componente
principale")

® intotdeauna piliti muchia taietoare

® ascutiti cu pila folosind numai
miscari de avans — la retragere
ridicati pila

® indepartati bavura de pe cutitul
taietor cu ajutorul unei pietre
abrazive

® indepartati un strat subtire de
material

® dupa ascutire — indepartati praful de
pilire sau rectificare si pulverizati
peste cutitele taietoare cu substanta
de dizolvare a rasinilor STIHL

223



romana

@ INDICATIE

Nu lucrati cu cutite taietoare tocite sau
avariate — aceastea duc la o
suprasolicitare a utilajului si la un
rezultat nesatisfacator a operatiunii de
taiere.

224
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Instructiuni de intretinere si ingrijire

romana

corespunzator.

Datele se refer4 la conditii de lucru normale. Tn cazul unor conditii grele de lucru (caderi
masive de praf etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date se reduc

Inainte de utilizare

dupa utilizare, respectiv zilnig

amanal

5

sap

lunar

anual

la avarie

la deteriorare

daca este necesar

Utilajul complet

Control vizual

X

Curatare

X

Comutatie bimanuala

Control functional - la eliberarea parghiei
de comutatie sau manerului de comutatie,
respectiv parghiei de comutatie sau comu-
tatorului suplimentar, cutitele trebuie sa
intre Tn repaus intr-un timp foarte scurt

Orificiul de aspiratie pentru aerul de racire

Control vizual

Curatare

Cutitul taietor

Control vizual

Curétarez)

Ascut,ire1 2)

inlocuire prin serviciul de asistents
tehnica

Mecanism si biela

Control la cate 50 ore de functionare de
catre serviciul de asistenta tehnica®

Completare cu unsoare de mecanisme
STIHL de catre serviciul de asistenta
tehnica

Perii de carbune

Control la cate 50 ore de functionare de
catre serviciul de asistenta tehnica®

Tnlocuire prin serviciul de asistent&
tehnica®

Suruburi si piulite accesibile

Strangere ulterioara

Autocolant de siguranta

inlocuire

1 STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehnica STIHL.

2)

HSE 61, HSE 71, HSE 81

ulterior se pulverizeaza cu spray dizolvant de rasini STIHL
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Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de
utilizare duce la evitarea uzurii
considerabile si avarierii aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este
descris in acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate
pagubele aparute ca urmare a
nerespectarii instructiunilor de
siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

modificari ale produsului care nu
sunt aprobate de catre STIHL

— utilizarea uneltelor si accesoriilor
care nu sunt aprobate,
corespunzatoare sau sunt calitativ
inferioare

— utilizarea necorespunzatoare a
utilajului

— utilizarea utilajului la evenimente
sportive sau concursuri

— pagube provocate de continuarea
utilizarii utilajului cu piese defecte

Lucrari de intretinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul
sinstructiuni de intretinere si ingrijire”
trebuie executate la intervale regulate.
Atunci cand aceste lucrari nu pot fi
executate de catre utilizator, se va

solicita un serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
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asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale regulate de timp si au la
dispozitie documentatia tehnica
necesara.

In cazul omiterii acestor lucrari sau
executarii necorespunzatoare, pot
aparea pagube pentru care este
raspunzator utilizatorul. Printre acestea
se numara:

— pagube ale electromotorului ca
urmare a intretinerii neexecutate la
timp sau executate insuficient (de
ex. curatare insuficienta a admisiei
aerului de racire)

— pagube cauzate de conectarea
electrica incorecta (tensiune, cabluri
dimensionate insuficient)

— coroziune si alte avarieri ca urmare
a depozitarii necorespunzatoare

— pagube ale utilajului cauzate de
utilizarea unor piese de schimb
calitativ inferioare

Piese supuse uzurii

Unele componente ale motoutilajului
sunt supuse unei uzuri normale, chiar
daca utilizarea lor s-a facut in
conformitate cu instructiunile iar Tn
functie de tipul si durata utilizarii acestea
trebuie Tnlocuite la timp. Printre acestea
se numara:

—  Cutitul taietor

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Componente principale

279BA026 KN

HSE 61, HSE 71, HSE 81

=) 2 0O NOOOORAWN--

N
N - O

- -
AW

-
n

romana

Cablu de racord

Comutator suplimentar
Descarcarea de tensiune

Maner de operare cu maner rotativ
Blocatorul parghiei de comutatie
Blocator maner

Parghie de comutatie

Maner de comutatie

Maner cadru

Aparatoare de mana

Cutit taietor HSE 61, 71 (vezi "Date
tehnice")

Cutit taietor HSE 81 (vezi "Date
tehnice")

Aparatoarea cutitului

Aparatoare contra taieturilor (numai
la HSE 81)

Aparatoarea ghidajului
Seria masinii
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Date tehnice

Motor

HSE 61

Tensiunea nominala:

Intensitatea curentului
nominal:

Frecventa:

Puterea consumata:
Siguranta:

Clasa de protectie:

HSE 71

Tensiunea nominala:

Intensitatea curentului
nominal:

Frecventa:

Puterea consumata:
Siguranta:

Clasa de protectie:

HSE 81

Tensiunea nominala:

Intensitatea curentului
nominal:

Frecventa:

Puterea consumata:
Siguranta:

Clasa de protectie:

228

230-240V

2,1A

50 Hz
500 W
min. 10 A
11, [o]

230-240V

2,6 A

50 Hz
600 W
min. 10 A
11, [@]

230-240V

28A

50 Hz
650 W
min. 10 A
11, [=]

Cutitul taietor

Greutate

HSE 61

Unghiul de ascutire
fata de planul
cutitului:

Distanta intre dinti:
Numarul curselor:

Lungimea de
sectionare:

HSE 71

Unghiul de ascutire
fata de planul
cutitului:

Distanta intre dinti:
Numarul curselor:

Lungimea de
sectionare:

HSE 81

Unghiul de ascutire
fata de planul
cutitului:

Distanta intre dinti:
Numarul curselor:

Lungimea de
sectionare:

34°
29 mm
3200 1/min

500 mm, 600 mm

28°
36 mm
2600 1/min

600 mm, 700 mm

45°
36 mm
2600 1/min

500 mm, 600 mm,
700 mm

HSE 61

Lungimea de sectionare
500 mm:

Lungimea de sectionare
500 mm"):

Lungimea de sectionare
600 mm:

HSE 71

Lungimea de sectionare
600 mm:

Lungimea de sectionare
600 mm"):

Lungimea de sectionare
700 mm:

Lungimea de sectionare
700 mm"):

HSE 81

Lungimea de sectionare
500 mm:
Lungimea de sectionare
600 mm:

Lungimea de sectionare
700 mm:

Lungimea de sectionare
700 mm"):

3,9 kg
4,6 kg

4,1 kg

4,1 kg
4,8 kg
4,2 kg

4,9 kg

4,1 kg
4,2 kg
4,4 kg

5,0 kg

1) Model cu cablu de racord de 10 m

pentru Marea Britanie

Valori ale sunetelor si vibratiilor

Pentru determinarea valorilor sunetelor

si vibratiilor s-a luat in considerare
starea de functionare la turatie nominala

maxima.
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Pentru datele complete ce indeplinesc
standardul Vibratii 2002/44/CE, vezi
www.stihl.com/vib/.

Nivelul presiunii sonore L, conform
EN 60745-2-15

HSE 61

Lungimea de sectionare
500 mm:

Lungimea de sectionare
600 mm:

85 dB(A)

85 dB(A)

HSE 71

Lungimea de sectionare
600 mm:

Lungimea de sectionare
700 mm:

HSE 81

Lungimea de sectionare
500 mm:
Lungimea de sectionare
600 mm:

Lungimea de sectionare
700 mm:

88 dB(A)

88 dB(A)

88 dB(A)
88 dB(A)

88 dB(A)

Nivelul puterii sonore L,, conform
EN 60745-2-15

HSE 61
Lungimea de sectionare
500 mm:

Lungimea de sectionare
600 mm:

96 dB(A)

96 dB(A)

HSE 71

Lungimea de sectionare
600 mm:

Lungimea de sectionare
700 mm:

99 dB(A)

99 dB(A)

HSE 61, HSE 71, HSE 81

HSE 81

Lungimea de sectionare
500 mm:
Lungimea de sectionare
600 mm:
Lungimea de sectionare
700 mm:

99 dB(A)
99 dB(A)

99 dB(A)

Valoarea vibratiilor ay,,, conform
EN 60745-2-15

HSE 61

Lungimea de sectionare 500 mm:
Maner stanga: 5,3 m/s?
Méaner dreapta: 3,3 m/s?

HSE 61

Lungimea de sectionare 600 mm:
Maner stanga: 5,3 m/s?
Maner dreapta: 3,3 m/s?

HSE 71

Lungimea de sectionare 600 mm:
Maner stanga: 3,8 m/s?
Maner dreapta: 2,6 m/s?

HSE 71

Lungimea de sectionare 700 mm:
Méaner sténga: 3,8 m/s?
Maner dreapta: 2,6 m/s?

HSE 81

Lungimea de sectionare 500 mm:
Maner stanga: 3,2 m/s2
Maner dreapta: 2,1 m/s?

HSE 81

Lungimea de sectionare 600 mm:
Méaner stanga: 3,5 m/s?
Méaner dreapta: 2,5 m/s?

romana

HSE 81

Lungimea de sectionare 700 mm:
Maner stanga: 3,5 m/s?
Maner dreapta: 2,5 m/s2

Pentru nivelul presiunii sonore si nivelul
puterii sonore valoarea factorului
K-conform RL2006/42/EG = 2,5dB(A);
pentru acceleratia vibratiilor valoarea
factorului K-conform RL2006/42/EG =
2,0m/s?.

Valorile indicate ale vibratiilor au fost
masurate Tn conformitate cu procedeele
de testare normate si pot fi date ca
referinta pentru a compara
electroutilajele.

Valorile reale ale vibratiilor pot sa difere
de valorile indicate, in functie de modul
de utilizare.

Valorile indicate ale vibratiilor se pot
intrebuinta pentru o prima estimare a
solicitarii din punct de vedere al
vibratiilor.

Solicitarea reala prin vibratii trebuie
estimata. Pot fi astfel luati in considerare
timpii in care electroutilajul este
deconectat si aceia in care a functionat
insa fara a fi solicitat.

Masurile de reducere a solicitarii prin
vibratii se vor respecta in scopul
protectiei utilizatorului, vezi paragraful
"Vibratii" din capitolul "Instructiuni de
siguranta si tehnica de lucru".

REACH

REACH reprezinta un normativ CE
pentru inregistrarea, evaluarea si
aprobarea substantelor chimice.
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Informatii cu privire la indeplinirea

normativului REACH (CE) Nr.
1907/2006, vezi www.stihl.com/reach
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Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise in acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi
executate de serviciile de asistenta
tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele
de schimb aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Utilizati numai piese de schimb de Tnalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se
recunoscu dupa seria piesei de schimb
STIHL, dupa textul S TIHL si dacs e
cazul, dupa simbolul piesei de schimb
STIHL &}, (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).

Colectarea deseurilor

Se vor respecta reglementarile privind
depozitarea deseurilor specifice fiecarei
tari.

o’
T

Produsele STIHL nu se arunca la
gunoiul menajer. Produsele STIHL,
acumulatorul, accesoriile si ambalajul se
vor recicla conform normelor de
protectie a mediului.

000BA073 KN

Serviciile de asistenta tehnica STIHL va
stau la dispozitie cu informatii
actualizate cu privire la reglementarile
de depozitare a deseurilor.
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Declaratie de conformitate
EU

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declara cu toata responsabilitatea
urmatoarele:

Electro-foarfece
de tuns garduri

Model constructiv:

Vil
Marca de fabricatie: STIHL
Tip: HSE 61

HSE 71

HSE 81

Identificator de serie: 4812

corespunde prevederilor de
implementare a

directivelor 2011/65/UE, 2006/42/CE,
2014/30/UE si 2000/14/CE si a fost
conceput si fabricat in conformitate cu
versiunile valabile la data fabricatiei ale
urmatoarelor norme:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pentru determinarea nivelului de putere
sonora masurat si garantat s-a procedat
conform directivei 2000/14/CE,

Anexa V, cu aplicarea normei

ISO 11094.

Nivelul de putere sonora masurat

HSE 61
Lungime de taiere 500 mm: 96 dB(A)
Lungime de taiere 600 mm: 96 dB(A)

HSE 61, HSE 71, HSE 81

HSE 71
Lungime de taiere 600 mm
Lungime de taiere 700 mm

HSE 81

Lungime de taiere 500 mm
Lungime de taiere 600 mm
Lungime de taiere 700 mm

waw  CE

: 99 dB(A)
: 99 dB(A)
: 99 dB(A)

Nivelul de putere sonora garantat

HSE 61
Lungime de taiere 500 mm
Lungime de taiere 600 mm

HSE 71
Lungime de taiere 600 mm
Lungime de taiere 700 mm

HSE 81

Lungime de taiere 500 mm
Lungime de taiere 600 mm
Lungime de taiere 700 mm

- 98 dB(A)
- 98 dB(A)

:101 dB(A)
:101 dB(A)

:101 dB(A)
:101 dB(A)
:101 dB(A)

Pastrarea documentelor tehnice:
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Produktzulassung

Anul de fabricatie si seria masinii sunt

mentionate pe utilaj.
Waiblingen, 20.02.2017

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

%&mé /g//’M J

Thomas Elsner
Sef Gestionare Produse si

Servicii

romana
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romana

Instructiuni generale de
siguranta pentru
electrounelte

Acest capitol descrie instructiunile
generale de siguranta formulate in
standardul european EN 60745 pentru
electrounelte manuale, actionate cu
motor. STIHL are obligatia de a tipari
textul acestui standard.

Indicatiile de securitate precizate la "2)
Indicatii de securiate electrica" cu privire
la evitarea electrocutarilor nu sunt

aplicabile pentru electro-utilajele STIHL

pe baterie.

AAVERTISMENT

Cititi toate instructiunile de siguranta si
indicatiile. Nerespectarea instructiunilor
de siguranta si indicatiilor poate duce la
electrocutare, incendii si/sau grave
raniri.

Pastrati toate instruciiunile de siguranta
si indicatiile pentru a fi folosite ulterior.

Termenul intrebuintat in cadrul
instructiunilor de siguranta
"Electrounealtd” se refera la
electrouneltele utilizate Tn retea (cu
cablu de retea) si electrouneltele
actionate prin acumulator (fara cablu de
retea).
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1) Siguranta locului de munca

a) Mentineti curatenie la locul de
munca, precum si bune conditii de
luminozitate. Zonele de lucru aflate
in dezordine sau fara luminozitate
pot duce la accidente.

b) Nu intrebuintati electrounealta in
zone cu potential exploziv, in spatii
in care se gasesc lichide
inflamabile, gaze sau praf.
Electrouneltele produc scéantei care
la randul lor ar putea aprinde praful
sau aburii.

c) Intimpul utilizarii electrouneltei tineti
la distanta copiii si alte persoane. In
cazul distragerii atentiei ati putea
pierde controlul asupra utilajului.

2) Siguranta din punct de vedere electric

a) Stecherul electrouneltei trebuie sa
corespunda prizei electrice. Nu se
vor aduce modificari stecherului. Nu
intrebuinfati adaptoare la stecher
impreuna cu electrouneltele cu
impamantare. Stecherele
nemodificare si prizele electrice
corespunzatoare reduc riscul unei
eventuale electrocutari.

b) Evitati contactul unor parti ale
corpului cu suprafefele
conducatoare, cum ar fi cele ale
tevilor, instalatiilor de incalzire,
cuptoarelor si frigiderelor. Apare un
risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dumneavoastra devine
conducator electric.

c) Protejati electrouneltele de ploaie si
umezeala. Patrunderea apei intr-o
electrounealta sporeste riscul
electrocutarii.

d) Nu utilizati cablul in alt scop, cum ar
fi ca suport pentru a purta
electrounealta, nu-l agatati si nu-|
trageti de stecher pentru a-l scoate
din priza. Protejati cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau
piesele mobile ale utilajului.
Cablurile avariate sau incurcate
cresc riscul electrocutarii.

e) Cand intrebuintati o electrounealta
n aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare destinate si pentru
exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor destinat spatiilor din
exterior reduce riscul electrocutarii.

f)  Atunci cand utilizarea unei
electrounelte in mediu umed este
inevitabila, intrebuintati un
intrerupator cu protectie la curenti
paraziti. Utilizarea intrerupatorului
cu protectie la curenti paraziti
reduce riscul electrocutarii.

3) Siguran{a persoanelor

a) Acordati atentie tuturor activitatilor
pe care le efectuati si utilizati
electrounealta cu responsabilitate.
Nu intrebuintati electrounealta daca
sunteti obosit sau va aflati sub
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influenfa drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul intrebuintarii
electrouneltei poate duce la grave
raniri.

b) Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, precum
masca antipraf, cizme de protectie
stabile la alunecare, casca de
protectie sau casca antifonica, in
functie de tipul si modul de utilizare
ale electrouneltei, micsoreaza riscul
aparitiei ranirilor.

c) Evitati pornirea accidentala.
Asigurati-va ca electrounealta este
oprita tnainte de a o conecta la
sursa de curent electric si/sau
acumulator, de a o prinde sau de a
o transporta. Daca la transportatea
electrouneltei tineti degetul pe
comutator sau daca utilajul este
pornit Tn momentul conectarii la
sursa de curent electric, pot aparea
accidente.

d) Tnainte de a porni electrounelta
indepartati uneltele de reglaj sau
surubelnitele. Prezenta unei unelte
sau chei la 0 componenta mobila a
utilajului, poate conduce la raniri.

e) Adoptati intotdeauna o pozitie
corecta a corpului. Asigurati o
pozitie sigura si pastrati-va
permanent echilibrul corporal.
Astfel veti putea avea un mai bun
control asupra electrouneltei in
situatii imprevizibile.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

g)

Purtati imbracaminte d)
corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte lejera sau bijuterii.
Asigurati distanta corespunzatoare

fata de piesele mobile ale parului,
imbracamintii si manusilor.
Imbricamintea larg4, bijuteriile sau

parul lung s-ar putea prinde de
componentele mobile.

Atunci cand este permisa montarea e)
aparatelor de aspirat si de colectat,
asigurati-va ca acestea sunt

racordate si intrebuintate in mod
corespunzator-. Utilizarea unui

aspirator poate reduce pericolele
provocate de praf.

4) Utilizarea si manipularea
electrouneltei

a)

b)

Nu suprasolicitati aparatul. f)
Intrebuintati numai electrounelte

special destinate profilului muncii
dumnreavoastra. Cu electrounealta
corespunzatoare lucrati mai bine si

n siguranta in domeniul de 9)
activitate respectiv.

Nu folositi electrounelte care au
comutatorul defect. O
electrounealta care nu mai poate fi
pornita sau oprita, prezinta pericol si
trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul inainte de
a efectua reglaje la aparat, de a
schimba piesele accesorii sau de a
scoate din functiune aparatul.
Aceste masuri de precautie
impiedica pornirea accidentala a
electrouneltei.

romana

Nu pastrati electrouneltele
neutilizate la indeméana copiilor. Nu
permiteti exploatarea utilajului de
catre persoane care nu detin
experienta in utilizare sau care nu
au citit aceste instructiuni.
Electrouneltele prezinta pericol
daca sunt intrebuintate de persoane
neexperimentate.

Electrouneltele necesita ingrijire.
Controlati daca piesele mobile
functioneaza ireprosabil si nu se
prind, daca piesele nu sunt sparte
sau avariate astfel incat sa
influenteze functionarea
electrouneltei. Piesele avariate se
vor repara fnainte de utilizarea
aparatului. Multe accidente provin
din electrouneltele intretinute
necorespunzator.

Mentineti uneltele taietoare ascutite
si curate. Uneltele taietoare cu
muchii taietoare ascutite intretinute
cu atentie se prind mai putin si sunt
mai usor de ghidat.

Utilizaii electrouneltele, accesoriile,
uneltele de interventie etc.
corespunzator instructiunilor
acestora. Luati in considerare
conditiile de lucru si activitatea care
trebuie efectuati. Intrebuintarea
electrouneltelor in alte scopuri
decét cele special prevazute poate
duce la situatii periculoase.

233



romana

5) Service

a)

Pentru repararea electrouneltei
adresati-va numai personalului
calificat de specialitate $i numai cu
piese originale de schimb. Astfel se
garanteaza pastrarea sigurantei
electrouneltei.

Instructiuni de siguran{a pentru foarfece
de tuns garduri vii

234

Tineti la distanta partile corpului de
cutitul taietor. Nu incercati sa
indepartati materialul rezultat din
taiere sau sa {ineti ferm materialul
care trebuie taiat in timp ce cutitul
se afla Tn miscare. indepartati
materialul prins, rezultat din taiere,
numai cand utilajul este deconectat.
Un moment de neatentie la
utilizarea foarfecii de tuns garduri vii
poate duce la grave raniri.

Tineti foarfeca de tuns gardurii vii de
maner, cand cufitul se gaseste in
repaus. La transportarea sau
depozitarea foarfecii de tuns garduri
vii intrebuintati permanent husa de
protectie. Folosirea atenta a
utilajului impiedica pericolul de
ranire prin cutit.

Tineti electrounealta de suprafetele
izolate ale manerului, deoarece
cutitul taietor poate ajunge Tn
contact cu cablurile electrice
ascunse sau cu propriul cablu de

retea. Contactul cutitului taietor cu
un cablu strabatut de curent electric
poate pune partile metalice ale
utilajului sub tensiune si duce la
electrocutare.

Tineti la distanta cablul de zona de
taiere. Tn timpul procedeului de
lucru cablul poate fi acoperit de
vegetatie si taiat accidental.
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Srpski

Postovani korisnice,

hvala Vam §to ste se odludili za
kvalitetni proizvod firme STIHL.

Ovaj proizvod je izraden savremenim
tehnoloskim postupkom, uz primenu
opseznih mera za obezbedivanje
kvaliteta. Mi se trudimo da uéinimo sve
da bi ste bili zadovoljni ovim uredajem i
da bi ste se njime sluzili bez problema.

Ukoliko imate pitanja u vezi Vadeg
uredaja, molimo Vas da se obratite
Vasem prodavcu ili direktno naSem
distributeru.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ovo uputstvo za upotrebu je zastiéeno zakonom o autorskim pravima. Sva prava su zadrzana, a posebno pravo na umnoza-
vanje, prevodenje i na Sirenje elektronskim sistemima.
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Srpski

Uz ovo uputstvo za upotrebu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su prikazani na
uredaju, objasnjeni su u uovom uputstvu
za upotrebu.

Oznacavanje odsecaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nezgoda i
povreda za osobe kao i na teSke
materijalne Stete.

G} UPUTSTVO

Upozorenje na oStecenje uredaja ili
pojedina¢nih delova.

Tehni¢ko usavrdavanje

STIHL stalno radi na usavrSavanju svih
masina i uredaja; Stoga zadrzavamo
pravo na izmene obima isporuke u formi,
tehnici i opremanju.

Iz podataka i slika ovog uputstva za
upotrebu se stoga ne mogu izvesti
nikakvi zahtevi.
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Sigurnosne napomene i
radna tehnika

Posebne mere sigurnosti
su neophodne priradu s
ovim motornim uredajem,
jer su rezni nozevi vrlo
oStriiradise s
elektricnom strujom.

Pre prvog pustanja u rad,
pazljivo procitajte celo
uputstvo za upotrebu i
Cuvajte ga na sigurnom
mestu za kasniju
upotrebu. Nepridrzavanje
uputstava za upotrebu
moze biti opasno po
Zivot.
Pridrzavajte se sigurnosnih propisa za
doti¢nu zemlju, na primer, od strukovnih
udruzenja, socijalnih kasa, ustanova za
zastitu na radu i drugih.

Ko prvi put radi s ovim motornim
uredajem: neka mu prodavac ili neko
drugo struéno lice objasni kako se
sigurno rukuje - ili neka ucestvuje na
nekom stru¢nom kursu.

Maloletne osobe ne smeju da rade sa
motornim uredajem — izuzev mladih
preko 16 godina, koji se obucavaju pod
nadzorom.

Udaljite decu, Zivotinje i posmatrace.

Ako se motorni uredaj ne Koristi, odlozite
ga tako da niko ne bude ugrozen.
Osigurajte motorni uredaj od
neovlasc¢enog pristupa.

Korisnik je odgovoran za nezgode i
opasnosti koje nastaju po druge osobe ili
njihovu svojinu.

Motorni uredaj mozete dati ili pozajmiti
samo osobama koje su upucéene u ovaj
model i njegovu upotrebu — uvek im
dajte i uputstvo za upotrebu.

Osobe koje usled ogranicenih fizi¢kih,
perceptivnih ili mentalnih sposobnosti
nisu u stanju da sigurno opsluzuju
uredaj, smeju da rade samo pod
nadzorom ili prema uputstvima
odgovorne osobe.

Upotreba motornih uredaja koji stvaraju
buku moze biti vremenski ograni¢ena
kako drzavnim, tako i lokalnim
propisima.

Ko radi s motornim uredajem, mora biti
odmoran, zdrav i u dobrom dusevnom
stanju.

Ko ne sme da se napreze iz
zdravstvenih razloga, treba da se
posavetuje sa lekarom, da li je mogué
rad s motornim uredajem.

Posle konzumiranja alkohola, uzimanja
lekova koji ugrozavaju sposobnost
reakcije ili droga, ne sme se raditi s
motornim uredajem.

Motorni uredaj je namenjen samo za
rezanje zivih ograda, zbunja, grmlja,
Siblja i tome sli¢nog.

Primena motornog uredaja u druge
svrhe nije dopustena i moze dovesti do
nezgoda ili oStecenja na motornom
uredaju.

Pre svih radova na uredaju — izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice — opasnost od
nezgoda!

Nemojte izvladiti mrezni utikac iz
uti€nice povlacenjem za priklju¢ni kabl —
uhvatite i povucite mrezni utikac.
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Neprikladni produzni kablovi mogu biti
opasni.

Kod produznih kablova obratite paznju
na minimalne poprecne preseke
pojedina¢nih vodova (pogledajte
"Elektri¢no prikljucenje uredaja").

Utikac i uti¢nica produznog kabla moraju
biti nepropusni za vodu i polozeni tako
da ne dodu u dodir sa vodom.

Dogradujte samo rezne nozeve i pribor
koji su dopusteni za ovaj motorni uredaj
od strane firme STIHL, ili delove sa istim
tehnickim karakteristikama. Kod pitanja
o tome obratite se specijalizovanom
prodavcu. Koristite samo alate i pribor
visokog kvaliteta. U suprotnom,
opasnost od nezgoda ili oSte¢enja na
motornom uredaju.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih
alata i pribora STIHL. Njihove osobine
su optimalno prilagodene uredaju i
zahtevima korisnika.

Nemoijte vrsiti nikakve promene na
uredaju — time moze biti ugrozena
bezbednost. Za licne i materijalne Stete
koje nastaju pri upotrebi dogradnih
uredaja koji nisu dozvoljeni, STIHL
isklju€uje svaku odgovornost.

Nemoijte koristiti Cistace visokim
pritiskom za €iS¢enje uredaja. Vodeni
mlaz pod pritiskom moze da osteti
delove uredaja.

Uredaj ne prskajte vodom.

Odeéa i oprema

Nosite propisnu odeéu i opremu.
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Odeéa mora biti
svrsishodna i ne sme
ometati pri radu. Nosite
pripijenu odeéu —
kombinezon, ne radni
mantil.

Nemoijte nositi ode¢u koja se moze
zakaciti o drveée, grmlje ili pokretne
delove uredaja. Takode nemojte nositi
8al, kravatu i nakit. Dugu kosu uvezite i
osigurajte (maramom, kapom, kacigom
itd.).

A

Zastitne naocare, zastita od buke

Nosite Cvrste cipele sa
hrapavim donom,
otpornim na klizanje.

A UPOZORENJE
&
—/

Nosite "licénu" zastitu od buke —
na primer, antifone.

Da biste smanijili
opasnost od povreda
ociju, nosite pripijene
zastitne naoCare prema
normi EN 166. Pazite na
ispravan polozaj zastitnih
naocara.

Nosite robusne radne
rukavice od otpornog
materijala (na primer, od
koze).

STIHL nudi obiman program licne
zastitne opreme.

Srpski

Transportovanje motornog uredaja

Uvek isklju€ite motorni uredaj i izvucite
mrezni utika€ uredaja — postavite Stitnik
za nozeve takode i kod transportovanja
na malim udaljenostima.

279BA016 KN

Motorni uredaj se nosi za drza¢ - rezni
nozevi okrenuti prema nazad.

U vozilima: osigurajte motorni uredaj od
prevrtanja i oStecenja.
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Srpski

Pre rada

Proverite da li je motorni uredaj
bezbedan za rad - obratite paznju na
odgovarajuca poglavlja u uputstvu za
upotrebu:

— napon i frekvencija uredaja
(pogledaijte tipsku plo€icu) moraju
se podudarati sa naponom i
frekvencijom mreze

— proverite moguca oStecenja
prikljuénog kabla, mreznog utikaca i
produznog kabla. Osteceni vodovi,
uti€nice i utikadi ili prikljucni kablovi
koji ne odgovaraju propisima, ne
smeju se Koristiti

— utiCnice produznih kablova moraju
biti zasti¢ene od prskanja vode

—  priklju¢ni kabl treba namestiti i
oznaciti tako da ne bude ostecen i
da niko ne bude ugrozen njime —
izbegnite opasnost od saplitanja

— kocnica prekidaca, prekidac, poluga
sa prekidacem i dopunski prekida¢
moraju biti lako pokretni — ko€nica
prekidaca, prekidac, poluga sa
prekidacem i dopunski prekidac se
posle otpustanja moraju vratiti u
polazni polozaj

— rezni noz u besprekornom stanju
(Cist, lako pokretan i nedeformisan),
¢vrsto naleganje, ispravna
montaza, naoStren i dobro isprskan
sredstvom za CiS¢enje smole STIHL
(sredstvo za podmazivanje)

— proveritie zastitu od posekotina (ako
postoji) u pogledu ostecenja
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— nemojte vrsiti nikakve promene na
mehanizmima za upravljanje i na
sigurnosnim mehanizmima

— rukohvati moraju biti €isti i suvi, bez
tragova ulja i prljavstine — radi
sigurnog vodenja motornog uredaja

Motorni uredaj pustajte u pogon samo

ako je bezbedan za rad — opasnost od
nezgodal!

Smanijite opasnost od strujnog udara:

— elektricni priklju¢ak stavljajte samo
u propisno instaliranu uti¢nicu

— upotrebljeni produzni kabl odgovara
propisima za konkretni slucaj
primene

— pazite na besprekornu izolaciju
prikljuénog i produznog kabla,
utikaca i uticnice

Drzanje i vodenje uredaja

Motorni uredaj drZite uvek ¢vrsto obema
rukama za drzace. Cvrsto obuhvatite
rukohvate pal¢evima.

Desnoruki

279BA017 KN

Desna ruka na komandnoj rucici, leva
ruka na polukruznom drzacu.

Levoruki

279BA018 KN

Leva ruka na komandnoj rucici, desna
ruka na polukruznom drzacu.

Zauzmite siguran polozaj i vodite
motorni uredaj tako da rezni nozevi uvek
budu okrenuti dalje od tela.

Za vreme rada

U sluéaju opasnosti odn. u hithnom
slu¢aju odmah ugasite uredaj — otpustite
prekidac ili polugu sa prekidacem, odn.
prekidag ili dopunski prekidac.

Proverite da se u radnoj oblasti ne nalazi
ni jedna druga osoba.

Posmatrajte rezni noz — nemojte rezati
oblasti zive ograde koje se ne mogu
videti.

Najveci oprez kod rezanja visokih zivih
ograda, neko bi se mogao nalaziti iza
ograde — proverite prethodno.

>

Ne ostavljajte uredaj da stoji na kisi.

Nemoijte raditi s motornim
uredajem na kiSi ili u
mokroj ili vrlo vlaznoj
okolini — pogonski motor
nije zasti¢en od vode —
opasnost od strujnog
udara i kratkog spojal
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Uredaj je opremljen sistemom za brzo
zaustavljanje nozeva — rezni nozevi se
zaustavljaju neposredno posle
otpustanja prekidaca ili poluge sa
prekidacem, odn. prekidaca ili
dopunskog prekidaca.

Ovu funkciju proveravajte redovno i u
kratkim intervalima. Nemojte koristiti
uredaj u slu€aju naknadnog kretanja
reznih nozeva — opasnost od povreda!
Potrazite pomo¢ specijalizovanog
prodavca.

Oprez na glatkim i mokrim terenima, na
snegu, na padinama, na neravhom
terenu, itd. — opasnost od klizanja!

Rascistite otpale grane, $iblje i odrezani
materijal.

Pazite na prepreke: panjevi, korenje —
opasnost od saplitanja!

Kod radova na visini:

— uvek koristite radnu platformu sa
dizalicom

— nikada nemojte raditi na
merdevinama ili dok stojite na
drvetu

— nikada nemoijte raditi na nestabilnim
mestima

Kod postavljene zastite sluha,
neophodna je poviSena paznja i oprez —
percepcija Sumova koji najavljuju
opasnost (vrisci, signalni tonovi i sl.) je
ograniCena.

Pravovremeno pravite radne pauze
kako biste sprecili umor i iscrpljenost —
opasnost od nezgodal!
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Radite mirno i promisljeno — samo pri
dobrim svetlosnim uslovima i dobroj
vidljivosti. Radite obzirno, nemojte
ugrozavati druge osobe.

Prenosni mehanizam je vreo u toku
rada. Ne dodirujte kuciste prenosnog
mehanizma — opasnost od opekotinal

Ukoliko je motorni uredaj bio izlozen
nenamenskom naprezanju (na primer,
delovanju sile udarca ili pada), pre
daljeg rada obavezno proverite da li je
bezbedan za rad — pogledajte takode i
"Pre rada". Posebno proverite
funkcionalnost sigurnosnih
mehanizama. Motorne uredaje, koji viSe
nisu bezbedni za rad, ni u kom slucaju
nemoijte koristiti dalje. U slu€aju
nedoumice, potrazite pomo¢
specijalizovanog prodavca.

Proverite zivu ogradu i radnu oblast, da
bi se izbeglo ostecenje reznog noza:

— sklonite kamenje, metalne delove i
Cvrste predmete

— ne dozvolite da pesak i kamenje
dospeju medu rezne nozeve,
na primer kod radova u blizini tla

— kod Zivih ograda obraslih oko Zice
ne dodirujte Zicu reznim nozem

Izbegnite kontakt sa vodovima pod
naponom — nemojte seci elektricne
vodove — opasnost od strujnog udara!

Ne dodirujte rezne
nozeve dok motor radi.
Ako neki predmet blokira
rezne nozeve, odmah
ugasite motor i izvucite
mrezni utikaC — tek onda
uklonite predmet —
opasnost od povreda!

Srpski

Kod zivih ograda sa puno prasine ili
veoma prljavih Zivih ograda, isprskajte
rezne nozeve sredstvom za CiSéenje
smole STIHL — prema potrebi. Time se
znacajno smanjuju trenje nozeva,
agresivnost biljnih sokova i talozenje
prljavstine.

PraSina koja nastaje pri radu moze da
bude Stetna po zdravlje. Kod pojave
prasine nosite masku za zastitu od
prasine.

Kod ostecenja priklju¢nog

kabla odmabh izvucite

mrezni utika¢ — opasnost

po Zivot usled strujnog

udara!

Nemojte izvladiti mrezni utikac iz

utiCnice povlacenjem za priklju¢ni kabl —

uhvatite i povucite mrezni utikac.

Ne ostecujte priklju¢ni kabl voznjom

preko njega, gnjeCenjem, povlacenjem

itd.

Priklju€ni i produzni kabl moraju biti

postavljeni propisno:

— ne sme se dozvoliti trenje o ivice,
zaSiljene ili ostre predmete

— ne sme se dozvoliti gnjeCenje
odskrinutim vratima ili prozorima

— kod zapetljanih kablova - izvucite
mrezni utikac i otpetljajte kabl

— bezuslovno izbegavajte dodir sa
reznim alatom

— kabl sa kotura odmotajte uvek do
kraja, radi izbegavanja opasnosti od
pozara zbog pregrejavanja

Pre nego sto odlozite uredaj: iskljucite

motorni uredaj — izvucite mrezni utikag.
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Srpski

KontroliSite rezne nozeve redovno u
kratkim intervalima, a kod osetnih
promena odmah:

— iskljucite motorni uredaj, sacekajte
da se rezni nozevi zaustave,
izvucite mrezni utika¢

— proverite stanje i ¢vrsto naleganje,
pazite na naprsline

— obratite paznju na naostrenost

Kod zamene reznih nozeva iskljucite
motorni ureda;j i izvucite mrezni utikac.
Usled nenamernog pokretanja motora —
opasnost od povreda!

Motor mora biti slobodan od grmlja,
komadi¢a rascepanog drveta, liS¢a i
previsSe sredstva za podmazivanje —
opasnost od pozaral

Posle rada

Ocistite motorni uredaj od prasine i
prljavstine — ne koristite sredstva za
rastvaranje masnoce.

Rezne nozeve isprskajte sredstvom za
CiS¢enje smole STIHL —i ponovo pustite
motor da radi kratko vreme, da se sprej
ravnomerno rasporedi.

Vibracije

Duza upotreba uredaja moze dovesti do
smetnji u cirkulaciji krvi u rukama,
prouzrokovanih vibracijama ("bolest
belih prstiju").

Ne moze se utvrditi opsStevazece vreme
koriSc¢enja, jer ono zavisi od viSe faktora
koji na to uticu.
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Vreme upotrebe se moze produziti na
slededi nadin:

— zastitom za ruke (tople rukavice)
— pauzama
Vreme upotrebe se skracuje kroz:

— posebnu liénu sklonost ka loS0j
cirkulaciji (simptomi: ¢esto hladni
prsti, trnci)

— niske spoljne temperature

— snage pritiskanja drzac¢a (Cvrsto
drzanje sprecava cirkulaciju krvi)
Kod redovne, duze upotrebe uredaja i
kod ponovljene pojave karakteristi¢nih
simptoma (na pr. trnjenje u prstima),
preporucuje se medicinsko ispitivanje.

Odrzavanje i popravke

Pre svih radova na uredaju uvek
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.
Kroz nenamerno pokretanje motora —
opasnost od povreda!

Redovno odrzavajte motorni ureda;.
IzvrSavajte samo radove na odrzavanju i
popravke koje su opisane u uputstvu za
upotrebu. Sve ostale radove prepustite
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Koristite samo rezervne delove visokog
kvaliteta. U suprotnom moze nastati
opasnost od nezgoda ili oSte¢enja na
uredaju. Za pitanja o tome obratite se
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje koriS¢enje
originalnih delova STIHL. Njihove
osobine su optimalno prilagodene
uredaju i zahtevima korisnika.

Ne vrsite nikakve promene na motornom
uredaju — time moze biti ugrozena
sigurnost — opasnost od nezgoda!

Priklju¢ni kabl i mrezni utika¢ redovno
proveravajte u pogledu besprekorne
izolacije i starenja (krtost).

Elektricne delove, kao na pr. prikljucni
kabl smeju popravljati odn. menjati
samo strucni elektriCari.

Plasti¢ne delove briSite krpom.
Agresivna sredstva za €iS¢enje mogu
ostetiti plastiku.

Uredaj ne prskajte vodom.

Proverite ¢vrsto naleganje zavrtanja za
pri¢vrScivanje na zastitnim
mehanizmima i na reznom alatu i po
potrebi ih dotegnite.

Po potrebi oCistite proreze za usisavanje
hladng vazduha na kucistu motora.

Cuvaijte uredaj na sigurnom mestu i u
suvoj prostoriji.
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Primena

Sezona rezanja

U vezi rezanja zivih ograda pridrzavajte
se propisa specifiCnih za doti€nu zemlju
odn. regionalnih propisa.

Nemojte rezati za vreme uobiCajenog
vremena za odmor.

Priprema

Prethodno uklonite debele grane i
grancice makazama za granje ili
motornom testerom.

Redosled rezanja

Prvo se reze boc¢no, a zatim gornja
strana zive ograde.

Ako je neophodno vece rezanje - rezite
postepeno, u nekoliko radnih koraka.

Zakretni rukohvat

Radi optimiranja radnog polozaja,
makaze za zivu ogradu su opremljene
zakretnim rukohvatom — pogledajte
poglavlje "Zakretni rukohvat".

Zbrinjavanje

Odrezani materijal ne bacajte u ku¢no
smece — odrezani materijal se moze
kompostirati.
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Radna tehnika

Vertikalan rez

Vodoravan rez

h
O
w"m) M

t\K

279BA029 KN

Makaze za zivu ogradu vodite odozdo
na gore u obliku luka — spustite i
produzite dalje — i opet vodite makaze u
obliku luka na gore.

Radne pozicije iznad visine glave
umaraju opsluzioca i iste bi zbog
sigurnosnih razloga trebalo primenjivati
samo kratkotrajno.

Prislonite rezni noz pod uglom od
0° do 10° — ali vodite ga vodoravno,
koristeci pritom obe strane noza.

Makaze za zivu ogradu pokrecite u
obliku srpa do ivice Zive ograde, tako da
odsecene grane padaju na tlo.

279BA007 KN

Kod Sirokih zivih ograda radite u vise
radnih koraka - jedna ruka na poluzi sa
prekidacem — druga ruka na komandnoj
rucici.
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Srpski

Za povecanje dometa — jedna ruka na
komandnoj ru€ici — druga ruka na
dopunskom prekidacu na kraju
komandne rucice.
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Elektri€no priklju€ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi tipsku
ploc€icu) moraju se podudarati sa
naponom i frekvencijom mreznog
prikljucka.

Minimalno elektri¢no obezbedenje
mreznog priklju¢ka mora biti izvedeno u
saglasnosti sa tehni¢kim podacima — vidi
"Tehnicki podaci".

Uredaj mora biti priklju¢en na mrezno
napajanje preko zastitne sklopke sa
strujom greske koja prekida struju, kada
diferencijalna struja prema uzemljenju
prekoraci 30 mA.

Mrezni prikljuak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni kabl

Tip produznog kabla mora imati minium
iste karakteristike kao priklju¢ni kabl na
uredaju. Obratite paznju na oznaku tipa
(tipska oznaka) na prikljuénom kablu.

Provodnici u kablu moraju imati
navedeni minimalni poprecni presek, u
zavisnosti od mreznog napona i duzine
kabla.

Duzina kabla Minimalni poprecni

presek
220V -240V:
do 20 m 1,5 mm?
20 m do 50 m 2,5 mm?
100V -127 V:
do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?

279BA005 KN

® mrezni utikac (1) utaknite u
uticnicu (2) produznog kabla

Vuéno rasterec¢enje

Vuéno rasterecenje stiti prikljuéni kabl
od ostecéenja.
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Srpski

Za povecéanje dometa

Uklju€ivanje uredaja

® stanite ¢vrsto i sigurno \
® stojte ispravljeno — uredaj drzite

opusteno

® rezni alat ne sme dodirivati nikakve
predmete niti tlo

279BA021 KN

® drzite uredaj obema rukama —
jednom rukom za komandnu rucicu
—drugom rukom za polukruzni drza¢ e drzite uredaj obema rukama —
jednom rukom na komandnoj rugici
— drugom rukom na dopunskom
prekidacu na kraju komandne
rucice

279BA019 KN

@ pritisnite i zadrzZite dopunski

z prekidac (4)
¢ precilc.{:l?g;m kablom napravite % @ pritisnite jedno za drugim koc¢nicu
Pt 5 prekidaca (2) i prekidac (3) i
® petlju (3) provucite kroz otvor (4) zadrzite ih tako
. . ) @ pritisnite polugu sa prekidacem (1) i . . .
namestite petlju (3) preko kuke (5) i zadrzite uz polukruzni drzaé Uredaj ima sistem za uklju€ivanje
zategnite isnite ied druaim kogni obema rukama, tj. uredaj se moZe pustiti
® pritisnite jedno za drugim ko€nicu ivirani i
e mrezni utika& produznog kabla p o ° ) o1 rokid gl iy u raq samo kgda su avkt|V|ran| dopunski
. Adsuh prekidaca (2) i prekidac (3) i prekidac (4) i prekidaé (3).
utaknite u propisno instaliranu zadrzite ih tako
uti€nicu

Uredaj ima sistem za uklju€ivanje
obema rukama, tj. uredaj se moze pustiti
u rad samo kada su aktivirani poluga sa
prekidacem (1) i prekidac (3).

HSE 61, HSE 71, HSE 81 243



Srpski

Iskljuivanje uredaja

HSE 81

279BA022 KN

® otpustite prekidac (1) i polugu sa
prekidacem (2)

Kod rada sa produzenim dometom:

279BA023 KN

® otpustite prekidac (1) i dopunski
prekidac (3)

HSE 61, 71

279BA009 KN

Nozevi u mirovanju su pokriveni
cesljem.
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279BA024 KN

Zakretni rukohvat

Nozevi u mirovanju su delimi¢no
pokriveni stitnikom od posekotina.

Dalja uputstva

279BA025 KN

® kod duzih pauza - izvucite mrezni
utika¢

® motorni uredaj koji se viSe ne Koristi
treba odloziti tako da niko ne bude
ugrozen

® osigurajte uredaj od neovlaséenog
pristupa

® povucite obe poluge (1) za
namestanje drzaca u smeru strelice
i pridrzite

® okrenite rukohvat (2) u Zeljeni
polozaj

otpustite obe poluge (1) za
namestanje drzaca i uklopite
rukohvat

Kod pritisnutog prekidaca (3), okretanje
rukohvata (2) nije moguce.
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Cuvanje uredaja

Kod radnih pauza duzih od
oko 3 meseca

® o istite rezne nozeve, proverite
stanje i isprskajte sredstvom za
¢iScenje smole STIHL

postavite §titnik nozeva

® temeljno ocistite uredaj, posebno
proreze za usisavanje hladnog
vazduha

® Uredaj Cuvajte na suvom i sigurnom
mestu, pritom se Stitnik noza moze
montirati na zid. Zastitite uredaj od
neovlascene upotrebe (na pr. od
strane dece)

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Ostrenje nozeva za seCenje

Kada rezni uc€inak opadne, nozevi seku
loSe, grancice se Cesto zaglavljuju:
naostrite rezne nozeve.

Ostrenje nozeva treba da uradi
specijalizovani prodavac pomoéu
uredaja za ostrenje. STIHL preporucuje
specijalizovanog prodavca STIHL.

Inace koristite ravnu turpiju za ostrenje.
Turpiju za ostrenje vodite pod
propisanim uglom (pogledajte "Tehnicki
podaci") prema ravni noza.

@ oSstrite samo reznu ivicu — ne
turpijajte tupe delove ranih nozeva,
niti $titnik od posekotina (pogledajte
"Vazni sastavni delovi")

® uvek turpijajte prema reznoj ivici

® turpija sme da zahvati samo pri
kretanju napred — kod vrac¢anja
nazad podignite turpiju

® ostatke od turpijanja na reznom
nozu odstranite finim kamenom za
ostrenje

® skidajte samo malo materijala

® posle ostrenja — uklonite prasinu od
turpijanja ili brusenja i isprskajte
rezne nozeve sredstvom za
CiS¢enje smole STIHL

{s} UPUTSTVO

Ne radite sa tupim ili oSte¢enim reznim
nozevima — ovo vodi ka jakom
opterecenju uredaja i
nezadovoljavaju¢em rezultatu rezanja.

Srpski
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Srpski

Napomene za odrzavanje i negu

Podaci se odnose na normalne uslove primene. Kod otezanih uslova za rad (puno
prasine itd.) i duzih svakodnevnih radnih vremena, odgovarajuce skratite navedene -S
intervale. [}
S
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e % <} 8
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a 25 c 1S o) g 2 a
vizuelna provera X
kompletna masina
ciscenje X
provera funkcije — posle otpustanja
prekidaca ili poluge sa prekidacem, odn.
sistem za ukljucivanje obema rukama prekidaca ili dopunskog prekidaca, nozevi X
se moraju zaustaviti posle kratkog
vremena
vizuelna provera X
usisni otvor za hladan vazduh
ciscenje X
vizuelna provera X
giscenje? X
rezni noz "
ostrenje 2) X
zamena kod specijalizovanog prodavca” X
posle svakih 50 radnih sati Snrovera kod
specijalizovanog prodavca1
prenosni mehanizam i klipnjaca
dopuna transmisione masti STIHL kod X
specijalizovanog prodavca
posle svakih 100 radnih sa1ti) provera kod
ugliene Getkice specijalizovanog prodavca
zamena kod specijalizovanog prodavca” X
dostupni zavrtnji i navrtke dotezanje X
sigurnosne nalepnice zamena X

D STIHL preporucuje specijalizovanog prodavca STIHL

2)
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zatim isprskajte sredstvom za ¢iSéenje smole STIHL
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Svesti habanje na minimum i
izbeéi osteéenja
Pridrzavanje navodima ovog uputstva

za upotrebu sprecava prekomerno
habanje i oStecenja uredaja.

Upotreba, odrzavanje i skladiStenje
uredaja moraju se sprovoditi tako brizno,
kao s$to je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

Za sva ostecenja, koja su
prouzrokovana nepridrzavanjem
sigurnosnim, kao i napomenama za
opsluzivanje i odrzavanje, odgovoran je
sam korisnik. Ovo posebno vazi za:

— promene na proizvodu koje nije
odobrio STIHL

— upotrebu alata ili pribora, koji nisu
dopusteni za uredaj, nisu pogodni ili
su loSeg kvaliteta

— nenamensku upotrebu uredaja

— upotrebu uredaja kod sportskih ili
takmicarskih priredbi

— posledi¢ne Stete kao posledica
daljeg koris¢enja uredaja sa
neispravnim sastavnim delovima

Radovi na odrzavanju

Svi radovi navedeni u poglavlju
"Napomene za odrzavanje i negu"
moraju se redovno sprovoditi. Ukoliko
sam korisnik ne moze sprovesti ove
radove na odrzavanju, treba ih naloziti
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu

HSE 61, HSE 71, HSE 81

STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Ako se ovi radovi propuste ili nestruéno
izvedu, mogu nastati ostecenja, za koje
je odgovoran sam korisnik. Tu spadaju
izmedu ostalog:

— oStecenja na elektromotoru kao
posledica nepravovremeno ili
nedovoljno izvrSenog odrzavanja
(npr. nedovoljno ¢idcenje kanala za
hladni vazduh)

— oStec¢enja zbog pogresnog
elektriénog priklju¢ka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodni
vodovi)

— oStecenja od korozije i druge
posledi¢ne Stete kao posledica
neprikladnog skladistenja

— oS8tec¢enja na uredaju kao posledica
upotrebe rezervnih delova loSeg
kvaliteta

Potrosni delovi

Neki delovi uredaja podlezu normalnom
habanju i pored namenske upotrebe i
moraju se prema nacinu i trajanju
kori§éenja pravovremeno zameniti. Tu
spadaju izmedu ostalog:

—  rezni nozevi

Srpski
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Vazni sastavni delovi

Prikljuéni kabl
Dopunski prekidaé
Vuéno rastereéenje

Komandna rudica sa zakretnim
rukohvatom

Kocnica prekidaca

Bravica drzaca

Prekidac

Poluga sa prekidacem

Polukruzni drzag

Stitnik za ruku

Rezni noz HSE 61, 71 (vidite

poglavlje "Tehnicki podaci")

12 Rezni noz HSE 81 (vidite poglavlje
"Tehnicki podaci")

13 Stitnik noza

14 Stitnik od posekotina (samo
HSE 81)

15 Stitnik vodilice

Broj masine

A ON-=-

= 2 © 00 NO O,

- O

279BA026 KN
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Tehnicki podaci

Motor

HSE 61

Nazivni napon:
Nazivna jacina struje:
Frekvencija:

Snaga:

Osigurac:

Zastitna klasa:

HSE 71

Nazivni napon:
Nazivna jacina struje:
Frekvencija:

Snaga:

Osigurac:

Zastitna klasa:

HSE 81

Nazivni napon:
Nazivna jacina struje:
Frekvencija:

Snaga:

Osigurac:

Zastitna klasa:

HSE 61, HSE 71, HSE 81

230-240V
2,1A

50 Hz

500 W
min. 10 A
11, [E]

230-240V
2,6 A

50 Hz

600 W
min. 10 A
11, [E]

230-240V
2,8A

50 Hz

650 W
min. 10 A
11, [E]

Rezni noZevi

HSE 61

Ugao ostrenja

prema ravni noza:

Odstojanja zuba:
Broj poteza:
Duzina reza:

HSE 71

Ugao ostrenja

prema ravni noza:

Odstojanja zuba:
Broj poteza:
Duzina reza:

HSE 81

Ugao ostrenja

prema ravni noza:

Odstojanja zuba:
Broj poteza:

34°

29 mm

3200 1/min

500 mm, 600 mm

28°

36 mm

2600 1/min

600 mm, 700 mm

45°
36 mm
2600 1/min

Duzina reza: 500 mm, 600 mm,
700 mm

Tezina

HSE 61

Duzina reza 500 mm:
Duzina reza 500 mm"):
Duzina reza 600 mm:

HSE 71

Duzina reza 600 mm:

3,9 kg
4,6 kg
4,1 kg

4,1 kg

Duzina reza 600 mm™"):
Duzina reza 700 mm:
Duzina reza 700 mm™"):

HSE 81

Duzina reza 500 mm:
Duzina reza 600 mm:
Duzina reza 700 mm:
Duzina reza 700 mm"):

Srpski

4,8 kg
4,2 kg
4,9 kg

4,1 kg
4,2 kg
4,4 kg
5,0 kg

1 Izvedba sa prikljuénim kablom od

10 m za Veliku Britaniju

Vrednosti zvuka i vibracija

Za utvrdivanje vrednosti zvuka- i
vibracija se u obzir uzima radno stanje
najviSeg nominalnog broja obrtaja.

Za viSe podataka o ispunjavaniju
smernice za poslodavce Vibracije
2002/44/EG vidite na www.stihl.com/vib/

Nivo pritiska zvuka L, prema

EN 60745-2-15

HSE 61
Duzina reza 500 mm:
Duzina reza 600 mm:

HSE 71
Duzina reza 600 mm:
Duzina reza 700 mm:

HSE 81

Duzina reza 500 mm:
Duzina reza 600 mm:
Duzina reza 700 mm:

85 dB(A)
85 dB(A)

88 dB(A)
88 dB(A)

88 dB(A)
88 dB(A)
88 dB(A)
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Srpski

Nivo snage zvuka L,, prema

EN 60745-2-15
HSE 61

Duzina reza 500 mm:
Duzina reza 600 mm:

HSE 71

Duzina reza 600 mm:
Duzina reza 700 mm:

HSE 81

Duzina reza 500 mm:
Duzina reza 600 mm:
Duzina reza 700 mm:

96 dB(A)
96 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)
99 dB(A)

Vibraciona vrednost a;,, prema

EN 60745-2-15
HSE 61

Duzina reza 500 mm:

Rukohvat levo:
Rukohvat desno:

HSE 61

Duzina reza 600 mm:

Rukohvat levo:
Rukohvat desno:

HSE 71

Duzina reza 600 mm:

Rukohvat levo:
Rukohvat desno:

HSE 71

Duzina reza 700 mm:

Rukohvat levo:
Rukohvat desno:

250

5,3 m/s2
3,3 m/s2

5,3 m/s?
3,3 m/s?

3,8 m/s?
2,6 m/s?

3,8 m/s?
2,6 m/s?

HSE 81

Duzina reza 500 mm:

Rukohvat levo: 3,2 m/s?
Rukohvat desno: 2.1 m/s?
HSE 81

Duzina reza 600 mm:

Rukohvat levo: 3,5 m/s?
Rukohvat desno: 2,5 m/s?
HSE 81

Duzina reza 700 mm:

Rukohvat levo: 3,5 m/s?
Rukohvat desno: 2,5 m/s?

Za nivo pritiska zvuka i nivo snage
zvuka, K-faktor prema

Direktivi 2006/42/EG iznosi 2,5 dB(A);
za vibracionu vrednost, K-faktor prema
Direktivi 2006/42/EG iznosi 2,0 m/s2.

Navedene vrednosti za vibracije su
izmerene prema normiranom
kontrolnom postupku i mogu biti
upotrebljene za uporedbu elektri¢nih
uredaja.

U zavisnosti od nacina rada, vrednosti
faktickih vibracija koje se javljaju mogu
da otstupaju od vrednosti navedenih
ovde.

Navedene vrednosti vibracija mogu biti
upotrebljene za pocetnu procenu
vibracionog opterecenja.

Fakti¢ko vibraciono opterecenje koje se
javlja mora biti uzeto u obzir. Pritom se u
obzir moze uzeti i vreme u kome je
elektri¢ni alat isklju€en i vreme u kome je
isti ukljucen, ali radi bez opterecéenja.

Pridrzavajte se mera za smanjivanje
vibracionog opterec¢enja i za zastitu
opsluzioca; procitajte deo "Vibracije" u
poglavlju "Sigurnosne napomene i
radna tehnika".

REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi
registracije, procene i dozvole za
upotrebu hemikalija.

Za viSe informacija u vezi ispunjivanja
propisa REACH (EU) br. 1907/2006
pogledajte na www.stihl.com/reach
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Napomene za popravke

Korisnici ovog uredaja smeju obavljati
samo radove na odrzavanju i nezi
uredaja opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Dalje popravke smeju
obavljati samo specijalizovani prodavci.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehniCke informacije.

Kod izvodenja popravki koristite samo
rezervne delove koji su dopusteni za
ovaj uredaj od strane firme STIHL ili
delove sa istim tehnickim
karakteristikama. Koristite samo
rezervne delove visokog kvaliteta. U
suprotnom moze nastati opasnost od
nezgoda ili o$te¢enja na uredaju.

STIHL preporucuje koriscenje
originalnih delova STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL se
prepoznaju prema broju rezervnog dela,
prema natpisu S TIHL'i u datim
slu¢ajevima prema oznaci za rezervne
delove &), (na manjim delovima moZe
da stoji i samo ta oznaka).

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Uklanjanje

Prilikom rashodovanja dotrajalih
uredaja, pridrzavajte se propisa
specifi¢nih za doti¢nu zemlju.

[ 4

K

000BA073 KN

Uredaje STIHL ne treba bacati u ku¢no
dubre. Uredaj STIHL, aku-bateriju,
pribor i pakovanje prosledite na ekoloski
povoljnu reciklazu.

Najnovije informacije u vezi
rashodovanja mozete dobiti kod
specijalizovanog prodavca STIHL.

Srpski
EU izjava o usaglasenosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

izjavljuje pod punom odgovornoséu, da

Vrsta konstrukcije: Elektricne
makaze za zivu
ogradu

Fabricka marka: STIHL

Tip: HSE 61
HSE 71
HSE 81

Identifikacija serije: 4812

odgovara propisima u sprovodenju
smernica 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU i 2000/14/EG, i da je
proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa slede¢im normama koje
su vazecée prema datumu proizvodnje:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Za utvrdivanje izmerenog i
garantovanog nivoa snage zvuka
postupano je prema smernici
2000/14/EG, dodatak V uz primenu
standarda ISO 11094.

Izmereni nivo snage zvuka

HSE 61

Duzina reza 500 mm: 96 dB(A)
Duzina reza 600 mm: 96 dB(A)
HSE 71

Duzina reza 600 mm: 99 dB(A)
Duzina reza 700 mm: 99 dB(A)
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Srpski

HSE 81

Duzina reza 500 mm: 99 dB(A)
Duzina reza 600 mm: 99 dB(A)
Duzina reza 700 mm: 99 dB(A)
Garantovani nivo snage zvuka

HSE 61

Duzina reza 500 mm: 98 dB(A)
Duzina reza 600 mm: 98 dB(A)
HSE 71

Duzina reza 600 mm: 101 dB(A)
Duzina reza 700 mm: 101 dB(A)
HSE 81

Duzina reza 500 mm: 101 dB(A)
Duzina reza 600 mm: 101 dB(A)
Duzina reza 700 mm: 101 dB(A)

Cuvanije tehni¢ke dokumentacije:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina proizvodnje i broj masine
navedeni su na uredaju.

Waiblingen, 20.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlascenju

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Rukovodilac "Razvoj proizvoda i usluga

C€
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Opste sigurnosne napomene
za elektricne alate

U ovom poglavlju su navedene opste
sigurnosne napomene prema formulaciji
standarda EN 60745 za ru¢no vodene
elektricne alate sa motorom. STIHL se
obavezao da odStampa tekst
sigurnosnih normi od reéi do redi.

Sigurnosne napomene navedene pod
"2) Elektricna sigurnost" za spre¢avanje
strujnog udara ne odnose se na STIHL-
ove elektricne alate sa aku-baterijama.

AUPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene i
uputstva. Propusti u pridrzavanju
sigurnosnih napomena i uputstava
mogu dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili teSkih povreda.

Sve sigurnosne napomene i uputstva
treba saduvati za ubuduce.

U sigurnosnim napomenama se Koristi
izraz "elektri¢ni alat", koji se odnosi na
elektriCne alate sa mreznim napajanjem
(sa mreznim kablom) i na elektricne
alate sa aku-baterijama (bez mreznog
kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Radna oblast treba da bude Cista i
dobro osvetljena. Nered ili loSa
osvetljenost radne oblasti moze
dovesti do nezgoda.

b) Nemojte koristiti elektricne alate u
okolini gde postoji opasnost od
eksplozije, gde se nalaze zapaljive
tenosti, gasovi ili prahovi. Elektricni
alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prah ili isparenja.

c) U toku upotrebe elektriénih alata
drzite podalje decu i ostale osobe.
Skretanje paznje moze dovesti do
gubitka kontrole nad uredajem.

2) Sigurnost pri radu sa strujom

a) Utikag elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Utika€ se ne
sme menjati na nijedan naéin.
Nemoijte koristiti utikac sa
adapterom zajedno sa uzemljenim
elektri¢nim alatima. Neizmenjeni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog
udara.

b) Izbegavajte dodire tela sa
uzemljenim povrinama kao $to su
cevi, pedi, Sporeti i frizideri.
Uzemljenje vaSeg tela dovodi do
povecéane opasnosti od strujnog
udara.

c) Elektri¢ne alate drzite dalje od kiSe i
vlage. Prodiranje vode u elektricni
alat dovodi do povec¢ane opasnost
od strujnog odara.
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d)

e)

Ne zloupotrebljavajte kabl za
noSenje ili zakacinjanje elektri¢nog
alata ili za izvlacenje utikac¢a iz
utiénice. Kabl drzite dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica i od pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili umrSeni
kabl poveéava opasnost od strujnog
udara.

Kod upotrebe elektricnog alata na
otvorenom, koristite samo produzne
kable koji su predvideni za upotrebu
na otvorenom. Upotreba produznih
kablova koji su predvideni za
upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako upotreba elektricnog alata u
vlaznoj okolini ne moze biti
izbegnuta, koristite zastitnu sklopku
za struju greSke. Upotreba zastitne
sklopke za struju greSke smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3) Sigurnost osoba

a)

b)

Elektriénim alatom radite pazljivo,
promisljeno i obazrivo. Nemoijte
koristiti elektricne alate kada ste
umorni ili pod dejstvom droge,
alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kod upotrebe elektri¢nih
alata moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

Nosite li€nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naoGare. NoSenjem li¢ne
zastitne opreme, recimo maske
protiv prasine, sigurnosnih cipela
otpornih na klizanje, zastitne kacige
ili zastite sluha, a u zavisnosti od
nacina primene elektri¢nog alata,
smanjuje se opasnost od povreda.
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c)

e)

g)

Izbegnite nenamerno ukljucivanje
uredaja. Proverite da li je elektricni
alat iskljuen, pre nego Sto
prikljucite napajanje struje ili aku-
bateriju, i pre nego Sto uzmete ili
ponesete alat. Do nezgoda moze
doci ako vam se pri noSenju
elektriCnog alata prst nalazi na
prekidacu ili ako uklju€eni uredaj
prikljucite na napajanje strujom.

Pre nego $to ukljucite ureda;j,
odstranite alate za podeSavanje i
kljuéeve za zavrtnje. Alat ili klju¢ na
pokretnom delu uredaja moze
dovesti do povreda.

Izbegnite neuobicajene polozaje
tela. Pobrinite se za siguran polozaj
i zadrzite ravnotezu u svakom
trenutku. Tako je moguca bolja
kontrola elektri¢nog alata u
neocekivanim situacijama.

Nosite odgovarajuéu odedu.
Nemojte nositi Siroku odedéu ili nakit.
Kosu, odedu i rukavice drzite dalje
od pokretnih delova. Labava odeca,
nakit ili dugacka kosa mogu biti
zahvaceni pokretnim delovima.

Ukoliko je moguca ugradnja
usisivaca ili -sistema za
prikupljanje, proverite da li su delovi
prikljueni i dali se ispravno koriste.
Upotreba usisivaca smanjuje
opasnosti od prasine.

Srpski

4) Upotreba i Guvanje elektricnog alata

a) Ne preopterecujte uredaj. Za rad
koristite odgovarajuci elektricni alat.
Odgovarajuc¢im elektricnim alatom
radite bolje i sigurnije u datom
slu¢aju primene.

b) Nemojte koristiti elektriéni alat sa
pokvarenim prekidaéem. Elektricni
iskljuciti je opasan i mora da bude
popravljen.

c) Pre podeSavanja uredaja, zamene
delova ili odlaganja uredaja, izvucite
utika€ iz uti€nice i/ili izvadite aku-
bateriju. Ova mera predostroznosti
spreCava nenamerno startovanje
elektriCnog alata.

d) Elektri¢ne alate koji se ne koriste
Cuvajte dalje od domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da uredaj koriste
osobe koja nisu upucéene u rad sa
ovim alatom, ili koje nisu procitale
ova uputstva za upotrebu. Elektri¢ni
alati su opasni kada ih koriste
neiskusne osobe.

e) Brizljivo odrzavajte elektriCne alate.
KontroliSite da li pokretni delovi rade
besprekorno i bez zaglavijivanja, da
li su delovi slomljeni ili oStec¢eni tako
da utiéu na funkcionalnost
elekiriénog alata. Ostecene delove
dajte na popravku pre dalje
upotrebe uredaja. Uzrok mnogih
nezgoda je u loSem odrzavanju
elektricnog alata.

253



Srpski

f)

9)

Rezne alate drzite u naostrenom i
Cistom stanju. BriZljivo odrzavani
rezni alati sa oStrim secivima
zaglavljuju se rede i njima se lakse
radi.

Elektricni alat, pribor, dopunski alat
itd. koristite uvek prema ovim
uputstvima. Pritom vodite racuna o
radnim uslovima i o poslu koji treba
izvesti. Upotreba elektriCnih alata za
namene razliCite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

5) Servisiranje

a)

Elektriéni alat dajte na popravku
samo kvalifikovanim i struénim
osobama koja ¢e koristiti samo
originalne rezervne delove. Na taj
nacin ¢e elektri¢ni alat biti odrzavan
u stanju koje je sigurno za rad.

Sigurnosne napomene za makaze za
Zivu ogradu

254

Sve delove tela drzite dalje od
reznih nozeva. Ne pokuSavajte da
pridrzite ili odstranite odseceni
materijal dok su nozevi u pokretu.
Odstranjujte zaglavljeni rezni
materijal samo kada je uredaj
iskljuen. Trenutak nepaznje kod
upotrebe makaza za zivu ogradu

moze da dovede do teskih povreda.

Makaze za Zivu ogradu nosite za
drza€ dok nozevi miruju. Kod
prevozenja ili skladi$tenja makaza
za zivu ogradu uvek navucite
zastitnu navlaku. Pazljivim
pristupom uredaju spre€ava se
opasnost od povreda nozem.

Elektricni alat drzite za izolovane
prihvatne povrsine, zato $to rezni
nozevi mogu da dodu u dodir sa
skrivenim vodovima ili sa
sopstvenim kablom. Kontakt reznog
noza i voda pod naponom moze da
dovede pod napon i metalne delove
uredaja i da izazove strujni udar.

Drzite kabl dalje od oblasti rezanja.
Ako je kabl za vreme rada skriven u
grmlju, postoji opasnost da bude
iseCen slucajno.
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Vsebina

Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Varnostni napotki in tehnika dela
Uporaba

Elektricni prikljucek naprave
VKklop naprave

Izklop naprave

Vrtljiv ro€aj

Shranjevanje naprave

Ostrenje rezalnih nozev
Napotki za vzdrzevanje in nego
Zmanj$evanje obrabe in
preprecevanje poskodb
Pomembni sestavni deli
Tehnicni podatki

Navodila za popravilo
Odstranjevanje v odpad

Izjava EU o skladnosti

Splosni varnostni napotki za
elektriéno orodje

Originalna navodila za uporabo

Tiskarske barve vsebujejo rastlinska olja in papir je reciklazen.

Natisnjeno na beljenem papirju brez klora.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2017
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slovenscina

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se Vam za nakup
visokokakovostnega izdelka
proizvajalca STIHL.

Izdelek je bil izdelan z najsodobnejSimi
proizvodnimi postopki in bil podvrzen
obsezni kontroli kakovosti. Nas$ trud je
usmerjen predvsem v Vase zadovoljstvo
ob uporabi nasih izdelkov.

V primeru vprasanj o nasih izdelkih se
obrnite na svojega pooblaséenega
prodajalca ali neposredno na nas
prodajni oddelek.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ta navodila za uporabo so avtorsko zascitena. Vse pravice do ponatisa in razmonozevanja, prevoda in obdelave z elektronskim
sistemom si pridrzuje avtor teh navodil.
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slovenscina

Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namesScéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G} OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehniéni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne
priznavamo nobenih pravic, ki izvirajo iz
podatkov in upodobitev v teh navodilih
za uporabo.
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Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri delu z motorno
napravo so potrebni
posebni varnostni ukrepi,
ker se dela z zelo ostrimi
nozi in z elektriénim
tokom.

Pred prvo uporabo
natancno preberite
celotna navodila za upo-
rabo in jih varno shranite
za poznejso uporabo.
Neupostevanje navodil
za uporabo je lahko zivl-
jenjsko nevarno.

Upostevajte varnostne predpise, ki
veljajo v vasi drzavi, npr. poklicnih
skupnosti, zdravstvenih zavarovalnic,
organov za varstvo pri delu in drugih.

Kdor prvi¢ dela z motorno napravo: naj
mu prodajalec ali druga kompetentna
oseba pokaze, kako se varno ravna z
napravo — ali pa se naj udelezi
strokovnega tecaja.

Mladoletnim osebam delo z motorno
napravo ni dovoljeno — izjema so
mladostniki nad 16 let, ki se pod
nadzorstvom usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.

Ko motorne naprave ne uporabljate vec,
jo odlozite tako, da nikogar ne ogroza.
Motorno napravo zavarujte pred
nedovoljenim dostopom.

Uporabnik je odgovoren za nesrece ali
nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam
ali njihovi lastnini.

Motorno napravo posojajte ali dajte v
uporabo le osebam, ki poznajo ta model
in jim delo z njim ni tuje — in vedno dajte
zraven tudi navodila za uporabo.

Osebe, ki zaradi omejenih psihi¢nih,
senzori¢nih in umskih sposobnosti niso
v stanju, da bi upravljale z napravo,
lahko z njo delajo samo pod nadzorom
ali po navodilih odgovorne osebe.

Uporaba motornih naprav, ki oddajajo
hrup, je lahko na podlagi mednarodnih in
lokalnih predpisov ¢asovno omejena.

Kdor dela z motorno napravo, mora biti
spocit, zdrav in v dobri telesni
pripravljenosti.

Kdor se iz zdravstvenih razlogov ne sme
naprezati, naj mu zdravnik svetuje, ali je
delo z motorno napravo za njega
primerno.

Po uzivanju alkohola, zdravil ali drog, ki
vplivajo na reakcijske sposobnosti, delo
z motorno napravo ni dovoljeno.

Motorno napravo uporabljajte le za
rezanje zivih meja, grmovja, gosc¢ave in
podobnega.

Uporaba motorne naprave za druge
namene ni dovoljena in lahko privede do
nesre¢ ali poskodb na motorni naprauvi.

Pred vsemi deli na napravi — omrezni
vti¢ izvlecite iz vticnice — nevarnost
nesrece!

Omreznega vtica ne vlecite iz vtiCnice za
kabel, temvec ga vedno primite za vtic.

Neprimerni kabelski podaljSki so lahko
zelo nevarni.

Pri kabelskih podaljskih bodite pozorni
na minimalen premer posameznih
kablov (glej "Elektri¢ni prikljucek
naprave").
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Vti¢ in prikljuek kabelskega podaljSka
morata biti vodotesna ali pa polozena
tako, da ne prideta v stik z vodo.

Dovoljena je montaza nozev ali
dodatnega pribora, ki jih dovoljuje STIHL
za to napravo ali pa tehni¢no
enakovrednih izdelkov. V primeru
dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblas&enega prodajalca. Uporabljajte
le kakovostna orodja in dodatni pribor. V
nasprotnem primeru lahko pride do
nesre¢ ali poSkodb na motorni napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnega
orodja in dodatnega pribora. Lastnosti
teh so optimalno prilagojene izdelku in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi — varnost je lahko tako
ogrozena. Za poSkodbe oseb in
materialno Skodo, ki bi nastala zaradi
uporabe nedovoljenih prikljuc¢kov,
STIHL ne prevzema nobene
odgovornosti.

Za CiS¢enje naprave ne uporabljajte
visokotlacnih Cistilnikov. Trd vodni curek
lahko poskoduje dele naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Obladila in oprema

Nosite obladila in opremo v skladu s
predpisi.

Obleka mora biti namen-
ska in ne sme ovirati
gibanja. Primerna je
tesno oprijeta obleka —
kombinezon, nikakor ne
delovna halja.
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Ne nosite obladil, ki bi se lahko zataknila
v les, grmicevje ali vrteCe se dele
naprave. Tudi ne Sala, kravate in nakita.
Dolge lase spnite (z ruto, kapo, ¢elado
itd.).

Nosite obutev z grobim in

& nedrsecim podplatom.

Zascitna ocala, protihrupna zascita

A orozorio
Da bi zmanjsali nevar-
nost poskodb o€i, je treba

(OaC) nositi tesno prilegajoca
Y se zascCitna ocala v
skladu s standardom

EN 166. Bodite pozorni

na pravilno prileganje

za&¢itnih ocal.

Nosite "osebno" protihrupno zascito —

npr. usesne Cepe.

Nosite robustne delovne
rokavice iz trpeznega
materiala (npr. usnja).

STIHL vam za ta namen ponuja
obsezen program osebne zascitne
opreme.

Transport motorne naprave

Vedno izklopite motorno napravo in
izvlecite omrezni vti€ — namestite zasc¢ito
nozev tudi pri transportu na kratke
razdalje.

slovenscina

279BA016 KN

Drzite motorno napravo za ro¢aj — nozi
morajo biti obrnjeni nazaj.

Pri transportu z vozilom: motorno
napravo zavarujte pred prevrnitvijo in
poskodbami.

Pred uporabo naprave

Preizkusite napravo glede varnega
stanja za obratovanje — upostevajte
ustrezno poglavje v navodilih za
uporabo:

— napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omrezja

—  preglejte prikljuéni kabel, omrezni
vti€ in podaljSek kabla glede
morebitnih poSkodb. Poskodovanih
kablov, prikljuckov, vticev ali
prikljuénih kablov, ki niso v skladu s
predpisi, ni dovoljeno uporabljati
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— vti€nice in podaljski kablov morajo
biti zas¢iteni pred vodo

— priklju¢ne kable polozite in oznacite
tako, da ne morejo poskodovati in
ogrozati oseb — nevarnost
spotikanja

— zapora prestavne rocice, prestavna
rocica, preklopna ro¢ica in pomozno
stikalo se morajo na rahlo premikati
— zapora prestavne rocice,
preklopna rocica in pomozno stikalo
se morajo po izpustitvi vrniti v
izhodiS¢ni polozaj

— noz mora biti v brezhibnem stanju
(Cist, lahko gibljiv in ne deformiran),
pravilno montiran, naostren in dobro
napr$en s STIHL-ovim sredstvom
za odstranjevanje smole (mazivom)

— preverite SCitnik rezil (Ce je na voljo)
glede poskodb

— ne izvajajte nobenih sprememb na
napravah za upravljanje in
varnostnih napravah

— rocaji morajo biti Cisti in suhi ter brez
olja in smole — pomembno za varno
vodenje motorne naprave

Motorno napravo je dovoljeno
uporabljati le, ¢e je varna za uporabo —
nevarnost nesrece!
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ZmanjSajte nevarnost elektriCnega
udara:

— napravo priklju€ite samo na
vtiénico, ki je instalirana po
predpisih

— uporabljajte samo kabelske
podaljske, ki so izdelani po
predpisih in za ta namen

— izolacija prikljuénega kabla in
kabelskega podaljska ter elektricnih
vtiCev mora biti brezhibna

Drza in vodenje naprave

Motorno napravo vedno drzite z obema
rokama za ro¢aje. Z rokama trdno
objemite rocaja.

Desnicariji
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Desna roka je na upravljalnem rocaju in
leva roka na rocu.

Levicarji

279BA018 KN

Leva roka je na upravljalnem ro€aju in
desna roka na rocu.

Zavzemite varen polozaj in motorno
napravo vodite tako, da bodo rezalni
nozi vedno obrnjeni stran od telesa.

Med uporabo

Pri grozeci nevarnosti oz. v sili takoj
izklopite napravo - izpustite prestavno
rocico ali preklopno rocico oz. prestavno
rocico ali pomozno stikalo.

Prepri¢ajte se, da se v delovnem
obmocju ne nahajajo druge osebe.

Opazujte noze — ne rezite zZive meje, v
katero nimate vpogleda.

Posebna previdnost velja pri visokih

zivih mejah. Za njimi se lahko zadrzujejo

osebe — vedno prej preverite.

Nikoli ne delajte z

<D motorno napravo v dezju

in ne v mokrem ali vlaz-
nem okolju —
elektromotor ni zas¢iten

pred vlago — nevarnost

elekiriénega udara in

kratkega stika!

Naprave ne pu$cajte na dezju.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Naprava je opremljena s sistemom za
hitro ustavitev nozev — nozi se ustavijo
takoj, ko izpustite prestavno rocico,

preklopno rocico oz. pomozno stikalo.

To funkcijo preverjajte redno v kratkih
¢asovnih razmikih. Ne uporabljajte
naprave, ¢e se nozi po izklopu naprave
Se kratek ¢as vrtijo — nevarnost
poskodb! Obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca.

Previdno pri poledici, spolzkem terenu,
snegu, na pobocjih, na neravnem terenu
itd. — nevarnost zdrsa!

Veje, go$€avo in odrezan material, ki je
padel na tla, pospravite.

Pazite na ovire: drevesne §tore,
korenine — nevarnost spotikanja!

Pri delu na visini:
— vedno uporabite dvizni oder

— nikoli ne delajte na lestvi ali stoje na
drevesu

— nikoli ne delajte na nestabilnih
mestih

Pri uporabi zasc¢ite sluha je potrebna
povecana previdnost in pozornost, ker je
s tem okrnjena sposobnost dojemanja
opozorilnih znakov (klicev, signalnih
tonov ipd.).

Pravocasno naredite odmore, da bi
preprecili utrujenost in izErpanost —
nevarnost nesrece!

Delajte mirno in premisljeno — le ob dobri

svetlobi in vidljivosti. Delajte preudarno,
ne ogrozajte drugih.

Motor med delom postane vro¢. Ne
dotikajte se vroCega ohisja gonila -
nevarnost opeklin!
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Ce je bila naprava izpostavljena uporabi,
ki ni v skladu s predpisi (npr. sila ali
padec), pred nadaljnjo uporabo obvezno
preverite varno in brezhibno delovanje —
glej tudi "Pred uporabo naprave". Se
posebej preverite brezhibno delovanje
varnostnih naprav. Motornih naprav, ki
niso varne za nadaljnjo uporabo, ni
dovoljeno Se naprej uporabljati. V
primeru dvomov nemudoma poiscite
pomo¢ pri pooblaséenem prodajalcu.

Preglejte zivo mejo in delovno obmodje,
da se nozi ne bodo poskodovali:

— odstranite kamne, kovinske dele in
trde predmete

— med noze ne sme priti pesek in
kamni, npr. pri delu v blizini tal

—  prizivih mejah z zi¢no ograjo pazite,
da se le-te ne boste dotaknili z nozi

Izogibajte se stiku z elektri€nimi vodi —
pazite, da jih ne prerezete — nevarnost
elektricnega udara!

Ko motor tec¢e, se ne doti-
kajte nozev. Ce nozi
blokirajo zaradi nekega
predmeta, takoj ugasnite
motor in izvlecite omrezni
vti€ — Sele nato odstranite
predmet — nevarnost
poskodb!

Pri mo¢no zaprasenih in umazanih zivih
mejah naprSite noze s STIHL-ovim
sredstvom za odstranjevanje smole — po
potrebi. Tako se zmanjsa trenje nozev,
agresivnost rastlinskih sokov in
nalaganje umazanije.

Med delom nastaja prah, ki lahko ogrozi
va$e zdravje. Pri mo¢nem prasSenju
nosite za$cito dihal.

slovenscina

Ce je priklju¢ni kabel
poskodovan, takoj izvle-
cite omrezni vti€ —
Zivljenjsko nevarno
zaradi elektrinega
udara!

Omreznega vti¢a ne vlecite iz vtiCnice za
kabel, temvec ga vedno primite za vtic.

Cez prikljuéni kabel se ne vozite, ga ne
stiskajte, ne vlecite itd., saj ga lahko
poskodujete.

Priklju€ne kable in kabelske podaljske je
treba strokovno poloziti:

— ne smejo se drgniti ob robove,
konicCaste ali ostre predmete

— ne smejo se meckati pod Spranjami
vrat ali oken

—  pri prepletenih kablih — izvlecite
omrezni vti€ in razvozlajte kabel

— obvezno se izogibajte dotiku
rezalnega orodja

— kabelske bobne vedno do konca
odvijte, da boste tako preprecili
nevarnost pozara zaradi
pregrevanja

Preden zapustite napravo: izklopite
motorno napravo — izvlecite vti¢ iz
omrezja.

Noze preverjajte redno v kratkih
¢asovnih razmikih in pri ob¢utnih
spremembah:

— izklopite motorno napravo,
poCakajte, da se nozi ustavijo,
izvlecite omrezni vtic¢

— preverite stanje in trdno pritrjenost —
pazite na razpoke

— bodite pozorni na naostrenost
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Pri menjavi nozev vedno izklopite
napravo in izvlecite omrezni vti¢. Zaradi
nenamernega zagona motorja —
nevarnost poskodb!

Motorja nikoli ne priblizujte goscavi,
iveri, listju in izogibajte se prevelikim
koli¢inam maziv — nevarnost pozara!

Po uporabi

Z motorne naprave ocistite prah in
umazanijo — ne uporabljajte sredstev, ki
topijo mascobe.

Noze naprsite s STIHL-ovim sredstvom
za odstranjevanje smole — motor Se
enkrat na kratko zaZenite, da se bo
sredstvo enakomerno porazdelilo.

Vibracije

DaljSa uporaba naprave lahko privede
do vibracijsko pogojenih motenj
prekrvavitve rok (“Raynaud sindrom®).

Splosno veljavnega ¢asa uporabe ni
mozno doloditi, saj je ta odvisen od
Stevilnih dejavnikov.

Cas uporabe se podalj$a z:

— zascito rok (tople rokavice)
— odmori

Cas uporabe se skraj$a pri:

— nagnjenju k slabi prekrvavitvi (znaki:
pogosto hladni prsti in mravljinci)

— nizjih zunanjih temperaturah

— uporabi velike prijemalne sile
(mocan prijem ovira prekrvavitev)
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Pri redni in daljSi uporabi naprave in pri
ponavljajoéem pojavu dolo¢enih
simptomov (na primer mravljincenju)
svetujemo zdravniski pregled.

Vzdrzevanje in popravilo

Pred vsakim poseganjem v napravo
vedno potegnite vti€ iz omrezja. Zaradi
nenamernega zagona motorja —
Nevarnost poskodb!

Motorno napravo redno vzdrzujte.
Izvajajte le vzdrzevalna dela in
popravila, ki so opisana v navodilih za
uporabo. Vsa preostala dela naj opravi
pooblaséen prodajalec.

STIHL priporoca izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi. V
primeru dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov. Lastnosti le teh so
optimalno prilagojene napravi in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
motorni napravi — varnost je lahko tako
ogrozena — Nevarnost nesrece!

Redno preverjajte prikljuéne napeljave
in vtice zaradi njihove brezhibne
izolacije in staranja (lomljivosti).

Elektri¢ne dele kot je npr. omrezni kabel
lahko popravi oz. zamenja izkljuéno
kvalificiran elektri¢ar.

Plasti¢ne dele ocistite s krpo. Ostra in
mocna Cistila lahko poskodujejo
plastiko.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Preverite pritrjenost pritrdilnih vijakov na
zascitnih napravah in rezilo ter jih po
potrebi zamenjajte.

Po potrebi odistite rezo za hladen zrak v
ohisju motorja.

Napravo shranite varno v suhem
prostoru.
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Uporaba

Sezona rezanja

Pri rezanju zive meje upoStevajte
lokalne predpise oz. komunalne
predpise.

Ne obrezujte v €asu sploSnega pocitka.

Priprava

Debele veje ali korenine prej porezite s
Skarjami za korenine ali motorno zago.

Zaporedje rezanja

Najprej obrezite obe stranici zive meje in
Sele nato zgornjo stran.

Ce je potrebno veje mocéno skrajsati —
rezite po stopnjah in v vecih delovnih
fazah.

Vrtljiv rocaj

Za optimalno drzo pri rezanju zive meje
so Skarje za zZivo mejo opremljene z
vrtljivim roCajem, glej “Vrtljiv ro¢aj*.

Odstranjevanje odpadkov

Odrezanega materiala ne odlagajte med
gospodinjske odpadke — odrezan
material lahko kompostirate.
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Tehnika dela

Pokonéen rez

slovenscina

Vodoraven rez

h
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279BA029 KN

Skarje za Zivo mejo vodite v loku od
spodaj navzgor — jih ob pomikanju
naprej spustite — in Skarje ponovno v
loku vodite navzgor.

Delovni polozaj nad glavo je naporen in

se naj zaradi varnosti pri delu uporablja
le kratek Cas.

Rezalni noz nastavite pod kotom
0° do 10° — vendar ga vodite vodoravno.
Pri tem uporabite obe strani noza.

Skarje za Zivo mejo pomikaite srpasto
proti robu Zive meje, da bodo porezane
veje padale na tla.

279BA007 KN

Pri Sirokih zivih mejah delajte v vecih
delovnih fazah — ena roka je na
preklopnem ro¢aju — druga roka na
upravljalnem rocaju.

261



slovenscina

Za vedji doseg — ena roka na
upravljalnem ro€aju — druga roka na
pomoznem stikalu na koncu
upravljalnega rocaja.
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Elektri¢ni priklju¢ek naprave

Napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omreznega
prikljucka.

Minimalna za$c¢ita omreznega prikljucka
mora biti izvedena v skladu z navedbami
v tehni¢nih podatkih — glej "Tehnicni
podatki".

Naprava mora biti priklju¢ena na
elektriéno napajanje preko zascitnega
stikala za okvarni tok, ki prekine dovod
toka, ¢e odvodni tok k zemlji prekoraci
30 mA.

Omrezni priklju¢ek mora ustrezati
predpisom IEC 60364 ter predpisom, ki
veljajo v vasi drzavi.

Kabelski podaljSek

279BA005 KN

Izvedba kebeljskega podaljSka mora
izpolnjevati vsaj enake lastnosti kot
prikljuéni kabel na napravi. UpoStevajte
oznako izvedbe (oznaka tipa) na
prikljuénem kablu.

Zile v kablu morajo glede na omreZno
napetost in dolzino napeljave imeti
spodaj naveden minimalni premer.

Dolzina kabla Minimalni premer

220V -240V:

do20 m 1,5 mm?
20mdo50m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 m do 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

® vtaknite omrezni vti€ (1) v
prikljuCek (2) kabelskega podaljska

Razbremenitev vieka kabla

Razbremenitev vleka kabla varuje
priklju¢ni kabel pred poskodbami.
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279BA019 KN

s podaljSkom kabla naredite
zanko (3)

potegnite zanko (3) skozi

odprtino (4)

napeljite zanko (3) preko kavlja (5)
in jo zategnite

vtaknite omrezni vti¢ kabelskega

podaljSka v vti¢nico, ki mora biti
instalirana po predpisih
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Vklop naprave

® zavzemite stabilen in varen polozaj

® stojte pokonci — napravo drZite
sprosc¢eno

® rezalno orodje se ne sme dotikati
nobenih predmetov in ne tal

® napravo primite z obema rokama —
ena roka je na upravljalnem roCaju —
druga roka na ro¢u

279BA020 KN

@ pritisnite prestavno roc€ico (1) proti
ro€u in jo drzite
® eno za drugim pritisnite zaporo

prestavne rocice (2) in prestavno
rocico (3) ter ju drzite pritisnjeni

Naprava ima dvorocno prestavljanje, kar
pomeni, da obratuje samo, Ce je
pritisnjena preklopna rocica (1) in
prestavna rocica (3).

slovenscina

Za vedji doseg

279BA021 KN

® primite napravo z obema rokama —
enaroka je na upravljalnem ro¢aju —
druga roka na pomoznem stikalu na
koncu upravljalnega ro¢aja

® pritisnite pomozno stikalo (4) in ga
drzite
® eno za drugim pritisnite zaporo

prestavne rocice (2) in prestavno
rocico (3) ter ju drzite pritisnjeni

Naprava ima dvorocno prestavljanje, kar
pomeni, da se lahko uporablja samo, ¢e
je vkljuéeno pomozno stikalo (4) in
prestavna rocica (3).
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Izklop naprave

HSE 81

279BA022 KN

® izpustite prestavno rocico (1) in
preklopno rocico (2)

Pri uporabi z daljSim dosegom:

279BA023 KN

® izpustite prestavno rocico (1) in
pomozno stikalo (3)

HSE 61, 71

279BA009 KN

Nozi so v mirovanju pokriti s scitniki.
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279BA024 KN

Vrljiv ro¢aj

Nozi so v mirovanju delno pokriti z
zascito.

Dodatni napotki

279BA025 KN

® pri daljSih odmorih — izvlecCite
omrezni vti¢

® ko naprave ne uporabljate vec, jo

odlozite tako, da nikogar ne ogroza

® napravo zavaruijte pred nedovoljeno

uporabo

@ pritisnite obe rocici (1) za nastavitev

ro€aja v smeri puscice in ju drzite

® obrnite ro¢aj (2) v zelen polozaj

® izpustite obe rocici (1) za nastavitev

ro€aja in ga zaskocite

Ce je prestavna rogica (3) vklopljena,
ro¢aja (2) ni mogoce vrteti.
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Shranjevanje naprave

Pri prekinitvah dela, daljsih od
priblizno 3 mesecev

@ o istite rezalne noze, preverite
njihovo stanje in jih naprsite s
STIHL-ovim odstranjevalcem smole

nataknite $¢itnik nozev

® napravo temeljito oCistite, Se
posebej rezo za hladen zrak

® napravo shranite v suhem in
zavarovanem prostoru. Pri tem
lahko za$cito nozev montirate na
steno. Zavarujte napravo pred
nedovoljeno uporabo (n pr. pred
otroci)
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Ostrenje rezalnih nozev

Ce se uginek rezanja zmanj$a, ée nozi
slabo rezejo in se veje pogosto vklescijo:
naostrite noze.

Ostrenje naj izvede pooblascen
prodajalec s pomocjo naprave za
ostrenje. STIHL priporo¢a
pooblas¢enega STIHL-ovega
prodajalca.

Sicer uporabite plos¢ato pilo. Pilo za
ostrenje vodite v predpisanem kotu (glej
"Tehni¢ni podatki") k ravnini nozev.

® ostrite samo robove rezila — ne pilite
topih izboklin rezalnih nozev in ne
zascCite rezila (glej "Pomembni
sestavni deli")

® vedno pilite k robu rezila

® pila sme prijemati le ob potegu
naprej — pri potegu nazaj jo
privzdignite

® oblogo na nozu odstranite z
brusnim kamnom
® odvzemaijte le malo materiala

® po ostrenju — odstranite brusni prah
in naprsite noze s STIHL-ovim
odstranjevalcem smole

{e} OBVESTILO

Ne delajte s topimi ali poSkodovanimi
nozi — to je lahko vzrok za mo¢no
povecano obremenitev naprave in
neustrezen rezultat rezanja.

slovenscina
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Naslednji podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri otezenih pogojih dela
(mocno prasenje itd.) in dalj$ih delovnih ¢asih, je potrebno navedene ¢asovne razmake
ustrezno skraj$ati. N
o o
Q
s | 3
2 ° <
s | 8 g
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vizualni pregled X
Celoten stroj
odistite X
preverite delovanje — po izpustitvi pre-
o - stavne ali preklopne rocice oz. prestavne
Dvoroéno prestavna rocica Y . M . ] X
roCice ali pomoznega stikala se morajo
nozi ustaviti v zelo kratkem ¢asu
vizualni pregled X
Sesalna odprtina za hladen zrak
ocistite X
vizualni pregled X
ocistite?) X
Rezalni nozi naostrite? %
zamenjajte s strani pooblas¢enega X
prodajalca
naj vsakih 50 delovnih ur pregleda poob-
lascen prodajalec”
Gonilo in ojnica
STIHL-ovo mast za gonila doda poob- X
la§¢en prodajalec
naj vsakih 100 delovnih ur pregleda poob-
lascen prodajalec”
Karbonske $¢etke
zamenjajte s strani pooblas¢enega X
prodajalca
Dostopni vijaki in matice pritegnite X
Varnostna nalepka zamenjajte X

D STIHL priporo¢a pooblaséenega prodajalca STIHL

2)
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za tem naprsite s STIHL-ovim odstranjevalcem smole
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ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanije in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisani v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja Se posebej za:

— s strani proizvajalca STIHL
nedovoljenih sprememb na izdelku

— uporabo orodja in dodatnega
pribora, ki ga ne dovoljuje STIHL in
je neustrezen ter kakovostno manj
vreden

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— uporabo naprave za Sportne in
tekmovalne prireditve

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opisana v
poglavju “Napotki za vzdrzevanje in
nego* je potrebno izvajati redno. V
kolikor ta vzdrzevalna dela ne more
izvesti uporabnik sam, je potrebno
pooblastiti pooblas¢enega STIHL-
ovega prodajalca.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo
pravocCasno ali pa se ne izvedejo
strokovno lahko nastane Skoda, za
katero je odgovoren uporabnik sam.
Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe na elektromotorju kot
posledica nepravo¢asnega in
nepravilnega servisiranja (npr.
nezadostno ¢is€enje cevi za dovod
hladnega zraka)

— poskodbe zaradi nepravilnega
elektriCnega prikljucka (napetost,
neustrezno dimenzionirani kabli)

— korozija in druge poskodbe, ki so

posledica nepravilnega
shranjevanja naprave

— poskodbe na napravi kot posledica
uporabe nekakovostnih in
manjvrednih nadomestnih delov

Obrabni deli

Nekateri deli naprave se normalno
obrabljajo kljub pravilni uporabi in jih je
potrebno pravoasno zamenijati glede
na vrsto in trajanje uporabe. Sem
spadajo:

— rezalni nozi

slovenscina

267



slovenscina

Pomembni sestavni deli

279BA026 KN
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prikljuéni kabel

pomozno stikalo

razbremenitev nategnjenosti kabla
upravljalni ro¢aj z vrtljivim ro¢ajem
zapora prestavne rocice

zapora ro¢aja

prestavna rocica

preklopna rodica

rocaj

§¢itnik za roke

rezalni noz HSE 61, 71 (glej
"Tehni¢ni podatki")

rezalni noz HSE 81 (glej "Tehniéni
podatki")

zaScCita nozev

zaScita pred vrezninami (samo
HSE 81)

S¢itnik vodila

Serijska Stevilka stroja

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Tehni¢ni podatki

Motor

HSE 61

Nazivna napetost: 230-240V
Nazivni tok: 2,1A
Frekvenca: 50 Hz
Sprejemna mo¢: 500 W
Zascita: min. 10 A
Zasditni razred: I1, [2]

HSE 71

Nazivha napetost: 230-240V
Nazivni tok: 2,6 A
Frekvenca: 50 Hz
Sprejemna mo¢: 600 W
Zascita: min. 10 A
Zasditni razred: I, [2]

HSE 81

Nazivna napetost: 230-240V
Nazivni tok: 2,8A
Frekvenca: 50 Hz
Sprejemna mo¢: 650 W
Zascita: min. 10 A
Zasditni razred: I1, [2]

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Rezalni noZi

HSE 61

Ostrilni kot k nivoju
noza:

Razmak med
zobmi:

Stevilo obratov:
Dolzina rezanja:

HSE 71

Ostrilni kot k nivoju
noza:

Razmak med
zobmi:

Stevilo obratov:
Dolzina rezanja:

HSE 81

Ostrilni kot k nivoju
noza:

Razmak med
zobmi:

Stevilo obratov:
Dolzina rezanja:

Teza

34°

29 mm
3200 1/min
500 mm, 600 mm

28°

36 mm
2600 1/min
600 mm, 700 mm

45°

36 mm
2600 1/min

500 mm, 600 mm,

700 mm

HSE 61

Dolzina rezanja 500 mm:
Dolzina rezanja 500 mm?:
Dolzina rezanja 600 mm:

3,9 kg
4,6 kg
4,1 kg

slovenscina

HSE 71

Dolzina rezanja 600 mm: 4,1 kg
DolZina rezanja 600 mm": 4,8 kg
Dolzina rezanja 700 mm: 4,2 kg
Dolzina rezanja 700 mm™"): 4,9 kg
HSE 81

Dolzina rezanja 500 mm: 4,1 kg
Dolzina rezanja 600 mm: 4,2 kg
Dolzina rezanja 700 mm: 4,4 kg
DolZina rezanja 700 mm":  5,0kg

" lzvedbaz 10 m prikljuénega kabla
za Veliko Britanijo

Vrednosti hrupa in vibracij

Za izra€un vrednosti hrupa in vibracij se
uposteva nominalno najvisje Stevilo
vrtljajev med obratovanjem.

Dodatne podatke za izpolnitev smernice
o vibracijah na delovnem mestu
2002/44/ES si oglejte na
www.stihl.com/vib

Dovoljeni trajni nivo hrupa L, po
standardu EN 60745-2-15

HSE 61

Dolzina rezanja 500 mm: 85 dB(A)
Dolzina rezanja 600 mm: 85 dB(A)
HSE 71

Dolzina rezanja 600 mm: 88 dB(A)
Dolzina rezanja 700 mm: 88 dB(A)
HSE 81

Dolzina rezanja 500 mm: 88 dB(A)
Dolzina rezanja 600 mm: 88 dB(A)
Dolzina rezanja 700 mm: 88 dB(A)
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Nivo hrupa ob obremenitvi L, po

standardu EN 60745-2-15

HSE 61
Dolzina rezanja 500 mm:
Dolzina rezanja 600 mm:

HSE 71
Dolzina rezanja 600 mm:
Dolzina rezanja 700 mm:

HSE 81

Dolzina rezanja 500 mm:
Dolzina rezanja 600 mm:
Dolzina rezanja 700 mm:

96 dB(A)
96 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)

99 dB(A)
99 dB(A)
99 dB(A)

Vrednost vibracij a;,, po standardu

EN 60745-2-15

HSE 61

Dolzina rezanja 500 mm:
Roc¢aj levo:

Rocaj desno:

HSE 61

Dolzina rezanja 600 mm:
Rocaj levo:

Rocaj desno:

HSE 71

Dolzina rezanja 600 mm:
Roc¢aj levo:

Rocaj desno:

HSE 71

Dolzina rezanja 700 mm:
Rocaj levo:

Rocaj desno:

270

5,3 m/s?
3,3 m/s?

5,3 m/s?
3,3 m/s?

3,8 m/s?
2,6 m/s?

3,8 m/s?
2,6 m/s?

HSE 81

Dolzina rezanja 500 mm:

Rocaj levo: 3,2 m/s?
Rocaj desno: 2.1 m/s?
HSE 81

Dolzina rezanja 600 mm:

Ro¢aj levo: 3,5 m/s?
Ro¢aj desno: 2,5 m/s?
HSE 81

Dolzina rezanja 700 mm:

Rocaj levo: 3,5 m/s?
Rocaj desno: 2,5 m/s?

Za dovoljen trajni nivo hrupa in nivo
hrupa ob obremenitvi znasa K-faktor v
skladu s smernico 2006/42/ES =

2,5 dB(A); za pospesek tresljajev znasa
K-faktor v skladu s

smernico 2006/42/ES = 2,0 m/s2.

Navedene vrednosti vibracij so
izmerjene po standardiziranem
preizkusnem postopku in se lahko
uporabijo za primerjavo elektri¢nih
naprav.

Dejansko nastale vrednosti vibracij
lahko odstopajo od navedenih vrednosti,
odvisno od nacina uporabe.

Navedene vrednosti vibracij se lahko
uporabijo za grobo oceno nastanka
vibracij.

Dejanski nastanek vibracij pa je
potrebno izracunati natan¢no. Pritem se
lahko upostevajo tudi ¢asi, v katerih je
bila elektricna naprava izklopljena in tisti
Casi, ko je bila naprava sicer vklopljena,
vendar ni delovala pod obremenitvijo.

Upostevajte ukrepe za zmanjSevanje
vibracij za zascito uporabnika, glej
odstavek "Vibracije" v poglavju
"Varnostni napotki in tehnika dela".

REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za
registracijo, oceno in dovoljenje
kemikalij.

Informacije za izpolnitev zahtev odredbe
REACH (ES) st. 1907/2006 si oglejte na
www.stihl.com/reach

HSE 61, HSE 71, HSE 81



Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo
samo vzdrzevalna dela in servise, ki so
navedena v navodilih za uporabo.
Ostala popravila lahko izvajajo samo
pooblas&eni prodajalci.

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas&enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Pri popravilih je dovoljena samo
uporaba nadomestnih delov, ki jih
dovoljuje STIHL za to napravo ali pa
tehni¢no enakovrednih izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesrec ali okvar na napravi.

STIHL priporoca uporabo originalnih
nadomestnih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele
boste prepoznali po STIHL-ovi Stevilki
nadomestnega dela, po napisu
STIHL in po STIHL-ovi oznaki
nadomestnega dela &7, (na manjsih
delih je lahko samo oznaka).

HSE 61, HSE 71, HSE 81

Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

oK)

000BA073 KN

Izdelkov STIHL ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek STIHL,
akumulator, dodatni pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacije o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblas¢enem prodajalcu STIHL.

slovenscina
Izjava EU o skladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115

D-71336 Waiblingen

Nemcija

na lasno odgovornost izjavlja, da

Izvedba: elektricne Skarje

za zivo mejo

Znamka izdelovalca: STIHL

Tip: HSE 61
HSE 71
HSE 81

Identifikacija serije: 4812

ustreza predpisom, ki so bili sprejeti za
izvajanje direktiv 2011/65/EU,
2006/42/ES, 2014/30/EU in
2000/14/ES, in je bil razvit in izdelan v
skladu z na datum proizvodnje
veljavnimi razli¢icami standardov:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,
EN 60745-2-15, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Za ugotavljanje izmerjene in zajamcene
ravni zvo¢ne modi je bilo postopano v
skladu z Direktivo 2000/14/ES, priloga
V, z uporabo standarda ISO 11094.

Izmerjena raven zvo¢ne modi

HSE 61

Dolzina rezanja 500 mm: 96 dB(A)
Dolzina rezanja 600 mm: 96 dB(A)
HSE 71

Dolzina rezanja 600 mm: 99 dB(A)
Dolzina rezanja 700 mm: 99 dB(A)

271



slovenscina

HSE 81

Dolzina rezanja 500 mm: 99 dB(A)
Dolzina rezanja 600 mm: 99 dB(A)
Dolzina rezanja 700 mm: 99 dB(A)
Zajamd&ena raven zvoéne modi

HSE 61

Dolzina rezanja 500 mm: 98 dB(A)
Dolzina rezanja 600 mm: 98 dB(A)
HSE 71

Dolzina rezanja 600 mm: 101 dB(A)
Dolzina rezanja 700 mm: 101 dB(A)
HSE 81

Dolzina rezanja 500 mm: 101 dB(A)
Dolzina rezanja 600 mm: 101 dB(A)
Dolzina rezanja 700 mm: 101 dB(A)

Tehni¢na dokumentacija shranjena pri:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Letnica izdelave in serijska Stevila stroja
sta navedeni na napravi.

Waiblingen, 20.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Vodja upravljanja izdelkov in storitev

C€
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Splosni varnostni napotki za
elektriéno orodje

V tem poglavju so opisani splo3ni
varnostni napotki, ki jih za ro¢no
elektri¢no orodje predpisuje standard
EN 60745. STIHL se zavezuje, da bo to
besedilo standarda natisnil dobesedno.

Varnostni napotki za prepreéevanje
elektriénega udara, ki so navedeni v
poglavju "2) Elektri¢ni varnostni
napotki”, ne veljajo za akumulatorska
elektri¢na orodja STIHL.

AOPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke in
navodila. Neupostevanje varnostnih
napotkov in navodil lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in
navodila za kasnej$o uporabo.

Izraz "elektri€no orodje", ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
orodje, ki se napaja z elektricno energijo
(z napajalnim kablom), in na orodje, ki
se napaja z akumulatorjem (brez
napajalnega kabla).

1) Varnost delovhega mesta

a) Vase delovno mesto mora biti Cisto
in dobro osvetljeno. Zaradi
neurejenega in slabo osvetljenega
delovnega mesta lahko pride do
nesrecC.

b) Ne uporabljate elektriénega orodjav
eksplozivno ogrozenem okolju, v
katerem se nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prasni delci.
Elektricna orodja proizvajajo iskre,
ki lahko vnamejo prah ali paro.

c) Otroci in druge osebe naj se med
uporabo elektricnega orodja ne
zadrzujejo v blizini. V trenutku
nepozornosti lahko izgubite nadzor
nad napravo.

2) Elektricna varnost

a) Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vtiCnici. VtiCa v
nobenem primeru ni dovoljeno
spreminjati. Ne uporabljajte
adapterskih vtiev skupaj z
ozemljenim elektriénim orodjem.
Nespremenjeni vtiCi in ustrezne
vtinice zmanjSujejo tveganje
elektricnega udara.

b) lzogibajte se stiku telesa z
ozemljenimi povrsinami kot so cevi,
grelniki, Stedilniki in hladilniki.
Obstaja namrec vedje tveganje
elektricnega udara, Ce je vase telo
ozemljeno.

c) Zavarujte elektricno orodje pred
dezjem in vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje poveca tveganje
elektri¢nega udara.

HSE 61, HSE 71, HSE 81



d)

Ne uporabljajte elektricnega kabla
za nosenje ali obesanje
elektri¢énega orodja in ne za
vle€enje vti€a iz vti€nice. Zavarujte
kabel pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi in pred gibljivimi deli
naprave. Poskodovani ali zavozlani
kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Ce delate z elektri¢nim orodjem na
prostem, uporabljajte samo
kabelske podaljSke, ki so namenjeni
tudi za uporabo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za uporabo na prostem,
zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

Ce se delu z elektriénim orodjem v
vlaznem okolju ne morete izogniti,
uporabite zas¢itno stikalo za
okvarni tok. Uporaba zascitnega
stikala za okvarni tok zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a)

b)

Pri delu z elektri¢nim orodjem
bodite pazljivi, odgovorni in
razumni. Ne uporabljajte
elekiriénega orodja, ¢e ste utrujeni,
pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektricnega orodja lahko
povzrocCi resne telesne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno zas€itna o¢ala. Uporaba
osebne zascitne opreme, kot je
protipraSna maska, nedrsni zas¢itni
Cevlji, zasCitna Celada ali
protihrupna zasc¢ita, zmanjsujejo
tveganje za poSkodbe.

HSE 61, HSE 71, HSE 81

c)

d)

e)

Preprecujte nenameren zagon
naprave. Preden elektricno orodje
priklju€ite na omreZje in/ali na
akumulator in preden ga dvignete
ali nosite, se prepri€ajte, da je
elektriéno orodje izkloplieno. Ce
imate pri noSenju elektriCnega
orodja prst na stikalu ali pa na
omrezje prikljucite vklopljeno

orodje, lahko to privede do nesrece.

Preden vklopite elektricno orodje,
odstranite vsa nastavitvena orodja
ali izvija€e. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrteem se delu naprave,
lahko privede do nesrece.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za varno in stabilno
stojisCe ter pazite na ravnotezZje.
Tako boste pri nepri¢akovanih
situacijah lazje nadzorovali
elektricno orodje.

Nosite ustrezna oblaéila. Ne nosite
Sirokih oblagil ali nakita. Ne
priblizujte las, oblagil in rokavic
gibljivim delom naprave. Siroka
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele naprave.

Ce lahko montirate sesalne in
-lovilne naprave, se prepricajte, da
so te prikljuéene in se pravilno
uporabljajo. Uporaba sesalne
naprave za prah zmanjSuje
nevarnosti, ki lahko nastanejo s
prasenjem.

slovenscina

4) Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

a)

b)

c)

d)

Naprave ne preobremenijujte. Za
svoje delo uporabite v ta namen
predvideno elektri¢no orodje. Z
ustreznim elektriCnim orodjem
boste svoje delo opravili bolje in bolj
varno.

Ne uporabljajte elektriénega orodja,
ki ima pokvarjeno stikalo. Elektricno
orodje, ki ga ve€ ni mogoce vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Preden zaénete nastavljati napravo,
pred menjavo sestavnih delov in
pred odlaganjem naprave, izvlecite
vti€ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulator. Omenjen varnostni
ukrep preprecuje nenameren vklop
elektricnega orodja.

Elektriéno orodje hranite izven
dosega otrok. Naprave naj ne
uporabljajo osebe, ki niso prebrale
navodil za uporabo ali pa niso z
njimi seznanjene. Elekiricna orodja
S0 nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Skrbno neguijte svoje elektri¢no
orodje. Preverjajte, ali gibljivi deli
delujejo brezhibno in se ne zatikajo,
ali so deli zlomljeni ali tako mo¢no
poskodovani, da je delovanje
elekiriénega orodja ovirano. Naj
vam poskodovane dele pred
uporabo popravijo. Vzrok za veliko
nesrec je najveckrat slabo
vzdrzevanje elektri¢nega orodja.
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f)

9)

Rezalna orodja naj bodo vedno
Cista in naostrena. Skrbno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se ne zatikajo in se lazje
vodijo.

Uporabljajte elekiriéno orodje,
dodatni pribor, prikljuéna orodja itd.
v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo,
ki ga boste opravljali. Ce elektri¢no
orodje uporabljate za druge
namene, ki tukaj niso predvideni,
lahko pride do nevarnih situacij.

5) Servis

a)

Naj Vam elektri¢no orodje popravlja
kvalificirano osebje z uporabo
originalnih nadomesznih delov.
Tako je zajamé&eno, da bo varnost
elektri¢nega orodja ostala
ohranjena.

Varnostni napotki za Skarje za zivo mejo
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Z deli telesa se ne priblizujte nozu.
Ko se noz premika, ne skuSajte
odstraniti odrezanega materiala ali
ne skuSajte drzati materiala, ki ga
reZzete. Material, ki se je zagozdil,
odstranite samo, ko je naprava
izklopljena. Zaradi trenutka
nepazljivosti pri uporabi Skarij za
zivo mejo lahko pride do hudih
telesnih poskodb.

Skarje za Zivo mejo vedno nosite za
rocaj in ko noz miruje. Pri transportu
ali shranjevanju Skarij za Zivo mejo
vedno nataknite zaScitni pokrov.
Previdno ravnanje z napravo
preprecuje nevarnost nesreCe
zaradi noza.

Drzite elektri¢no orodje za izolirane
rocaje, saj lahko noz pride v stik s
skritimi napeljavami ali lastnim
napajalnim kablom. Kontakt nozev z
napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko naelektri kovinske dele
naprave in tako povzroci elektri¢ni
udar.

Ne priblizujte kabla obmocju
rezanja. Med delom je lahko kabel
zakrit v grmovju in lahko ga
pomotoma prerezete.
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